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ПРЕДИСЛОВИЕ К 1-му ИЗДАНИЮ 

Книга эта выросла из моего более чем двадцатилетиего ѵнн- 
иероггетского преподавания егудептам-ромаішетам теории и 
практики французского произношения. Поэтому она являете» 
ие пересказом существующих иностранных учебников, ц индиви¬ 
дуальным построением, вытекающим из моих воззрений на фопе- 
ч'ину и ее роль и системе языка, В нее вошли также, кроме 
об і ценз несших фактов, и результаты мота собственных иссле¬ 
ди и,.П, нигде еще не опубликованных. 

Юк и мое преподавание, книга построена па системати¬ 
ческом сравнении французской фонетики с русской. Такое 
построение целиком диктуется не только соображениями обще- 
педагогическими — идти от известного к неизвестному, но и 
соображениями методики преподавания иностранных' тыков. 
Дело в том, что главнейшим препятствием к усвоению правиль¬ 
ного иностранного языка вообще и его произношения в част¬ 
ности является родной язык учащихся. Старая методика боро¬ 
лась с вам посредством искусственной изоляции иностранного 
языка. Но н условиях отсутствия иностранного окружения это 
не давало и не могло давать желаемых результатов. Поэтому 
ионойіщш методика строится на основе сознательного отталкн- 
іі<іріня от родною языка. 

Так как я не могу предполагать пи у своих слушателей, 
ни у своих читателей знания русской фонетики, то построение 
книги ослоишяется необходимостью параллельного изложения, 
двух фонетик. 

Наконец, третьим обстоятельством, которое определяло но- 
строение книги, было отсутствие у нас каких бы то ни было 
пособий по французской фонетике. Поэтому киш а эта должна 
обслуживать как начинающих, так и продолжающих и даже 
более или менее знающих язык. ~ 

Ввиду всего этого книга вышла, может быть, несколько 
трудноватой для начинающих; однако я принципиально считаю 
«I правильным чересчур снижать ее общий топ, так как уровень 
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перных курсов наших вузов растет с каждым годом, н было бы 
нежелательно, чтобы уровень книги оказался в ближайшем 
будущем ниже уровня читателей. Дело вузовского преподана* 
теля—соответственными разъяснениями приспособить книгу 
к уровню каждой данной аудитории. Для того чтобы помочь 
этому делу, все более специальное напечатано мелким шрифтом 
или вынесено а иод строчные примечания. 

Так как вся система фонетики, вплоть до понятия отдель¬ 
ного звука, построена у меня на семантической основе, и так как 
я вовсе не считаю фонетику формальной дисциплиной, то я не 
боюсь начинать изложение ее именно с отдельных звуков (хотя 
и признаю преимущественную важность н некоторых от ноше* 
щіях синтаксической фонетики). В самом деле, смешно изучатъ 
интонацию фразы, не умея произносить понятным обрезом звуки 
этой фразы. Это всё равно — и даже хуже, — что разучивать 
оперные арии, не поставив голоса. Методически является совер¬ 
шенно неприемлемым что-либо выучивать неправильно с тем, 
чтобы потом это переучивать, Недоопенкз важности правиль¬ 
ной «остановки отдельных звуков зависит от неосознан ня той 
іюли, которую играет отдельный звук н процессе понимания 
речи (см. об атом подробнее во Введении, отдел А). 

Поставить незнакомый звук во фразе и даже в слове совер¬ 
шенно невозможно, так как контроль слуха и мышечного чув¬ 
ства при этом дробится и не может быть сосредоточен на 
нужных моментах. Кроме того, так как цель к о м м уникации 
оказывается достигнутой, как только то или другое слово (я тем 
более фраза) бывает узнано и понято, то очень трудно сосре¬ 
доточить внимание нз ошибках произношения, которые на прак¬ 
тике оказались уже неважньйии. Дело в том, что самый процесс 
узнавания в значительной мере покоится на ассимиляции 
услышанного тому, что уже имеется в опыте; благодаря этому 
мы, например, великолепно слышим в граммофоне знакомый 
текст, на замечая его провалов, тогда как зачастую ие 
понимаем многих слов незнакомого текста, хотя бы н на род¬ 
ном языке. При произнесении же отдельного звука все вни¬ 
мание, естественно, кошіептрируется на его качестве н на 
особенностях его артикуляции. Лишь только когда та или дру¬ 
гая чуждая нам артикуляция станет более или менее привыч¬ 
ной, можно начинать упражняться в сочетании ее с другими 
артикуляциями, особенно тоже чуждыми. На строгом и после¬ 
довательном подборе этих сочетаний построены все упражнения 
отдела А раздела I второй части. 

Само собой разумеется, что здесь разъяснен лишь принцип 
.постановки звуков, на практике же преподаватель как можно 
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скорее должен переходить от отдельного звука к простым фра- 
ічм, * "шния преподавание произношения с накоплением фра- 


Не будучи французом и не жшэя во французском окруже- 

.. н старался в изложении по возможности ие опираться 

■м гйон старые слуховые впечатления н даже на старые загшен, 
и почта весь французский иллюстративный материал заиыст- 
из авторитетной французской фонетической литера¬ 
туры *. 

В этой связи не могу здесь не вспомнить с благодарностью 
мчгойпого моего учителя Коиззеіоі, с которым я расхожусь 
і«* многих теоретических вопросах, но который чрезвычайно 
міюгп дал мне для понимания механизма французского произ- 
нонтстііі. Не могу обойти молчанием и Р. Раз в у, курс кото- 
і ого о Ёсоіе ргаѴЦие йез Ьашек ёішіез явился первым толчком 
дли моих занятий французским произношением. 

исключительной благодарностью я должен упомянуть 
о замечательной книге М. ОгашяоіН, ТгаИё ргаіЩае * йе 
ргопопскЩол /гаисаізе^ с которой я познакомился только 
п 1925 г. Из этой книги я, с одной стороны, многому научился, 
о с другой сторопы, опа во многом подтвердила справедливость 
домыслов, к которым я пришел в эпоху нашей изоляции, т. е, 
ю время империалистической войны и последовавшей за ней 
блокады. Наконец, очень полезными для меня были и статьи 
проф, Н. Регпоі в 5 н 0-м томах Цеѵие йе РНопёіідпе. 


П заключение несколько слов о том, как к мыслю себе оргз- 
міі іяциюі преподавание фонетики французского языка (а в конце 
концов и любого другого живого языка) я дедом, н какова 
должна быть роль настоящей книги в этом преподаваніи!. 

Само собой разумеется, что студенты первого курса не могут 
еще разучивать эту книгу но всем ее объеме: разные тонкости 
синтаксической фонетики не могут быть нм щютупны просто 
из-за незнания языка. Поэтому на первом курсе я советую км 
прочитать Введение, отделы о гласных, о согласных, о слоговом 
строении и о соединеніи! звуков в речевом потоке (за исклю¬ 
чением, конечно, мелкого шрифта), С отделом синтаксического 


* Однако в транскрипциях текстов второй части нотация ритмики м- 
ч;и"Г) ю принадлежит мае и, без сомнения, нуждается о проверке па места 
к оішпіьшп чтецами. 
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членения речевого потока советую ознакомиться лишь настолько, 
чтобы попить, что такое ритмическая группа н синтагма, а из 
отдела синтаксической фонетики — изучить только строение 
простой одночленной и двучленной фразы н интонацию вопроса. 
Из отдела чередования гласных нужно только понять, что такое 
е іпиеі, но не заучивать всех правил о нем, так как стиль про¬ 
изношении на первом году должен быть максимально четким, 
н могут пропускаться лишь тс е, которые мы пропускаем и 
в транскрипции (см. об этом § 130)*, Из отдела чередования 
согласных следует ознакомиться лишь с принципом Ліаідаш*. 
Наконец, основательно надо познакомиться с принципами орфо¬ 
графии и особенно с правилами чтения, изучай по таблице 
.От буквы к звуку" на первых порах только нормальное зна¬ 
чение бутен (это важно для создапия правильной перспективы 
й степени важности различных их значений). 

Если учащиеся ведутся по строго .фонетическому методу*, 
т. с, в течение нескольких первых месяцев не пользуются обык- 
і іо вен п ими орфографическими текстами (чему я, безусловно, 
сочувствую для лиц, желающих прежде всего овладеть пра¬ 
вильным активным языком}, то переход пт фонетических тек¬ 
стов к обыкновенному письму должен происходить при помощи 
таблицы .От звука к букве*. 

Вообще, первый год должен пройти, в основном, под 
знаком „постановки звуков н их сочетаний* и под знаком 
упражнений в правильном ритмизирован]ш н интонировании 
(особеппо важно первое) простейших фраз; для первого должны 
служить фонетические упражнения отделов Л и Б раздела I вто¬ 
рой части, для второго —упражнения отдела В того же раздела. 
Кроме того, для развития слуха необходимо постоянно упраж¬ 
няться в фонетической записи на слух несложных фраз в четком 
произношении (состоящих, однако, из незнакомых слов, длн того 
чтобы эти фонетические диктовки не превратились в 
упражнения зрительной памяти). 

Если основной материал, на котором проходятся грамматика 
н словарь, подается н фонетической транскрипции, то необхо¬ 
димо, чтобы тексты эти разучивались так же тщательно в фоне¬ 
тическом отношении, как и упражнения раздела I второй 
части. 

На втором курсе может быть прочитана уже вся книга, за 
исключением, конечно, мелкого шрифта и тех ее мест, понимание 


*' Б заалсшостн от уровня группы, можно вводить но втором семестре 
іі аспекты разговорного стиля й в связи с этим проходить простейшие 
іірапнлл об е вшеі (их номера напечатаны жирным шрифтом). 
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которых требует вполне хорошего владения языком. Парал¬ 
лельно могут быть разучиваемы доступные по «зыку тексты 
отдели Л раздела Ш второй части, что может начинаться ужа 
к нп первом курсе. 

Фонетические диктовки (состоящие, в общем, из незнакомого 
материала) должны продолжаться, но уже с чередованием пол¬ 
ного и разговорного стилей (о стилях см. §§ 21 к 22). Кроме 
того, надо упражняться и в транскрибирований нетрудных, но 
тоже незнакомых текстов, пользуясь правилами настоящего 
учебника, таблицей „От буквы к звуку" и фонетическим- сло¬ 
на рея. Транскрипции должны делаться в разговорном стиле, 
іі особое внимание должно быть обращено на выработку пра¬ 
вильной ритмики н шттонашш, а также на применение правил 
об е пшеі и „ІІаівопз*. 

Может быть небесполезно будет повторно пройти и упраж¬ 
нения раздела I второй части, по уже в разговорном стиле. 

На старших курсах работа должна идти по трем линиям: 
I) фонетических диктовок, 2) фонетических транскрипций и 
3) разучивания более трудных текстов отдела Б раздела ІИ 
второй части (все тексты должны обязательно разучиваться 
наизусть). 

Все эти советы относятся, конечно, к практическому курсу 
языка, я котором упражнения в произношении должны играть 
внднѵю роль. Теоретический курс явится увязкой фонетики 
] гі гогтранного языка с общей фонетикой, излагаемой в курсе 
„Введение в языкознание", а также подытоживанием, теорети¬ 
ческим, обоснованием н углублением полученных в практическом 
курсе разрозненных сведений (мелкий шрифт прп этом будет 
играть едва ли не ведущую роль). 

Наконец еще одно педагогическое замечание: я обыкновенно 
не даю переводов цитируемых французских слов н фраз (исклю¬ 
чением являются первые четыре главы), так как считаю, что 
учащиеся должны сами находить их при помощи словаря. 


Так как палатограммы н кимографические кривые служат 
V меня для иллюстрации сказаппого в книге, а не являются 
средством исследования французского произношения, то я без 
всяких колебаний дал в них образчики моего французского про¬ 
изношения, хотя вовсе не переоцениваю своих возможностей 
в этом направления. Считаю это, однако, теоретически правиль¬ 
ным по следующим соображениям: во-первых, мое произношение 
является сознательно нормализованным; произношение же фран¬ 
цузов, которых я мог бы привлечь к исследованию в Ленинграде, 













я 


Предисловие ко 2-му ыдинрю 


едва ди было бы стандартным. Во-вторых, сравнение артику¬ 
ляций, ввиду зачастую апач отельных анатомических различий 
в строении органов речи у разных людей, строго говоря, ша- 
можио лишь у одного индивидуума, а потому сравнивать рус¬ 
скую и французскую артикуляцию какого-либо звука во всяком 
случае удобнее всего у одного человека. 

Иллюстративная часть книги подготовлена а Лаборатории 
экспериментальной фонетики Ленинградского Университета 
больше всего с помощью М. И. Матусе ним, составившей кроме 
того значительную часть упражнений отдела Л раздели I второй 
части и много помогавшей мне при транскрибировании текстов 
раздела Ш второй части. Приношу ей здесь мою искреннюю 
признательность. 

В Приложении дана литература предмета, и жирные цифры 
п скобках при фамилиях цитируемых в тексте авторов отсы¬ 
лают н этой библиографии. 

Фонетическая транскрипция всегда заключена в такие 
кавычки: с ». 
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В этом издании вся первой, часть заново пересмотрена, 
а частью и переработала, особенно главы И— ІѴ, где значи¬ 
тельно расширены фонологические донные, которым первона¬ 
чально я нс придавал большого значения, имея в виду пре¬ 
имущественно практические цели книги. Углублены и рас суж¬ 
деніи: о составе французских фонем, поводом к чему отчасти 
послужили работы М аг и п е г (Г, 29) и Сои^епЬеіш 
(А, 14), 

Прибавлена совершенію новая XIV глава, посвященная прин¬ 
ципам французской версификации. В русской литературе почти 
ничего нет по этой части, к большинство русских людей, даже 
и эыаюншх французский язык, не имеют ясного представлений 
о французском стихосложении и очень часто не умеют правильно 
читать ф ранцу зские стихи. В этой главе я не даю полного курса 
французской версификации, а лишь самые необходимые сведе¬ 
ния для понимания се отличий от русской. 

Для иллюстрации большинства губных артикуляций в этом 
издании лю безно согласился с фотографироваться ассистент уни¬ 
верситета [ И. С. Лебедев. | 


Д. Щсрба 
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ПРЕДИСЛОВИЕ К 3-му ИЗДАНИЮ 

Третье издание, выпускаемое в свет после смевши академика 
Д Н. Щербы, оставлено, конечно, н основном оеа изменений. 
И нсіпябрых местах {главным образом в главе .Система фраіщуз- 
снін гласных в целом*) сделаны примечания согласно заметкам, 
і„ гаженным Л. В. Щербой, сводящиеся к пояснению несколь¬ 
ких мыслей, чересчур сжато, а потому и не совсем ясно изложен¬ 
ных в предшествующем издании. Сделай также ряд стилистиче¬ 
ских поправок в тексте —опять-таки тто заметкам Л. В. Щербы. 
Кроме того, в разделе III второй части к текстам для начи¬ 
нающих прибавлены три диалога, транскрипция которых сделана 
но граммофонным дискам, имеющимся и Лаборатории ЭКСЯСрИ- 
Ыевтальной фонетики имени академика Л. В. Щербы Ленин¬ 
градского Государственного Университета, 

Отд. редактор М. Мшпусевач 


ИЗ ПРЕДИСЛОВИЯ К 4-му ИЗДАНИЮ' 9 

...0 области фонологической трактовки ряда явлений в книге 
были некоторые неясности, а иногда н противоречия, что тре¬ 
бовало соответственных рззъиснекий, которые еі даны в при¬ 
мечаниях. (Примечания редактора помешены в конце теоретиче¬ 
ской части и помечены цифрами.) 

В ангорский текст книги, кроме мелких исправлений, внесены 
следующие нэпе пения: §§ 10 и 11 переработаны; несколько 
сокращена глава XIV {Основные принципы французской верси¬ 
фикации) за счет устаревших материалов. 

В практической 'части переработапа фонетическая хресто¬ 
матия. 1 э яд текстов изъят и взамен их добавлен ряд новых,— 
в основном отрывки из произведений современных француз¬ 
ских авторов. При этом при подборе прозаических отрывков 
особое внимание было обращено на увеличение количества 
текстов диалогического характера, которые гншбешю важны 
іЛн разучивания, так как приучают учащихся к правильной 
разговорной интонации. 

В библиографии добавлены некоторые наиболее существенные 
работы по французской фонетике, вышедшие уже после второго- 
иідвюія книги, выпушенного при жизни Л. В. Щербы. 


* 5-е гсшшю точно соответствует 4-му гола ниш. 
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Предисловие я 6-му изданию 


И* наконец, согласно просьбе многих читателей, дан 
список фонетических работ Л. В. Щербы, а также тех, где 
он в той или иной мере касается фонетических вопросов. 

0/ла. редактор М, Мртусевия 


ПРЕДИСЛОВИЕ К 6-му ИЗДАНИЮ 

В шестом издании во введении текст автора оставлен 
без дополнений. Во всем остальном книга соответствует 
пятому изданию. 

О/па. редактор М. Мату сепия 


ПРЕДИСЛОВИЕ К 7-му ИЗДАНИЮ 


Седьмое издание 
изменений. 


книги печатается без существенных 

Издательство 



і 


МАСТЬ ПЕРВАЯ 

ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ 


ГЛ А В А 1 

ВВЕДЕНИЕ 

А, ЗНАЧЕНИЕ ПРАВИЛЬНОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ 
И ЕГО ТРУДНОСТИ 

§ 1. Самый предмет настоящей книги требует разъяснений 
к, может быть, больших, чем это на первый взгляд казалось бы 
нужным. Что я самом деле предлагается здесь изучать, т. е. 
ЧТО н сущности надо подразумевать под „французским произ¬ 
ношением," и в более общей форме — под п]юшношением лю¬ 
бого иностранного языка вообще? 

Очень часто, когда говорят о трудности или легкости вро- 
измойення того- или иного иностранного языка, то думают 
н сущности о правилах чтения в данном языке и о количестве 
исключений из этих правил. Так, английское произношение 
считается трудным, потому что правила чтения в английском 
языке очень сложны, н научиться механически читать по- 
английски, ие апая языка, в сущности немыслимо; наоборот, это 
представляется до некоторой степени возможным по-немецки, 
где правила чтения гораздо проще, а потому немецкое произно¬ 
шение считается обыкновенно легким. Однако, хотя француз¬ 
ские правила чтении и будут даны в настоящей книге, они вовсе 
не составляют сущности вопроса о фршщу зеком произношении. 

§ 2, С другой сторопы, когда говорят о произношения того 
или другого языка, очень часто имеют в виду тс случаи, когда 
слова сознательно пишутся не так, как произносятся . По-русски, 
шлрнмер, мы говорим таий, чижы, а пишем по историческим 
соображениям ниши, чижи. Далее, мы говорим краситца, а пи¬ 
шем по этимологическим соображениям в одних случаях кра¬ 
сится, а в других— краситься: мы говорим щйстье, жжечь, 
епск, лдтка, а пишем по этимологическим соображениям 
счастье, сжечь, визг, лодка и т. п. Аналогичные случаи 
имеются и во французском языке, и о них тоже будет идти 
речь в этой книге, ко опять-таки ие они составляют сущность 
нопроса о французском произношении. 

§ 3. Предметом кн иги является само французское произно¬ 
шение, совершенно независимо от того, как оно изображается 
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на письме, Дело но французских звуках и способах их сочетать^ 
и тс и другие не совпадают с русскими, »им надо наушпъся* 
если желательно говоршгь на подлинном француж ком языке, 
Для того чтобы самый вопрос о произношении н значение этого 
нопроса стали совершенно яшшш, необходимо превде всего 
понять, что особые трудности кроются даже нс в тех звуках, ко¬ 
торым нет аналогичных в родном языке учащегося *, а как раз 
б тех, для которых н этом последнем имеются сходные науки, 

В самом деле, мы нос принимаем деревья весьма различной 
формы и величины как одинаковые, если они относятся к оДйо# 
и той же породе; мы воспринимаем также как столы очень раз¬ 
ные по внешней форме предметы к часто даже вовсе не замечаем 
их различий* Точно так же мы нормально восарннимаем; как 
с вон русские а л с, в и т. д., похожие на них иностранные 
звуки, хотя бы эти последние и значительно отличались от соот¬ 
ветственных русских. При этом я большинстве случаев мы даже 
не замечаем этих различий, так как на первый взгляд нет т 
малейшего практітческого истода обратить па Это внимание. 
Поэтому, изучая иностранный язык путем простого подражания 
учителю, мы неизбежным образом подставляем вместо ино¬ 
странных звуков соответстйсшые или ближайшие русские в 
полной уверенности, что мы с бблыпим или меаышад успехом 
подражаете слышанному, Таким путем и получается то плохое 
пронаыошеіше, которое нам часто приходится слышать от ино¬ 
странцев, кошркающих русскую речь н тоже воображающих* 
что они более или менее правильно ей подражают. 

Совершенію необходимо теоретически, на основании всего 
сказанного, осознать* что натуральная речь взрослых (у детей, 
особенна дошкольного возраста, это прыскает по-другому), 
обучающихся иностранному языку путем простого щщрШдшЩ 
речи учителя, является' н большинстве случаен ** сплошным 
коверканием йностранноб речи, ее карикатурой. 

§ -1, Не требует, конечно, доказательства, что в очень многих 
случаях мы не можем довольствоваться карикатурой иностран¬ 
ной речи* например, при пубдвишх выступлениях, когда ко* 
штческая форма может испортить самое серьезное и хорошее 
содержание (ибо форма должна всегда соответствовать со* 
держанию). Однако в тех случаях, когда нам нужно только 


* Это аатпіпгг от тот, что звуки эта прші.іакашт іі себе папы пшама- 
пие, н иц, не отождествляя их вв с какими звуками родного языка, так или 
Ніілче СфйШІНСЯ их оеионгь. 

** Говорю ,в большинстве случаен', сотому что есть люди с природ¬ 
ным пиита тлре.кіш талантом, которые очень легко ш_: реп нм йог всеооз нож¬ 
ные мобсшюспг чуждого нм яронэяошеннл; но это — единицы. 
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как-ішбудь объясниться с иностранцем, и карикатурная речь 
как будто может сослужить службу; ведь важно только, чтобы 

нас ІІШЯЛИ. 

Но оказывается, что коверкалие произношения не только 
комично, но иногда ведет н к непониманию или по крайней мере 
к замедлению понимания речи» Дело в том* *гто зачастую мы 
считаем за один и тот же звук такие шешрвдшые звуки, кото¬ 
рые принадлежат в соответственном языке к разным звуковым 
типам и способны различать слова. Так, на пример, английское 
тал "человек' н теп ‘люди* произносятся по-русски одинаково 
мэн *; немецкие Катт Ѵребепъ* и кат 'пришел', отличающиеся 
разным произношением гласного, по-руСРШ произносится оди¬ 
наково как кам\ французские ёаиіе ‘тфыгиіГ и тііе 'глупая", 
отличающиеся тоже только гласным, по-русски оба ншадаршш- 
ЮТСЯ как сот ; различие французских слов со$в 'клетка' и саске 
'прячь* скрадывается г? едином русском произношении каш,. 
Аналогично этому англичане четыре русских слова пыл, пыль, 
ти, пиль произносят обязательно одинаково* ибо для них ы 
и к, л и ль — лтиъ вариации одних и тех же звуков, вариации, 
которых они нормально даже не замечают» 

Таким образом оьшшвйетещ что подобные ошибки в про¬ 
изношении не лучше ошибок, па пример, а грамматическом роде 
имея существительных* в падеже и т. п. ( а зачастую даже 
хуже их, так как мешают осуществлению основной цели языка — 
коммуникащш, т, е* взаимопониманию. 

§ 5. Если какой-либо иностранец будет выговаривать шнр, 
тяпка, Шюра г ЛІашя * то это будет только смешно; если же он 
скажет стол вместо столь (как это нормально для всякого англи¬ 
чанина} или скажет колья вместо Коля, копьй вместо копя ** 
(как это действительно постоянно и случается с иностранцами, 
если их никто специально и разумно не учит русскому произ¬ 
ношению), то это будет уже разрушением смысла ***. Совер¬ 
шенно очевидно, что, при самых скромных требованиях к устной 
речи, с ошнбкзт второго рода никак нельзя мириться; по не 
менее очевидно и то, что мы сами на наш слух не в состоянии 
суддтъ, какие наши ошибки в произношении делают нас только 
смешными, а какие мешают нас понимать. Об этом может 


* Английское тип «овсе не проста ішенте я Л4*м, ощюко отлична й от 
мэн, подобно тому как намного отлтгнш от его го последнего дрсішноснтея 
*і теги 

* # причастие от глагола копать, 

*** Я предлагаю кавыв.:і гь оргнбян первого тнпп опшбдпнн пы го вира, 
иди фоне? л чес к чин» а вторые — з&укосиысловыин, или ф о* 
а п л о г н и е с кц м н 
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судить лишь компетентный человек, знающий ври этом данный 
иностранный язык как родной. 

§ 6. Научить нс делать грубых звукосмыелоных ошибок во 
французском языке, а также во возможности не быть смешным, 
говоре по-французски, т. е, именно научить „французскому про¬ 
изношению*, и стремится настоящая "книга. Как это сделать? 
Мы видели уже, что путем наивною, бессознательного подра¬ 
жании правильной речи учителя это далеко не всегда дости¬ 
гается, так как при этом происходит подстанонка на место 
французских звуков ближайших им русских, и получается, таким 
образом, то, что в старину называлось .нижегородским фран¬ 
цузским", Следовательно надо прежде всего детально осознать 
асе различия как в отдельных звуках, так и н манере их ео- 
чегагн, которые существуют между французским н русским 
языком. Они и будут указаны в дальнейшем. 

Но нцдо сразу сказать, что далеко не так легко услышать 
все эти различия: для этого надо длительно тренировать свое 
ухо. Нан лучшим средством а ля этого являются так называемые 
.фонетические диктовки - , т. е, точная запись звуков чужого 
языка специальным, для этой цели приспособленным алфавитом 
к фон етннеевдш *). Диктующим может быть учитель, а может 
быть и говорящая машина (граммофон или магнитофон), кото¬ 
рая неопределенное число раз может повторять один и тот же 
текст абсолютно одинаково. 

Й 7. Но, конечно, мало только услышать различия, надо на¬ 
учиться произносить непривычные нам звуки, надо научиться 
соединять их друг с другом непривычным для нас образом. 
Этого, конечно, гораздо легче будет достичь благодаря контролю 
уже воспитанного уха; но можно и еще облегчить себе эту за¬ 
дачу, привлекая данные фонетики, науки, изучающей звуки 
человеческой речи, а также условия их производства человече- 
сшгм звукоіфочзносительиым 'аппаратом. Благодаря этой науке 
можно сказать, какие движения мы делаем нашими оргаішш 
речи для производства русских звуков, и как надо изменить 
эти движения, чтобы подучить французские звуки. 

$ 8, В конце концов можно сказать, что выучиться пра¬ 
вильно произносить по-французски—это все равно, что усво¬ 
ить себе ряд новых непривычных движений, причем так усао- 
нть их себе, чтобы они стали как бы рефлекторными,- г. е. 
прнвычпымн, чтобы они совершались при минимуме контроля 
сознания. Таким образом изучение того или иного произношения 
можно уподобить обучению ’тшшгім, иешпо, игре на музыкаль¬ 
ных инструментах и т. л. Приходится посредством соогыетст- 
нсішых упражнений прежде всего развить послушность органов 


Французское литературное произношение 


15 


[и и- і і.ітсм путем бесконечного повторения сделать безус- 
лоііііі) і :я себя привычными движения органов речи, потребные 
дли ирчіі нюдства французских звуков н их сочеташій. Начішать 
и .и«. <чіі и і с того, чтобы, как говорят, „поставить" себе отдель¬ 
ны [ір.нщузскне звуки, аналогично тому, как я пенни .ставят" 


а ФРАНЦУЗСКОЕ ЛИТЕРАТУРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ 

$ 9, Другой вопрос, который требует разъяснений, — это 
смысл слова рфравцузскнй* в применении к продздашедяш; 

II самом деле, если литературный язык является* ттри всем 
сноі.лг разнообразии, безусловно чем-то единым, то этого нельзя 
ск.іллть про ирошношешіе, где обычно шб д іо даются в огнен 
ішііш ряда произносительных особенностей различные вари- 
ііі гы, не выходящие, однако, за пределы нормы* Это справед- 
ді ию, конечно, для французского языка так же, как н длѵі 
русского, В Ленинграда, например, говорит рамна* ѵпрафка, 
а и Москве говорят (или по крайней мере говорили) рамьки, 
трпфъки; одни говорят куисися, чесался, а другие — купалса, 
чаи ас а; одни говорят вожжи, другие — еожжы, третьи — 
т ж джи; одни говорят кирпичный, другие — япрщшный; одни 
говорят пкшчи, другие — ттишл и т* п. Во французском языке 
ннлебшгш я произношении во всяком случае не меньше* а ско¬ 
рее гораздо больше, 

[§ ІО, Современная французская проюноштелыіая норма 
создавалась в длительном процессе развития фратгуаского 
іі накіі. Как известно, уже в конце ХИ века диалект Иль-де- 
Фринса начинает брать верх над другими диалектами, потому 
что именно Иль-де-Франс становится постепенно центром поли¬ 
тической власти в стране; его правители объединяют вокруг 
г ебн земли ближайших феодалов и укрепляют в борьбе с ними 
іні| киевскую власть, опираясь при атом ш растущие городит и 
привлекая к управлению городскую буржуазию. Дальнейшая 
шіптрализашш власти и ее усиление способствовали окоіічатель- 
іі мм у укреплению иль-де-фра ясского диалекта, который н лог 
В основу общенационального языка кт в области гра&шшпкн 
н лексики, так и и области произношения,] (От редактора). 

[§ 1К Общей шпіона льн ан французская произиооггслытя 
норма (орфоэпии) отрабатывалась в течение нескольких столе- 

# Зттш сдрп. -Ш на вгтсрілые стиля у нас эаппються по ч&ѳй лшещы- 
тт№в п Дйборртарня экспсраменталькой фонетіікл Лвдншдшсвдгй Уинвер- 

• 'Ііп.3. 







Введения 


16 


тт: она постепенно совершенствовалась, отшлифовывалась я 
в результате стала организованной произносительной светлой, 
признан ной повсеместно за так называемое образцовое произно¬ 
шение. Таким образом, эта усовершенствованная пронзи оситсль- 
[шя система ойщешішональпого языка н является сейчас нормой 
не тать ко в Париже и на севере Фраишш, но признается образ¬ 
цовой также и во всей Франции, 

С развитием культуры и приобщением к ней все более широ¬ 
ких слоев народа, литературная французская орфоэпическая 
норма вес больше распространяется: ей обучают в школе, она 
культивируется в театрах, кішо, звучит" по радио, которое 
является могучим фактором ее распространения. 

Следует отметить, что, несмотря ва непрерывное развдтіе 
французской произносительной нормы, изменения в ней происхо¬ 
дят очень медленно, и ее основные особенности чрезвычайно 
устойчивы.] (От редактора). 

% 12. Но если вопрос о том, какое французское произноше¬ 
ние'следует іізучггь нам — иностранцам, теоретически решается 
относительно лег ко ^ то практически он все же остается крайне 
трудным. Во-первых, цто произношение до конца не кодифици¬ 
ровало, н между отдельными исследователями н некоторых слу- 
чаях существуют разногласия, Да вто и пе может быть иначе, 
ибо все они исследуют действительность, а действительность 
бесконечно диалектична* Следовало бы сказать, что этой лид- 
лекптчной действительности мы и должны научиться. Это 
конечно так» но методически это невозможно. Начинающему 
учащемуся нужно дать стандарт» а не что-то такое, что может 
быть так или иначе* Лишь когда учащийся выучится этому 
стандарту, ему можно приоткрыть двери в эту калейдоскопи¬ 
ческую действительность. Наметить этот педагогический стан¬ 
дарт"— дело нелегкое* 

§ 13- Во-вторых» произношение не стоит на месте, а эволку 
цношфует: парижское произношение до первой мировой іюйны 
и после нес несколько отлично*. 

Произошло это, со-видимому, также и и связи с измененйаын в 
состава парижского населения: убыль его (убитыми на войне) 
пополнилась прошшцщл а ми, а » ряды буржуазий кроме того или* 
лось значительное количество так называемых Ѵ ш>иѵеаих гіеііеа - , 
т. с, людей, разбогатевших о связи с войной. Но никаких нсследо- 


* Это осоОешш бросилось И!іе в п ушн\ когда я и 1927 г., после 20-лет¬ 
него Црокежуткз, црппел два месяца к Пдршкс, усиленно посещая театры 
и іірек^аодй кое-каіше фонетические ші^людеішя среди студенческой мо¬ 
лодежи. 
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ланий парижского ггроизіюшешш сегодняшнего дня» сколько мне 
навестил, лет, кроме статей Н. Регпоі \і Яеѵае с Іе Р/шпёійціе 1 
(Г, 2-1), который свои наблюдения проводил, по-видимому, главным 
образом среди студенческой послевоенной молодежи. Однако 
никаких сопоставлений с дошешшм положением вещей он не 
делает. Поэтому приходится пока что держаться традиционных 
установок м ь общем учить сравнительно хорошо разработан* 
ному и литературе произношению зрелых поколений, лишь 
с темн оговорками* которые можно сделать нл основакии уже 
имеющихся шбдшдешй й + 

В, ЧТО ТАКОЕ ОТДЕЛЬНЫЙ ЗВУК ЯЗЫКА? 

§ 14, Прежде чем перейти к систематическому изложению 
предмета настоящей книги, нужно разъяснить одно основное 
понятие. В самом деле, мы уже неоднократно оперировали по¬ 
нятием отдельного звука речи; между тем это казалось бы 
простое традиционное понятие на самом деле Требует больших 
объяснений. Более или менее очевидно, что отдельные звуки 
речи получаются в результате анализа слов данного языка, и 
что это кратчайшие их отрезки, отсечеше, прибавление и замена 
которых могут давать в данном языке другие слова или по край¬ 
не и мере другие смысловые части слов /и а пример; если у слова 
парка (род. ед.) отнимем конечное а — получим парк (им. ед*), 
отнимем к — получим пар, сѵппгмем р — Получим па (в танцах), 
отнимем начальное а — получим а (союз і и т. и. Или, сравни¬ 
вая друг с другом слова Шура* Мура, фура , дура, кура. 
Юра, Нюра л мы замечаем, что пр:і общей конечной части ура 
ош[ отличаются друг от друга только началом ш, м, ф, д, к, 
й ф къ, которые, таким образом, и выделяются как отдельные 
звуки речи, 

" § 16. Вслушиваясь, одна ко* внимательно в произношение 
звука ы л например, в словах корыта, бьтъ мыло, сшить г 
с одцой стороны, и еі словах рыть, быть, мылшнь, сыпь — 
с другой, мы можем заметить, что на самом деле он произно¬ 
сится по-разному в этих двух рядах слов. Точно так же мт.і 
можем заметить, что в словах мел, сел, дед и т* п. иа самом 
поле мы произносим другое е . чем в словах мель* сели , дети 
и т. л. Первое ударенное а в словах рада > тда, лада и т. п. 
МЕЛ произносим по-другому, чем второе, неударенное, и т. д., 
и т, д. Однако нее этд сходные между собой, во могущие 
быть различаемыми на слух звуки мы объединяем э русском 
языке Еі один звуковой тип ы г в один звуковой гни з, в один 
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звуковой тип а и т. д. И притом так основательно объединили 
но нормально мы даже не замечаем различий этих разных. ы 
разных * разных д и т, д. Причина этого лежит в том что 
и русском языке эти разные оттенки наших звуков сами по 

«Іл1,Т! Гаа Н | ,|0Г У Т . ди ФФ е Р ен[ іироіэаіъ слове или их формы, 
являясь лишь функцией каких-то других факторов (в цепных 
двух случаях твердости или мягкости последующею соглас- 
,Ю10 ' в , последнем — ударенностя или неударенности самого 
масиога,. Ошако а яругах выках и,, ,, аш Г™„„ 
в „.сту и >,-ь и р свмоскютелыаи дай», ест 
іяи способны дифференцировать слою. Так, по-французски и 
.««шглийсю те внуки, которые ш иазшаёк 

»т ,х,!иГ Э ' 0КаУЫВаш?ся совершенно самостоятельными, 

Г?нгъІйс- , т!?Т И {РГ ^ И РГІ во ФРаиііузскол,, та « н теп 
в ЩтлШскоц). Іо же можно сказать к о ризпых нышеѵпо 

ыашег0 Лі являющихся В английском 
и ^ таьнш звуками, к т. д. (ср. также сказанное 

§ Іб . Таким образом мы видим, что я живой речи произно¬ 
сится значительно большее, чем мы это обыкновенію думаем 
количество разнообразных звуков, которые в каждом данном 
языке объединяются в сравнительно небольшое число звуковых 
птов, спосооных дифференцировать слона и их формы т с 
служить целям человеческого общения. Эта звуковые типы и 
имеются в ввду. когда говорит об отдельных звуках речи 
Мы будем называть их фонемами. Реально же произносимые 
™ * ЗВУ ^* ™ющиссн тем частным, в котором рсалн- 

з>(-гся общее (фонема), будем называть оттенками фонем. 
Среди оттенков одной і{юнемы обыкноаевно бывает один, кото¬ 
рый им разным причинам является самым типичным для данной 
фонемы: он произносится в иаолировапном виде, в собственно 
он один только к сознается вами как речевой элемент™ 
остальные опенки нормально нами не сознаются как отличные 
ш этого типичного оттенка, и нужна специальная фонети- 
чес кая дрессировка уха, чтобы научиться слышатъ юс. Для 
простоты и лалытейшем фонемой будет называться и этот ти¬ 
пи іныи ее оттенок, и лишь когда это будет почему-либо важно, 
эти понятия будут различаться, 

§ 1 7. Совершенно очевидно с методической точки зрения, что 
-ітн типичные оттенки м должны прение всего изучаться в прак- 
фонетике, так как все остальные оттенки появляются 
и мючэтельно к зависимости от действия каких-либо специаль- 
х факторов, с уничтожением действия этих факторов все эти 
оттенші стремятся слиться с типичным оттенком. 
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§ І.Ч. И словообразовании, морфологии н синтаксисе, а также 
а слона ре оттенки не играют никакой роли, а потому н родном 
я или: мы можем о них даже ничего не знать, ибо они чередуются 
с типичными оттенками в силу наших артикуляционных привы¬ 
чек: произнести иначе нам просто невозможно без предвари¬ 
тельной тренировки (например, слови мель с е из слова мел). 
Но когда мы хотим изучить произношение иностранного языка, 
то нам приходится изучать и оттенки фонем, и правила их чере¬ 
дования с типичным оттенком, ибо у нас не только нет шюстран- 
шіх артикуляторных привычек, но "нам прнходитса еще бороться 
со своими привычками, которые и большинстве случаев не го¬ 
дятся для иностранного языка, 

§ 19, До понятия (|нжемы небесполезно дойти еще л следую* 
шііаі образом. Каждый звук человеческой речи существует, 
подобно всякому звуку вообще, как некое физическое, механи* 
ческое явление, т. е. как некое колебзтельное движение, рас¬ 
пространяющееся в той или иной среде —- это физический аспект 
звука речи. 

* Но тот же звук, воспринимаемый нашей нервной системой 
(периферической и центральной), представляет собою уже дру¬ 
гой — биологический—аспект явления, который, очевидно, не 
только не совпадает с первым, но даже не всегда параллелен 
ему и во всяком случае находится с ним в весьма сложных 
функциональных отношениях; например, объективное усиление 
физического звука воспринимается лишь тогда, когда достигает 
известного предела, весьма различного л различных местах 
шкалы слышимых звуков (эти отношешія изучаются и так на¬ 
зываемой „психофизиология звука 

Но оченндпо, что существует и третий аспект явления —линг¬ 
вистический, или, поскольку лингвистика является социальной 
наукой — социальный. В самом деле, вопросительная частица а?, 
произнесенная громко или шепотом, басом или дискантом, пред¬ 
ставляет собой, конечно, совершенно разные звуки и физически, 
и биологически. Однако с лингвистической точки зрения — это 
одна и та же частица, одни и тот же звук. Следовательно, мы 
в данном случае в частных явлениях, каковыми являются физи¬ 
чески н биологически эти разно нроизнесенпыг а?, видим нечто 
общее, которое и утилизируем в целях общения, * 

§ 20. Чем же определяется это общее? Очевидно, именно 
общением, которое является оснонкой целью языка, т. е. в ко¬ 
нечном счете смыслом: единый смысл заставляет нас даже 
п более или менее разных звуках узнавать одно и то же. Ко 
и дальше, только такое общее важно для нас в лингвистике, 
которое дифференцирует данную группу (скажем разные а?) от 
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другой группы, имеющей другой смысл (например^ о г союза в, 
произнесенного громко, і пшютом и т. д,). Вот это общее н на¬ 
зывается фонемой, Такны образом каждая фонема опреде¬ 
ляется, прежде всего, тем, что отличает ее от других фонем 
того же языка. Благодаря этому все фонемы каждого данного 
языка образуют единую систему противоположностей, где каж¬ 
дый член определяется серией различных противоположений 
как отдельных фонем, так и их групп. 

Более углубленное изложение всего этого «опроса, который 
полая здесь в максимально упрощенном виде, будет дшю мною 
в Курсе обшей фонетики * н а пока могу сослаться на мне ста¬ 
рое исследование Русские гласные $ качественном а комаче- 
с таенном отношении (Записки Истор.-фил. фак. С по. Унии., 
СХѴІ, 19] 2), где уже есть все основное, ыо где объективная 
суть вешен осложнена изложением психологической стороны 
дела. (Дальнейшую библиографию вопроса см. в отделе 3 
Приложения I.) 

Г. О РАЗНЫХ СТИЛЯХ ПРШЗЙрШКШШ 

§ 21* Речь наша не всегда одинакова: она изменяется и зави¬ 
симости от того, к кому мы обращаемся, в каких условиях мы 
говорим и с какой целью, Я буду иначе говорить с ребенком, 
иначе со взрослым; иначе в беседе с одним человеком, иначе 
в аудитории, обращаясь сразу к нескольким сотням лиц; одно 
деліо— делиться впечатлениями с товарищами, другое убеж¬ 
дать малознакомых людей и справедливости своих положений 
и т. д. 

Разные Форша речи, приспособленные к разным целям н 
к разным условиям общения, называются стилями речи. Разные 
стили отличиюгея друг от друга не только лексически и сии- 
тактически, но и фонетически. В соответствии с большим рвано- 
пбраэием социальных условий речи можно различать множество 
стилей. Мы будем различить для простоты всего дид: один — 
свойственный спокойной беседе людей, и другой — который мы 
употребляем, когда по каким-либо причинам хотим сделать нашу 
речь особо отчетливой, для чего мы ясно артикулируем все слоги 
каждого слова: первый мы будем называть разговорным стилем, 
а второй — полным так как в нем обнаруживаются такие фоне¬ 
тические свойства слова, которые в условиях обыкновенной речи 


* Книга эта осталась ненаписанной. (Прим, рен.) 

** Проф. Н. Р е г п о і этот последний стиль называет силлабическим, 
так как [іофравдузекя при нем особенно ярко выступает слот стаи делимость. 
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так или иначе скрадываются*. Я-зЫ'Кй-зы-е а-сб-беыіна-сіш 
полного стиля превращаются в “э и кавы* пс6б |Г нн ъ, ст 1 разговор* 

Подробнее обо всем этом см. мою статью О разных сші- 
АПК произношения в «Записках Иеофидологического общества 
при Спб. Университете*» ѴШ, ИЗ 15, 

А 22. В русском языке разница между этими двумя стилями 
исключительно велика, но и во французском она значительна, 
как это бѵдст показано ниже, Педагогическая важность полного 
стиля не подлежит сомнению. Это как раз тот стиль, « котором 
педагог преподносит своему ученику чуждые этому последнему 
звуки и их сочетания, стараясь сделать их ему вразумительными. 
Это тот стиль, в котором учащийся делает своп первые шуги, 
медленно и спотыкаясь артикулируя непривычные ему слова. 
К этому стилю отпосятси все правила графики и грамматики- 
С него поэтому надо начинать **, но не надо думать, что разго¬ 
ворный стиль придет сам собой: правила разговорного стиля 
п каждом языке свои, а потому их приходится сис темат ически 
изучать. Нм носвяшены VI и VII главы настоящей книги. Нако¬ 
нец, неправильно думать, что учащихся с самого начала можно 
ставить лицом к лицу со всем стихийным разнообразием живой 
речи- Это совершенно невозможно в условиях школьного пре¬ 
подавании при ограниченном числе часов непосредственного воз¬ 
действия иностранного языка. № первых порах этот последний 
должен быть строго нормализован (ср. сказанное в § 1-). 


Д. О ТРАНСКРИПЦИИ 

& 23. Мы уже видели а § 4, что звуков речи бывает больше, 
чем бука: Так, по-английски важно, например, различать дна раз¬ 
ных і а по-французски —два разных о. Поэтому, когда хотят 
сделать понятными письменные рассуждения о звуках речи, 


* Надо иметь а виду, что наше письмо я основной базируется на пол- 

""УКтІт» мм^іТтатушит. Ощвдо клмсиші фонетической 
методики □ сыпем ущгачпшш открытым яші (в буіФадьномсдакпв этого 
,.пода) разгоиорным стилем летели начинать с нею (см. книжечку ь * ее», 
(к'яргЛьеиел Ьп&імЛ), Ноэто, конечно, неверно: ват и по мчжетйэть пбшат 
,таима, как не ре холить от. разговорного стиля к полному >, могут бытъ лишь 
сопоставления разговорной и полной формв отдельны' слов, аю лнйькое 
равгеморное «да 1| полное «и» - М ; правила же обратные - вполне ремыпа 
ср, например, Ушаков, Русское прашпясаіш^ІТ; ™ 
орфоэпия и со задачи, и «Русской рента, Ш, (923, Вег орто лиц кий. 
Курс русской грамматики, 1935, отдел о неударяемом вокализме, и т, хЬ 
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приходится увеличить число букв с таким расчетом, чтобы для 
каждого особого звука была своя особая буква* Для этого 
и составлялись неоднократно на латинской основе специальные, 
так называемые фонетические алфавиты. Самый распространен¬ 
ный из них — это алфавит Международной фонетической асео- 
ншшни (см. соответствующую таблицу в Приложении II*), 
В ленинградской Лаборатории экспериментальной фонетики мы 
придерживаемся в общем этого алфавита, но с небольшими 
изменениями и добавлениями. В Приложенію И даны наши 
таблицы, суть которых, однако, не н знаках, а н фонетической 
теории, лежащей □ основе нашей классификации звуко-артику¬ 
ляторныя возможностей человеческого речевого аппарата. 

§ 24* Фонетический алфавит нужен, однако, не только для 
того, чтады изображать на письме звуки, которые а обыкновен¬ 
ных алфавитах не имеют соответствующих букв, но и для того, 
чтобы обнаружить, так скапать, истинную звуковую природу 
языка, скрываемую часто разными национальными орфографиями 
н специальными алфавитными правилами разных языков. Мы 
видели уже в § 2, что многие русские слона произносятся не 
так, как пишутся» Прибавил к этому несколько примеров из 
английского н французского языков: англ, пі^кі произносится 
шііт, англ, сксезе произносится чяэ, фраіщ, еи( произносится 5 , 
франц. тшіѵаіз произносится мовэ н т. д, 

§ 26. Запись речи посредством фонетического алфавита на 
основе строго проводимого звукового пріпщшы называется 
транскрипцией, При этом, если мы будем записывать только 
фонемы (см* выше, § Ш}, то получим фонологическую, 
или фонематическую трап скрипи: то, Если же будем за¬ 
писывать и все оттенки, в [соторых фонема существует в языке, 
то получим фонетическую транскрипцию. Фонологическую 
транскрипцию ложно сделать и при посредстве национального 
алфавита, если все фонемы находят в нем себе спой особый 
способ выражения. 

§ 26. В этом параграфе я привожу фонологическую 
транскрипцию первых трех строф пушкинского «Памятника? 


Фовдтнчсскнй алфавит может быть пост рое и ц ид основа русского 
алфавита: такова старая академическая тпанскряншія для так ішьшлеммх 
водачнкх явьяшв, таков алфавит, употребляемый дроф, В. Л. Богоро¬ 
дицким. таков л алфавит, употребляемый в словаре К, А, Г а к іи в пой. 
Иь я нахожу это неудобным. Во-первых. а то иэшшруег нас от обширной 
•, псшій.іыіои ?[ учебной ліпературЫд потребляющей фонетические алфавиты 
на лптятсоЛ основе; ио-йторых, это невыгодно п педагогическом тжіліе- 
кин: русские буквы естестнепно вызывают русское произношение, между 
тем дан с и ни-то мы а должны здесь прежде всего бороться. 


О транскрипции 


П 


полном стиле, сначала фонетическим алфавитом, а потом 
- юыкпевеииым русским, а еше ниже—фонетическую транс¬ 
крипцию первой строфы того же стихотворения в разговорном 

■стиле. 


а іа- 11 ра-ш'а-іп’ік-э'е-Ь'е-ѵа- 'гііѵ'і к-а'е-г и-ка-' іѵог-п ы] | * 
|?п'е- 1 пш-п’е-2а-га-'5І'эМ па-^Э-Ли-^ІПЙрв I 
ѵа- 1 гп'э-$Ѵ а- 1 ѵы-5е-эа | ^а- 1 ѵ >)и-п'е-ра-ког-па) | 
а-Г е- кза п- 1 йг'і )з-ка-ѵ а-аіа- 1 Ірл |] 

п'еі- ІІ ѵ'е5- І І8-п г е-и- | п]ги |[ йи-^а і уга-'у'е-ШарП-г'е і 
ітоу !І ргах-р'е-г'е-2ы-іу'0І| ИіГе-п'Іа-а-Ъ'С^ыІ || 
і-'зІа-ѵ'еп-Ьи-Фі-^а | ба-Ы'-Гра-Щи-ппаш-'т'І-г'е і 
1 йыІ-ЬичІ'еІ-хві' -а- 'б'іп-р'і- 1 іі || 

5Ітіх-й-Ьаг | яш^е-ргаі- , (1’оі ? рн- {з'еуги-'з'і-ѵ'е-Ті-ка) [ 
і-па-гі^ 1 ѵ'зЫП’е- 1 й’а } Ъ'ак-'зи-Ш р ѵп’е]-] а-і гык ] 
і- 1 §ог-бы)- 1 ѵн ик-зі а - 1 ѵ'ап || І-*Йо || і-'пы-п'е- <П-ка ] « і 
іип - 1 ^цз 1 1 і- 1 сігик-$Ге- 1 р'е ] | ка-'Ттыкф> 
ід.і і па-мя-тш пс-се-бе-на- 'здвяк-не-ру-ка-'таор-ный | 
кие- 1 му-не-эа-ра- 1 стііт і на- 1 ро-лиа-я-тра-'па | 
ви-‘зн&-с ся- ! вы -шеюн і г ла-'во-ю-не-пв- ! кор-най [ 
а-ле-кс аи- 1 дрн йс-ка-ва-ста- лпа 11 

'нет- 1 'весь- я-не-у- 1 мру || ду-'ша 1 вза-'ве-тнай- 1 ли-ре | 
'мой- 11 прах-пефе-жы- 1 в&т [ и-'тле-ньн-у-бе-'жыт || 
и- 1 сла-вен-бу-ду- 1 я | да-коль-фпа-'длу-ннэм- ми-ре I 

'жьгф-бу-дет-хэть-а-'дин-ни- ит || 

'слух-а^ба- 1 мке-прай-“дёт | па-'фсей-ру-'сн-ве-'ли-кай I 
н-па-за-'вет-мс-'нн і фсяк-'су-щий-'вней-я-'эык | 
и- 1 гор-ДЫЙ- 1 внук-сла- вян \\ н-'фнн Ц к-’иы-не- ! дн-кай *** I 
тѵн-'гус '| и-'друк-ете-'пей | на-'лмык |[ 

']а іра**ш'іі-ц'ік-з'і4)' , г-ѵл-'гйѵ'і к-п'і-г 0 а-кѵ'і 0 ѵ 0| ‘э-г-пэ] | 
кп'і- 1 цЛі-п'і-гэ-гл-'э'і^э -I | пл-'г^з-ійіэ-эг-ігл-'раі 
ѵл-'гп^^’аі-'ѵы-ьг-'-ои | ^л-у^з-у-пЧ-рл-'к^эг-оо) | 
л-1'ік^Ап-ЧІт1*]5-кэ-ѵл-5Іл-4ра|| 


* Знак 1 или н означает ударение, Зп*% * — смягченна согласного. 

** Й соврсметпіои произношения также 

н* з со&реиешиш прояэийшвнші пш а ди к ни, 
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ВвеОсние 


й +Л+ Заключаю этат отдел таблицей французских фонем 

,Ч ТраНСК'рИПШШ М С ЖДу НЭрОДМОЙ фоНЕТИЧССКОЙ ЗССОЦЦЯЦИН, !■;. Ь 

торой мы н будем педиком придерживаться в применении к 
французскому языку. 


Фонты ФРАНЦУЗСКОГО языка 
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^ ъто & таблице и дрцбавлю еще табеляфиое сопоставлен 
ние «еадувародной транскрипции {в таблице — А. рЬ.) с транс- 
крнпщшмн звуков французе кого языка Сгаштопі (Д р 7; 
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ФРАНЦУЗСКИЕ ГЛАСНЫЕ ФОНЕМЫ 

Л. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ОБРАЗОВАНИЯ ГЛАСНЫХ 

^ 28. .Звуки речи производятся нашими органами речи, 
которые сами приводятся п движение кашей нершгой системой! 

Іепсне производят выдох, т. е. йолее или менее регулируемый 
ток воздуха, который и может в определенных условиях при¬ 
ходить и колебательное состояние, вызывающее ощущение 
звука. В момент вдоха, когда звукообразование прекращается, 
и по,ручается физиологическая пауза, которую мы используем 
дли выражения членения мысли. ' 3 

§ 29. При выходе нэ дыхательного горла (см. X на 
фиг, И воздух проходит через гортань (см. IV на фиг. ]). 
особый орган сложного устройства, в котором непосредственное 
звукообразовательное значение имеют два мускульных выступа, 
закрывающие просвет трубки. Эти выступы называются голо¬ 
совыми с вяз к а мн (см. 2 на фиг. I), а просвет между 
ними г о л о с о п о и щель го. Над голосовыми связками нахо¬ 
дится вторая пара выступов, называемых ложными голо¬ 
совыми связками (см. 3 на фиг. 1). Если голосовая щель 
раскрыта, то воздух беззвучно проходит сквозь гортань; если 
она более или менее закрыта, а голосовые соизки не напря¬ 
жены, то воздух, с трудом проходя через нее, вызывает шум 
трения, который мы называем ш о п о т о и. Если голосовые 
связки напряжены, а голосовая июль более или менее закрыта 
(полное закрытие ее вовсе не обязательно}, то воздух выхолит 
регулярными толчками, как в сирене, в результате чего полу¬ 
чается более или менее музыкальный тон, называемый голо- 
< о м. Он может быть выше и ниже; чем сильнее напряжены 
голосовые связки, тем чаще становятся толчки и тем тон ста¬ 
новится выше, 

Голос лежит в основе наших гласных я может участвовать 
в образовании согласных. Если приложить палец к кадыку, то 


Ши<ае уг-тпошг пбралоатик гласных 


V 


при произнесении гласных, особенно на низкую ноту, а также 
к звонких согласных под пальцем будет чувствоваться легкое 
дрожание 1 *. 

§ 30, Как известно, звук нашего голоса получает ту или 
другую особую окраску, когда мы говорим а полый сосуд того 
или иного объема, например в бочку, пріічем чем сосуд больше, 
тел окраска ниже, чем он меньше, тем выше. Ио уже » самом 
нашем речевом аппарате голос, выйдя нэ гортани, проходит 
через своего рода полые и весьма изменчивые сосуды, называ¬ 
емые надгортанными полостями. Этими полостями 
являются глотка, или фар инке (см. II на Фи г. 1), полость 
рта (см. 1 на фиг, 1), а в известных случаях и носовая 
полость** (см, Ш на фиг. I), которые и придают голосу 
ту или другую окраску и записи мости от их объема, вели¬ 
чины отверстия н целого ряда других факторов. Так или 
иначе, но определенно окрашенный голос ьш м называем 
гласным а. 

§ ЗІ. При этом, чем тверже стенки этих надгортанных по¬ 
лостей, играющих роль того, что в акустике называется резо¬ 
на т о р а м и, т. с. чем напряженнее мускулатура губ, языка, 
щек, мягкого нйба, стенок фариннса н т, д., тем окраска эта 
становится ярче, отчетливее, и весь гласный приобретает как 
бы металлический оттенок; чем стешш мягче, т. е. чем муску¬ 
латура их менее напряжена, тем окраска менее ярка и отчет¬ 
лива. и весь гласный звучит как-то глухо. На этом основано 
различие гласных напряженных, ярких и ненапря¬ 
женных, тусклых. Первые мы будем обозначать в случае 
надобности острым ударением ('} над гласными, вторые—ту¬ 
пым (* }; чёіе» ёіё ***. 

§ 32, Если сравнить в русском гласные ударенные с глас¬ 
ными неударенными, то первые являются напряженными, вто¬ 
рые — ненапряженными, ср., например, слово сидит. Го же 
наблюдается и во французе ком языке: второе, ударенное і в слове 
тіёі ‘полдень’ чувствительна напряженнее, чем первое. Однако 


* Если вместо цадьца приставить капсулу, обтянутую рванной, а чту 
мп су л у соединить с тпк нзйываеным ыпродшжЁш барабанчиком, то на вргь 
щдощемсн цилиндре, покрытом эагсодчандоАбумагой» ѵоікио подучитъ іапітсь 
йтпгп лрпінания (сн* лшшю Ь на фиг- 3), йсдарац шзшіетея гортанной 
кршоЙ. Аналогичную кривую ьшжіш получить* иепспфвдетнеішо лосшізн 
.іыдо .4 через особыя омбущюр в млрдевсішЛ б.ір.імліЕцде сам заучаішШ 

виадѵзЕ дает тогда такую описей (см. лішню 5 на фиг 3}, 

** Эта нооепнял является, конечно, иекэмоіінкшеЙся подостыа 

*** Изложенное здесь учение о напри жсшгг4к и ивйайршадишж га ясных 
жореішьш ой ралом отличается от господствующего и учебники, Намеки па 
в г, есть ужо в моей вышеупомянутой книге Ру сете' глист*. 
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•і'ііг. /. Сагиттальный разрез гадопы с опутанным мягким небом, «Заи истаи¬ 
вало у РащіопсеШ-Сл1іід.| 

К ПОЛОСТЬ рта, II, ГлОТ(И), щщ фаркж Ж I Іо 7ПОТК іілг» іт/ г лл 

св«ы 'Гти™^1й "■ ІИ 4““- 2 - Гвдааи» связка. зЖвм‘гЙивд 

7 Наа.ппЙмштГч 11 ЯчтГч' т_ !^? >СГО№Д хр,1Щ ’ 6 ‘ ПВД«вычия кость, 
іі ™ ДГ0 РТя* | Цик. И- >Ьі.гіі. 9, Твердо^ шж костное ііёбо 10 Мягипр иг-гіо 

П. Маленький язычок. 12. Мішдалеаншнад железа, лмкнрив между пер ед¬ 
инив и ээдтшіі кебнюга дугами, 

діа же напряженные. г. е, ударенные гласные русской связной 
КЖ- ■ п " ломнгаюг напряженности французских неударенных. 

му русский человек, упражняясь а произношении отдель¬ 
ных гласных или отдельных сдав н вообще говори по-французски. 



фаз, 2. Сагиттальный разрез головы с поднятым мягким нЕЙгдг, 

Л к е я иные опта іі ьг Ь — НМЭКК&Я губа* д^ — передняя часть яэра, М — 
чПіМІІЯЯ ЯЗНРа- Р — ііІ.'ІНЩ* ЧИСТЬ НЗМКЭ-» Н КОр&ЯЬ И-ШЬV ” МИІКО0 

іі^бо* У — ыйлошкнН яэычпк, 

II і ьСИ в кыб п р га Е! м Ь - верхлстд іу бчл, й — кр,чй пвродик псрадннх 
аѵ бінц е — задам пгтерх ноетъ верхних нередких зубат ! — ■льнвода, к — 
пмидііе* пШ И-середина кеба, 1- передняя чат **гш>го неба, ] - 
задняя часть мягкого нШ, ]—задняя стенка зсткь 

должен прежде всего помнить о необходимости давать напря- 
жшшдб, яркие гласные. Это относится может быть даже 
и большей мере к безударным слогам, особенно далеким от 
ударешш, чем к ударным, так как русские произносит ударенные 
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Сезанн 5 ше ™ІТ ОТО * ОІ] в яап Р адсйщостью ' Но об это», будет 
и*шно еше н ниже в другой связи. 1 

качеству Р 2Й? а 1^Р аскя гоЛоса ' воспринимаемая нами как 
- ічеиви лесных, обусловливается тем, что к тонѵ голоса ппи 

соединяется собственный тон или. вернее, собстмет^е таньі 

^ Д Ч^ а -г Н,ЕЫХ полост * й - 0 Н1 <* так или иначе и возникающие* 
Эти топы могут оыть определены, по крайней мере в текстѣ 
рых случаях, н помогут нам уточнить разницу между русскими 
т $!Р рК * Ят гласным и- Называются они характерными 

мясных' ! ' Втгчѵгя* ™ а г К і е Р С т 11 к а м и, или форма и гамн 
голося! В совершенно не зависит от высоты топа 


в, 3 * Теперь ПОСМОТ Р НЫ . как должны быть устроены резо¬ 
наторы надгортанных полостей кщ, иначе, кв^е^юлЕ 



Фиг. 3. Кичогрофи'іемая іфмми гласного «I*. 


22™, принять органы речи, по преимуществу губы п язык 
Р П п!р ВДе " ЙЯ Рутинных гласных. Займемся сначала глас- 
кымн, при которых гуоы остаются пассивными, ненапряжёнными 
“ “?« открыт зубы, ч», ,« ззкривзт. 

^“Д 3011 гласные называются Шубными ‘ * 

йЖЬІ 45*' ІЯИГ ™^ д ' П( ^г“ 

45,1 то МЪ І научим переднее на», самый открытый. 

пепегнего І \ , ія°ій И П С ‘г МЫЙ виакий ГЛЗСяый так называемого 
[ Дни > рядц* Ой более шщ менее совпадает с русским а 

сильно ударенным (иадо иметь и виду, что шюпю русские 

произносят н под сильный ударением другое а). Если, сохраняя 

и' «итарГэд^сь вд и/а^^ьатІсГ СЩ ° М “ 0П) 
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кончик языка за нижними зубами, а основание его — продвину¬ 
тым вперед, мы будем подымать так называемую среднюю часть 
языка (М на фиг. 2) к середине твердого нёба (Іі на фиг. 2), 
і ■ и получим этот передний рил гласных, замыкающийся самым 
накрыты#, самым узким, саиым высоким гласным «(»*. 

§ Зв. Ниже я привожу ряд слов, русских и французских, 
с постепенно расширяющимися гласными переднего ряда. Каж¬ 
дый следующий гласный будет более широким (иди более от¬ 
крытым), чем предыдущий, а этот последний будет по отно¬ 
шению к последующему более узким {или более закрытым) 
и зависимости от прохода между языком и нёбом. Отсюда 
возникает возможность говорить об з узком, или закрытом, 
в отличие от э ш и р о к о г о, или открытого (ио-французскн 
с, г. е, «? (еплс и ё, т. е. е оиѵнгі>®*. 


Передний ряд гласных в русских и французских 
словах 

іпі «гаЬ ‘міГ (нота) (французская фонема «»} —3648 \г. б. 
пиша (узкий оттенок русской фонемы м) — 3520 ѵ. б. 
н (средний оттенок русской фонемы д)—3044 у . б, 
бит (широкий оттенок русской фонемы и) —11432 ѵ. б. 
дети (узкий оттенок русской фонемы д)—2056 ѵ. 4. 
іііё «іе» 'чай’ (французская фонема *е» закрытое, т. е, ё) — 
ІЙ2-І ѵ. 4. 

шей, цепь, вши, а также седой, мели у людей, не выгопари- 
ваюншх неударенное е как и или близко к нему (средний 
оттенок русской фонемы э) — 1816 ѵ. 4. (у некоторых, впро¬ 
чем, оттенок 5 в первых трех слонах значительно шире, 
имен около 1600 ѵ. 4.). 


* Поскольку артикуляция указанны* *а» іг «і» иішііотся совершенно 
т< предел шшьіміі величинами, постольку они входят о систему так каэывле&ык 
,йзрд тыльных глаашх% г. е. г:жик осиотш* гласных, отпоніепнек к ко¬ 
торым определишь все остальные гласные (см. такж-: ниже* § 4Б> Надо, 
впрочем. алнетіЕгь, что ш:т сиЙ*ма карлнііалььык гласных огднчоптсн от 
системы рроф, Д іи о нэп, 

« Так кэп лараивріойі тон французского ё вакрытош выше іарлгстер- 
лого тона ^ открытого, то первое называют ё іііысокііи), а второе ё 

^гаѵе (кнзклмІПри распространении эдстического пошлы амій терминологии 
ш все главные получились неуттзшп Так каі иакрыизе о по Характерному 
тешу ниже, чем о открыто^ то закрытым наэшшііо на дву к д, которое гшнш 
пп характерному тому ( г., й. я заднее}, хотя с точки зрения наложеній языка 
ОІШ, конечно, будет более открытым* чем другое, переднеел ч В самой послед¬ 
нее время фракцуэевда фоишшш ста раю геи переделать сйош терминоло¬ 
гию и называют а переднее закрытым, а а заднее открытым. 


\ 
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іаіе * и* 'наволочка; бельмо' (французская фонема ед», г. е. ё 
открытое)—1483 ѵ. й. 

Ше *іе:1ѵ 'газона 1 (французская фонема ед;» открытое дол¬ 
гое)— 1368 ѵ, А 

цеп г стэк* Бэла (но не Бела), эта (широкий оттенок русской 
фонемы э)— 1343 ѵ, іі 

раііе раЬ 'лапа' (французская фонема яа» переднее)— 1026 ѵ. гі 
дань (узкий пттеяок русской фонемы а )—1022 ѵ. (1. 
дан (широкий оттенок русской фонемы а )—956 ѵ. сі. 

§■37. Цифры, иостаьлещщ* при каждой гласном > указывают его аз 
рлитерныСі той, обозначенный в числе двойных колебаний (ѵШгаІЬо* сйійэіез) 
в секунду (нормальное Ш третьей шегапы, немецкое я № , по которому строят 
куэшыькш шіеірукейть? — 435 ѵч с).), Этими указаниями можно посплльэо- 
пптьс» следующий образом: ротона» во, 1 ] ость может быть рассмнтрипаемл 
иак резонатор (ср. выше), настроенный на определенный тон, Основное же 
свойство резонатора состоит в том, что он усиливает топ, на который он 
йрстрѳен. Таким образом, ес.ін ко рту, настрпешюму, плпрпмер, тШ ѵ, 4. 
(раствор рта, свойственный русскому гласному а удярвшгоыуЬ поднести со 
птпетггпеііНыГі знучщщсі камертон,, то звук его будет усилен этим раство¬ 
ром, кан резонатором. Можно и обратно, имея звучащий камертон, п:шрнмер, 
1824 ѵ. б,, подобрать к нему положение рта, которое его усиливало бы, к 
если ипутігться, удерживая найденное положение, давать голос, то получим 
правильное французской г закрытое. Сер шп нужныя камертонов имеется 
п Ленинградской Лаборатории эксперішенталытн фонетики. 

§ 38- Для того чтобы поставить себе французские звуки, 
надо хорошенько понять взшмоотыошешія ударенных гласных 
ряда слов, приведенного в § 36. Учащиеся, вполне хорошо го¬ 
ворящие по-русски, должны произносить сначала только русские 
слова, так как на них они должны научиться слышать равные 
оттенки звуков* которые до сих пор ускользали от их янішаішя, 
и на них они должны уловить положение клыка, потребное дли 
каждого пз них. Слова эта надо произносить энергично к макси¬ 
мально отчетливо* по не растягивая их; упражняться полезно 
перед зеркалом, ос вешая нм же себе рот. Цель всех этих упраж¬ 
нении состоит и том, чтобы научиться изолировать все указан¬ 
ные здесь оттенки и произносить их легко и точно. 

Может случиться, что того или другого оттенка не окажется 
в местном произношении какого-либо читателя (уто особенно 
будет справедливо по отношению к уроженцам Белоруссии и 

* При фрпітттужкнх гласных — по определенным Коаззеісі, при рус¬ 
ских — ікі исішшіінш моих исследований. 


Французские нехуаные ёШснн * 1 переднего .ряда 33 


ь южанам); тогда ему придется перемять предварительно про- 
и. іш.нпетше товарище к, чтобы полностью воспользоваться ука-* 
- і.'шячн книги. Это будет даже в высшей степени полезно для 
д і іьпеішіега* так как сразу приучит относиться сознательно 
и з пукам речи* 


Іі, ФРАНЦУЗСКИЕ НЕГУБНЫЕ ГЛАСНЫЕ ПЕРЕДНЕГО РЯДА 


§ 39- Фонема *і». Французское *Ь уже, закрытое всякого 
русс ко] о щ п по характерному тону — острее, выше его* как 1 
*то видно из § 35. 

Русские должны следить 
на собой, чтобы не делать его 
ШирокиМ| особенно в беэудир- 
\\пы положении, когда оно у 
них по характерному тону 
приближается чуть ли не к 
фрашіузекому *е». 

Артикуляцию французско¬ 
го «Ь можно показать на 
фиг. 4* так как по положению 
языка оно чуть выше рус¬ 
ского *Ь и слове нити. Раз^ 
ннца так мала, что я зге риск¬ 
нул нанести се па рисунок; но 
тцушевие большего подъема 
языка к небу вполне заметно. 

В соответствии с этим на 
искусственном нОбе ,|ЙІЙ зона со¬ 
прикосновения языка с небом 
лнмнтельно шире для фран- 
пуз ского «Ь во сравни:шю 
г русским (см. фиг. Е и Вн). 



Фи?. •■}. Профили положение ндыка* 
при русском ф> 

— — УЗКИЙ ОТТСІЮЕСЙЙ» В СвОЬйНКЯІІЬ 

—-— средний оттенок русской фо¬ 
немы <Ь. 


№ Эти н дальней№\е профили прежде всего нолпа-^тчг.я схечпші; шпака 
ніЧіігіН они основаны іа.і моих стдрЕйх работах с ртопцгн измерителем Ат- 
пішгтш {см. мой Русские ра№иш? — 3 $ Л] я отчасти ял несдосредетве иных 
ріГтлЫШХ фшшеннях французский артикуляций г. русскими, 

Ііигусстншпіае има (см, фнг. 5і. толщиною не бтт 0,3 хыс, может 
г »ть сдельно из разных, но обязательно легкие мптерндлои и должно быть 
лшнррнаію черным леком 

При употреблении чуть-чуть шемпаете* талькой, который и смлчкодотсн 
при япуколроцэиесешш прими шшшмнея к небу члг.тіщй языка. 

По произнес с пн н Нс. : йа осторожно ймгшштется, н полученный нл цен 
огнечпток наіпкитси иа заранее подготовленныН шаГмшн, на к-птирпм івштрн- 
іміишпые части н соотивтствуют местам смычки и^ыкд с н&бом. 


3 №ш М ^277 
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Францу чеки* г.шныг яЧтплш 


Д/ш того *гто6ы получить нужный оттенок* несводимо 
также слегка оттянуть углы рта в’сшроньг, не нішряг&Яі однако* 





Фпг. ,1 І^кѵс стае иное ЬТбо т ЦЗпнисттвлно у Лппвд.} 


Фт. 6- [Іалатогрямлы рус¬ 
скаго 


Фнв. §а, Падаттаріиіиа фрші- 
цуэцссіго <і>. 


самих губ (от. фиг. 7 и 7а)* а кроме того напряжение языка, 
кончик которого лшгаея упираться в ни жшіг зубы или их алъ* 
веолы* должно бытъ настолько сильно, что на Передней его во 
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Й^Шости должна образоваться ложкообразная сдавленность (зт 
последнее справедливо длк всех передних французских гласных). 

Фонема вта очень употребительна и ветре на стен во всех 
Положениях* Примеры: сѵі* те 'шут?, &рЬ ріе 'сорока", 
«нпі тіе ‘мякиш 1 , *рік* ріе 'кирва*, *рі5~ г ііЬ ріШІ 'пестик", 
гипі-Чі^ тііке г млйшшя\ ліі-ѵі-ѵі-ЧЬ И ѵШре 'он оживляет 1 . 

§ 40, Фо не ага Этот звук ближе всего к русскому 

оттчшку звука э в словах тек, цепь, жечь и г, л. Те," кто не 
„икает", т. е. не выговаривает неударенного е как и, произно¬ 
сит н полном стиле более или менее тот же звук п неуда¬ 
ренных слогах: седМ, меж. Ком, колет н т. д. Некоторые 
люди, с детства привыкшие к иностранным ияыкам* умеют 



Фаг, 7, Поддаете губ при Фаг. Та. Положение губ при 

русским *Ь, франдуіемон <&к 


легко изолировать этот оттенок* который и подставляют вместо 
«) і раниу некого «с». Однако п произношении вышеприведенных 
русских слов (шей, цепь, жечь) существуют большие ко леса* 
яия, н когда звук э произносится "в них широко (см. таблицу 
$ 30)* то он приближается к французскому €еъ в закрытом слоге. 

Обычно русская фонема а в изолированном виде имеет очень 
швдзбрашое прошношение (так же она произносите» и внутри 
плои между мягким и твердым согласным— сел, мел, а неко¬ 
торыми и в начали слои— этот, та, эха н т_ іир тт кзчи- 
іис гея с широкого и н кончается очень широким э, образуя 
Так называемый р дифтонгоид л 14 , который п транперотшт можно 
было бы изобразить как (крючок под гласной буквой обо- 
іычаст более открытое, широкое ттронзношишс), 

* Лию ізнстгінегкя простой неделим к Гі авук\ начіжпюшяйій ми кшпіпю- 
рнмГіг и іессьміі кратким (я не могушлш Оыгь шдмішым) сйШснык ирилзуко^ 
т\Ыѵ іадесійл. 
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Французская гласим? фонемы 


Подобному р дифтонг овдноаду* гфйнзношешло' «.е» ни фран¬ 
цузских словах надо объявить беспощадную войну, ибо оно 
абсолютно нетерпимо* 



Фиг . 8. Профиля положения языке 
при русском «в», 

——-*—- уэкнй оттенок ад» в слове 
дети, 

--- средний оттенок зез я 

слове шей (ІЙ 16 ѵ. й.). 

- --.широкий оттенок ад» іі 

слове ^л, 

И—|—|- -|- широкий оттенок русской 
фонемы ■№, 

Французское Ш> по шложянім 

тыкъ чуть выше, чем русское «до 
в слове шей. 

Французские значите л ъяо ниже, 

чем русское сея & слоне шей. 

Французское чуть ішігіе. чем 
русское н слове цеп. 



Фиг. 9. Пялатйграмм .1 рус¬ 
ского ад» в слове дети. 



Фаг. 9а. Палатэгродда рус¬ 
ского ад>% л слове іаей. 


В зтом отношении большую услугу могут оказать выше¬ 
упомянутые олова шей, цепь, так как в них произношение 
никогда не бывает дифтонгоддным *. 


* Если в конце (не в начале) и есть маленький призвук и, то он очень 
незначителен, иензошренному слуху непріщвген, а главное — абсолютно 
исчезает при лея кой попытке к и/оляцші. 
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Когда учащийся научится ныделять гласный звук этих слов, 
тогда надо обратить его ншшаиш; на го, что фршщузскос *е» 
чуть уш, закрьггее, хотя и не доходит до оттенка э в дети* 



Фиг. Ж Палатиграшы рус¬ 
ского •■:.'•> ѵ. слове іііаіІ. 



Фиг, 18, Палатограймд фран¬ 
цузского 


Фиг. Ш* Паллогрладц фран¬ 
цузского *5»- 


Фт. 106, Л4латоГ|мша 
французского яге. 



сыпь, мель я Т. «„ в которых произношение тоже не дифтов- 
гондное, но гораздо более узкое. 

Артикуляционные взанмоотнешіещш различных а, русских 
и французских, показаны па фиг. 8, В, Уа, Уб, Ш, Юа и 106. 
у глы ,уі 5 п рц французских «6» н «ел более оттягиваются в сто¬ 
роны, чем при русском э (см. фиг. 11, 114 и фиг. 14); не 
нежно также забывать о ложкообразной здаВЛаиности на пе¬ 
редней поверхности языка. 
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Фран-аузск 'нр гласные фонами 


.Научился точному произношению французского ,е* сонср- 

Шс ' Ш0 «еооходимо, так как это очень часто нстречагашаяен 

Ггтсрытті ' 1 с іо ”^ КС ^° НШа ’ К 0 Т 0 Р^ однако, только 

^/і'^Г'аоеторять'! Ш ЛСТО ' € ^‘^Ш 'ребенок', яге-ре^от. 

Неверное произношение звука под ударением может 

" то НАЛ» ши іЛгійте р22 «2Х 

і”*'. 1 ” Р“* "Р 1 . 1 *»•« «Мим нроиэітше . • ча. 

ловится фагіг» /югДдо — формой іпірагЫ*. 



"ѵдайг г> ‘ «і «*• «■■**«»« п« 

і Т ФН фра ццувешим «г». 


а гіпІчѵ ^ нема * 8 - 4 ' Этог , за ук значительно шире, чем .? 
н т п^Ргт!*'- ЦеіІ6 ' Этй ’ 1,0 уже< чем н словах цеп, ц,-,ь эти 
ишіІ знѵк то «-! БСС Же б * Аег Т РУ ДН0 “н настои- 

і- 9 » іі‘гІ ?>рі л Г)Ь1 ,Ь г Е< К[, ‘ ||,НСЛ| ^тучае отождептадеіш 
* Г.,., п * • 1 ' / ‘ хотя * то п будет звучать иногда аффектиро- 

ХІ ы ™,. тт , ІЮВССПІ « к смещениям (см. ^ 42) 

ЙТГІЯі “[ХГ.Т, »• *-*-* 

встречается очень часто в закрытых слога к, как ударных так 
неударных, однако отнюдь не как противоположное (Інніем 

невозможно, Прішг^: 

. ч^ Х[| " г Ьге/ краткий 1 , грдЬ иеЦѵ ' кита* 

е^сѳ -вид; сорт', «ш-ргк- 1 іе» одХ 'унШпь-' 
Как .фотирюпо-і^сешіе фОмеме *е» фонема «„ венчается 

^і1Г Р м° 3 ' г СЛ ^'- ?? 1 ? щцв с - 1ова - Пример 

деланный, ко *Го» /& ф ей ; «р № » рг м 'готовый*, но фге» 


Фрящдпшиз негубкм? гласные пертіигт ряда 


ЗЭ 


і/п' 'луг'; «кэг^ш» согпеі 'ролок\ но «каг- пет сагпёе рого- 
ииц.і' и т. п. Теоретические выводы на изложенного см. в § ад. 

§ 42. Фонема «е:». Эта фонема отличается от предше¬ 
ствующей главным образом своей большей длительностью. По 
артикуляции «е:> несколько шире краткого *е», доходя по ха¬ 
рактерному тону до I368 ѵ, й,, т. е, ■ совпадая с русским л 


В слонах цел, Цеп и т, гг. 
Ню обстоятельство, по-ви¬ 
димому, тоже ьажно для 

правильного восприятия, 

I Идо, однако, аа Мстит и, что 
русские при П[Н(ТЯГИВЭН|Щ 
широкого а склонны его 
сѵжить, что нетерпимо 
для французского Арти- 
мляцшо *в;» См. на фиг.8 
и 106. 

Эта фонема, встречаясь 
и в закрытых и в откры¬ 
тых (но не н конечных от¬ 
крытых) слогах, может 
Противополагаться, но -пер¬ 
вых. внутри слова в за¬ 
крытых Слогах фонеме «е», 
а но-втор их, внутри слова 
в открытых неударных сло- 
глх фонеме *е». Примеры; 
яиі» іеііе 'соси', но «іе:Ь 
іМе толока'; «пи-(г(э> 
тШге 'класть', но «шв> 


\ 



Фи?- 12. Профили положения лаЬШ при 
ьал и *&*, 

-- отоотшуто іі ішаад французское 

«и - » заднее. 

4 [ ■ русские -о л в слове дан. _ 

- -продвинутый вперед у мот игге* 

усж русского ЯД» « едгліе <Шь, 
Фріінцузсі:о« й-'* иорелиее йо|& ші« 
мое совпадает с русскиИ к а® вслова^йкь» 


Щв)» тайге ‘учитель; 
с пи й гепм 1 и лень', т <тг: п * 
геше ’шралеаа' н т, н„ н с 
другой стороны: лте-'пеЬ гёиеШ 'резей 1 , но агг^'г^І гаіпеіге 
’дреьесшти^, геШеШ 1 ранет'; ттігШ 'мастерство, 

пи *щЫй-а:д* тёігіще метраж 1 ; *р&:- я Ідагѵ 1 рыбаіЙ, но 

рёс/тіг , грешжш , к т. гг. 


Надо, впрочем, йиаатц что встречаемое-» фшкщш ^.і:э п общем ксве* 
лгп..і г особенно и неудприоБі подменяв. 1\ зтшп нрпстзедннаетсл еще то 
«йстойтиБСтио, что м г х ста'іюйчсь бедударйым» мажет чередован, с я с -о; 
*и:1» Ше 1 годова — но и ШМуз& Ма ’уіѵр^мьш 1 ; ѵ.Ьа ю- Ми ’глу- 

кілП; жиаотноо — іЬі:-Н№, но н ъЬ&Лы ЬМл 'глупый (см. Ф этой § Ші. 
Я далее, і.Ёріі Шй мы имеем МШіі голода с тик 1 , которой щіонэііді-нкд 
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Фрлнцузгте ?ласнт фонолы 


(по слеша рю М і с 1і л в 1 1 а «> и,., „ 

Щ*ЬШ «м инеем слово «Ье-^» Ьёші ‘ск^* Лг>,;і ' 0 ' |да " 

ІЬ «го этого сде^ЛГгС^ТГ.шТ" 3 ^^ °' " Й1 "' 

лруг другу I» качеству, а лишь ш вшщчестпѵ і™ Л 1 ^ Тгаоо ^ ИГЙЮт '“ 
причем, встречаясь только о неударны* пот " дм,тель,юс * И Ь 
склонно исчезать. ' ф сло, “ и ' *™ противоположенне 

«Р«у»с. ™и»<*Р«» с і» С“а”; рпу“^Г! |Т/”^.ТТмм'' 

сД® ™ 551» ««-ад « РУС. 

Ф°*М“ а а русски к. словах дань ‘ртпь 'УТТ * ° ТТЫ,ку 
перед мягкими согласными. Иначе 'говори это’а ’ц^ к а 
нэгопше склонять сіі к э. Пояитичегмт7^,' ° ’ ь !! ачи ‘ 

ной вдавдеяносгИ на передней понмпк^^ ОВаИИе -южьчюбряз- 

»?'-» сред™ д яерігагіг" 

ввиду, что нс все русские произноси л 1 ^^ п Т”‘ 
опнсніш пыіде а $ Зч Пь^и*. ,,, ^ а і4Ят КсіК ^ т0 было 
оттягивая “ж ™ е Д-*«» сш "Ь**- 

.шкрпуімого фришжюп, тімГне .? АНТС ” “ 

Французского и русское неѵлаппгг»п7 1 И(г ГодгіТСя Для 

шг я. Ьшиік ЛЯГ.™ "• КЯ Ч* ™* е ЧИвэк* 

о «торяТи! 1 ^ то 0 "* ЛГу1 ' ,В ,<ЮЖ1Ш 

-Здесь мдо тайке заметить, что моюя&жг м гг-ат*™*. 
димому утратила различение двух “» « П 11 рнже !Ю ' ВИ “ 
за-тнею. Поэтому тем менее уместно, У 
там где его ает и у старшего поколения Залпет 

ршіша <з:< онель часто встіэетртга и* і * 
во всяких водамиешшх а потѵѵ п™ 1 Ы французском языке 
играет довольно батыл™ по ѵ * и ее произношение 

иностранца. Примеры- 5а-пн X- ,Ц! іечат '! евии от Р«чи 

,,<тт„ 1рм»й 1|5,“й ■1,,?'""'“ ***• ЧИ«ш 


о, ФРАНЦУЗСКИЕ ГУБНЫЕ ГЛАСНЫЕ ПЕРЕДНЕГО РИДА 

«“ «I*™™ К». НО 


I 


Французские зубные передняго ряда 


-31 




русском, и соединяется с заметным мы тина ші ем губ вперед 
чего тоже вовсе нет п русском. 

Портому русский, говоря по-французски, должен сознательно 
гораздо больше работать губами, чем он это пргійШ делать 
н родном языке. Дли этого следует производить соответствен¬ 
ные упражнения перед зеркалом, о которых см. ниже. 

§ -15. Фонема '.у*. Ничего похожего ы русском языке нет, 
ни научиться этому звуку сравнительно не так трудно. Прід- 
и іррітёлыіо надо перед зеркалом упражняться я беззвучном пере¬ 
ходе от губной артикуляции (см. выше) к губной артнку- 


‘ . 



Фиг. 13. Пвдчжсіішз гуй 
при французским «Ь. 


Фиг. 13а. Положение гуй 
при французском *у». 




линии «у», которая получается вьшнчийшшсм губ вперед и суже¬ 
нием отверстия до минимума. На фиг. Г.' и 13а показаны эгн 
две артикуляции рядом, для того чтобы, смотря ка них, можно 
было получить то же самое и зеркале. Когда это движение будет 
гісвоеио» тогда ішред зеркалом же* удерживая язык в ншзшіѵ, - 
инк русского н (которое более подходит дли французской арти¬ 
куляции фонемы ку»), следует делать выученную губную 
артикуляцию су». Нели п точности выполнить сказаній*, то 
эффект, т. е. хорошее французское у», получите» с полной 
лесомнекностыо, и его придется только закрепить, упражняясь 
перед зеркалом в произнесении тары «І — у?. 

Таким образом, французское *у» есть не что иное, как 
іи ублешюе. лабиализованное «Ь. Примеры: «лЬ ѵіе 'жизнь'| 
.л'Ѵ іні 'увиденный'’; «1Ь Ш 'постель' | К * I я 'прочитан- 

« Но-ьнднному во фраяцуяском язміев тст же ;іі:у•.■шчіткиіі эффем комет 
иногда достигаться и йез вмпнчивашы губ (си. II. Регяоі. Г'оугДв® ра- 
гізіепаеі (Г, ДІ), но это не ... а для пр.ткчмкя постацевки авуноа го¬ 

раздо менее удойно. 













ѵл 


Францу. й'лгдг гласные фѵнялп* 


ЙЙ ^? и ,рИС> . 1 йгу> . Фонеэд эги встречается 

тагг'ятѵг П ^‘ !ШМ Яо ВСЯКИХ положениях: «туг-шу-Те» 

?ршц\ шеішіть, журчать, ростиѴ; <ру^|уЬ ркШе 

, Рискую букву /о очень часто гяождесталягот с боашіѵіскоП 
Й** «, произносящейся как т . Это сЖнИЯ 
так вдк оуки. * йронэадч;,, им как гі/, т . К™ и^ кш 
■*’’ п е ‘ ля * П0Сле гоігкж согласных: ’юи' ф П '>, 'лад* «І'иЬ»» 
Поэтому нет ничего более неверного, ‘ пршадн, 
французского «Ьу* как «в. т. е. щиф'хі С ^ш^ест- 



^ 8 $&гга* % 


2^3“ всячески бороться, упражняясь а соединении 
всеаоимояшых Тэердш сог.тасиых с правильным «у> и боонсь 

щ, І,У ““ И0 **"•"* “ и ™" ь піЬдиІ^-иую- 

§ 40* Фонема Ч& 1 $ Щ ЯЗЫК НАХОДИТСЯ для ЭТОГО двѵка н зіи 

* и «»“ мгіі - **»»т.г 

■іѵть “гашгс Іг, ,ь , “ 9*“”“. «« ДЯІ -у», но 

’■ ( фш- ] \ и 14а дины в сравнйнші гѴ'Ьл 1 ^ 

«ртпкуляцин для ,ео н для „ переходе V ой ,В ж:ч 
ѵ другой )і полезно упражняться перед зеркалом Русские 
довольно Легко усваивают этот звук, п потом ѵ я не к Л и! 
нем дол ьше останавливаться. * ' * • ^ 

Этот звук нормально удлинен, но по общему абсолютному 
правилу на конце слов становится кратким: идзЛуАвап йеихіе- 
те второй* | ,^> Оеах ‘два*, «ршЛіа-'ІІЬ р*ешпаііааРІн&. 
штукой ; пшш *». | «рщ,, рат % е ш т ш шшХ 


Зіик мл л у гы обо-зп^чзег імягіічііщ сог.іосіюга. 


Фрлщуккие гуОныв гммиы* ад/нЛііи» ряА: 


II 




Фонема эта возможна во всех положениях, но встречается 
ііиніѵелыю редко. Примеры: «рек* реи 'немного' , -по - тіи-І 
«М*. чпйні * жМе ’еврра’, га:-ка-Чір-і(л) ысаіуріе •эвкалипт'» 
$ 17. Фонема . Язык находится н пві же положе¬ 
нии. что и при оттенке русского в а слове цен (ем. выше), 
губы сужены и выпячены еіие меньше, чем при «ют. Губ- 


Фиі* 15 . Положение і у* 
при французском т. 


Фт. іоа. Положение губ 
при французском -зда* 


Фаг, №. Пшійжі-іпіс Туб 
прп фр.упиу м и' ш сдел» 


Фш. 16 . 1 Ъ;.іоліош№ губ 
при французском лу#. 


артикулшшч более млн менее срашнуи с артикула* 

дней русского отчетливого о. Фигуры 1Ь н і -.м показьшш 
; у иную артикул лито «оса сравщітодано е положением туб щж с-?э> 
\і переходе от одной еіз них к Другой погнано устражннтьея 
перед зеркалом* как и для прочих гуадщх*. Фиг, 1В, ІЫ и 166 
доказывают последовательное расширение губ при ряде у — я — 
ш» ( и ко горой тоже полезно упражняться перед зеркалом, шея 
рисунки перед глазами. 
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Французские 7 +шгны? фонемы 


Предостеречь надо от отождествления «ее» с русской бѵкаой 
^ * ** • которая произносится или как ііо ■ р», или как о о» после 
и яг юк согласных; ёлка фИм», лён «Гэпа. Французское інріз/ 
"іке[ > бык' зоьсе не равно русскому бёф. 

Этот звук нужно как следует усвоить, ибо это, в сущ¬ 
ности, самый естественный для французского языка гласный; 
если где-либо и груше согласных появляется „паразитиче¬ 
ский - г ласный, то это будет всегда «се» в ослабленной форме. 

Русским, по крайней мере неко¬ 
торым, по-гшдттому легче дастся 
'іОй, чем «о?т, почему они и под¬ 
ставляют первое Вместо второго. 
(' этим надо бороться н добн- 
ваться правилмюш <г . 

Эта фонема встречается до¬ 
вольно часто и притом ао нея- 
кесх фонетических положениях, 
кроме конечного открЕтн ое,то і а. 
Примеры: «сЕ-тэра- Еигоре 'Ев¬ 
ропа', ксег-'іе 'і ітігіег 'толкать’, 
«кй-фц» сиеШіг ’рнать, со¬ 
рветъ’, *рсе-р1(л)> рецр/е 'народ 1 . 
В конечном открытом слоге она 
. Обязательно чередуется с фоне 

И0Л ■которая, однако, в этом положении, по общему правилу, 
ешфііщііеіея. «кіі-'ріссіѵ» </л I / ріеиѵ^ 'пусть идет дождь’ ?іі- 
фійіт. 1 1рш идет дождь', «Ъип Ьт/ ' вол’ | «Іш» Ьгаі С$ 'ші а' 

П с ^фрапцуиски существует еще н другое ;а-, [о нем по¬ 
дробно будет сказано в § Ш«), которое почти никогда ж 
гкі ручается под ударением и которое характеризуется тем, что 
п известных условиях вьіщднет. В тех случаях, когда оно не 
исчезает, оно вполне совпадает с неужариш <сеь, которое 
может такн^і образом оказаться и и конце слова: *гінз?ч те 
’ічешц мне 1 , япое* пе "не' п т. п, 

Благодаря этому обстоятельству се , которое нормально 
противополагается *о:* лишь внутри слова (*воеп* }ешіе 'т*. 
лодой’ | «зато» іейпе пост', - шсиг-іп» » теигіге 'убийство' I 
р!я:-іг(э|» ріеаіге ‘трус’ и т. п.}, может противпнйиагатьоя 
ему н ыв конце слов Примеры: чі 1 , се "этот, зто\ но чш» ее их 
втп'і «кскй дне 'что*, но к# диене 'хшет 1 , 



Фиъ Полодвдннс іуб йрн фран¬ 
цузским 


* гііпг,я разумей е^я, что &то целиком относи'ын и к »укѵ ш 
ягоде ы В русские обычіш нс оглпчцют от ш>. 

** Сы ганке примем .пейс редактора к § ш* 


Французские задній? гласные 
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|\ ФРАНЦУЗСКИЕ ЗАДНИЕ ГЛАСНЫЕ 

§ Перейдем теперь к так называемому ■заднему ряду 
гласных, Нелы заднюю часть языка (Р па фкг* 2, едо. стр- 
іпііі;іть постепенно подымать к передней части мягкого неба 
(I на фиг- 2), удерживал кончик языка у альвеол кржпйЧ 
рпцов, а основание языка с 
подъязычной костью выдвину¬ 
тым вперед, как и в перед¬ 
нем ряд)', то мы получим зад¬ 
ний ряд гласных, выдвинутых 
вперед, к которому и отно¬ 
сится большинство француз¬ 
ских зйдйнх гласных. Схема¬ 
тически положение языка при 
трех ступенях [четвертая, низ¬ 
шая, совпадает с низшей сту¬ 
пенью переднего ряда) пока- 
.піію на фиг, 17. Как видно 
ни рисунке, позади языка 
остастен значительное свобод¬ 
ное пространство. Более глу¬ 
бокий задний ряд получается 
При отодвигании неего языка 
с. подъязычной костью назад 
и при постепенном поднятии 
задней части языка Р к задней 
части мягкого неба (] на 
фиг. 2), причем кончик языка 
должен оставаться все время 
опущенным вниз- Тут имеем 
уже нее четыре ступени, ври» 



фц*. 17. Профиля положения языка 
при заднем ряда гласныя, иршшину- 
тсрн вперед. 

_верхняя ступень: француз¬ 
ское «и*. 

- средняя ступень: Французское 

закрытое.. 

_ншкне-средиш ступень; фран¬ 
цузское <оя открытие, 
д. -|—УпижяйЯ ступень (общая с пе¬ 
редним рядом): русское «а». 

__.... русское ящ>. 


чем нижняя подучается из 

нижней ступени переднего - русское ю», 

ряд.т простым отодвиганием 

всего языка назад. Это и есть так называемое заднее «а». 
Схематически четыре ступени этого глубокого заднего ряда 
представлены на фиг. 1В*. 

§ 49. Фонема ».«:». Французское а шшее получается 
п [истым оттягиванием всего языка [вместе с подъязычной ко- 

• Тем, и и авух задних рядов гласных изложена здесь впервые (ср., 
(ідіпко. Ьлсі-розШоп и ові-ЬвскукізШоп у Сунга), .Заднее н йыошіо 
ступени обоях задних ряд о а являются кардинальными гласными в поев 
системе (ср. сноску к § 35), 


















Фриицуэм тп г.ілгны,' $те>/щ 


•ѵ. 


К !ыэад п ? и ««даг небольшом поднятии его задней частя 
Артарлишя заднего »:» сравнительно г артикуляцией передѣ 
него «а» показана на фиг. 12 Гем. стр. й:-і). Рог открытое, ч<М 

при нзкаа-лиЙЬ других 
французских гласных," так 
что «издает самый полный 
звук, а потому имеет не¬ 
которое специфическое аы- 
разі цельное значение. 

Характерный ток—912 
ѵ. <1. (характерный тон 
«а» 1026 ѵ.<К). Нормаль¬ 

но оно бывает удлинено, 

как «г:* или **к», до по аб¬ 
солютному общему правилу 
теряет 3*0 удлинение в 
копне слова. Таким обра¬ 
зом, надо отличать ^шаі* 
іт 'мои* н‘ «та-, тйі 
'мачта'; «ита» то} 'я’ к 

ток ’МССИД’; «р а Ь 

раііц 'лапа’ и «рд;і» рй(е 
‘тесто 1 ; «таіѵ та! *зло’ 

'кЭх. иіанаот? 'давайте массыгюна гг ’ н 7-^ ’^і і:і1чс1 !' ; стэ ' 

тик*- «ла'н, , 3 сСН Г щв ’ і| ь и «ша,-<Я» тарой кавіен- 

іхес' пт. д.' - ѴТр0 и «пш-'іь тйііи '(сто роже ной) 

„ п , 1 5‘ 5 °- Кл * гето Р» Л0СЬ соврсиешпы пиртсмп маггодщи, ѵгртома 

“ двух Тадово „оіорос « „да „ вр ^ я ^ 

ІМ'вТпТі* ! ар,ШВ “ 1а27 г (см - ,,ыше « § «к таком же мНеиие т.,,иф. 

■ ® гпОI. Ш ѵоуеііы рагівтию, стр. 293—294 (Г, 24к Магии ч и 

аюнГ п*^™ Сатяеяг ™ Г 0 »™ 1 * * ’ІгтѵяЬ (Л, 5). хотя вовсе „о 
С риг О смешенмч двух п ашСіщ, шшшго в главе А ]Ш пычерміиеі 
тенднншаи *т*ят>« а передним-а хад&то в том пможошш, где к»„. 

^ в А -' 1,отл '«*«“ <*'■ №*- "в различаются, т, е. в МѴ'іяміиім іьх!, яе 

Ь лі.х двух г,, ио мпештіч пртьр, Регяоі (таи шш, в Парщігс- остажсі. 

д переднее а ’ Т ■ *■ Т| '. “г«Р»е іі опігедл выше*. Мое личное вае-т 

леімге с вши соИршМнш не согласуется. Помпеи,у. в Париже тонеръ . . 

И4ІЮСНП-Я іо, что «ожог быть кямяіго среди,гм а, но яо и дкусшчШ'МіМ 

,,.. 1 !. т " Т ^5 <№Л МЫГ - 1|Ь П Р°Ф- 1*о і и о і, яистпувт седершешіг! недр тень,. - 

ь с.іом о'^ '*""*** отаго ' ЙС ВДРВДЙ іш ошлиИакпи лнфтоага 



^'м1Й№*" ,,Ш “ №С,ІИ » ЯШКИ П{1 „ 
\л$ьошы зи^іемізнлс гласных 

‘—“-«и:- (інпрішер, русские), 

~ У У 3 ^ ііГГ00 № французское). 

^ 1 • • открытое (нзпрннер р т-ескшн 
‘ *** эал 11С * (а:а при м щ щ ф рл іиіузсиоеі 


Фрііщужнпг юднпе ; ши'ные 


А? 


■ мі. г.те, л п лртнкулчтормом *. Мг.шст быть ьт го г л мое я, кстцм мы 1 
руспте» употребляем, ітгдл ишонаршием его рйупго уд^ренш пт 

пр^ітяжпо. и ко деЕіі’тйптелііКО рср зке нс шеілке ИіілнМі тлк іійНі 
лог-,! пспсімнпс яаыка ЬІКІСТІЛ с ПОДЪ^ЧШЛЙ ііосн.иі іт отодйим^то слегка 
тт, еаісый яаык назад ПС ОТТ шлется > а лежпт сяоЛгшіт И бплео или 
міітіе яло^а ни дне полос пт рта, начиная пт тшжтшх резцоы. Можот бытъ 

■ г 11ѵі ибііиніівдтсн и шіенпе лрпф. Регпоі о переднем щрактерс ппешж- 
ггспго и: ллч иегп, лячііі» кмеюійеггі четкие задние я^ри^пты к о ч^м г.ам 
говорит ка сгр. 2У1. подобпое а будет тіо задним, а следипгп илыш - - ие- 
|№ДІІММ 

§ 61. Мякну йьеи) ояяаинош н предыдущем триграфе, мы МОГЛИ вы 
нс рад.шчлтіі качесніеяіій двух т к е. ѵ‘.аэ п к д^таиазь^я п|>к Слоем п 
ш:і всех с л ѵ чаши лрн услояяп, инг^ы ешо не пронзъоцяло япечлтлвипл зад¬ 
нее о, с сохранением, однако* іех колите спае ршых рпзличппПі ^грлЬ ряМ* 'лапе' 
н чфдгі* рАІс 'тесто 1 ; йшаЬ тсі 'ало 1 іт шій:Ь т&іе 'самеп г . 

Несмотря аз это, и ізроаешнаіа учить свсвд учеников тю-стпрому, тлк 
і.і к ііе^омііешіОт что ыноію людей тлк еще шрррят, н таи ндв вопросы, 
цроилюіиеннл сегсщшашяего лип сше пе риэъясиепы с достагопіюП полно- 
і* іі. Ніііи гпккіё имел в внду к что Ппрн^с — ешс нс ясч Франция. Наво* 
поп,—и это соображение мне кпшется прдятическы мжпым т —наше русское 
средиЕ№ а имеет тенденпшо и безударном положении переводить п ааук 
чііе болве низки (і по тембру, чс.&е .мдпее ік что у^е сопсем пс ]'<:ыштсп .ъія 
4і|1ЛШіу ЗС КОГО Іі рпшп ЮН іепвіч 

* 

$ Б2. Фонема «и». Это губная фонема заднего выдвину¬ 
того вперед ряда, и г.чапіюс в ней — это действие губ. Поло¬ 
жение губ абсолютно тнкое же, как при «у і (сіи. фиг. 19 п 19а, 
где ясно видны относительная паееинпость туб при русском ѵ 
н их большая активность при французском <до). 

Положение языка схематически показано на фиг. 17, где 
дано различие французе ко го си» и русского у, из которых 
последнее является самым высоким (по положению языка) 
і лгісным глубокого заднего ряда (ср. фнг. 18). Акустически 
французское «н» производит впечатление, с одной стороны, 
более закрытого, более выраженного у (этим оно обязано споен 
сильной губной артикуляции); с другой стороны, француз- 
і ко,- прййавфдкт беглее .светлое впечатление и, может быть. 


ПодгіігэеБйіо, что р^іііые французские фпне кноі ішл эпш тсряіик ад 
іидпіщшевжп еайершенно рлзане звуки. Тан у Йоиввсіоі :іТО иеслі 
передние гі, тп, ісоторсю п пьашо они^ыъдл; с.редштм оно нлзыпйетги 
іи ,і 4 іщ пнтлмѵ, что шш акѵггпческя яв-иістсв прлнежуточиыи между его 
плішіпл ѵ передним. Дли Й. РсгпН ьто д«йсівптШио 
мі-гмду пгрелпеп н эадйСІ артикул цнсй г нечему он предпочитает ею низц- 
іі.ін, тМШш 
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немного напоминает русскому звук «у», очевидно вследствие 
Своей большей продвинутое™ виеред по сравнению рус¬ 
ским у. Как н у всех французских гласных, существенным 
отличием французского «и* от русского является его напоя- 
женность. л □ ра ктерний топ французский. >ц» —228 ѵ. й. (рус- 
ліОіо -1,52 ѵ. <].у Фонема эта встречается очень часто и реши- 
іелыю но всех положениях. Примеры: «Ь4» Ьоие 'грязь’ но 
" Ь У Р Ьі1 выпитый*; «ІП9 іоиі ‘вое*, по *іу* {и ты’; я т 

кояііе 'капля’; «аи-'кцр* вписано? 'йлюдце', «ки- ! кцо 
кукушка’. 


Фиг. IV. Положение туб «Чіас /%. П., ложен не гѵб 

при русским «и». пр>і французском 

§ 53. Фонема «о:». Это одна из самых трудных фонем 
д,'!ч русских „ так как в русское языке нет ничего похожего* 
ЗіО тож^г губшн фіщеэдп* и положение губ тождествешю с их 
положением при *д:т> (см. фиг. На, стр. Щ Что касается 
положения языка, то это вторая., считая стерху, ступень зад¬ 
него выдвинутого нцеред ряда (см. фиг, 17, стр. 15). Это 
послеДнес обстоятельство, пеьвидпмому, особенно важно для ио- 
лученші правильного оттеігка. Практически я советую, нрошѵпав 
на шее над кадыком подъязычную кость, приложить и иЩ 
палец и добиваться того, чтобы при произношу пин искомого 
звука -л ыі кость выдвигалась вперед более сильно, чем самый 
кадык (это условие, необходимое для всего заднего еіцшишѵ- 
того вперед ряда), С этим связамн тт бблыііая напряженность 
звукй характерная дли всех французских гласных, Аку¬ 
стически эта фонем4 русскому человеку нв поминает скорей у, 
челг его о, и поэтому прежде всего надо осознать, что хотя 
буква для этого звука та же, что для русского о, одшнго это 
два совсем различных гласных^ которые мало что имеют между 
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§ 

ИѴТОІ 

1™ 

||Ю1ІС 

II ПТ 


і;<н«»Л Общего. Характерный тон «о: 1 # — 456 ѵ, (I. Нормально 
ОНо иил Велся удлиненным, но, по абсолютному общему пра¬ 
вилу. эго удлинение сокращается на конце слоем. 

■'.ттл фонема, хотя, может быть, и не ист ре чается так часто, 
і. іи многие другие, однако вполне возможна ею всех положе¬ 
нии». Примеры; «о:1* йааіе 'ива’; «о:Ь ' НАіе 'гость’; «Ьи-'Іо* 
Ьміещі 'береза'; <пю* тоі 'слово*; «ю-Чэп» ааіотпе 'осень*; 
иг. -ііа-'з}»» ааЛйсіеііх 'отважный* и т. д. Она вполне четко про- 
ши! інолагаегся фонеме *э», как это видно ив примеров ^ 54, 
и легко изолируется. 

§ 54. Фонема «о,. Тоже губная фонема заднего иыдни- 
то вперед ряда, третья ступень его (см, фиг. 17, стр, 45). 
отличие от «о:», которое надо сближать на слух с русским у, 
■нему «о* можно сблизить с русским о (хотя это последнее 
и вносится н глубокому заднему раду). Однако русское о 
ни лается дифтонгоидом, начинаясь кратким призвуком 
і » виде очень широкого у (к транскрипции «“а*). и коатому 
лііі'мютио не годится для французского, который вовсе нс 
знает подобных неоднородных звуков. Русский человек прежде 
всего должен научиться произносить свое о пен этого пріияука, 
н зятем уже, выдвигая вперед основание языка вместе с ш,ть- 
и іычяой костью, стараться сделать его напыженным. Губная 
артикуляция сэ> одинакова С «се* (СМ. фиг. 15а, егр. 43). 
Характерный тон о*—684 У, б. {русского а —756 ѵ. і].). На 
конце слон фоиемз эта не встречается, а потому французы 
несколько затрудняются и ее выделении; однако ош четко 
ирптішопаіпгается внутри слона фонеме «о::< : «ро:1» рбіе 
'полня:но «рэЬ Рапі 'Павел’; *но:1* нааіе 'прыгай*, но «оіа 
тііе 'цѵіупан*; «ро;т* раите 'ладонь’, но «рот» рйтіт 'яблоко'; 
( •коі-'іс? сМё ‘бок*, но кэ-'іе^ Шег 'снабжать меткой; коти¬ 
ровать’; воіз-'рій» атріее ' предан ам ено ванне', но «э^-'ріх» йод- 
ріее 'гоетшінна; приют' н т. д. Фонема эта встречается часто 
но всех положениях, кроме абсолютного конца слона, где о и 
$ чередуется с «о»: «Ігэ-'Іе» ігоііег 'идти рысью' , *1го» ігѵі 
'рыСь’ (лошадиный аллюр). 


А ФРАНЦУЗСКИЕ НОСОВЫЕ ГЛАСНЫЕ 

§ 55. Носовые гласи еяс «а:, 3;, е: р Я::*, До сих лор МЫ 
имели дело с гласными, резонаторами которых были рог л 
глотка (или фарннкс): это были чистые, или ртовые глас¬ 
ные и отличие от носовых гласных. Іі образовании последних 
.. ішает участие и резонатор носовой полости (см. Ш на 


'I іика^ ІѴі 22П 


















т 
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фш. 1, стр. 28) с носоглоткой, т. с. нерхией частью фаринка 
Включение или исключение носового резонатора зависит от 
положение мягкого нёба, или н&бирй занавески яв¬ 
ляющейся продолжением переднего, или твердого нёба и оканчи¬ 
вающейся маленьким язычком. Когда оно поднято и прижимается 
к задней стенке фаринкса (см. фиг. 2, стр. 29), хот в носо 
пую полость закрыт, и получаются чистые гласные и вообще 
чистые неносовые звуки. Когда мягкое нёбо опущено (см. фиг. I. 
стр. 28), ход и іюсозую полость открыт, и воздух, устремляясь 
н через нос. вызывает в носоаой полости специфический реэо- 
ианс, который в чистом виде известен под названием .мыча¬ 
ния- при закрытом рте 1 ". Но л любой гласный может сопро¬ 
вождаться надобным .мычанием*, и таким образом получается 
то, что называют обыкновенно носовыми гласными, котопгл - 
во французском языке четыре: «й:, 5:, &:*. 

Легче всего получить носовые гласные, исходя ни мычании 
с открытым ртом, которое, собственно, уже и есть некий носо¬ 
вой гласшлі неопределенного качества. Для того чтобы полу¬ 
чить нужный гласный, необходимо только, пе переставая мы¬ 
чать, постараться придать своему рту нужную для данного 
гласного конфигурацию. Упражняться надо в этом обязательно 
перед зеркалом, чтобы зрением проверить свое мускульное 
чувство. Это особенно важно потому, что русские часто нс 
дают ту оной артикуляция и таким образом «Э:* заменяют 
через м.:*, а «$:» через <=&:?, Другой распространенный недо¬ 
статок в произношения носовых гласных состоит в том, что 
они заканчиваются сближением задней части языка с нёбной 
занавеской, своего рода носовым г «§*, т. е. «п*. Для Того 
чтооы отучиться от этого, надо стараться тянуть носовой 
гласный звук как можно дольше и затем сразу обрывать его, 
прекращая подачу воздуха. Третий недостаток ■—недостаточ¬ 
ная нахальность гласного— никогда не будет встречаться, 
если при постановке звука отправляться от "мычания с откры¬ 
тым ртом. Все французские носовые гласные нормально долгие 
но по абсолютному общему дравиду сокращаются в конце 
слова. Примеры: <аЫ&» еп/апі 'ребенок 1 | яй:-{й;-Че» епГаяІег 
рожать ; «ЬЗ» Ьоп 'добрый' і «ІЯі-'іе» Ьопіё "доброта’; (іі-'ргсёт 
етргапі заем’ 1 «а:-ргщ:-Ие» етргааіег 'занимать': ііі-яэ-Ъіі* 
і/ зе ріаті од жалуется’ | «р&ь рШпіе 'жалоба’. 


_*.'?' > 1 ? же аэт иягтогп нССа легко на&нодати в аеркллс. Если, «ИСГпад 
« ,,™ и пЛ ' т ^ ПСр . СМС!і![0 "Р™?"» то хорошее з, то иычатыірп от! 

геЧ яепкв С 'глм^ Я ^ ^ ИЛИ °' как НЭл СШЛШЙ ЯЗЫЧОК То ПрИИНММТСД Н аад- 

нея нсикс глотки, то свисает шша, 


Таблица французских п русских гласных фонем 


б] 


I Іосовые гласные встречаются во французском по всех по- 
.чгіжсіжич, но не перед гласными того же слове. Однако на 
{Тыне слон н это вполне возможно: например, * 5 э 43 -у- : гаі 5 » 
іеіоп «5 еще 'но обычаю'. 


Е. СРАВНИТЕЛЬНАЯ АРТИКУЛЯТОРНАЯ ТАБЛИЦА 
ФРАНЦУЗСКИХ И РУССКИХ ГЛАСНЫХ ФОНЕМ 


§ 56. В заключение даю таблицу французских гласных 
фонем, куда вошли для сравнения н русские гласные фонемы. 
;-)ш последние даны в квадратных скобках. Ншке даю про¬ 
фили всех французских гласных, сведенных в одном рису и кг 
(см. фиг. 20). 

Таблица 1Р 
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Ж. ДЛИТЕЛЬНОСТЬ ФРАНЦУЗСКИХ ГЛАСНЫХ 


§ 57. По-русски длительность гласных не играет никакой 
словораи-'інчиюніей, иначе говоря, фонологической роли. Различ¬ 
ная их длительность регулируется исключительно фонетичесшаш 
іціцнилами, которые подробно исследованы в моей книге Рус- 
скип гласные <3, 6). Самое главное из них состоит в том, что 
при прочих равных условиях ударенный гласный приблизи¬ 
тельно в полтора раза длительнее неударенного. По-французож 
дело обстоит сложнее. Прежде всего там надо констатировать 
наличие исторической долготы, являющейся интеграль¬ 
ным свойством следующих фоиеы: «а:, о:, в:, е:, 0.:, 0:, I:, <$:>. 
От этой исторической долготы надо отличать ритмическую 
д о л г от у, характеризующую пе определенные фонемы, йо и 
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нс слова, а лишь коеісц ритмической группы (т. с. единой по 
смыслу группы слов, см. § 93), н то при наличии определен¬ 
ных фонетических услоний. ^та долгота является, таким об¬ 
разом. интегральной частью фразового ударения но француз¬ 
ском, о котором подробнее см. § 102. 

Таким образом, понятия самостоятельной с-юворазличающей 
долготы, не связанной ни'с какой-либо определенной фонемой, 
ни с каким-либо ударением, долготы, подобной той, какая нам 
известна из латинского или нэ чешского, но французском не 
имеется. 

Однако рассуждения § 63 как будто показывают, что исто¬ 
рическая долгота является пережитком и что вступают к силу 
новые количественные отношения, где «а:, о:, э-., 
се;, ш» противополагаются «а, о, з, се, іг н т, д. (примеры 
см, я § 03). 

Практически же учащиеся должны руководствоваться пока 
с лсдушщимл правил щші, 

I ) Под ритмическим [или фразовым) ударением все гласные 
перед конечными «г, г, ѵ, д§ * * * * * * сильно уллі шлются. 

2) Гласные -а, о, я» и все носовые всегда долги (конечно 
кроме случаев, предусмотренных четвертым правилом). 

3) Гласные *а, з, се, е, і, у, и 1 * всегда кратки (конечно 
кроме случаев, предусмотренных первым правилом). 

4) Все гласные в абсолютном исходе слова всегда кратки. 

5) I ласный лй& внутри слова может быть н кратким, н 
долгим, образуя две разные фонемы, а потому правил их рзс- 
прсделения нет п ие может быть. 

Исключений из первого и четвертого правил нет никаких, 
а из второго и третьего ничтожные (см. § 63). 


3. СИСТЕМА ФРАНЦУЗСКИХ ГЛАСНЫХ В ЦЕЛОМ 

§ 53. іЬсьштрим теперь, па авизуют ли французские гласные іешіы- 

лкбо пот ііосііт ельных рядов, которые отличались 0ы друг от друга лишь 

іі і ним каким-либо фонетический признаком, или, другими словаки, дет ли 
іиі французским языке таки* фонетическій признаков, иоторые диффорсіщя- 
ІЮЦЗЛП б*І ПОЛЫЙ ряды гласных ОДИН ОТ Других. 

§ 15(1, Таким дифференциальным признаком ипляется прежде всего 
мести оЛраяпшинш в полости рта ш) горнлоітилыіий линии. Благодари е.«ѵ 
Залине Гласные противополагаю гея сшгисгс-іь&шцзпі ітерѳя.нй!і" йлііу^йй’ 

№ | сйй, ад і іі 1 :», Сеодіі же можно огрести и нротііпіжодошешіе .-а; | й®, хотя 

является, несомненно, гласным Йшсй щдешого обрізпдаивд, чем *й:». 
На так к .а к других не губных іюсоііыѵ ист ко французском, то стеленъ 
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ііиды-м.і языка п агой парс гласных в кшетиой мере когда бы быть Старая- 
ііи'п п іи, к могло бы із рои вноситься к шире при условии, чтобы *й> 
пи. пилось определенно задним звуком. Но при ослаблении качественности 
прмпівоподожевия ш: | которое било коастаінроѳано в § 50. нротндо- 
щілпжсіыш «й: ііэ переделит в противоположение открытого н скрытого 
пшеніоіо* Этим поддерживается четкий лобрЛэный характер «I». 

§ 00. Следующим днфферышиаЛЪНЫЫ признаком является губное: округ* 
аіч№і- Благодаря ему иегубпые противополагаются соотнетствепным по высот в 
им сіаСмл губным: *1 1 у** «е | й:а; м \ <ед| I ^ Сюда же можии 
досдсги отнести и иротнасшоло- 
чтпно *й; I 3:я. хотя «5: а, ко- 
ішчіІОі алкрмтее чеч т\ъ *+ 

С другой стороны, так как 
пл-ыл шесть акустически являет¬ 
ся СубсТЙтуТ^М ДайііЯЛЫЕРСТІІ, по 
и райкей мере в заднем ряду, и 
так как из раа^льнЦк губныя 
і.ілішл гласныя до французской 
гигтеме имеется лить оддн *3:* 

(ист пн &б», ни *й»), тп длд Гн> 
лее четкой дифференцнэцшисЭ;»" 
может даже еще сужаться п 
породить почти до йДъ". 

§ $\\і Следующим дкффереп- 
гіндд^іпіщ признаком является 
Иіэалииость, благодаря которой 
иосеаые Піютявоіюдагаютсд 

і от ветственным нетканым. -_ задние, выдвинутые вперед, 

«Л: | іь^; *3: | э, о:&; яЕ; ] е, с; 

«й 1 : | ос, Ш* 

Иі этих противоположен іі й явстйует, что качество носовых гласных ті 
іи пястных пределах безразлично и «ожег определяться различными факту 
рімн (ср. предшествующие пар л графы ь 

§ &Э Т * Следуюшдм дифференциал ышм прилил ком виляете я длйтельаость 
і.’ілспык, благодаря которой протнвдіщдагаются долпіе гласные «Шет 

і шйнимм кратким; | «о: ] ^ 0 ! | вед; е: | е, с» *** 

Как видно из приведен ны* пропі досол синений, все они, креме послед- 
песо, сопровождаются качественным я различиями. По-вид нмоиу исторически 

* Степенію закрытости не может играть большой ролл, так как не¬ 
ту б)сых гласных заднего ряда, кроме &:», во французском нет, и, слшкъ 
к.цельно, противоположение ■$&: | Ь:ъ нс нарушается от того, будет ли «Зѵ* 
билео закрытым или ыепее закрытым, 

** Длительными шіляютея также все носовые гласные, которые, однако, 

гоницически не противополагаются кратким, лишь фонетически сокращала* 
іі-і конце едока. 



Фиг. Ж Профили французских гласных, 
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количественное различим были осяошшин, что ищшо отчасти дднге из 
орфографии, ибо ініеейі сікогШеке является знаком долготы. Вс* дальней 
шее о иэзнноотіеошёіиішё количества п качеств см, в следующем параграфе. 

§ ПЗ* Следующим дифферетшнлльиым признаки является от носите льпйй 
закрытость илы открытость гллсітьтн, Прея™ всего мы имеем протіталало- 
Мённе ааирытиз се* 04 йі* о:» иютветствсппьга открытым с*, се, о*, 

Протинополажешие аа [ ю г которое федаетчеекп* в сущностію отиоенга 
скорее и § 59 (см. об этом нротивоіголожеііии таюке § 50і. во французской 
грамматике относит обыкновенно также к противоположен и к> іікрытш 
гласные оікрыЕЫм. Причина ^того пвдцдлкону лежит в том, что иронію- 
Враожеи ня § 59 состоят т акустически и зртпкуляторіга очень далека зву- 
лов («и [ у; о: ] &г т э | геъ)* тогда как «л I о л такие же близкие внуки, как а 
прочие пары настоящего параграфа; кроме того, прОтивоноложеиня § 59 »гп 
с какими другими противоположениями ке евдвдвьт, тогда кзк почти асе 
ярот іійшюл ожени я настоящего параграфе (кроме со | е») связаны, как ею 
указано н п § 62, с долготой. 

Обратимся теперь снопа к вопросу о вээзшоотішшеинях количества и 
АДЧЕстиа. Только одно ттропшоположеино чс. си | *, »з> Солсе шш ыенее не 
алйпсит от фонетический условий. Оно невйзыпйшо а закрытом слоге, ибо 
» нем никогда не встречается кго, но возможно в открытом (о чем СМ- § 161). 
*яо пеяплможно при долготе и безударном положения в ста рытом слоге, 
•6о и этом положении различие ее | ез или диалектного нропскаждетш, 
как, паирнмер, в #іп?:гЗэ н сш-ежЗз, или заинсит о г чисто фонетически л 
причин — ойпЗ ] елпе» (обо всея этом сн. § 164'к т оно вполне иозыохдао 
за конце слева: «р« | ргс^ ргіі \ ргс* к часто таи встречается * 

Что касается протпоотоложешЕЯ €о: | э>, то хотя и абсолютно** исходе 
при сокращении гласного мы имеем «с®, а ие «о*» но зато это последнее 
войсе не встречается и этом положена*. Благодари этому качестве иное раз^ 
йшшш в этом прі>т]іооположешш отдели г ш второй план, и этим объясняется* 
но іеё искушенный в фоиетшге француз не умает даже произнести пзшн?- 
рооашкл'о е:?^. 

ажъ* сокращаясь и исходе слоил, тоже даст а по №*. Однако про* 
пюсшодожщтс ш [ ж* в качестве кротких и исходе слова почти что недоз- 
пажио а связной речи, кроме тм случаев, когда фраза ежлпчн дается пд нестл- 
ьмйііпе I* («Нс 4 гИдо И €$І ]гІІсих и {гк-іе/) *■„ Впрочем, есть 

^одатдИіз много оліЕОСлоетыі Слов, эюшчнвлющнкси на «се» (фѵ&, те* Іе , се 
'і т + й,\ а, поэтому произнесен де итого вдука п изолиропаігиом ввдв нс ггред- 
ставлзгет затруднений для фрапцуш Но псе зги №», чередуясь с пулом 
Ісм, § ІЗ-Оі, шшііатса осевой фонечой но французской системе — им бег¬ 
лое (фііцс) иди е тШ< — етлтгійюй от яшд ііебсглого”. Таким образом & 
копие конЕіои выюдмт* что пебегдое «сет. вес же неиегшожгео и исходе слшм, 

1 Однако и н этом случаи в Париже распространено про да ношение «до; 

АМш, 

н Си. примечание редднторл к § 130. , 


Система французских ыаенмх * целям 


55 


в » ,.' [-г иі*> I*» » « П1Ща сл0 “ а ЮКМНЙ ІІ,НШ>ШІ0 11 члгл ” 
дсттиі'ііается. Одіянп. К .ік носами» было п § 50 , опс* исчезли «и. 

мрс, исчезает и Париже, пертітио о шэя с тем, что и провинциальны! 
ииощноіпсашия пио часто отсутствует. 

Таким образом среан протвпоіголожешій этого параграфа только Дро 
*и Потл ояйн«е скрытого и яакріатого е ныест ионоторую емшиантел^ 
М п СТЬ іч. Этим и объясняется возможность отрнц.шии фонем т о. а» п системе 
французского роялизма, которое иипгда встречает» и фонатачешоа аііге- 
вжтурвісы. \Ѵе е геиЬеск, іе *у*(*те ѵосаііуіе (гв^аі* Ли XI жве 
Харгі? іен акопапсаі ^ го Ѵіе Л» Ыіпі Аісхіз в аДгсЫѵи Мйег! лткіо^сз 
(Ь, РЬскііІІаие Ёлрйгііпепіаів ѴІЧ — IX, ІЭДЗ). 

Но если все эти рассувдеті» и показывают ценоторую функциональную 
мсамостапельноеп. качествошыа рі^иччГ,. то их фонетическая независи¬ 
мость от кслігі «стае ннмх рамнчиіі и нараі «о: | э. а: | а. «: [ те* і абсодіотвоц 
йсобаодямостыо явствует на тоги, что, как об атои выпи говорилось, ижра- 
таясь, «оп* в конце слона лает 40» (а не ю*Ѵ *&*-<&» (а не «г») я 
ш.»—<юъ Іа не ел»). Из всего этого вытекает, что шшеупарные фонемы 
в сущности нс образуют никаких нар, а представляют собой шестг. более 
млн менее индншлуа.а наем иных фонем. 1Ьзтому-то я и был прав, рассмат- 
рнваа и оботрекни г.таашк долготу кап шідняидуалвный признак тех фонем, 
для которых она прветярю (ь датюіейіпем я буду называть се истори¬ 
ческой ДОЛГОТОЙ, гр, § 1 <М). 

С другой стороны, однако, сокращение всех долгот в конце слова [см. 
& 160] все же несколько освобождает историческую долготу как отрицл- 
тедьпый функциональный признак [на конце словлі иа пут «ачествытык 
раалнчий к создаст наряду с испари числи ни протавово,іпн.чщкими | л, 

Г , «. I № ,-і е л 1 ет» * возможность иоцыд чисто количественны! протквшю- 

гйЖённЙ! «а: ] аж |а.л| э,а I о, «1 *, ю I 0 . •= 1 *- «= I е - і: I Т -1 У- и: I й “; 
Вот отиосятиеаі сюда факты: «АлШ* [а «а «4гяо:Ы *гоіЬ правая; првмж ; 
«Ьжа-і» Ьоіір 'ящик’, что некоторые вроптаоцолагают -Ш-ЬизЦ» М Шо сш 
іромает’. «го-ксРШ (а во <ак-Ь»Пт и не «га-йЛю» «к ™ 
гоазео 'рококо*, что прптіівополагавтся «то:-5!-ііе» гаасіі'- хриплость , 

* В «ІѴге:-*ѵ ег» т?л гЗѵІгепІ ’ошт мечтали, сип стали яй’чтдть* I с11-Р^«3> 
д гсѵёге *он почитает'. 

А * То піе іШо г сосо. яаіо, префикс со - н т* Ли 
^ Н&коюрые фаиолопі ітаагліот, что ітрюти иоеіс. лмн 
считать лишь прпгітмыоЛЕзжііПш ідатЯ слов, по ішо^ 

сложиЕНі Коноша Дія доч аидгел[гстоа налички проги пппп.К^КОНиД ти ^ и ** |а 
тпѵтіГпапы ітетем такие піиаИшоинны убедительнее всего. Н[) надо ші- 
Г Г“' 5 г^1 но сдай. Вообще жо и ня ыхс достаточно 
"^нополонтення двух звуяов и оюдша фонстиче.-ннх услаюн л для т ^ 
чтоОеіі о им НГІМЛІГ роль 0 -гдйДііНЁіГЕ фоном* Удельный иеѵ т^Х идее Д І У г 
фоийм тоже не опроделнетсп специально ни- 

нко по сііыслу Шікогла на шыкиввювд л слало Наталию ирантіі Еьиш пн 
Влиідаг смешиваться, то роль их ннчюжна. тогда как ментор» 
иастичіЕан омбннміюсть может шаэатьнэ горело более оажаоу. 
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колония д прояанйшеша соЛсгмтюго теп М[адз |с кратким и долгим 
11 * Ѵ ®'Ь ѵеиіе рыхлый, вялый', что проткщщоодгяется «іМѵ<еі> Яг 

Ѵ( '“' пп \ 0,ш '" 7гат ’ : кі1,аі * (0а5 (Р?) 'псе', что протнкшолагается аІІ-Ъію* а 
* мн ' да он кашляет' н др. Может йнть СВД» же можно отнести и случаи «я 
р открнтыд слогах внутри слова (см. конец § І61>. Не невсаможж,, пт,, 
какое-то илияіінс йа появление новых долгот (л поэтому и краткостей 
окапывает то, что я навыкаю ритмической долготой (см. 4> 102). 
Исе эти явления можно назвать новыми количественными отнп- 
ше н* я ми. Их дальнейшее развитие эадеришваотся, л думаю, сокра¬ 
щенном долгих гласных и неударенных слогах, особенно начинал с третьего 
от конца слога, о чсы см, § 123* 

ИіИшщ, ііа того, 'Что мд, попадая и конец, слепа ^ тоже сокращает ли 
(«РГе:ій ргт» ргРіег | ргіі н т. II,), іштекает позможносгь рассматргнить «*» 
кшіиа сдоев как сокращенно фонемы «:* „ но отождествлять его с «е» и 
ГГ ТШ слогах. Л.Ц чего имеются ц чисто фонетические основания — си. 
® Ш ’ тэбл - 5 129 * ср- транскрипции К О и яке Іо НА, 41. который «с» 
закрытых слот, считал за * твуеп, а «в коіша слова имеете с «с» - аа , 
РНРх'гі. В такой случае «« закрытьи слогов можно было бы рас сматривать 
как оттенок фонолы ад., как это и явстяует из § Ш1. Что немка «и» от¬ 
крытых неударенных слогов, то оно может быть и орфографического про¬ 
исхождения (гы. сноску к§ 122). Мы имели бы тогда, как и в прочих случаях, 
лве фонемы—«с» н ест» (гр. § 164). 

Находясь в Ленинграде, я нс могу решить этого вопроса. Возможно 
однако, что он и не разрешается так просто. Может быть оттенок кт» за- 
ГГѴ Л Г В и:іЧ,І,Іпст ™ешнватьея с «г» конца слов благодари яд до. 

оЯ близости. Н таким образом французский язык как рая теперь, на 
наших глазах, переживает рождение третьей фонемы -««. Эінм бы <*ъ нс - 
иялось м расхождение традиционного учения французски* фонетикой, ко- 

торос я положил г основу своего изложения, с нзблюиеішянн Ронзяеіоі 

* ‘ блести закрытости я Открытости гласных можно еще хокстз- 

ро атіі, чні «, у, на, кля самые закрытые фонемы во всех трех рядах 
Французских гласных іг притом чередующиеся с <г|, щ ѵ », т. в. с соот- 
кетстьующным согллслынн сонантами (о ком см, §§ 153. 15й{ проломив**- 
га^гся всем йеиимыж гласным, как более открытым „ никогда ие чср е- 
дун ІІІІИ мен С СОГЛЯСПЬШН. * 

§ 05, Наконец, естественно «ротииоположнть к самые широкие, самые 
шкрыіые гласные со;, Иг*, прока поенные ври максимально открытом рте 
™ Е гласньш ' произносимым с тем или иным сужением юрту' 

& 00. К сожалению, лет исследований того, как нміо.здуются * се ь™ 
протнвопоткшопия, какие нв них являются семитически бол/е *ыр«*вдь- 
Ііыми. а какие менее и ив каким причинам * Это асе могло бы бытъ важным 


* Киша ОонЕенбеіш (А, 14) во всяком случае „ е исчерпывает 

«іірОСві 
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11 1 1 только с яйучкой точки зрения, но и с практической. Несомненно одно, 
чгп морфологически исе зт прйшіопййожетіня нс исі [шпиона ны, т. е, кто 
тт не образуют систематически* череловпнкб во французском языке. 

Весьма возможно, пдкако, что они использованы эмошіоиалыто. Это ик 
будто совершенно; нспо относительно иротвдявдшкенкВ §§ 62 и йі, где *ш- 
та прнн открыты к я паяются імоішшіальмо цащщеішьшй, выражая некото¬ 
рый МфОСт подъем."Эти тонкие вещи раскрыты ОгдщшсиП в его кпнгс 
/ і’ ѵегз [гап$Ш*іт тоует иі'ехрге&еіт (Рзгы, ГД. 3, 1928) н нс могут 
*ы\\. здесь изложены из-за недостатка мест», Однако лля того чтобы по- 
<■ -імтір в чем здесь дело, я приведу дрл стидз из моих записей. Один — 
М и I х е 1 Соп&еІІе а ппа Рагіяіеппе: 

^а Ііаіпе 4аііз Г#іяе, 1*щщш сіпп? Тез уенк- 

Здесь 4 ударенных гДасны^, н* которые пер&ые два открытые и пырл- 
»ІГЮТ зесь цлфос. яегодовдішй, вторые дьэ — закрытые и выражают іесжисю 
чувство, В двкламтани первые два гласным необходимо кв» можно снльпсс 
егкрыпт, что, естественно, и делает каждый человек* который йтін,т суть и 
гиысл фрдниуіского во»ллнэмп. 

Другой стих из Ни Іе т#і: 

Ли ЬсаоН і П ргешІгаН вікй сешіпе Га%]с, 

Здесь последние три ударенныя гласныя открытые н рисуют іілрсЕПіс 
орла, В декшямащш иос-іедііне два на ігил особенно удлишкотся и расяры- 
ішются. 
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ФРАНЦУЗСКИЕ СОГЛАСНЫЕ ФОНЕМЫ 

А. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ОБРАЗОВАНИЯ СОГЛАСНЫХ 

§ 67, Все согласные можно произносить без голоса и с голо¬ 
сом: а первом случае они называются глухими, а во втором 
•случае звонкими. Если .эсоаый* шум, т. с. звуке, произно¬ 
сить попеременно без голоса п с голосом (см. фиг. 21 на след, 
стр. *), то подучим последовательность звуков с — з — с—э н т. д. 
Нужно научиться отличать на слух звонкие согласные от глу¬ 
хих; но можно помочь себе в этом деле двумя способами: или, 
приложив палеи к кадыку, громко произносить исследуемый 
согласный, тогда при звонкости под пальцем будет чувство¬ 
ваться легкое дрожание; или громко произносить данный со¬ 
гласный, закрыв уши руками, тогда при звонкости голое бу¬ 
дет отдаваться в голове. Таким образом можно увериться 
а кш, что следующие согласные в русском составляют пары, 
будучи одинаковыми по существу и отличаясь лишь присут¬ 
ствием и отсутствием голоса; а — ф, з—с, ж— іи, б—и, д—т, 
1 — к и т. д. Звонким для ц будет дз {где д и з произносятся 
вместе); для ч — джь, тоже произносимые вместе; для х —звонкий 
щелевой, который иногда произносят вместо г в словах благо, 
богатый и т, п.; глухими для р, ль будут звуки, произносимые 
обычно и разговорном стиле в слонах ртуть, вопль, глухими 
для .и, н. й — особые звуки, которых, пожалуй, в русском не 
найдется. 

§ 68. Между глухими и зэонюми разница, однако, обыкно¬ 
венно не будет состоять только в отсутствии или присутствии 

# Лшшіз 5 поклвмнлег ішіенешю лаіеіеппн а струе аозлуха, дитодя- 
щее» не» ргд і! іитраіииеііок) чогрел особы II лмпушюр в иарвешшй бара¬ 
банчик, ойпшушй резиной, Прикрепленный к этой поел ел ной рычажок 
записывай* на -.икоячешіпй бушге ее большее влн мсныиен ристиптикие 
пол влиянием іыеюра тюэдуішіпй струн, Линия 5 подымается при глухой с, 
так как пріг псы воздуха вмздшг больще, чем при звонко» з. Гоаослвыс 
либр а и ли при японкой а ясно видны мл линии Ь, о которой си. & сноске 
ѵ § 2В на стр. 27. 
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Толосоіюго аккомпанемента-, глухие имеют нормально более 
сильный рговый шум, а звонкие —более слабый, Н этом легко 
убедиться, если топотом произносить го | за, та \ жа, па \ ба, 
та | да и т. д.: все глухие согласные окажутся значительно 
громче, чем соответствующие им звонкие. Если но нремя 
ітрсшзг|млеяЙі этих звуков приставить тыл руки ко рту, то 
окажется, что струя воздуха при глухих значительно 'энер¬ 
гичнее, чем при звонких. 

Это зависит от того, что при первых голосовая щель пт- 
іфыта, а при вторых более или менее сужена. Таким образом 



глухие обыкновенно бывают сильными {по-французски і ог- 
Iе ч), а звонкие слабыми (ші-фрашіузскн 4оисёв). Однако 
эта дифференциации но силе может быть сделана к независимо 
от участия или неучастия голоса; могут быть и слабые глухие, 
Я сильные звонкие. 

§ 69. Далее, каждый согласный можно произнести не и нос, 
т. е. чисто, и а нос, т. е. гнусаво. В первом случае мы про¬ 
износим их с поднятым мягким нёбом, а во втором—С опу¬ 
щенным (см. фиг, 1 и 2, стр, 28 и 29). Каждый легко может 
произнести гнусавые носовые ль «Ь, з «-го, в «у» и т. п. У нас 
а русском только два носовых согласных — лі и н. Каким же 
нс носов им они соответствуют? Для того чтобы найти ответ 
ш этот вопрос, нужно произносить эти звуки, заткнув себе 
нос, т. е. ослабив носовой резонанс: получаются б и Таким 
образом, -ѵ, к не что иное, как носовые <5, д. 

§ 70. Наконец все согласные могут получать ту или дру¬ 
гую окраску в зависимости от формы и величины ртовых резо¬ 
наторов. 

Согласные одного языка могут отличаться по окраске от со¬ 
гласных другого языка, а также друг от друга в одном языке. 
В русском языке существуют дне окраски; так называемая 
.твердая* на ы* и так называемая .мягкая* на и. Первую 


* Это не совсем точно, но Оольшав точность требовала бы пространных 
оС'ъиснсшій. 
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Французские согласные фонемы. 


видим у твердых согласішх т , д* л, вд, ж и т* д к| причем 

се особенно хороыш слышно на конце таких звуков, как /я, 6 У 
произнесенных очень отчетливо. Вторую мы находим у мягких 
согласных, например шь* дъ г ль Л съ* зь и т. д* Можно сказать, 
что усиленно произнесенные рг, д оканчиваются как бы на ы г 
а тъ, дь как бы на и. ,, Мягкость \ т. е. окраска на и, низы- 
наеіся тем, что язык при произнесении согласного приближается 
к положению гласного и (см. фиг. 22 и 22а; «Ь твердое, 
оуд} чи і у(ж о-зу бным согласным, не оставляет следов на нёбе), 
сисю да понятію, что согласные легко ^смягчаются,* 1 перед 
у ( ѵ по язычной артикуляции равняется сЬ, ср. § 45). 



Фи? 22, Пл.ггщ.грамма рѵехкяго 
«Р* Іфь). 



Фиг. 22а. Пяаитшрамш рус¬ 
скою «с|в„ 


Для того чтобы ощутить механизм образовании .мягкости*, 
лучше всего, приставив кончик языка к верхним зубам и не 
отрывая его от них, последовательно произносить л — ль. При 
этом легко заметить мускульным чувством поднятие середины 
языка к нёбу, 

§ 71, Запасшись этими общими сведениями, посмотрим те¬ 
перь, как образуются согласные вообще и в русском языке 
в частности. Может быть только три способа их образования: 

Ч И т мы устраиваем где-либо преграду выходу дыхания, 
которая после некоторой паузы . взрывается % отчего н полу¬ 
чается больший или меньший взрывной шум — согласные 
смычные, или немые (по паузе* предшествующей взрыву к 
или взрывные, или мгновенные {в русском — п, б , ™ 
А н, ц, % н* г), 

2) Или мы устраиваем где-нибудь щель, сквозь которую 
выходит воздух с большим или меньшим шумом трения — со^ 
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гласные щ елевые* или ф р и к а т п в н ы е, или д л и тсль- 
и ы е (в русском — ф, в, с * з, ш г ж, л* й, ,ѵ). 

3) Или мы заставляем какой-либо подвижной орган, напри¬ 
мер губы, кончик языка* маленький язычок* дрожать в струе 
проходящего выдоха — в и б р п р у ю щ и с, или дрожащие 



*2*иг, 23, Кітм^'рзфнческия зцзшмш сочетания «'діа» /ата). 


звуки {в русском — р ). Эти три возможности демонстрируются 
Ня фиг. 23— 20. 

На линии Й (которая показывает прежде всего изменение 
давлении а струе воздуха, ныходящею к за рта — ср. сноску 
и § 67— но на которой видны и голосовые вибрации — ср, 
сноску к § Щ смычка, т. е. отсутствие ни хота воздуха изо 



Фиг, 24, ШніографичціЖііи іфішш* сичеышщ {так 

рті» ясно видна в виде отрезка, лежащего на самом низком 
уровне! а взрыв в виде резкого скачка вверх —в конце этой 
смычки (см- фнг. 23). Щелевое сужение на фиг. 24 наблкь 
дастся в виде несколько приподнятого над самым низким урон* 
нём отреза, находящегося между двумя си;!иными подъемами 
линии 5* из которых первый имеет место, когда щелевое су¬ 
жение еще не установилось* а второй — когда оно снято. 
*Зровые" вибрации ясно видны на фиг, 25, На фиг. 26 не ме¬ 
нее ясно видна комбинации всех трех элементов, 
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§ /2. Далее представляется существенным, каким органом 
мы производим эту смычку, щель или дрожпние. С этой точки 
ареиия для русского и французского достаточно различать 
шіжнюю губу (I., на фиг. 2, стр. 29}. переднюю часть языка 
ІА на фиг. 21, среднюю часть языка (М на фиг. 2}. заднюю 
часть языка (Р ня фиг. 2) и мягкое нёбо (V па фиг, 2) с ма~ 



Фііі. 25. Кнмсіграфинегк.ііі кривой сочетании «’лга^ (ара). 


ленькнл! язычком |П на фиг. Щ. В соответствии с этим по¬ 
лучаются согласные г у б к ы е, согласные переднеязычные 
{или зубные), .согласные среднеязычные (или пала¬ 
тальные, нлп небные), согласные заднеязычные (или 
велярные, или задненёбные, или мягконёбные), со¬ 
гласные у н у лирные (или н е л я р п ы е). 



Фиг. 26. Кш<о графическая крики русского слова «'азігл» {астра}. 

Прн губных согласных нижняя губа смыкается с верхней 
губой (при смычных к, 6, м) или сближается с верхними зу¬ 
бами (при щелевых ф, д). При переднеязычных передняя часть 
языка смыкается (при т, д. ») или сближается |прн с, з, ш, 
ж) с задней поверхностью нерхнкх зубов или с альвеолами 
(см. е, [ на фнг. 2, сгр. 29). При среднеязычных средняя часть 
языка смыкается (в русском соответственных звуков нет) или 
сближается (при и)'с твердым нёбом. При заднеязычных зад- 
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ню) часть языка смыкается (при к, г) или сближается (при х) 
с мягким нёбом. При увулярных край мягкого нёба с малень¬ 
ким язычком смыкается или сближается с задней частью языка 
(й русском соответственных звуков пет). 


Б. СРАВНИТЕЛЬНАЯ АРТИКУЛЯТОРНАЯ ТАБЛИЦА 
ФРАНЦУЗСКИХ И РУССКИХ СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ 

§ 73. Все сказанное в отделе А дано в таблице согласных, 
нуда нанесены и французские, н русские звуки: первые и ла- 
ѵл некой транскрипции, вторые—■ русским курсивом в квадрат¬ 
ных скобках. 
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Французские согласные фонемы 


В- ФРАНЦУЗСКИЕ СМЫЧНЫЕ 

§ 74. Французские «р. Ь, ш. 1, ф л, к, е» миляются со* 
всршешю тождественными соответственном русском твердым 
п, б. м, т, б, н, к, г, если не считать тою, с точки зрении 
.акцента*, исе-такн важного факта, что русские согласные 
имеют окраску редуцированного ы (см. § 70), а французские — 
редуцированного (ср. § 86). Кроме того, французские 
смычные артикулируются более четко и напряженно, чем рус¬ 
ские. Что касается носовых» то в русском они могут новее не 



Фш,. 27. Кіпшгрлфкч дсадп Ьримам русского слона (йон). 



Фіо., 27а. Кішогрлфпчссішм кривая французского 
слона «ЬмТ*» (Ъашіі!). 

иметь взрыва (в изолированном произношении и а абсолютном 
исходе); во французском носовые (в том числе и <гр», о ко¬ 
тором ниже) обязательно имеют такой же взрын, как и не но¬ 
совые |ср. фиг. Й7 и і!7э, где на линии 5 ясно видны взрыв 
французского конечного п и его отсутствие у русского я).' 

§ 71-л. Фонемы ч:р, I, к, Ь, >1, возможен решительно ц<> асс-х поло¬ 
жи*»^-' » но псе* просты х сочетанмх внутри слова (многие сочетания 
вс цжчзкжя очень редко, а некоторые, может ЙытЬ, в вовсе нс встречаются, 
одніко по причинам исторического, а не чисто фонетического характера^ 


Французски* смычные 


6а 


Ій ІІДИЛЛЕ слова ннкоюрыс сочетания, ил читающиеся со смычнаго, іфедста»- 
лм^і г» N. может бытъ» пейчіі ЕШтельтю пепрігаі#тшіі, однжо пыплдепне беглого 

ли НіфПпм слоге (ср» фщііт л ьдрііос «фН» шесто нормально і’о у роІЬ) столготов- 
лист почву для расширения іюіможностой сачстаниа согласных но фриіі- 
Пу пком языке (ср. также эдннстышщцше слева ріёгвАкіуЫ, ріуяііпё, 
ІМідиііе. сЫпоЫе іі г. и,). 

Между собой эти фшіеыы необраау іот т а сущности, жншх четких пар* 
лібо случаи чер&ювдшш глухих со эашшіш? и обратно сраішстыьш редки 
(см, об игом подробнее §§ ІШ и 1И>. 

і Іосо&ые іш, пр л дети артикула трио и являются смычными, однако, 
і'і.ік и и русаком, не обрадуют пар с сштветсткуюшимп чистыми, В пспой- 
Ции шш никогда! и* стоят перед согласными (кроне тех случаен, когда между 
Йішк выпадает бегляе г. .ілніміі» пд ^смотря на свою смычііуш 

Мрриду. пЕш по асом сеіопм остальным сро'ЙЁртми склюеріей « группе № 
МЛііі.п (сіі. § ЙО) 

Хотя фонема *р> и относится, подобно прочим носовым, к группе но* 
^іокш сонантов, однако пна резко выделяется среди них СвоаА особой дли¬ 
тельностью, с чем связано, вероятно, то обстоятельств о, что после нее 
цч іи. і г л л нс вшіадлот, а потому она лсйсгвигельно никогда не встречается 
л>-1 сд согласными 1 ". Можно также обратить шінм/шна на то, что в лнте- 
(Штурпсш йзыііС она іпгкогда ке стоят ь начале саші 


§ 75. Фонема &ръ (по-французски л шоиШё) более нсего 
ію;кі. г быть уподоблена русскому "удлиненному мягкому нъ, так 



** ш и Ж ЕІалатограмиа русского 
«я + » (хъ) л 


Фі гас Жі. Палптогранмп фраіь 
Яуккого 


■по французское рещпег «ргре* ближе всего может быть пе¬ 
редано русским пэньне. Однако артикуляция его все же принци¬ 
пиально отличается от артикуляции русского мягкого «а. Это 


Ь і«шіц Лк 2277 
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Французские со.- 1 тсны е фоне і ш 


последнее является, хотя п смягченным, но шгредвеязычиьгм 
звуком, тогда как французское «ря — среднеязычный звук; иначе 
говдрн, русский звук артикулируется, как всякий может в этом 
убедиться перед Зеркалом, концом яэыка н прнисимашщим- 
ся к верхним зубам к альвеолам, лишь с поднятом средней 
части языка к середине твердого неба (1і на фиг- 2* стр, '29)» 

фра 11 цу зс кт е С г дву к а ртнкулируетс я 
сроднен частью" языка, іфижимаю- 
шейся к середине твердого нёба, 
причем кончик языка может даже 
свободно находиться у нижних зубов- 
Сказанное иллюстрируется фиг. 28 
и 28а* где показано касание языком 
твердого нёба при русском *дЪ 
и французском «р*. Й" заключение 
надо сшё раз подчеркнуть, что этот 
согласный я вдается по природе своей 
долгим» не и пример прочим соглас¬ 
ным французского языка, н обяза¬ 
тельно сильноконечным (об этом по¬ 
следнем термине см, § 89), 

Не рекомендуется заменять фран¬ 
цузское ар за сочетанием как 

это обыкновенно делают русские, 
произнося рещпег как пэнъе. т* €, 
«ред']с» н т. п,, хотя такое смешение «ра и кпр широко рас¬ 
пространено во французских диалект»*; 

Различие между русским сочетанием от']» в слоге нъч, не- 
нргшер, и фргаиішским обнаруживается из сравнения иа- 
латограмм фиг, 29 ее 28а, 

Русские должны иметь в виду, что изолированно и в абсо¬ 
лютном исходе «р», подобно «ш, п> {см. предыдущий пара¬ 
граф I, обязательно имеет взрыв на редуинрованаое "»іг », 

При м е р ы: Іі- ре* Іі%тг 'линенать' е Іі- ! п]е* Шііег 
'льняной 1 ,' аЬ^-ра-’рЬ сотрй^піе 'общество 1 | отіа-'ш тапіе 
‘мамин*; аргот. рй:- г рй?- ^пт^ПйП 'рохля 1 * 



Фиг. 29. Палатогравдій рус¬ 
ского сочетания «пфээ (иьлк 


Я т магу СОЕ’ЛДСИТМЙ с, шинный МлгМпсІ (ІЯ ркот ѣ * Іе 
Ггги і , 1 мі5 гту.с1йпіе 1939, Мй і ? Сф. 36), чти фонам л -.И. та киш л Исчез- 

нигде тнч" фрэиясрты йудут щюиафешь всещі + р; кж п бодышиіетво 
В№ же ію будут раофЫЕШЪСЯ как этвыйлаппгескос «п4~]^< пятому чт^* 
тогда как рядом с «рвд т «пів» #№г будет Шфшшться <д ііо» ѵ «|{ті* Н%пе 
никогда не будет иметь дуйлегп \іілі,-. 


Фрйщутте шумные щелеёш 


Ѣ? 


Г, ФРАНЦУЗСКИЕ ШУМНЫЕ ЩЕЛЕВЫЕ 


§ 70* Французские «і, ѵ, $, 2 » в первом приближения могут 
быть отождествлены с русскими ф г я, с, з твердыми* хотя все 
они, подобно н прочим согласным французского языка, отлича* 
I ютсй большей энергичностью и определенностью артикуляции. 

§ 77, Фонемы ѵ». При соответственных звуках в рус¬ 
ском воздух производит трение* проходя между внутренней 





Фт, 30. Положений губ 
при русском «йъ 


Фт. 30а. Положенію губ 
ара фрішдузскіш йГ». 


стороной нижней губы я наружной поверхностью верхних рсн- 
нов, Во французском нижняя губа прижимается снизу к верх¬ 
ним резцам, что вполне заметно на слух, так как соответственно 
изменяет звук (см. фиг. 30 и 30а). 

§ 7 Н, Фонемы 4$, г*. Щель между передней поверхности** 
Цаыка и твердым нёбом, необходимая для ббррешашні этих 
аиудав* но французском гораэд» уже н находится чуть более 
шіередн по сравнению с русским» как это видно на фиг, 31 н 
31 а, где показано место касания языка при русском с к фран¬ 
цузском я. В связи с тем, что щель является более передней, 
стоит н иная окраска французских д, г по сравнению с рус¬ 
скими: эти последние окрашены на редуцированное ы, в фран¬ 
цузские — на сое* *\ 

Русские учащиеся особенно должны следить за тем, чтобы 
щель была узкая, так как, но-вндзшому, соответственные русские 
внуки энплюціірнііруют в сторону обратную, приближаясь к типу 
английских Ій, т, е, *&, сЪ. Для этого надо стараться сделать 

о* 
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Французские согласные фонемы 


желобок посередине языка уже, сильнее упирая кончик языка 
в основание нижних резцов и сильнее прижимая переднюю 
поверхность языка вперед, к зубам н альвеолам. 



'Риг, 31. Палад'і р;ннці р^і:- 

ГКОГГі «к?. 




Фиг. 31а. Мыіатограіша фрац- 
птяскот мт 



§ 79. Фонемы */, 3 »*. Как и и русском, копчик языка 
заворачивается несколько назад, образуя щель с альвеолами, 
но о.шже к верхним зубам, как это видно из сравнения пала- 
тограмм и 32а; задняя часть языка поднимается кяёбу, чем 
ооусловливается некоторый л-образный шум, а средняя" часть 

в аа|ШП>| СЛ У ЧЛС 3111 знаки, в но ш варианты «і, так 
сузской фшыишс Т ' іі1 " гр0мад “ ом ,Т*&аи иосоШ но фрзн- 


Фрпнцузасие сонанты 


Ш 


•мыкя образует седло* образное углубление. Таким образом звуки 
•ші имеют два шумообразуюпшх фокуса, чем они и протняо- 
іи.іягаюпся всем прочим щелевым. Различие с русским нолу- 
чіі' ГСя благодаря тому, что это заднее поднятие языка проис¬ 
ходит во французском не 
* кнлько более впереди по срав¬ 
нению с русским (см. фиг. 33}. 

( ІТ этого" зависит несколько 
более мягкий характер фрак¬ 
ийских «/, з» по сравнении) 
с русскими іи, ж . Француз¬ 
ские звуки приближаются к 
мягким оттенкам русских ш 
и ж, например, в словах 
Меньшаков, ближний, С дру¬ 
гой стороны, губы заметно 
артикулируют, округляясь и 
слетка вытягиваясь вперед, 
как это показано на фиг. 34 
н 34а, стр, 70. Все это при¬ 
дает французским *і\ з» 
окраску, несколько напоми¬ 
нающую французский глас¬ 
ный *ур. Ср, "французское 
междометие сНаі! / Г, :Ь, гд 
носится, а скорей передает именно эту окраску согласного. 

§ 7&-в. Пес сказанное о французскій смычных о § 74-я целиком Относится 
м іі фрашуэсшш щелевым* кягорыз йвйташшют виестй со пшчпьши единую 
группу шумных фонем, протинсиилішвмыл группе: сопл кто а 

ісіі, * ад/ 

Следует лишь огмештъ, что щечные гораздо легче образую г сочета¬ 
ний, чем смычные. На практике ати справедлшю тшінйо но отпош&шк; 
к вдповву «к», которое встречается кс кдючігте л ьна нами № исёййздюнгішіс 
Положенная (остальные ще.іеьіаіе согласны о редко встречали: м. но не но 
щией. фонетической природе* а благодаря уелпйиім своего ИСТоркчюсоГо 
происхождения): «Ига я начале лпивл иероитш при сто іивиагіМбю ио-ффяк- 
иузсіш, тогда как масса слои ив'Шіисігя на «Дг, арі, «Ііга и т. и. 

Д, ФРАНЦУЗСКИЕ СОНАНТЫ 

§ 80. «], ѵ, і( * называются по-французски мті-ѵоуеііеи — 
П' ‘лугласйые, тик как они могут в известных случаях чередо¬ 
ваться с соответственными гласными <і, и, у* (см. § 153}. 



Фаг* Ш Профиля положении языка 
при русском н французском 

-. русскіе (Ш* 

-франдузеиое «і» (сЯ)+ 


е и ро&се нс обязательно яроиз- 
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Фрфщузшія фанг мы 


Кроме того, оіш почти что лишены шумов трения и потому 
Едиамвддяп гласные* В этом они совпадают с так называемыми 
плавными (ІідиШез) «1, к», с которыми вместе составляют 
группу сонантов. К группе сонантов относится н ™, п* р*, 
которые* имея изрыв, почти не дают нарывного шума. 




Фиг. 34. Положение губ при 
русском 


Фиг. 34а, Положение губ при 
франнуасном <*/». 


Общей чертой всех сонантов двяяется отсутствие у них 
глухих параллелей (см*, впрочем, § 112), а также то обстоя¬ 
тельство, что, будучи звонкими* они, подобно гласным, никогда 
не 03ШН4ІІЮТ предшествую тих согласных (см. сноску к § ПО); 
кроме того, они ведут себя особым образом при слогоделении 
(ем- § 90, 5) н в противоположность «за никогда не могут 
стоять между согласными* 1 *, 

§ 81. ф может быть приблизительно отождествлен с рус¬ 
ским перед гласными в словах яд *]аЬ, ел «деЬ, ёлка 

* Пойму ір ладо считать совдатаня, г. е. согласными* а не ие- 

СлогорВДп гласными {а следовательио, в траЕЗскрпшипі мс обозначать нх как 
^ін а у#) - вопрос трудный. По моему ыешшпо, дело о том. что вря удли¬ 
нении они не переходят я гласные, а остаются подлинными согласными. 
Это безусловно енрашуыіаво относительно ф после гласныя: оігцѵлі» НАиіъ 
ігаааіі. апйріШіе и т. н. Но я не абсолютно ѵаерви, что это также спра¬ 
ведливо от кос] [толь но ф перед гласными а относительно оѵ, тр пообше 
Шосы.ільку вти последние нстречавотсн только іЕОред гласными), Н конца 
концов нс невозможно, что надо говорить о фонеме с одной стороны и 
о звукам ф ік р с другой, считан зтн последние опеіптмл фшіем о. у»- 
Одипнп н думаю, что это нздпвероятЕіо, так кай французские фпмэтіікіе, 
конечно, говорили бы тогда о фонетическом различии меншу ф конца 
слоги и ф между гласными. Сам я тоже не имею такого впечатления. 
Отделять же ф от і§» н считать, что шн имеют равную природу, ріет 
никаких оснований. 


французе### сонанты 
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■ )эШа:*>, юг чик*. с тем лишь ограничением, что но фраіщуз- 
(ком он, подобно всем щелевым, произносится более длительно 
и более напряженно, хотя и отнюдь не более шумно. Зато 
ф французское ішкпк не может отождествляться с русским 
«]я ня конце слога (іі — на письме}: оно никак не сокращается 
и конце слога, а остается полноценным сонантом, так что «реи}» 
новее не рйвно пой (ср. фиг, 35 и 35а, а также см. § Ш-а), 



Фонема может находиться только посде гласного н перед гласным* 
В нерпой случае (^гігѵл|> ісаѵШ 'работа 1 , &рф рѵу* Чідвта', ьрфп рауег 
'платать 1 ) ты никогда нс заменяется фонемой «Ь, которой она даже может 
нійітйвотэлдгатьея іьышеціііировэпііое ірф и ареЪ ряух *ъТрана Р К Вг> то¬ 
ром случае она в одних словах том нс может* заменяться фонемой 
іиіаія ЧынвиыІГ только СП)і$), а а другіе — может заменяться {піег 'отрицать 1 
или «піей) Іі потому не может е№ протшщполагатъея* ІІ этих послед¬ 
них снопа* ф можно бы не о тождеств лить с фонемой ф первого случал,, 
а считать просто за вариант фешеаш сіа. Однако я иа считал бы это пра- 
іііільеІым: рая есть две фонемы - Ф а ф. то ш в каких условиях ер не 
будет воспришшдтЬсн как -іі», н с лупе правильнее говорить в этих случаях 
конверте и ц ггн (схождении) фонем и ф и известном лсложе- 

. . **, Впрочем, дело нс □ термину а ь коистатщісшзшиі того факта, что 

« сортктстШшых случаях отсутствует фушщцон.ільиов нсполышаанпа 
і.інлшоподшкекіш данных фонем” 

4 Впрочем, а поэзии ф> перед гласным гораздо чаще произносится 
или чем в прозе. 

^ В ітом случае в транс нрішіщі следовало бы писать: «1,40* 
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Французские еаыясни? фонемы 


\Л*~ Ш 11 ’ ° це м ы *'*'» 4 й являются согласными «И, у». Исходя 

мз этих послах и следует упражняться в произнесении 

Л^ С ° Хра " ЯЯ Перед зе Р калш [ убную артихулииню соот- 
ветствеиных гласных, следует ослабить напряжение всего і«- 
чевого аппарата и увеличить посредством нХІгоТі™ 
тия голосовой щелн количество выдуваемого ытѵта Р Пос?ѵ- 

™ ПеТГ,"^ превратить двуслоЙе 

*иа. Иг, це, иі» в односложные *чгіі, ѵе, же, ѵі : а « Ѵ а ѵ= 

уе, уі» в «ца, це, це, ці». При этом надо стараться как можно 
быстрее раскрывать губы. н можно 

Здесь надо заметить, что так как с русской тонки а0ИШ я 
ир есть не что иное, как смягченное Л», т. с. «п"=^Г 
н так как русские привыкли смягчать Согласные перед «I» то 
они очень склонны произносить *цЬ вместо «ѵі н смешивать 
слова Шз н Ш, ті и НШ н т. п, С Я® 
упорно ораться посредством соответственных упражнений, 

Звукрі «гѵ, ЦЬ могут находиться толы» перед плагыѵн и очень часто 
«нут мневдться фпнеи^н у»: „ ,[ и . е , Шш;г < 1Шп ^ _ / и 

Я?® у5,ГТЬ ‘ у* нвап - Поэтому некоторые фоао.тогн склонны не счи- 

Ж ' арМшта " п ф0,,ем *“• **• я ярадолігі», шгдасно 
траананк, считать нт фипшадя, поскольку к одних мини «*» вфякгччо- 

гіш, егди оно [щшеген черед 04 щл никогда не ападвдютси через си» и 

Ті* и ^ РУШД *" ” Л 1,МеКТ МвС ** И ІШ '*>Н ЛАЛИ' «41 Ди*» 

* ,і ,и и|( "ЭДвдам. 4 ?пЦй }гаіі І п,’к>д* «Яу-кй- (ШЛе. ‘текучий жидкий 1 
Я йы говорил в последнем случае тоще о кшшергелщш фаиЦ> ' ик цта н 

Х""”“ Г0ВІ)р>1ть п отпосідыьно ф 4см. предшествуют# параграф}. 

4\Ѵ н . и нТГ '', ,Г ' 1ЛСеі1 е Маг1іпе ^ ( г - 2 »Ь ЧТО протишнадажетіе 
% ч * к і* в,} ФраачуздЕсис функционально пот что ц« используется. 

* ■ 8 * ф н:“ ііЬ я рти ку-лшдітоныо Прнблнаиется к р Ѵ с- 
сьвд> ль. Кончик языка упирается спереди в зубы Гв шс- 

■ | У ТЬ Дальше, что, ікншдимому, не имеет большого аку¬ 
стического значения), « воздух выходит с боков или с одного 
боку мз особою шума. Райда голым „ гои. ;то ™™° 
часть языка но французском менее подпита по сравнению 
д Р-„ ССК1ІМ ^ С Р* местэ касания языком нёба на фиг, 36 и 34 іа) 
Акустически это выражается большей мягкостью руссдаго ІІ' 
от которой надо стремиться избавиться, старвЛ о^? т ^ь 
’ 1аы|(а 11 тем слегка иамевпть окраску м в сторону 
Р го л (не надо только думать, что французское «1* хоть 


Ь зтня случаях в транскрипции следовало См писать яі)ѵ, ѵ/г|». 
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сколько-нибудь похоже на русское твердое .і). Особо надо 
упражняться в произнесении сочетаний «Іи, Іо, 1э, Іи, Іи, Ь, 
1с», так как русские лю, М, ля, ле произносятся на самом 



Ф>ѵг. Об. Налит ч різнно рус¬ 
ского &Г» (ль). 



Фин. 36а, Палатогрлнмл фран- 
нуясного «I», 


деле < Г-н, Г т э, [‘а. Г 1 ??, т. е, с легким призвуком между 
согласными и гласными. В произношении французских сочетании 
этих призвуков не должно быть. Не .менее, однако, надо упраж- 



Фиг, 37. Ккыогрдфиче с кап грипп и двулудпртюгй іп и русской слове 

«гар» (раб). 

кнтьсх и н проианесении конечного «I», особенно потому, что 
русское ль в атом положении теряет свою сшаптность и даже 
глохнет к копну: анималь, эль ш. аттаі, оііе заучат ре¬ 
шительно плохо (см. также § 91-а). 

Русское ль, т. е. л палатализованное, надо отличать от 
французского і шішіііе, которое еще существует в южном к 
















п 


французские согласнее фонемы 


отчасти шве Пиарском произношении (в стандартном произно¬ 
шении оно окончательно перешло и > /Ше) и кото¬ 

рое произносится при смыкании средней части языка с твердым 
нббОД. 

§ 84. Фонема «н* в парижском произношении — самый 
трудный ввук для русских. Однако Париж — не вся Франция, 
н поскольку и провинции существует произношение этого звука, 
близкое к" русскому, постольку русские могут остаться при 
своем г с некоторыми небольшими ограничениями. Как уже 
выше было разъяснено, г относится к ряду вибрирующих 
звуков. При этом н русском нормально вибрирует копчик 
языка, слегка загнутый н поднятый к альвеолам. Число н 



Фи$ щ 38ш Кимограф веская кршлм оди ^ударного *г> 
в русской слове црагл» (пара). 


сила вибраций могут варьировать от языка к языку, и надо 
сразу сказать, что французскому языку вообще не свойствен¬ 
но сильно нибрнруюшее і. Однако оно не свойственно и рус¬ 
скому, как это видно из фиг. 37—39, где число вибраций 
на кривой 5 ясно видно. Русское г нормально имеет в начале 
слона (а также перед н после согласных) одну — дне вибрации, 
между гласными — не более одной и лишь в конце слова имеет 
д 0 з _-4 вибраций. Только последнее не совсем подходит для 
французского языка: их должно быть в этом положения никак 
не больше двух. Однако гораздо важнее другое: помимо ви¬ 
браций г может быть более или менее шумным, т, е. иметь 
какой-то ш-об разный звук (а при увулярном г, т, е, «Ц», 
о котором см. ниже—х-образнып). Русское г в конце сло¬ 
гов оказывается не только многоударным, но и довольно шум¬ 
ным (что нужно постараться услышать), а к концу — глухим 
( СМ . фиг. 39). Все это безусловно неприемлемо не только 
для парижского г, но и для французского вообше, В этом 
положении русские должны стараться сделать г более со- 
иддтным. 
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Все сказанное сохраняет полную силу, если вместо кон¬ 
чика языка вибрировать будет маленький язычок, т. е. при г 
увулярном, иля велярном, известном в быту под именем . карта- 
ног о" (т. е, «к»), являющегося типичным для французского. 



Фаг». ШшографнческаіЕ кривая четырс-кудариогс 
а русском сяо®в враг» (пар). 


Часто .картавое* л, особенно выученное, отличается .т-обрііз- 
ншіп шу мами, которые делают его совершенію неприемлемым 
для французского уха. Поэтому .картавить" еще не значит 
правильно произноситъ французское г. 

Настоящее парижское г произносится без всяких вибраций 
п валяется щелевым, но совантным звуком, т. е. не имеет 



40 . Ккмо графическая крива л оіелсіюго* но еондішшпэ 
ідартлвого) «в» ь русской слоне <ра«А» (пара). 

і 

никакого шума трения (как это мы наблюдали уже при «Ь и 
при других сонантах), Артикулироваться же оно может нлн зад¬ 
ней частью языка, нлн краем' мягкого неба. В первом случае это 
звонкое, но бесшумное х, т. е. такое г, которое произносится 
иногда у нас па севере в словах богатый, благо и т. п, * 
(а транскрипции «р}, только совершенно лишенное шумов 
трения; во втором случае это своего рода сц тюркских язы- 


* Нслзрои наши писатели (Л. Толстой, Куприн) изображали картою* р 
гвардейски* офицеров через букву г, разумей, конечна, его целевое про- 
ішіошешге. 
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ков, армянскаго, грузинского, арабского и т. гг., но тоже со¬ 
всем бесшумное. Этот последний тип г (в транскрипции «вг-) 
производится в сужении между задней частью языка и краем 
мягкого нёба, где активным органом является это последнее. 
Маленький язычок должен быть напряжен, но не должен про¬ 
изводитъ никаких вибряшіЛ. В общем ни тот ни другой тми 
не представляются особо трудными. Трудно научиться при¬ 
менять их во всевозможных сочетаниях, к* сохранять при этом 
их музыкальный, .сонантный* характер, ничуть не сокращая 
их длительности. 

Таким образом, для французского г годятся, кроме сде- 
щально парижских «у» и также «к» и «г», конечно, прн 
соблюдении вышеуказанных условий 1 *. В транскрипции мы 
будем применять для простоты обычное *т» вместо *и». 

§ М-а. Фиісмы <гі, п:тречаіг>тся во всех изложениях н ни всех си'іо- 
тишях, кроне качлла слова, гле они ііе денут начпнлтъ группы согласных. 

Е. ДЛИТЕЛЬНОСТЬ ФРАНЦУЗСКИХ СОГЛАСНЫХ 

§ 85. Нормально все французские согласные, кроме «р* 
{ср. § 74-а), являются более или менее краткими (русские 
должны все же шмпнть, что французские щелевые длиннее 
соответственных русских). Однако в известных случаях им про¬ 
тивополагаются согласные удлиненные, при этом дяух типов: 
енлыюкопечные {см. § 214 и сноску к нему) н двухвершшише, 
или удвоенные (см. §§ 89 и 90). 

Удлинение согласных первого типа встречается лишь в на¬ 
чале слова, но не как его элемент, а как выразитель аффекта. 
Удлинение второго типа встречается главным образом па стыке 
слов и очень редко внутри слон, на стыке морфем. Несколько 
чаще оно встречается внутри слов ученого происхождения тал, 
где пишется удвоенная согласная. Однако такое произношение 
этих слов не обязательно и в сущности не свойственно фран¬ 
цузскому языку (подробнее об этом см. § 234}, 


Ж.АРТИКУЛЯЦИОННАЯ БАЗА 

§ 80, В заключение этого отдела надо сказать несколько 
слон об общем, характерном ДЛЯ французского языка, укладе 
органон речи или, вернее, о некоторой обшей направленное тн 
движений при артикулировании французских фонем согласных 
н гласных, что и называется артикуляционной базой. 
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Язык в целом находится всегда впереди, только одно зад- 
ще «а:-» представляет исключение, и недаром оно зачастую 
отсутствует, смешиваясь с «а». Конец языка псегда нахо¬ 
дится внизу у НИЖНИХ зубов, средний его часть всегда стре¬ 
мится подняться вперед н наверх более энергично, нежели 
передняя часть, на которой образуется обыкновенно типичная 
ода клейкость. Губи артикулируют энергично. Вся артикуля¬ 
ция бывает обыкновенію очень четкой к напряженной, Осіюп- 
илч окраска согласных — *ое >, которое и проявляется во всех 
случаях энергичной артикуляции конечных согласных » виде 
маленького призвука *э». 

Если кто хочет иметь .французский акцент*, гот должен 
сознательно перестроить свои артикулащюшше привычки на 
указанный лад. 
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СЛОГОВОЕ СТРОЕНИЕ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА 
А. СЛОГ М СЛОГОДЕЛЕНИЕ 

§ 87. Речь нвша представляет Собой звуковой поток, на 
слух непосредственно расп а дающийся с разных точек зрения 
на различные отрезки большей иди меньшей длины, причем 
самым мелким отрезком является слог, В центре каждого 
слога имеется фонема, могущая быть более или менее про¬ 
дленной без всякого ослабления или усиления п называемая 
слогообразующей, или с лотовой фонемой. Ей может 
предшествовать группа звуков, которые составляют непре¬ 
рывно усиливающуюся пень и которые называются не С лог О* 
о б р а з у ю ш и и и, или неслоговыми. За слоговой фонемой 
может следовать ряд звуков, которые составляют непрерывно 
ослабляющуюся цепь и которые тоже называются неслоговыми, 
нлм неслогообразующими. 

§ 88, Во французском, как и в русском, слоговыми явля¬ 
ются только гласные' сами же гласные по-французски не могут 
быть неслоговыми. Поэтому основной принцип французского 
языка — сколько гласных, столько слогов; поэтому также фран¬ 
цузский язык совершенно не знает дифтонгов, В связи с этим 
стоит русское неверное прфнш&шеіше слова рауші 'крестья¬ 
нин' как пейзан* тогда каково должно произноситься 
г. е, н три слога. 

Во фра и е {у зс кой грам м аті \ ке п рі ш ято цщ ынать я ди г] )ТОН~ 
гвмп - сочетания йш* оиё, оиі, иё т иІ Ф іа, іо и т. п. + но это 
относится к графике, и не к произношению, так как в этих 
случаях мы имеем дело, по-видимому, не с гласными, а с сонан¬ 
тами: иге, ѵі. це, цІ Р )з г 


,|г СМіі впрЬчои, сказанное в сййске к § 80, Немецкие траленрнлшга «да, 
к г. г., практически может быть и йезврдщше {пОо очень ^крытые не* 
сѵлігоаые «о» и л слух будут капом ни ать все нгс будут неверны, ибо 
совершенію: затемняют близость фонем и іхиѵ:. игнорируя очень важное 
учение и вдіантаі «}, ір как о согласных фирмах гласных *і, ц, у>. 


Слт гг едгугтк.ь нпе 
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§ 89, Практически во французском особенно важным 
является вопрос слогоделения. Для того чтобы его хорошо 
понять, надо иметь в виду, что каждый согласный может 
иметь три формы: а) с и л ь и о к о и е ч и у ю* ко г да коней 
і -и л а смога сильнее его начала, ср. начальные согласные в ет, 
ссора, к ному (если оно не произносится кому), ра-ззадо- 
ршпь > ра-ссорптъся и т. п,; сильпоконсчные образуют начало 
слога; б) с и л ь н о н а ч а л ь н у ш, когда конец согласного 
слабее его начала, ср. конечные согласные в ус, ум, кит м 
т. п, (и в русском, к во французском при *том слегка сокра¬ 
щается длительность предшествующего гласного); сильно 
начальные образуют конец слога; и) двухвершинную, или 
у дв ое н нуй>* р - когда и начало, и конец еогЛшшга ннлн- 
нггся одинаково сильными, середина же его значительно 
ослаблена; двухвершинные могут находиться только на слого¬ 
разделе. 

В русском последней формы внутри слон в полном стад* 
ке существует 19 ; но ей необходимо научиться дли француз¬ 
ского языка* так как в этом последнем удлиненная сильно 
і. (щёчная форма может быть иногда противопоставлена удвоенной 
(см. § 214 и сноску к нему)* Однако в русском двухвер¬ 
шинные согласные все же встречаются на стыке двух знаме¬ 
нательных слов: дом мой, кот такой, внус соли и т. н. 
При очень отчетливом пронзиошении от тона, без сада и т. п. 
тоже произносятся, первое с удвоенным т У второе — с удвоен¬ 
ным с у т. с+ апит&т* бес-саоа; однако при беглом произноше¬ 
нии удвоенные т и с этих предложных сочетаний пренра- 
иыются в удлиненные силыюконечные т и с: в-тпіаш, бе<€адй, 
кт в ныіпеприведейййэі ра-ззадорцщь, ра-ссаршпъся. Во фран¬ 
цузской этого никогда не бывает. Поэтому-то эти удвоенны* 
согласные' требуют значительного упражнения. 

§ 90- Вот основные формы французских слогов*** 

І і На кешпе синтагмы, т. е. единой по смыслу группы 
слов (подробнее см, § 98), во французском, как и в русской**** 
к е согласные произносятся как снльдоначальныс однако, 

91 н 152), кроме «р, которое как бы образует отдельный 
слог: сп траппе икй:-ра-р*. 


* Я называю у л военной эту форму, так иг? ты слух он л пршз- 
йоднт впечатление двух согласных. 

** Во всех пунктах я буквально следую ѵка-мшкяи Ота пилон! 

(А, 71 

*'** Правил русского с.і отделен ня н здесь подробно ив излагаю; они 
гладкие с Французских и ею- видимому будут разными в падком и разговори он 

СТІЫЙД. 





Слоіочіуй строение французского тика 
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2) Единственный согласный между гласивши будет "всегда 
СНЛЫ 10 К 0 ІІСЧИЫЙ. кле: и н русском» т. е. слоговая граница будет 
проходить перед ним; іепіг хіэ-'піпэ, ёіі *.е- | 1еч. 

3} Два одинаковых согласных между гласными образуют 
один удвоенный со слоговой границей иііугрн-. Ц Га ѵи «іІ-Іа-'ѵу* 
'он ею унидел*, /е сопггаі «зэ-Ьиг-'ге» 'а побегу', пеШіё 
• п-Ь !е» 'отчетливость’, рагаІШе «ра-Ы-'Ш* ‘параллельный’, 
Шё^иі «Ц-Іе-'^аЬ 'нелегальный * 1 2 *, русские, как сказано выше, 
плохо это произносят. 

4) Из двух разных согласных между гласными первый, как 
правило, будет сильконачальным, а второй сильно конечным, 
поэтому слоговая граница будет проходить между ними**; а<* 
іеиг «аіі- іов:г* 'актер*, /езііп Лек- ; 1*» 'празднество 1 , ептті 
мт> тЬ 'враг', /оигпсіі ^иг-'паЬ 'газета 1 . По-русски дело об¬ 
стоит нс так: мы имеем а-кт&р, фе стон. 

5) Однако, если из двух согласных первый шумный, а вто¬ 

рой сонант *г. I. іи, п, р, ѵ. і), у . то оба будут сшіыюкопёчіішеіі, 
и слоговая граница пройдет перед ними: сопігёе «кЗі-Чгс* 
'местность', реиріег «фое-'ріе» 'населять’, ѣоиѵепіг *зи-Ч т 'пі:г* 
'воспоминание*, чіоиеш «а-'ІѴЕЬ 'жаворонок', сопіітіег *кЗ:- 
Іі-'лце» 'продолжатъ', рот/піег ‘яблоня’. Этот случай 

но представляет затруднений для русских. 

6| Если имеется группа в три согласных с х посередине, 
то слоговая граница проходит после пего 111 ; з'аЬзіепіг і5арь-й> 
’пі:г -■ 'врадержнввться*. По-русски, по-видимому, будет иначе: 
се-кстаят. 

Таким образом, русским надо упражняться в формах сло¬ 
гов, указанных, под ліЬ 3, 4, б н отчасти 1. 


Б, о слоговом ударении 

§ 0!. Вопрос и тон, существуют дя п с.тднляртипч французской пронэ- 
ішшешпі два тіпга слогового ударений, или, иначе, два способа Нронзидснть 


1 В двух последних слепая ултюеине необязательно,, 
н У асіЦ^епЬсІш (А, 14) правили сдою дгілеянч при группах со¬ 
гласныя даны ігескш іуео другие: 

1) В группе согласим*, состоящей из пдаіш^г^ (I, г)любой согласный, 
первый будет ^кыіОкачАііШЛіі а второй— і «льиокоиечпым, г. е, слсн-опдя 
граница прейдет между ними: тагсНвг ітпг ,)ея. 

2) В группе согласных, состоящей пэ смычного или щедешд (/, ѵі-\- 

і дввпмП [К г), оба будут сііді.іішетечніішіі, к отоговдн грани ір пройдет 
перед нймгс А/гіф&ё «л-Ггііш. 

3 } 1^1 всея других группах слоговая граница может проходить или 
между согласными, иди перед шеніі: а&і/ йак-Шй или , л-Ш». 


О мажвом угУяретт 


й! 


шин и тот же слог, представлялся цеійііШі ди последнего времени, несмотря 
Іій превусходііую статью X Роігоі {Г, 10) пд этот счет, 

Роігоі утверждал, что* и л пример, іши&чііыГт едш ’едій нридагателыдад 
тпхітя!, гаіттаі и т. д. произносится ш-ираашэду а злтшешшет от грэм- 
В|&тіічесэд}го рода осределдеііых этими прНктагатолыгыии суш^сшітельш*. 
Някик слонадп і, он утвераддл, что печезнуишс-з конечное а тиН ас тдоііло 
Ніиоестінло следы в іілиере произЕшсигь предшестаующу ю фонему или 
предшествующие дав фонемы* 

Чю это имеет нести п опроіелеішых дишшадх* не подлежит пн к^лей- 
шему сомпетио; об этой говорит н Цоцдйеіо^ и в тшледнез арема и 

МіЗі^.ісі^.е Ингапі о еоое^ сие і * добра соімспі г 'Й книге, 

г|пзмАишчачійоиу роду и жшюл французском пт :сс (Г, Щ, Нд оспоид ын- 
І'Ш згой же кшііті теперь можно уторадаті^ ’ші это различна абсолютен 
не егюйетпенно стандартному французскому припапошшшт* 

§ ні-а, Одкако а убежден, чш конечные елопі, сжанчиваюлищся па 
й, произнося гея иначе* чем о русском: гдаошП* преіщщет&уіощтщ этпіі 
йнукаАі* осгка удлиняете!, а голос к тту псиного ослайднетси с; ген, 
чтобы снопа чуть усилиться в самом начале нойенкого соглдспого; послед* 
ина яри этом на должен быть спльноксжсчаши. Подучается слухоаов кие- 
чдтденке болоа шіл&иого окончания слога, чем и русском (і^де конечны о 
счпгласнійо как-то реако обрыиаіот предшестпуюшзШ г.іэсшіі); может 
даться дл^се впе^тление с.індда поаиго 

Далеот ч почти что убежден, что слопт г окапчианотнесл на рдухіга 
согласные, произносятся так же, как и соотнесеніе іпіыс русские слоги. 
Однако о силу того, что няпечкое -іа», пор миль но не произносящееся, 
^іапшпельио легко восстапаплзсалетсд после смычных (см^ § ], Р У2), конечный 
Сішчішй с лепаш нризиуиом члсто может фшурардвать как новый 
слог. 

Конечные слоги, □клЕШііаюпінссн из зшіпкие щелевые (считая и топ 
числе и «г»)^ не имеют аналогов в русском, по мне кажется, что они иро- 
Шіиослтся по по типу слогов ил «3, имен лить сильно рдіШСИШс глас- 
шо (см> § І62 о ритмической долгого). 


* Точно так же, как и нротппп положен нс мужского и жеископ? рода 
ц прнлзгательЕіых, ояанчиаззощнхсд на г-іаспиЛ Однако и некоторых лил* 
лек?тх, как это подтверждлогся п длниыми РигапіІ, кинечіше гласные 
являются долгими в женских оксидациях; йѵ4:4уз> ѵѵшіи и «ѵи::Іу:й ѵтФлс. 

м Поніид>[іг-ідгу, атьг имеем деле и дпипам случае (п-лк п в слоглх.іиѵзеі- 
чііміощихсй на хЬ, гті, и* — см. ниже) с неражітшч яроиз^штоннл 

конца с.лпв, первопачзльнс охдеечтійлбишхся ня штора л рзсп ростра пилась 
н ііз слона без каиеиного а Иначе говори, здесь пронзощ^ смешение родпл 
с □озпбладаіпщм фермы женского ролл, То Же самое по-йганмоіяѵ про на и шло 
н еі Оіовех мд гласный (//я/ | ѵ$шЩі \ ѵетііы и т. н.і, где форма жен¬ 

ского рода, ЕіерэопачальЕіо с е* потом с долгіе (си. прсдиісагйуюиіую 
сноску», а иото^гу и баіее заярытми гласный* пыгсспіелд форму с Со. іо о. 
открытым гллсиыУн но крайней мере, думал Цоизвйіиі. 

Ѳ № %ЯТ7 













Слдамод стро&яие Французского яэмгсл 


Чю касается елагоа, а&аичивпкшн кон ил яЬ ( О, & іи, и», то >ше жя- 
жеітся. что я слмиш разное их прозри ошейке — и пг» русскому типу, и но 
типу француз с кяя слогов НИ сі, ]*а Клкнс-лийо таердш аашіьгс на этот 
счет П литературе отсутствуют, если ис считать старого удазашш Р, Р а к а у* 
«по молодежь в Париже произносит тачзю іке ішлудалгпв гласные перед 
юшечятт «Ъ, (4, ^ кай и перед которое он считает за еоилапт аЦоп- 
ведпіе (см- первую никну к § 102)*. 

Русские и остудят по-моему прапкльно, если примут но шпі манне ятхіь 
нон указания относительна особого нрондвошетія с-тогои на й], |й. 


# Это отразилось н п словаре МІсЬаеІІв еі З 1 аізу (А ІЬ где гпз 
палу долготы уішинЦ однако, не всегда. 




г л л □ а ѵ 


СИНТАКСИЧЕСКОЕ ЧЛЕНЕНИЕ РЕЧЕВОГО ПОТОКА 
ВО ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ 

А, РИТМИЧЕСКАЯ ГРУППА. СИНТАГМА, ФРАЗА 

§ 92. Звуковой ПОТОК в русской нзыке распадается на слона, 
благодаря тощ, что каждое слово выделяется словесным уда- 
імішеіи: мы читаем книгу научного содержания — 5 ударе- 
шпі в о слов. Правда, в русском существует некоторое число 
безударных слов —так называемых энклитин н главным обра¬ 
зом проклитикѣ, но это не меняет особенно дела, так как этих 
безударных словечек относительно немного н они имеют хз- 
рлнтер подвижных префиксов и суффиксов, а главное, так как 
Нормально всякое ударное слово всегда сохраняет свое уда¬ 
рение на своем обычном месте. Поэтому-то ми н говорим в оус- 
гком о .словесном ударении", * } 

§ 93. Ничего аналогичного яіг.і не имеем во французском: 
тш ударением снабжаются не слова, а группы слов, выражаю¬ 
щие в процессе речи единое смысловое целое. При этом уда¬ 
рение ставится на последнем слоге последнего слова группы 
сели он не содержит в себе так называемого е таеі , о кото- 
|юм см. ниже, в § 130 (единственным исключением я в листе и 
местоимение Іе, которое может стоятъ на конце подобной 
Грушіы и которое тогда получает ударение: ііогиіе-іеі). Іісс 
остальные слова группы никогда не имеют собственных удяре- 
ииП. Вот несколько примеров: т ргапй тоисШг йе '&оіе ' боль¬ 
шой шелковый платок’; ]е ѵіетігаі ‘іюня Нтг *п нас навещу'; 
ааищвез тіпиіез а'ргіз 'спустя несколько минус*; еп Шаги 
** рагпйі 'вовремя чтения газеты'; аявяі ѵііе ди II рои'ѵаіі 
'как только мог быстро' (некоторые примеры заимствованы 
у ига т шоп I). 

• Нащтокер, у мбрп, аоО городом, гда у и под не имеют «а се^в уда- 
і'-шн-л 11 являются проидиінианм (предударными слояангі, и А- 6 ы.ѵі дЫал. 
читЛем мы мкДго, где было н мы тоже лишены ударения в яианнжи 
іініліітнхани (аослеудэрішші словами^, 

•Я 
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Такие группы французы называют динамическим и груп¬ 
пами (етоирез бе Гогсе — Р. Ра5зу), или ритмическими 
группами (^гоирез гуіЪпііфісз —М. Огашшоо 1). 

Таким образом, во французском мы никоим образом не мо¬ 
жем говорить о словесном ударении*, а должны говорить 
лишь о „фразовом ударений-. которое в дальнейшем мы будем 
называть п итмическдм ударением. 

Й 9-1. От незнания этого глубокого различия между фоне¬ 
тической структурой русского и французского языков завис яг 
постоянные н совершенію нетерпимые ошибки русских против 
делимости французской речи или, как обыкновенно говорят, 
против „французской ритмики». Так как русские привыкли го¬ 
ворить аѵиѵиНе* ѵоин ѵоиіёх, (Л'эііев ѵелехі н т. д, с ударс- 
ипсіі па слогах *1е» и «не», то они говорят *ѵи ! Іеѵіг» ѵошег- 
‘нот?. «ѵи'іеѵшйд'иеа ѵои{ег<‘оаз сіоппег?, «ѵипѵи'іера» ѵоиз 
кв 1 юи 1 ё 2 рш, исѵэ'пегі'ьі'ѵ ѵепёх ісі 1, тогда как нужно гово¬ 
рить; йѵиіе'ѵп», «ѵиіеѵшіэ'пе», «ѵшѵиіе'ра», «ѵамхі'ві». 

§ 95, Минимум ритмической группы во французском опре¬ 
деляется некоторыми грамматическими правилами. 

1) Все служебные слова, а также местоимения** состав¬ 
ляют одну ритмическую группу со знаменательным словом, 
к которому относятся: гіошіен^іпоі /, іепе&Че/, йе іосіі се дне 
ѵаиз Іпі аѵег гасопЧё и т. и. Под служебными словами часто 
придется понимать и глаголы, если они имеют формальный 
характер; И ѵіепі йе рагЧіг, // реиі ѵеЧііг & сішдие ілз'іолі, 
і( $е зеМ !;ен'геих. 

2) Готовые речения, выражающие одно понятие, конечно, 

составляют одну ритмическую группу: им таОп сі 1 МЫ ‘метр¬ 
дотель’ (но и 'таііге сіе Г МЫ 'хозяин (этой) гостиницы). 
Но не только готовые реневщ» а и вообще всякая группа 
.слов* выражающая в сущности всегда одно понятие* оказы¬ 
вается подобным же сдищэШ целым* с&изег беседе* 

вйть'р Іа ѵШе епЧііП в смысле 'все, все населеніе (но Іа 
'ѵШе епЧЦге в смысле -весь город целиком’), И тіі па $віюа 
ёп Чеггё ’оп нетал ш одно колеи с/ (определенное единое дей¬ 
ствие) и т* и+*** 


9 Я данію пришел к эщ&ны&ш н ппел ое в сдое Ьшюдпвдпдо. По-. 

кшіпі Ига іи то гЦ она должна была бы стать очевидной для зЩ* 
нпію даже сан Огаштао! не сдадвл веек логнчвеш Шводоп из сноиі 
яонстопфовышК о и.а енлэлл пряі*о р тга пи-фряпцуж (ш цьт слодесиога ула- 
|]сіійіі и что этим французский адык щронньдо отличается и* не 

логе ряда языков (си., віірочеи, НсгзОё а )» Ь й ^ 

=■* По-русски иеспйкнашіи порішьйв не тарякзт ударе лип. 

*** Примеры тізйты на О і о пі ш о д X (А* 7). 
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3) Слова определяющие, стоящие перед определяемым, со- 
стпвляют одну ритмическую группу вместе с этим последним: 
тёскйпі раг'і'іт "скверный мальчишка 1 (шутливо), по т циг- 
\(0п тё сПтП *элой мальчик 1 , вігкШпеій пёсе^тіге 'абсолютно 
необходимое', и а Ші й /Ш ЬШ ёсгЫ 'он совсем хорошо 
іш пнсал\ ію іі & ё'егіі Іоиі А /аіі -Ыш (так как определяю¬ 
щее ітіі А /аіі Ыеп поставлен после определяемого). 

4) Однословные определяющие слова, стоящие после опре- 
дсотемого, нормально составляют с ним одну ритмическую 
группу (а проги ином случае ешо&ходесмо сделать перед ними 
легкую паузу): сішніет ] ЬШі 'хорошо петь 5 , ші !шттё Ьои 
“добрый человек 1 п т* □. 

§ 96- Неодносложиью определяющие слова, стоящие после 
определяемого, не составляют с ним одной ритмической группы: 
іш ЧШе Шёг&шти іот}Ьёг Шгея&е'т&А И а ё спі ші 
& /аіі Ыеп и т. д* 

Однако в ^тпм елучл& многое запнаіт от т<^го смысла, которой %т 
гклпдьвдем каждый род во фразу. Огдпініопі прнводлт следующие д?^а 
примера, который претсраско шзлюстрнруюг до лО^еиис вешай: реШз 

цш ѵопі Л | мз {іеѵіщтігопі іоия ^ #дЮдя/5 ц и-а 

і 1 н Ііііііх I диі іе/[>лі е й Ѵ&ѵЫёш ] ^ ^ рі*оіЛЕ^іЩйе § \ ііШшаіѵнёв, ! Уй/іійі 

ірШШі I рецѵепі а\рргшп4г* Н 'ѵаіг Шѵеаир ііз ьШы ііЧіісх. Ппср- 
іпім случае слова сод/ Д Гёеоіе обозцэтдют просто 'учатся* а во кгороі* - 
’^одпт и іггкиду 1 , причем А І'ёеак? прощнопшыгастса й Ш ргомептіе, & ш 
та/І/іёе н т. д. Следует сказать: /яі оаѵзгі Іи '/г пг№ I я? мП* ѵп^иё, по 
т а шппё ] аі. ]'аІ ЁттМІШтапІ он^ѵег^ Ш &п\пйя рогіе. сіа Іеп ігёс. 
Дало о том, что в перкой фразе (іротЕ.вопг.мпгяютсзі друг Другу два иослс- 
дгійзтелыіш действий* прочен /йі тѵегі ьто« контексте еідс ннчегсі т 

ЙІ1ІДЧІГГ Р) Ычигет Р(ЮТИВСІШ}ЛЯ1ГЛТЬСЛ йпіг* Т1>ДККО а ТЙСІШЙ СЙИЗП I’ -и 

рогЁз. Бо ііторс>Лі фразе /яі оіхингі по сооттцыйсйніо с он п нзпиА 
і. полис раскрыпдет суть дела, н йі $гатІб рогіе ііз I і т яІгё& яплпегсд лпшь 
объпсіштслыюй добавьий. С^еН ші і&шята а^гЗяі щ з значит* что мы ііысам 
дрло с человеком* который двллстся приятным, оО^сідителыіым; Гкатте 
а%г&аЫя | ф*‘й ёШі раг ехиеЧкшсв* \ П. щ . значила бы нриблнангсдыш 
’Оудучи тішом обходительного челоиекд* оги/ 

' § !)7. ^тіі штдіса, талии образом, что рітіическоо 
ретііі или. ізіпчіэ, расстатіЕіИіі рптшічегкнк ударешііі тончайшим. оЙ^йэом 
е, ьоз и си ру ют смысл речи., Инстииктпшюй ші л Деппе* лдч □щырліом ы > -:ст 
Ролі^птііСН либо бессоэндтелыіо, йлага.іарн жнэин в егютветстйеітиои блю- 
^грдііпсіи овруШЁиив*, либо путем длительного уграяшешш в тщатедгьом 


№ Впрочем^ надо екззчпъ, что взрослые, длже гшшддя о соотпетствунь 
туй обстановку^ все же обакшаешю по ирпиинаадт иолы* ьсетодоп^шшн- 
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дчяліЕле отрідяков ЛеэуааршвдшкоЙ французской речи* * слушаемой а №що- 
фаиа н.щ фшгйгряфе. 

§ 98. Формальное правила § 96 о том, что неоднасл&жные 
определіпощна слова, стоящие после определяемого, не состав¬ 
ляют с іштм одной ритмической группу в большинстве слу¬ 
чаев нарушает смысловое единство (ем* приведенные в указан¬ 
ном параграфе примерь^*, Для носстамовлеття этого единства 
французский язык соединяет и одно целое ритмические группы, 
которые в процессе речигэшелн выражают и сущности единое 
смысловое целое. Это достигается легким усилением последнего 
ритмического ударения и той или другой выразительной лито» 
шишей, объединяющей все это целое (специальна об интона¬ 
ции см. главу X): «Ьігриіура^ріеі соирег йи раріег, <аШ и- 
'■оіій-: 1 /й> ппсоиіеаи Ігапс/іапі, пі'кирсіура'руеаѵеіесскщ '"Іоіга,:- 1 /б.» 
і/ соире ііи раріег сл>ег ип соиіеая ігапскапі и т. д. 

Это фонетическое единство, выражающее единое смысловое 
целое в процессе речи-мысли и могущее состоять как из од¬ 
ной ритмической группы, так и из целого ряда их, п называю 
синтагмой**. 

Некоторые французские фонетики называют синтагму ды¬ 
хательной группой (#гоире сіе яшШе — Р. Раза у), же¬ 
лая подчеркнуть этим, что внутри подобной группы нельзя 
сделать паузы для вдоха (см. § 28), Надо, однако, иметь в виду, 
что после синтагмы пауза и вдох возможны, но вовсе не обя¬ 
зательны. Поэтому, хотя термин .^гсшре сіе $оиЯІе* я не 
является неправильным, однако он совершенно скрывает смы¬ 
словую природу явления. 

В ясной отчетливой речи, п также н стихах все ритмиче¬ 
ские ударения каждой синтагмы безусловно сохраняются. Од- 
шко обыкновенная разговорная речь стремится их уничтожить 


справки речи н ср одаі жают вырвжзтъ нюансы Лолли ц на иностранном 
языке а&т№тітийнт црілШтаігам своею рудного языка. 

* Само формильной прлпнпо § Ш, по іфдігией морс относительна прц. 
лагаюльныл, нііорнчесіт объясняется гем, что пертюн&чдльно постановил 
определена после опрел гуі немого Зшш, как н и ростком; ішрдженііЁМ обо- 
гоблетшектіі алрсдслеюіѵг (я чіиплну преинтересную кнту, на л читаю 
кни*у ь щщшітрыную) Следы чтаго ост п юге и а современном французской 
ті ппде возможности Сішште» лрклайгтвіылж перед определяемьш ддл дырп- 
Асцня еЛипСтка дошпвд ичше Нотте* 

** Термин йот и эшетдовдл у Бод у ) и а-д е-К у р т с и ш (с его 
раорешеррм) г который упо-теблвл его просто о смысле ,ЭДфіро\ Об упо¬ 
треблении атоічэ термятід С о с с ю р м м я ничего еще тогда не знал Ле¬ 
нинграде мы позиаішпшщо. с его Соягл &е ІІп%пІ5Щш> лкшіі 

к ІЙІІ г.). Ып яснком случае и унятреСлдю эітзт термин в другом смысле, 
чем С о с с ю р. 


РптмпчяѵйОМ групп®* синтагма, фриза 


& 


и превратить ряд ритмических грушт, выражающих единое 
емідсловос шгое, ношу, Поэтому нее примеры этого шц>а- 
і|і ;!| фа могут быть произнесены в известврй оо ста номе с одним 
Лишь конечным ударением. 

§ №. Иа веет нзлашеішог&яйотует, что сштгмл н рит^^ссная группа 
совпадают по СПОИМ фушишші (ннражатъ «лютое сыыистВВД целое я пре- 
ля с се речн-мыслн} п рэтшъчпются лишь ш* фе5рмо э * г чем и объясняется ры 
і»сртавд№с стршздшю раігешрнсД речи делать из одной еіштагмы вдву 
рНТШП^О ю Группу* 

§ 100* Французские сштогмы находят се*1е полную парад* 
дель к русский, которые тоже являются дыхательными груд- 
нами в вышеуказанном смысле и которые характеризуются 
усилением последнего словесного ударения: 'реять ' яблоко, 
рйз^'ё'зж&ть но ^разным 2оро и дйМ* ?о&о ріииь стихотворе¬ 
ніе нт"зусть, 1 ехать в 1 город 'кружными пу тями при са¬ 
мых неблагопри ятных обсто"ятемстах и т. д,** 

Французские ритмические группы не имеют себе аналогов 
и русском языке. Что касается французских слов, то хотя функ¬ 
ционально им и соответствуют русские слова* однако между 
шши есть и большая формальная разница: французские слова 
І-цетическн ничем не выделяются (ср., одшіко, нихсе, § 1г.О), 
'тогда как русские характеризуются словесным ударением. 

§ 1(Н. Синтагмы как в русском, так и то французском мо¬ 
гут объединиться в группы высшего морянка с разными шпо- 
нацинмн (о чем см. в главе .Синтаксическая фонетика*) и 
в конце кондов образуют фразу —закопченное целое, которое 
иожет состоять нз группы синтагм, но молгет состоять к из одной 
синтагмы, и которое "нормально характеризуется конечным по¬ 
нижением тоіы. Оінтагмы мы будем отделять тошптш отвесными 
чертами (|), а фразы — тонкой н толстой чертями (||). Синтагмы, 
й^еднняемые в' одну группу, не составляющую, однако, фразы, 
будут отделяться друг от друга тонкой волнистой чертой (■ )■ 
Фразы, соединенные вместе в одну большую фразу, будем от¬ 
делять друг от друга одной толстой чертой ([), которая, таким 
і "Трвзом, Символизирует более слабое понижение топа, чем знак |[. 


* Мсжло коіістэтпросатъ шипсг-ігпигііПі речи (іттреДйЛйші^Ю склонность 

і,й отшАчішатъск объгліщеппем рптшіч^'йа грѵші и свішпгі», п. лревра- 
Ііхап. йі и одщгые ритянчеекпе группы и тех случая л ц когл.-і о т Шралгагот 
слкЙОе папятне, ужа существукшіее п слыкс, а іш единое смысловой цсйо^ 
тш^шінаюіцее лнші^ в при пьеса ре^са-иыСйіі, как в-то вкдіса' т целого рлла 
ийіііібров пункта 2 § 9Ъі 

В другой сятуацни тп фраза иожет бытъ процзиссспа и і гак. 'ѵхать 
і і;лгш[) (додоюиш Лу 1 \тими ] при неб.шгрпри'хтных ол'г ги ?!гпі р ^*і- 

Г У ' __ іівиті’п п ея\тик кзк бы ПСПМВОЧЬЮН, 











Синтпістчеекпе членение речевою потока со французском пэык? 


15, О ПРИРОДЕ РИТМИЧЕСКОГО УДАРЕНИЯ 

§ 102* Ритмическое (фразовое) французское ударение, хоту? 
и является далеко пе таким выразительным, по по качеству 
довольно близко подходит к русскому словесяйму; ударяемый 
слог дршшотгся немного более напряженно, немного более 
громко, нем неударенные слоги; при этом гласныя под ударением 
является не только более сильным н более напряженным, но 
и более долгим, чем тот же гласный без ударения; в закрытом 
слоге ударенный гласный очень сильно удлиняется специально 
перед звонкими щелевыми *ѵ» г* з* (как одиночными, так и 
в группе *ѵг>) и перед «г», которые называются удлиняющимн 
согласными (соп$огшез аііоп^еапіек)*: «рпЕз'іі/р ргевіще, но 
«рззНі/* роШске; «ярд'па:р арамя^е* по *ра'па/* ратске; 
се'іуіѵ» ёШѵе* но «іаг іуЬ ТаПи//е; дѵа'Йде* ѵШзе, по апиЛдо 
тшке; «Іігуф)» Лѵге: *ки ! 1ш:г& соаіекг. Сравните эти же слова 
а безударном положений; Амд се тга^Ыа, 

«АэтІсІуѵЧа» йип$ сеШ ёіитЯй, «<]а5$(ѵа1 іг 1 Іа» сктз сеЫе 
ѵаІІзЫа, ^.ІгііІсег'зощ» соиіеиг ]\шпе, Это удлинение очень 
заметно на русский слух н является весьма специфическим 
для рітшкіг французской речи: мы будем его называть ритми¬ 
ческой долготой, п отличие от исторической дол¬ 
готы. свойственной некоторым гласным фонемам как таковым, 
а именно: *п: л о:, ей. е:, 3:, і:, $:» (от § 62)** 

По-видимому ритмическая долгота начинает фошшгнаиро- 
ваться (ср, сказанное в § 63) п характеризовать при фонемах 
г + и, у» слова* так, иногда говорят; я1Е:ге* іігеГш «{1у:ге* йигег л 
-=]пі:зе^ Ьои^егі а не ■сіие», «сіуге», *Ьіт$е*}, в отличие от «іізе> 
Шве г* «3}ВД» висег. Очевидно, что нтн формы возішклн под 
шившем *1і:г, Суіг, Ьщ'з» Иге, йаге л Ьаа&е. Подражать этому 
произношению щйа нет никакой надобности. 

Кроме этого, ударенный слог бывает нормально выше всех 
предшествуюших слогов***. Интервал между первым и поелсд- 

* Нейэтпрые фшетшш отнпгят к сопищпк .Шоіідоігіед еще ф* и дей¬ 
ствительно перед ним гласный слегка удлиняется, ио"н хишгвдо, чтв здесь 
ни нм-:іНі дело с юлсепеояі, оіщсшшм Ь § 91 а (конечно не й ташх слѵчпяя. 
как сЬісг]. Ьапа:!^ где. мы насей дело с исторической долготой гласи і и 

'' Г рпнмяйвболгікщііетію фо^т11ков,сШ на мехлнпстнчсскк* лознЦляи, 
Свзяадгткно евдшиппет ът дпа пиля долготы, между тем клк фуінщін-иалыгс 
они совершенно различны: нет-, ркческад долгота харакіорилуст слона, 
ріггстчсснті — конец; ритмической группы. О псрпоГі гос ори г нее грамма- 
тнг.ты г л вторая, пади и шпзткс фрздемого уллрсііня и не существуй пне 
синтаксису ілгвеен в сущности но подйрішямііетса как долгота, ютя для 
русского ухд де.іо обстоит как рад наоборот. 

От эти го последнего положении в речи наблюдается множество 
отступ. .теішіір завнгнщнд о? действия шіш выразительных тенденций фразе- 
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ним слогом сильно колеблется в зависимости от разных условий, 
йо не бывает меньше терции, 

Все это дает основ ашш французским фонегпигам ювдпытъ французской 

г лярсние днцаиімеск ѵ и (плаче, хотя с моей тонкіе лреітня и неверна,— 
к г п я р а тор и ы М), музыкальным и к в а птн т □ т и в и и и Пишгчо 
шмшіым). Если принять до шпшащш иацрщкешшгть ударенного гласного* 

смышіуш чисто н с не которыми качсстдешиъшн огтенпкиш (гм. у,- і ;*о_ 

р французское ударение можно назвать п качественный. Все йти 
нг-иеиты тегно сая^зщ друг с другом, друг друга дошлшцот, д нпси лд » 
мкенпют (гм §§ 210, 2І2>. 

В русском ойвівейре ударение в обтек имеет такой же жарактер. 
11 нексциом оно только кушшаьвм и діщамнчзехое, 

§ 103. Серьезное отличие французе но го ударения от руо* 
ского, немецкого, английского состоит в тові, что разішщ между 
ударенными н неударенными слогами в этих последних языках 
разительная, а по французском малозаметная: все слоги кажутся 
пешим отельному наблюдателю примерно рапноуддрешн^ш *. 

§ Если рнппітеская группа очень длинтіля, то в ней могут шаашгкоті^ 
іѵтаростешіішые, Ййлее слабые ударении, обыкновенно па іюиетнъп слогах, 
пачлніз с коицл ритнич^гвой группы. Особешш ^то ясно д,щ русских на 
Ллішмых соЙотіініШ №Шж> п л прямей: ’|а^уЪ|б^й^> НЛшіШтовог щ 
тпк кая русские пряшкші леллть в это случаях доисщнтельцое уларешш 
на перлон слоге \Ііпп$Х0д$'носор. I [рішшіп этот ямигтея осішнпылі рігтмн- 
чссюш пришитом фрітіуйексіІ речи вообще: «аѵг^щ-ки'Іо» цѵсе ип ссиіет» 
* но ^ г ѵ?кбШіЧі>Я' нйк обязательно скажет йоіпеЛ русский; «з ( іпШ1Чгиі> 
йті й'М$гв&, но *.лтМір[і:г& пті гіе Ріягге {последние два примера данм- 
гтояаны у Р а я я у) к т. д а Нужно, впрочем, ішстк н виду, что іт.рисге- 
ПбНііііЮ уддрсгзия во фрліщул.’.ком «трезвы ЧЛЙІЮ €лабьа Р еле агшетзш длп 
русского слуха, п учащиеся, н должны приучать себя к мой ритмике, 
і-^і отнюдь- не должны ее подчеркивать. Некоторые фрнінпузсісне фоне іи хи, 
например РоисЬб (Г, почти что дпжо отрицают атпт ритмический 
іірзшщгп. Ср,, і[лішненк и сказаниое в сішеке к § 155. 

иузекпго п иг л и а; псе ьтп подробнее Оулет изучаться и г лапе X. н->сшш.еліИ?і1 
сшггдкеи ч некой фгіистн ке. 

й ‘ лИо ибстоякмьсіяо и связи е (Щпонпманком фрлзорой прнродііі фр.і-і^ 
иуэского ударічінй, а тлош ь сыт со смете пнем нстЬрн чес кой и ріггмнчесйоіі 
долготы (*ДЗе* сКтіег, «па^І» гтПоп и «раг1®:пт рвгіеиг) и дало довод 
иенпторым нефрпініуіектім фонетика и швд говорить об отіугстти]і удареннд 
ВО фраіЕцугігкг.м, нлі! сомпенянсн в еі о месте; см, у 5 с 1 е ѵ? а я іь Ргіпг -- 
Іі с ] па (Г, 0), а в новейшее крема ср. ѵ\. 0111 (1% 341, Этому могли сію- 
собстнонлть также амфатпиеоо.'с и логическое ударений, природа которыя 
инненснш была шттсем недавно и о которг^я будет сказало ниже, а отдела 
А XI главы и в отделе В X глзгы (ср/ также предшествующую сноску). 







ГЛАВА VI 


СОЕДИНЕНИЕ ЗВУКОВ В РЕЧЕВОМ ПОТОКЕ 

§ 105. Прежде всего подо подчеркнуть, что внутри синтагмы 
внуки образуют непрерывный ряд, и словесные границы ничем 
не дают себя знать в области слогоделения в противоположность 
тому, что имеется в русском, где слово сохраняет свое слоговое 
строение н в потоке речи. По-русски говорят 'хо~дат-‘о-ко-ло, 
а нс 'хо-да-'то-ко-ло, но зато говорят хо-'т*'тол-ком; говорят 
'май- окна, а не мй-'ё-кни, но зато \ма-лО- См-кчй, и не і.мн- 
лойг'ом-кий » т. л. 

По-ф ранцу иски же надо говорить: «шЯга-ѵ4;-Чу:г, іг-'кк-іэ- 
Ьз-тпі- паЫ, і-ІЕ-із-гі-'ѵе, і-іа- ѵу» поіге аѵепіиге, іп&есіе аЬоті- 
паЫе, И еаі аггіѵё, іі а ѵн, а нс «іооІ^-а-ѵаі-Иуп®, а:- ; з$кі-я- 
Ьз-ші-’паЫ, 'іі-е-іа-гі-'ѵе, 'ІІ-а-ѵуѵ, как говорят русские. Пере¬ 
несение русских привычек в области слогоделения по (француз¬ 
скую речь, хотя и не составляет фонематической ошибки, однако 
очень неприятно действует на французский слух, будучи воспри¬ 
нимаемо как определенный иностранный акцепт. 

Таким образом, в речевом потоке слова во французском 
ничем не отделяются друг от друга. Так мы іі должны были 
бы постулат], в транскрипции. Однако что страшно затрудняет 
понимание при чтении. Поэтому мы будем изображать соеди¬ 
нение слов в пределах одной' синтагмы следующим образом: 
«И^а^'ѵу, М ѵ ЕІ„агі ѵе» л т. п. 

§ 106. На этом свойстве французского языка основала 
легкость каламбуров в нем. Ср., например: «і-Ыи-'ѵ^г» может 
значить и И е${ іоаі ѵегІ, и Н с$і оаѵегі; «рО-га- ѵ ѵ а*ге-1 е-ігэ- 
рз- іі» может значить ранг сюоіг ёіё і гор ро/і или роиг еавоіг 
ёіё Ігор <ш Ш **. 


* Знак помешешшй под рукпоЙ. обозначает глухость спота етстпец- 
ногп а пука. 

" Слово аа клеит ко правилу краткое вакрюое «о», но, будучи ко 
опосМ синтаксической природе всегда неударяемым, часто произносятся *ж 
Ган КАК характерный дли закрытого аса- "и ну три сдии а налается его долгота. 
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§ Ю7, Если внутри синтагмы встречаются дна (или более) 
гласных, одинаковых или разных, то нормально никаких изме¬ 
нений и произношении не возникает. Однако надо иметь в нлдѵ 
при этом, что второй гласный присоединяется к первому бе’і 
всякого перерыва, независимо от того, является ли он начальным 
или серединным гласным слова, т, е. ряд гласных внутри син¬ 
тагмы произносится всегда п обязательно так, как [і русском 
слове Иоанн*-, «ііае'іе» іі а ёіё, «ИааггРіет» Ц а аггСІё, «Па¬ 
за Че» И а а аШг н т. о. 

§ 108. Если внутри синтагмы встречаются два одинаковых 
согласных, то шш, как и в русском, сливаются в один удли¬ 
ненный согласный. Этот согласный всегда будет двухвершинным, 
т. е. будет распадаться на два слога (см/ § 90):* «пёЫіе» пеі- 
Шёі ѵДсРЧй» ей (ІедапЁ, «зо-киг-'ге* р сояггаі, жуп-іаа-^аі ■> 
ш;е іаз$е хаіе, *уімэЬ- ! Ыа:/» ипе гаЬе Ыапске, «Ш-хуз-'гоео* 
ни р§е ]ешіе. «уп-ра-Ш-'Ы/» те реіііе іаске и т. о. іТо-русски 
согласный может быть двух вершинным только на стыке знаме¬ 
нательных слов (ну не внутри слова), как об атом и сказали 
было в § 89. 

Здесь надо отметить, что двойное написание согласных во 
французском языке по большей части относится к орфографии, 
я не к произношению (см. ниже, §234). В тех немногих слу¬ 
чаях, когда ему отвечает удлиненное произношение согласных 
н в речи, эти последние тоже будут двухвершинными: аІІ-Іе-'^аЬ 
Шё%аІ. 


• На границ» знаменательных слив но-русскн возможен ігснщорыИ 
перерыв, іи пример: наше а з бу «а, чего па-фра] щузски никак ке должно 

быть. 






Г Л А В Л V іі 


МОДИФИКАЦИЯ ФОНЕМ В РЕЧЕВОМ ПОТОКЕ 
И ИХ ОТТЕНКИ 

Л* ЯВЛЕНИЯ В ОБЛАСТИ СОГЛАСНЫХ 

§ 109. Если встречаются внутри синтагмы два разшх со¬ 
гласных, во оба глухие или оба звонкие, то чаще всёго ника¬ 
ких особых изменений не происходит, Однако взрывные со 
гласные внутри слона чаще всего теряют; первый— свои взрыв, 
второй —свое характерное начало 41 , тогда как в русском н то 



Фиг, 4!, Кі гітгьг-рлфрріемшй я кривая русского слоил «лігі'да (актірі 



ФііЛ* 41а. Кннагрлфичсскдй кршзад французского слова сстійжі^ (аѵ1еііг)ь 


и другое сохраняется (ср. фиг, 41 и 41а). Способ артикуляции 
при этом состоит в том, что вторая смычка устанавливается 
еще до взрыпя первой; в слове асітг мы прижимаем копен 
языка к зубам для пршіанетшя «іі ешс до того, как наступит 
взрыв іЬ*. Благодаря этому мы во фрпшуэешьі явк-'ішцт 
отчетливо слышим смычку силысоначального «Ьэ н взрыв сильно- 
конечного яі>. В русском аа- 'ЬГотв онт&р мы слышим г лдешьш 
образом взрывы обоих согласных. 

* На стыке слав тате пршшшз нсіше по О г а т кі а п I не ішблюда-етеи 
(Л, % стр, эту 
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§ ПО.Самый трудный дли русских случаи— это встреча 
внутри синтагмы глухих со топкими и наоборот. По-русски 
н ташіх случаях нормально происходит уіюдоолйшш; лотка, 
а не лодка, хотя ммЪша; прозШ, а по щмсьби, хотя про* 
ситъ; каждом в слитном прпазношйши, а не нтшдом; фку> 
шібоф в том же ііронз ношении, а не вкусгрибоі г и т, п. 

[ (оч|)раішуаскл эта тенденции поже наблюдается*, но п гораздо 
м.чіьшен степени, н может быть русские лучше сделают, если 
Ернншшкально будут набегать уподоблять согласные друг 
другу- 

Впрочем выутрн слово зто уіюдобледао болвд івдмаздяо, чаи па стыка 
слао: ош&бэЬ тесііоіе, «Іаздэя Іе ал-доі. «пѵівг» т&Шп тшплпе прием¬ 
лемые формы, тогда істк *упѵазз(т» пае. тске ріте> <*усрл№гтй:і> 
Шій рщр сШтапІя почти что цеаошшш* С другой сторош, решителыю 
ші'шпз дудого сказать: <1а^Зпоша^ ЭДзЩа?р или ■гшсхіиіл и дате 
ЕйкіЬЬ, 51 

3;ло при нсддсішо&і прдаіюшеіішп Которое хараятЕрЦо дли ішострдндіш, 
решите лтаій худо сказать: «доЛэт № №** ** 0 № /лйогаг. При такіе- 

кость 11 -д: неприемлемость нмююрыя пронаыошешій с: уплдпб/якйсм за вида, 
псницшому, от того, идеішлъко редко пли часто в дпшеоѵ слове встречается 
ішушдоблепішЙ звук: іан ест к, іштрлмер, в слогю /с? іег крона форм тз^іЭ, 
ріе» іі т. я, имеется форма Ф №&• ^ то чересчур тиронешм» 
«/» непріемлемо, В $ыоп& даже форма йэдЗя ерлшштсльно редка, ^ «4^ 
т. му <]мраіа ПОЧТЯ что окоіі'щтельио уэзкенщлась. В еще большей 

мере справедливо ато по отношенню к ешгізЬ и особенно шіз^Ь. 

Однако все зтн тонкости очень трудно учитывать в потоке речи, □ 
Потому русекста, так сказано выше, лучше держаться ярагшлз — не уподоблять 
согласныя друг другу по звонкости іт глухоегп: при очень быстрой тенію 
р^,і некоторой уподобление пыЙдет само собой, тли как смйстшшго 
русскому языку. Французское же иеупадобл«іь*е — вещь решительно про 
твои ал нашим щшвычіШ**. 


* Сонанты, т. е. *г» 1 , 1 . ѵ, ц, т, я, 31 *. как в русском, так и во Фран- 
п\ даши, хотя іі рплякпси эвп-нкпмп, отШй Ий озвончают стоящих перед 
ними глухих п спил т теряют звонкости перед шиш; гр, русей, слана. 
фрліщ, шщ рус с к., каприз, фрашь тргке. Нсоз&ончздаднн является и 
шумный т; русское свой? а не лвоН, французское 

** Огаттопі товорнг в сво??і ТгаіЫ ргиицие (Л, 7. стр, Щ о том, 
что ѵіВДоблаіШс И-< Г.ШОСТЯ К зоеншіхтн пмеет место до французском, но 
чт-і стаііыс *Ь, в 1 е, е, стаиойясь глулітин, остаются сл.тГид^м, .1 сильные 
«р, і г к. і, з> ]'-й г стаиог.дсь лвоіікігш. остаются цельными (ср. & Щ- 51 и* 
им- 'і случая ѵбодятвок я утои. Кене бы го іш было, подобное прріііиошенне 
создало бы для русских ррамсиг^кп ііепреишіямыв трудности, тогда оі 
ті рйдульгііте моеіО' ирацтпчпсіЕога правила ййдуідіш вяолпо Приемлемое 
ішіШгошешіе. 
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§ ПК в этом же плане надо отметить еще одно глубокое 
различие между русскими н французскими произносительными 
пришчкавд. В русском нее звонкие шумные на конце слои 
прекращаются р глухие: марос (мороз), фхот (вход), бои (боб} 
и т, п. По-французски это совершенно недопустимо. Различие 



•1>иг. 42. Кішсігрлфнч гкли крньзд русскоги слокі *ж.ір» (ОиОі. 


н произношении русского слона боб и французского ВоЬ пока¬ 
зано на фиг. 42 и 42н, где ясно видны аз линии /. (гортань) 
голосовые вибрации при французских (г, начальном н конечном, 
з также при русском начальном б, и где их абсолютно нет при 
русском конечном б (иначе говоря *р*). 



Фиг. 42л. Кнмогрлфчческпи припал фраішуіымго слила «ІмЬз (ВоЬ). 


Хотя дело, казалось бы, в общем очень простезе, оідлако 
русские должны очень много упражняться, прежде чем достигнут 
естественного я этом отношении прошшошидая, т. е. прежде 
чем будут говоритъ «ѵі:ѵ, ги: ; ;, гэЬ. пай» п т. д., а не «ѵіі, 
гиф, гор, ВДЬ и т. д., согласно русском привычкам. 

Гак как в русском языке нет сильном чалышх звонких, то 
на первых порах русские произносят в этих случаях сильпоко- 
нечные звонкие, да еоіе с окраской на ы, гак что получается 
лишний слог, нечто вроде *ѵі:-ѵ ы , гщ-з", гэ-Ь“, шэ-б и »‘н т. а. 
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! Іечего говорить, что с этим надо всячески бороться. Прежде 
всего надо указать учащимся, что иофранцузеші, если и говорить 
Л пу сложно. то надо произносить с окраской на *се», обозна¬ 
чаемое в данном случае оэт *ѵі:-ѵ*, і>Ь\ ша-Й 8 » и т. п. 

Суть дела, однако, состоит а том, чтобы научиться произ¬ 
носить сийьибвачальные звонкие, Для этого надо такие русские 
слова, как тогда, когда, нужда н т. п. научиться произносить 
с французским слогоделением, т. е, «Іац-'гіа, ка§-'йа, іш-'йат, 
я не аіа-'^йа, ка-'^йа, пи-'з^а», как это имеет место в русском. 
Когда это" будет вполне достигнуто, нужные звонкие сильною* 
чал иные ня конце слова появятся сами собой. 

§ 112. Зато другое правил», в силу которого «г, I, т» па 
конце синтагмы после глухих согласных сами становятся глу¬ 
хими, является общим для русского н французского языков: 
ср. русские езшэіг, шіп’Ыі, ѵорІ> смотр, министр, вопль 
и т. п. и французские «цщп&г, о:1г, роері, эгрпіші» тіпізіге, 
ааіге, реиріе, ог^аліте н т. д, Русские, следовательно, могут 
почти что не думать об этом правиле; говорю .почти что*, так 
как по-французски это может иметь место лишь на конце син¬ 
тагмы, тогда как ио-русскн это справедливо для конца слова 
вообще: по-русски мы стажем «ш'Іп'Ыг-аѵ'ІаІ'ыЬ министр 
авиации, а пофрзнцуэски надо сказать «ті-'іш-ігзт-пі-рэ-'Ш? 
тіиЫге отвіроіепі и произнести здесь глухое «р никак нельзя. 

§ 113. В разговорном стиле при быстром темпе речи конечные 
«г, Іа после согласных и перед согласными следующего слова 
обыкновенно не произносятся, т. е. говорится, например: сЬаР&п» 
риа^ге /еттез, «те ■ і-йе-'коі» пийіге іі'ёсоіе, «аМік-йэ-іѵа-'Ігі» 
шіісіез бе ШШіе п т. п. Однако я не советую иностранцам 
этого произношения, оно и в разговорном стиле может оказаться 
неприемлемым, если сделать остановку не на месте, 

§ 114. Конечное I после і перед согласными следующего 
слота в тех же условиях тоже часто не произносится: «і-'І* ■ И 
/аіі. На этом основан, между прочим, следующий каламбур: 
I: у з сілс] сзпагйз виг щі іаэ бе пеі^е раг ии Ьеаи боІеІІ. уи’езі-се 
фц'ііз Іоігі?—1.з пеі^е (ответ ос попав нд том, что звучание 
допроса *ке5-кі-'[5» может быть понято рпаві-се циі /опа? *что 
тает?'). Однако и этого произношения не рекомендую иностранцам 
по тем же причинам, по которым не рекомендовал и пропуска г, I 
после согласных (см. предыдущий параграф?). 

§ 115. Как было указано в § 70, все согласные склонны 
смягчаться перед «1, у*, т. е. приобретать окраску на <сЬ, обу¬ 
словливаемую поднятием средней части языка к нйбу. Это наблю¬ 
дается и в русском, и во французском, а потому об этом, каза¬ 
лось бы, можно не беспокоиться. Однако русские смягченные 
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шш штгкие тЪ; дь, яъ, съ, рь оЕсаэынаются на самом деле 
ае только смягченными* ко и сильно качественно измененными 
ть г дь прййдштаютея слегка к/{ 2 ь дзъ: нь — н французскому «р.:; 
г&, зь звучат немного шепеляво, а рь— слегка фрнкатишо. 
Поэтому русские произносят слоги «іі, іу ш гіі, с]у р ш, пу , $у, 
гі* гу* гц гу* совершенно неприемлемо с точка а рения фран¬ 
цузского произношения и должны всячески стараться произ¬ 
носить в таких сочетаниях твердые б т п, к* г % Такую 
же ошибку делают русские н перед «], ц** которые являются 
не чем иным* как согласными формами гласных уд. Поэтому 
русские должны упражняться и произнесении тщфдш согласных 
л в сочетаниях: <і]е, іце, й]е, <іце, п|с> пце, яде* где» гщъ 
п других аналогичных. 

§ 11 В- Нет надобности много говорить о том* что перед «с, 
г, 0 , ее-> согласные во французском никогда не смягчаются 
(по крайней імере в русском смысле)- Русские без труда могут 
выполнить это правило* так как а их языке твердое проюдсь 
шЕЮте согласных перед *е» мояае возможно; с этим* шест, 
паяет* тембр (которое должно было бы писаться тэмбр) 
пт, п. Одшго нужно в;е же напошггв» что сказанное безу¬ 
словно справедливо и по отношению к фонемам «к, которые 
отнюдь не должны звучать смягченно в сочетаниях 4се ( Ье, Ы* 
Ьое, ^е, ^ 0 , цфй, как это бывает у некоторых русских. 

Зато следует обратить внимаанз ш тз, что во французское 
«А, чувствительно дифферешхнрованы церед ы ч ъ и <ш*; перед 
первым они артикулируются довольно глубоко на мягком нёбе; 
веред вторым они артикулируются на твердом небе, отнюдь, 
однако* не смягчаясь и " не превращаясь в русские *к г , в> 

§ 117. Во французском я'Шнв в очень быстрой фамильярной рачи иро 
«сходит шкикестпо возможныя ассимиляций, здесь нэ продусиотреиішд, 
лішрнмер: сПтамэд» шесто «Іцгіяит** іаиі Не тіте г «ІЗ-допІ#** дмест® 
^13'ЕТП*» №п$пе тШп п т* п, Об атом можно іпйтн много саедспшЙ и трудах 
французских фопагшеше но о г зтого ирдо предостерегать начина ют их 

ЗШОСТрДПЙѲЬ 

" Здесь падо, однако, указать на новую серьезную опасность, т зіги- 
ааідшѵю для ру с с хат, стремящихся произнести тварщз I, и, $. г и т* л, 
перед І. Дедо в том, что и русском зауіс и обязательно зам о ищется звуком и 
после твердых согласят, мы говорим иі&тіь, жила, а не тгтъ , " жила 
(щ н ж по-русскл всегда твердые); дало о мы говорим а ьибс г с икрой 
|з не сг избе, с нкроііЪ идет игра азартная, брат и сестра и т. п. Пен 
француз ски это абсолютно недопустимо, н нужно очень садшп* а а тем. 
«Чтобы посла твердызе согласные пп луча лось все же хорошее кЬ. 

** Знак з;г}й изображает эадіівдшчіріЙ иуссыо11 г который до-немецкіг 

пашется 


П7 


Яолсшш « области гласных 


В, ЯВЛЕНИЯ В ОБЛАСТИ ГЛАСНЫХ 

& 1Ш* Прежде ни с го надо отметить, что во французском 
наблюдается и гораздо ме вылей стегани то, что очень "сильно 
выражено в русском, а именно ирнеітсобление гласных к со¬ 
седним согласный. Возьмем русское слово баба; в нем первое а, 
будучи окружено губными согласными, начинается и кончается 
очень эшетнымн (особенно для иностранного слуха) губными 
^лементшп, так что произношение этого слона можно было бы 
обозначить «ЬѴЬ в ш>, Между двумя мягкими согласными псе 
гласные начинаются и кончаются палатальными элементами, 
і ік что слово дядя про износите я на самом деле .-Гл г - 

I Между носовыми согласными все гласные становятся 
и русском носовыми, \і слово мама на самом деле произно¬ 
сится нс іпнінпн':ѵ . а ^ш г д гг !п я а^ и т. д. г ит. д. Дія французского 
произношения неё это абсолютно неприемлемо, и русские должны 
приучаться сразу давать правильное качество гласного, выдер¬ 
живать его до конца н делать артикуляционные движения 
начала и конца согласных так можно четче и быстрее, чтобы 
как можно меньше распространять их влияние на время дли» 
тедьности гласных. 

§ Одяако ид этого обеде го положен ня есть одін* ц^ключгзіпіеі со- 
гласный г действует расгпігрнкнднм образом іен предшествѵкяняе *е + з г се а 
и притом не только в закрытых слогах под у л ареале м р где это сопровож¬ 
даете» рнгмнческгш удишеігдем, но. по удверкдеьню теюторых фрапцуд- 
скмА фонетюсои, » а лругия полотвдшияд: не только* «1®т„ кэ1эе:г ( аѣп:г, 
*апп:г, акі^т, іеггг, сЫдге. аіюМ, яопйге* асіепг, гіетеиге, по и 

эігс, (Гігіе, ЙПеге ■ і>; м. «рсг5, зегс.^егіе, аТсгй:^) ре г пт, мггес ѵ 
епіеггег; адге* І^Пг. ?гт]* ^сіэг^. йзг1І:г, р ^гЕ, дйгэ» (им. ^іпз, 1аг1г Р эг*І- 

І 0 ГІІГ| рэгі Непе* Шге. огеШе, Ыогаі, хогбг, рогѣ, $ог$е; стсгг- 

ігі г, рІЕЕге, ішргіг» [им, етгагІгЕіг, рііуге, ти^гіо) теигШг Т р1еигег, тецгіге ” 

* Знаки и йо> к янжеприйедетімт словах (и пообще п зтм отлеле^ 
«болтают очень открытые сн> и Кроме того, тоткл под булкой оЛ*- 
более уэкмй оттенок даішого звука, крючок ~ болао шнрошй. а 
аімйиой крючок - еще более шіцюкяй оттеішк. 

э Я склонен думатія, что «а» илнее 1 но короткое, имтрпс все фрди^ 
ну іевяе фсщепжя комета пгруют в группе гаі млн гаі □бнздпо своим 
нронсдождонисн увулярному, или здлнед зычному /, Но, находись а Ленин- 
гряде, я совершенію не ь состоянии решить вопрос, кмсем ли вш здесь 
де,ы с опенком фпнеыы йаіе ндд фпиеиід Краткость этого звука га 
Гіккіід словах, как іігаііе, /гоіеіе н г. д., заставляет моим лодитрешпъ, что он нс 
огождсі гніиегсч с фшіемоГі «д-». з йи.інетсн і?е краткой параллелью п плане 
.шшыт количественны! отношений - , а которыт см. выше § 63. Нз это же 
імчехлют к кодебашія в качестве а в этой группе нрн ритмической дол- 
юте, т* & вшш’Жінкть нрогийоиодоженнд сщІгѴаіе» тігоііег к «т!гѵа:г^ 

7 зхііЛ ЯІГГ 
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§ 120. Далее, русские, говори по-французскн, должны иметь 
в паду, сто между ударенными и неударенными гласными в 
русском наблюдается громадное различие не только по силе 
я по длительности, но и по напряженности и даже по качеству. 

Русские з, к и л.іже а после мягких согласных п разгопоріюм силе 
оіешялзнлен о очень широком № тяі'іШ, р'На, рі’іааі’» діелілп, пили, плп- 
вяліь.' н ы смет і с&лются а иослбудй^ат, едэпіх (но ію о айдыюг.юм а»-. 

іо л с I а смешливом гласном ад»; сЧэіэг', ШэСігок, 'рладпак» лодиуь. зав¬ 
трак, пасынок. Если еще вспомнить, что иеударениовои русском почта 
НРГОЯМДМШО, то Яу.птг «спо. сколько опшюстйй кроют в севе дли русски* 
нс ударенны о гласные, ибо излишне говорить, что все эти русские мдоіізмс- 
испив неударенного вокализма нетерпимы но французском- 

Псьфранцугски раэиши эта во веек направлениях должна 
быть м ин имальной (см. екп’шшое в § ЮЗ), особенно при мед¬ 
ленном темпе речи, Ола так ничтожна, что ладо особо трени¬ 
роваться. чтобы ее заметить. Поэтому специально для русских 
можно далее выставить правило, что они не должны делать 
качественного различия между ударенными и неударенными 
гласными, так как все равно п быстрой речи они сделают его 
скорей в большей мере, чем это нужно. И эти тем более бу¬ 
дет правильно, что во французском при всяком прояснении 
соответственного слога все неуда репные гласные воз вращаются 
к своему нормальному произношению. 

§ 121, Однако объективно в разговорном стиле все же 
краткие неударенные «і, и, у» пс сколько шире ударенных, 
хотя п не являются особыми фонемами. Но так как русские 
неударенные ѵі, и» настолько шире французских, что могут 
быть восприняты как нечто вроде ее, о» французских, то 
русским придется всегда лишь стараться, чтобы к в неуда¬ 
ренных слогах произносить достаточно узкие «. и, у». 

§ 122. Что касается «е, 8», то они в неударенных слогах 
смешиваются о одном среднем которое может быть стр* 

ждествлепо со средним оттенком русского а в словах шей, эти 
(см, §36). По общему положению, это среднее «р при более 
медленном и отчетливом произношении проясняется в сея в откры¬ 
тых слогах и в ев* — в а скрытых *. Кроме того, оно, может быть. 


■ ■> і 

тігоіг. Сами свбЫ) рдзучеется 4 что и конце мои это лтсм т «Мйщрваитаі 
ссосем Со старый. Фрліщуісітс жточшшн не дают окші'ідтедьиия дан и мд 
дли расист ін іюпроса, 

э Оліз.жо фолом л ад# краткой мджст гіиодинцці в открыт т слоге, 
Попри мер: <арЙ Р Ф Ш те Нонъ те№х, а«іуІ* віШе, здЬМ» рЩй!І№ и 
т. Л), если :Рі лько іигрнть елльфіи Аі Л .с Н 4 е И * сі І 1 а у (Ді Д )■** Цм [точен 
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имеет тенденцию уподобляться следутоіцему «е» или Так, 
по мблюдгаию О г а т т о п 1 (ср. § 164) / 'говорят *еіе» ё№ ч 
но «ІІ6І8Х- и еіаіі ; $ііе5р«:г* Ц еарёге, но чиреге» еврёгег; «еіеіѵт» 
<*/( ѵе, но йсіѵй» ёіеѵвг; <635, в^в)от> е$5оЫ, дакгрода, но «езеіе» 

§ 123. «о, се, а» к неударенных слогах пе претерпевают 
никаких заметных качественных изменений л лишь становятся 
чуть менее напряженными, что может быть обозначено знаком 
нал буквой: бе, Ь. 

§ 124. Іак как напряженность, а следовательно п связан- 
імс с нею качественные оттенки входят и понятие ударения 
(см. § 102), то в известных условиях они могут оказаться 
Выразительными: ср. сказанное ниже о логическом ударении 
'210, 212). Поэтому для более тонкой смысловой диф¬ 
ференциации русские учащиеся должны будут вес же а 
конце концов приучиться различать разные степени напряжеп- 
I «ости. 1 

§ 126. Все долгие по природе гласные, т. е. «а:, о:, е\, с, 
Р** ^' т находясь н неударенном слоге, несколько сокра¬ 

щаются, причем тем больше, чем дальше отстоит данный глас¬ 
ный от ударения (см. А. Огё^оіге, ѴаНаНаю йе Іа йагЬ 
йе !а ьуІІаЬе /гші(аііе. *Ьа РагоІев, 1899). Приводят обыкпо 
ііешш для сравнения следующий ряд слов: рзіе, раіе, ра- 
■ 1 я к е и г, где л и р а I і я н е п г будет, конечно, гораздо короче, 
чем н р я 1 е. Однако и здесь русские должны иметь в виду, 

• что всякое, даже малейшее усиление четкости произношения 
слова или же той или другой его части влечет за собой и 
[Прояснение долготы соответственного гласного (ср. сказанное 
ц предыдущем параграфе). 

Так как н русском нет долгих по природе гласных, отличных 
|ОГ кратких, к, следовательно, русским чуждо стремление удли¬ 
нить какие-либо гласные больше других, то полезно система¬ 
тически обращать внимание учащихся на природную, или лучше 
историческую, долготу французских гласных, й мы будем и 
К неударенных слогах ставить знак долготы после них *. 

В тех случаях, когда будет целесообразным отмечать оттенки, 
мы будем обозначать долготу под ударением двумя точками, 
а долготу безударную—одной: «аПолЬ епіепіе. ' 


ІТО «і*. может йигтіе, объясняется орфографичесхи — пеітраіт.'.і.мым чте- 
"ііеы н полном стиле с.юдующею двойного согласного. См, пике 5 ІЫ. 

Ві; - фпігетнки, тшоія к лслу елкткнм тіехапиетііческіт, горл пят лить 
о сокращении іісударЬі гпых долги* глаіищ, умллчииая пб к* іилецЦіШьъЫІ 
Йлмтс-'гьтДтіі. я '»аднь рад, чти иЫі точна зрении нашла себе Поддержку у 
ЩЙф, 1- о и с Ь $ (Г, 31}). тг * 33 
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§ 12К, Все краткие гласные чуть сокращаются к закрытых 
слогах по сравнению с открытыми; но это такой общий закон, 
сношлиешшй, между прочим, н русскому языку, что практи¬ 
чески это правило почти не имеет никакого значения *- 

§ 127. В связи с этим гласные аі, и, у» в закрытых слогах, 
особенно перед смычным, становятся чуть более широкими по 
сравнению со слогами открытыми: Ы | 1г\1; сііан ] (Іізуі; 1>у | Ьуіѵ 

/гіі, / гііе ; гіізяши» Ьи, Ьиі. 

Что касается «г», то они, сокращаясь в закрытом слоте, не¬ 
сколько сужается в направлении к неударенному с?» (см. § 122), 
но не смешивается с ним: «Енце | ТПЦрІ» тиіі \ тиеі/е. 

§ 128. Под влиянием ритмической долготы «і, и, у» стано¬ 
вятся более узкими: «ші:г, гщз. ЗУ : 3* ті&е ’ гои^е, /и^е по 
сравнению с «іпі, ш, зу» тіз, тих, /из. Гласные же «г, о. 
становится более широкими: *ет?:ѵ т Ь:^, птр:ѵ» $гё ѵе, Іо&е, 
пеаѵе по сравнению с щп, Ьзе, псьТи'ётёя, іа%ег , пей}. 

Что касается *а», то норма тут неясна. В Париже несом¬ 
ненно имелась тенденция его закрывать, т. е. несколько при¬ 
ближать к се»**. Так понимал дело, между прочим, н Еопч- 
5 е I о 1: *ка;ѵ, та:т» сат, таге н т. и. 

Однако многие считали это парижским арготизмом. В быт¬ 
ность мою и Париже в 1927 г, я не слышал н театрах подоб¬ 
ного произношения. Поэтому полагаю, что русские сделают 
осторожнее, если не будут усваивать эту лишнюю трудность. 

§ 129. В заключение для наглядного обозрения ясего ска¬ 
занного даю таблицы опенков французских гласных в зависи¬ 
мости от разных фонетических условий. 


Таблица (У 


При долгота 
и абсолютной н икало 
В закрытом слоге и 
и неударенпом ш.ло¬ 
жен ни 


фонема «і» 

фонема *ий 

фонема «у» 

«І* тізе 

ДО ітііл- 
ъ\ъ ті№ 
тЫеиг 

-кт» г&п^е 
яіій- ГШ* 
ац* гОШе 
ейиіеиіі 

газе 
яу* Іи 

ІіШе 

7 ШШг 


- Однако слуюьое юсирняэтге слоговога строении определяется атласгк 
м -атшм отіюшенііныіі: а л чса-ргсл йргёц длинна, чем а м дар-Ия* арІІге* 
** Гяп г іт ,иінеістііо французов іи.іыііали р.шнше аэдодзше а оізфышмн 
{о чем йи» аюску н. Й йіэ). 
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Таблица V 



фплемп *гя 

фонема до 

фплемл 

Иод ударением а от¬ 
крытом слоге 

Н туШрітюи прді> | 

«е» рапё 

«С» ёегап 

■«р езро/г 


гноішн 

В закрытом слоге под 
ударе и нем 

При краткое Тн па 


теіШіз 

ДО реггоп 

ъы іг&и 

конце слава л л 

неу да ре л інш нодс- 
м^ннн перед 

При долготе и перед 



4^:$ Ыіе | 

№ под ударением 
Ирл ріпчіиоеуоіі ЛОЛ- 


іегіге 

тйізоп 



яле* Шге 

готе перед -СС.ГТ5 





Нсудврешгыа 

Краппе ударенные и неударен- 
ныб перед кп* 

Долгие лер ед ѵ, р и крайне 

ударенные перед *і> 

Долгие уларе иные перед яг>> 


\- 


фонсмл Шь 


«Зэ роттіег 
О® рот те 
рогіег 

' рогіе 
Т'П'Я ог 


Таблица 1 // 


фонем л «те* 


«вд* ѵеяѵа&а 
4ем хті/ 

гіегттігег 
ѵеиѵе 
теигіге 
с$р:а> /шип.' 






























ЧЕРЕДОВАНИЯ ГЛАСНЫХ ФОНЕМ* 


А. БЕГЛОЕ гай** И ЧЕРЕДОВАНИЕ ЕГО С НУЛЕМ*** 

1 , ОПРЕДЕЛЕНИЕ ФОНЕМЫ лЭ* 

§ ІЗО 11 * Во французском приходится различать дне фонемы 
*се»; одна, ксггоран тгкогя^ не выпадает н которую мы н бу¬ 
дем обозначать через ад*, и другая, которая в потоке речи 
может выпадать при известных условиях и которую, хотя она 
чисто фонетически н совпадает с первой, мы будем обозначать 
через о*. 

Возьмем два глагола: ароеріе* реиріег и аДсешЫе* йетапйег* 
н начальных слогах у них произносятся совершенно одинаковые 
гласные, но стоит прибавить впереди предлог й, чтобы картина 
мзтиевшшеы в первом случае нолучится аарсгріе*, а ею втором 
«ікІтіЫе*, которое мы будем изображать «ай(э}пиЫе*. Таким 
образом фонемой называется такое ад*, которое в извест¬ 
ных условиях чередуется с нулем звука. Надо иметь в виду, 
что при замедленном по каким-либо причинам произношении, 
при более четком произношения какого-либо слова или его 
части вес ад* восстанавливаются, Из этого вытекает самое 
общее правило для иностранцев: не слишком стремиться про¬ 
пускать -*э*> так как произношение с аз* всегда возможно, 
пропуск же епі иногда мажет оказаться неправильным. Только 


* Чередованием назыпэстся фонетическое различие между разными 
пімзин одного в тага же корни, пліе суффикса, иди префикса. влн шоп- 
■Ын жъ Так, мы говорим о чередований х ц іи в корне слов муяыі \ мут-к-я, 
о чередом кии еЗЦяй в корке форм тверд-ц-т*» \ т&ерж^у, с чередовании 
О с нулем звука а суффиксе -ох- п шш молотлж \ лшлот-к-а, уга- 
л-ак | уёОл-к*а н т. п." 

^ I Ісьфранцуэскн е сййпс і или ё пшеі. Оно также п.дзыпдется еіётіпіп, 
так как когда-то образовывала женский род вдяцг,ат?лиі[ші «ѵіГ | ѵЬѵэ* 
ѵіі | ѵіѵе, вдгп, | ^гй:с1а* %г&т1 1 $гапёя (на письме н сейчас буква * 

іітрлет 5 ТѴ рОЛЪІ 

*** |[рк изложи и нн а того отдела ы максимально нспоаыоизл статьи 

дроф, іРеіпеі (Г, Щ* 


Беглое №э и черсд&вщ&г г$а й нулем 


ГШ 


іі тех случаях, когда «а» обязательно пропускается н в раэ- 
Р гонорном, и и полном стилях, будем его пропускать и мы в 
I транскрипции, лишь иногда заменяя апострофом: «шШ'пА, а!Че> 
таШгпалС, Ыеіег. Это последнее мы будем делать для того, 

I чтобы напоминать учащимся, что здесь все же пропущено «э». 
Гак приходится говорить, потому что в поэзия, и особенно и 
пении, и эти ю» произносятся. Таким образом для французов 
нет абсолютно .немых" «э», а есть только аэ* «беглые*, ко¬ 
торые иногда бывают немыми*. Если нс пропускается, то 
і р произношении оно колеблется, в зависимости от темпа речи 
и ее выразительности, от отчетливого «а» до максимально 
краткого н минимально напряженного гласного, почти что ли¬ 
шенного индивидуальной качественности, 

Все коже приводимые правила произношении «э» действуют 
н пределах синтагмы. 

2. ПРАВИЛА ПРОИЗНОШЕНИЯ «О» ВО ВНУТРЕННИХ 
СЛОГАХ СИНТАГМЫ 

а) «ээ перед и после іласних и в группе 
двух согласных 

§ 131. Правило I**. «э» перед гласными никогда *** не 
произносится: «пэігэкатагай* поіге сат&га&е, но «пэігашіэ 
иоіге аті; «ІэкзгпагасЬ Іе сапюгасіе, но «Іаті» Гаті. Мы ви¬ 
дим, что на письме этот пропуск иногда обозначается, причем е 


* В современном русском языка нельзя найти ничего вполне амл ло¬ 
гичного. Одндкп можно уклзаті. кп пнд чьленкч, которые в савокупнбстп . 
д.іил ндеіп и положения нещай но французском. С одной стороны, мы 
іімесм и русском никогда не исчезающие &*е (дам, йо$ г мел* тянь) 

С о, е беглыми {лай | яда, мох \ мха, день \ дня, пень ] тні и зго ішояне 
гмра'ллельшэ с протиниішлаженисм реиріег и ііетйШІог но французиком^ 
|і.іэНН№ только и том. что по-руссйи * формая лба. гімлнт, и, о и с нигле 
Не «ел у і быть произнесены. французское же «9* и ^ Жвтатиіѵг всегда мгл- 
кшт Быть произнесено. С другой стороны, п таких русских слонах, как ко- 
ппяіъ. топот, трепет а т. п. второй, г, е, ііеулпроіпшп іласііЕЛІі может 
ги.і ц и суішЕОСТИі пропущен, ыо никогда с полной утратой лиугйіоікностн 
енщ таким образом зіюсь мы ігмсе« янлеине, сййг,нпе с фрлшіузѵ.кин, іш 
гир? не досгжінсц того жо разцитнд, «акое оно получило ііо фрлпцузекоаі 

«эыне. , 

** Жирным шрифтом напечатаны за головки наиболее важныя прз&пл. 
Нреонлл, загодрвкн которых напечатаны светлым шрифтов моншо про- 
иускаті* ііа перин* яорая* 

*** ^Iі.^ не произносится о этом положении даже в стадах іа и пешпц. 
пи зато произносит^ перед теми гласными, которым средшссіііув? іи 
письме так называемое А а&ріт (си. §§ 14й, 1А1). 
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Чередования -гласных фоне.и 


заменяется тогда апострофом, а иногда лет. На самом деле 
вышеприведенные Случаи совершенно пли па новы, как к такие 
произношения, как ліша^аѵігігай' И тап$е аѵШетепі, піео 
шайа:«е» И аЬпе а (Іатег^ которые последовательно надо было 
бы писать н обычной орографии; и Жп&’аѵШтецк, И аіт'а 
йшіБег, поіг’аті, подобно тому как пишут Гппп, /аіте н т, п. 

§ 132. Правило II. аэз.' никогда * не произносится также 
после гласных: аоіегіе, іиегіе. /сШіегаі я т. д., которые 
всегда произносятся кѵагі, Іугі. зеІуШге», по которые образо¬ 
ваны от основ >ч/а-, Іу-, е1у<1і» и т. д. (т. е. от основ на 
гласный) посредством суффиксов й-эгь, ен-». ср. «1иц!г-эті. 
рш І-.іг-е ітігегіе, ригіегаі. 

§ 133. И ранило Ш, <*эи не произносятся между двумя 
согласными, если перед первой н после второй есть гласный; 

Іи рсіііе, хоти ^р сіі і>■■ реііі; «Іагѵу» Іа геѵце л хоти 
«гдѵу> геѵие\ ч ІабіІЙ- (и-ііеііапа, хотя ■ійоіііі» ііесіств\ скиіпіп 
ШМЫГ, хотя фпііг» іеаіг, іІа:ша5Ьа1&:ж» іі аіте а не Ъа 
Іапсег, хотя *;йэба1а:;;е? хе Ьаішісег; ѵѴёггі» ѵеггегіе, образо¬ 
ванное посредством суффикса *-агі-л; «акхігегпипіь ехШтепіепт, 
образованное посредством суффикса е-лщй»; «піИе» пѵІМе. 
образованное посредством суффикса *-эіе» (ср. «рт .>ртаіс-т>). Сада 
относятся также все случаи, где "Э» существует лкшъ е стихах 
н а письменной традиции, как, например, едіігё» (шпимои, «гаігі» 
цвіегіе, «а/іе» ас/іеіег; вііѵа* еііе ѵа; «шгпіа» ггФ/Ыа; иЪй- 
Гаш» ЬеПе /отце. 

§ 134. Правило IV. Однако, если первый согласный ср >, 
то или, по крайней мере, слог остается; *а-Ь;-ра-пэ-тйі> 
или «а-к5;-ра-р-тй» ассотра%петеп±. 

б) ад» в группе трех согласных 

§ 135. Группа н три согласных настолько в общем пспрн- 
вычна во французском языке, что в разговорном стиле вставляют 
«о» к выраженіи.' /с .ч ІгШ пёШЗ&Іге, в сочетание Агс іе 
ТгитрЬе н т. я., которые обыкновенно произносятся «Ьзігік- 
Ьпекеь.-:г, агкэйІгіЗ:!» и т. д,„ хотя это и считается неправиль¬ 
ным, так как противоречит принятой орфографии. Точно так же 
оят Мане произносят обыкновенно «цг$эЬш.». 

§ 136. Абсолютно нетерпимые группы на трех согласных: 

«) Гру шш с і. или г посередине, особсіпю группы: соглас¬ 
ный + лг, I «шінэгрл пот ; $егіопя и никогда «гшзгуз». 


* Й общем лаже и я гтнхлг. где ннпгдл, впрочем, ы сияло С дышать п 
аявнрующей д&шшлшн сэй и ыщще строки после ударения. 
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Пс?уюе -дч и чередование его с нулем 


кидІгпіЬ:г» сайге сГдг и никогда «кщйпккт», «кирЕо'Іѵц» сои- 
(>Іе іі оіеа н никогда ькирігіѵа*. Однако группы с і)» на 
ыипіе вполне возможны: «кирІѵаліЬ соаріе оШ/ (см, также 
$ 137 в}. 

Группы «I, <1 —|— п — |— ; «йЫдпр:» сепіепіег и никогда 

§ 137, Следующие группы из трех согласных являются 
приемлемыми во французском: 

а) со смычным -ф-аі, г;г на койне, я также группы тП, 
іи. Иг, тѵг»: ге&ігеіпі, геярІепШг, примеры па последние 
І группы см. в § 139. 

В) с хѵ, ц, р на конце, если нс получается неприемлемых 
групп (см. § ІЯб); «агйѵвж» агііоізе, иѵегіцет» ѵеііпеих, «Ігціі» 
Ігиііе. <-Ъе:>1-]аЬ ое&Ш, -і1вгп]е» ііетіег, язрір оЬііепа пт. л. 

Г> с сз» посередине: «фрвкуіі» оЬ&сиге. ѵ.арвійАж» аЬзіі- 
вепсе. Комбинируя это правило с предшествую в шмн, получаем 
такие возможности, кик «еіиргг» елргёя, «ікзрііке» ел ріщиег, 
«зрмігце» оЬзігпег, -кёкчріе» ехріег а даже «гкіріѵиіе» ехи/оі- 
иі-. 

і) Возможны, ПО-ВИДКМШіу, и группы СО СМЫЧНЫМ «5» 
на тише: говорят ^ЬзнрнікзЬлі / Ьоигіе ръусЫіщіе. а пе 
«ЬэпаряікэЬзі». 

е] Группы — согласный + «г, 1 —| - )» вообще нетерпимы, как 
сказано в § 130, но группа «г-|- І -|-р вполне возможна: «ѵи- 
рагПе» ѵоиз рагііег. 

§ 138. Принимая но внимание сказанное в §§ 136, 137, сфор¬ 
мулируем правила произношения и пропуска «г» в группе из 
трех и более согласных. 

Правило V". Если перед *э» стоят два согласных, и после 
него одни н бол мне, то оно обязательно произносится, неза¬ 
висимо от того, какие группы получились бы ори пропуске * э *. 


П р и м с р ы: 

«згЫі» игрНеІіп 
«раг/энтЬ рагсНетІп 
«Ьхкэіёі» /е щиеЫііе 
«екагіпіе» ёсагіеіег 
«Ііагііоіс» ЬагЬеІё 
«ѴЕгіаппй» ѵегіетепі 
«ііс/агрэга» іі ёсітгрега 
«каікэіѵа» диеідие/оів 


*киѵгэр]е» соасге-ріейз 
«рэгІаЬіап» рогіе-Ыёсе 
«ѵаніэгуэ ѵазіе гае 
< ГэшаврІЬсіій» /оте$р/етІШе 
«Ьгэзкабоэ /огее сайеаих 
«тзы^гг/Гт;-' топе заі&оп 
езиггіэій» риг (іе Г ап 
«кзгйэів» сопіе Шее 


ОлпаКй еі про.торсяітн ятіі І |іуииь) іке ли- пред ПѴІИ.таился эатрѵд- 

.. гоаорніея «ьрп, сцрМке. вяр)п. і*|і|жлик- и л, 

*'* Так аи крайней мер!; лувае-і Иегп (.Т (Г, 21). 
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«ІигЬэгі» /оагЬегіе 
«ЬгувклгЬ Ьгиз^иегіе 
«{ушЫэгіѵ /итШегіе 
«еІипІэгЬ ёіоигйегіе 
«рвгззіги» регсе-ігои 


«йггрзгЗкІ» негре гопс/е 
«жнлжіариіе* ип ох йб роиіеі 
«озэіфэѵй» аа хоіеіі Іоѵапі 
«іІрапЪни» и рагі ііето'ш 


«гсігэіѵв» аиіге/оіз *агіікЬ: 1 узигпаІ» агНсІе йи 

*ра:ѵгэ<Іі<і:Ы* раиѵге іІШЫе ригпаі 

«каІгоЕат» цииіге /еттез «е:ігэгѵу* Иге геѵи 

«ПЕіІгэсіекэЬ тпііге сі'ёсоіе «эрЙакЬпМаЫ* оЬзІасІе 
сѵэігзізэ» ѵоіге Іесоп гейоаіаЫе 


Последние восемь примеров сгруппированы отдельно, по¬ 
тому что в разговорном стиле группы «га, Іа» могут быть вовсе 
опущены, так что получится произношение: (ю;ІІч/а, ро:Ѵ(і)в:Ы, 
каіЛэга, ше:МеЫ, ѵаНгйЗ, агііксіу.-щтаі, е;1гаѵу, эряіакгэсіо- 
Ы/Ь. Однако я никак не могу рекомендовать этого произно¬ 
шения начинающим: при медленном темпе речи это будет зву 
чать смешно (ср, § 113). 

§ 139. Правило VI. Если после «э» стоит два или более 
согласных, а перед ним только один, то «а» пропускается то 
всех тех случаях, когда получается приемлемая группа, н 
сохраняется во всех остальных, 

в) Примеры на группы со смычным -]- «г, Ь на конце и на 
группы «гіі, гіг, Иг, т»: 


ящгргоі'» ип гергоске 
<®экге» ип хесгеі 
«ІугбГЕі» іи гейгеххех 
«йгріі» № геріі 
«ііагкіое» И а гесіоиё 
кШгПе» ип ге/іеі 
«сЕгігі» ня ге/гаіп 
«Шгѵтде» іі а геѵгШё* 


«ЕІргд» еііе ргепй 
*те:тІгі» тёте ігаіп 
«КтаѵЬгЗіЛі» %гаѵе ІігопсШе 
«гдЬЫй:/» гоЬе Ы писке 
-кІЕгргіг:;® іегге %Іаіне 
«{такіе» /аивве сіе/ 
сЗтГтѵайІ* ол ге/гоііШ 
(4 согласных) 


Но «,э» произносится в асс/эѵгоэ ял сЬеѵгеаи, яЙІэѵго* «и 
Іе-ѵтиі, «аээѵгез а я еѵгег, так как получающиеся группы 
согласных не относятся к приемлем?, ім. 

[)) Примеры на группы, оканчивающиеся на «\ѵ. ц, ]»: 


«гааіітмгагіі^ тайетоіхеііе <зШ]е» рііеііег 
«оіѵѵаіг» оа геѵоіг «цѵа:2і]е» поівеііег 

іЬнЛ'ѵі»» Іюиі ііе Ш$ «шіга/ІІЭ» ноин асІіеШш 
«Фгкч/Ь ип гесоіп и^гЩфЬ ^гаііе-сіеі 


* Пример аыдуиаішый, но пошажниЛ — запас. гаоваи у Р е г и 01{Г, 21). 
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еёйе-тоі 

«^иЫціЬ рриііе іГІшіІе 
«агкфтг» й гесиіге 
«кебіф» сійЫаі 
«{гго:$1тфЬ рговве ітиііе 

Произносятся с «э» и без «э»: 
«пшпэцрі, пшшф» поен те- 
ліопв 

«шга/ллф, пихала» /юин 
ас кеѵіопв 

«тшіэф, пиГф» пои$ /аі- 
хіопх 


« а / с ]ч:(1 » ІісісЬе-ѵіагкіе 
«гііііі лягп) еі» гатахзе-тіеііе 
аЬа;5р]б:г/> сахне-ріегге 
«еЦь еііе ѵтЧ 
«зе)(!]а:ЬЬ сехі Іе іііаЫе 

«пиіэѵр, пиіѵіз* поив Іеѵіопв 
«сгё]эѵ]е, бё1ѵ}е» ип Іеѵіег 
«ііагэя]с, і1агп]е» ІІ а гепіё 


Произносятся всегда с «э»: лпиіаг]?» поив /егіопв, «пи* 
<ілг]3* поив хегіапв, «тісЬпэф» (неприемлемая группа может 
быть избегнута и произношением «пшЬпгіЭ») поих ёошіегіопз 
н т, д.; «пизэф* поих ^еііопз, «пи/арэ1)з» поиз арреііопз 
н т. д.; «Іарэііе» скареііег, *а!э1)с* аіе/іег, «кн1э!)е* соиШіег, 
«Ьа/э^е» ЬасШіег, «ізпэІ]е» Шпеііег и т. д.; м1пршй:зэт]Ь 
Ч пе тоще гіеп, ііІпзйЕзіпаді» іі пе Чеввіпе гіеп> «пиШэг]1» 
не й'Чех гіеп н т. д,. так как перед «}» н этих случаях стоят 
или «г» или «I» {см, § 130) 11 . 

Точно так же произносятся всегда с *э»: *5а:Ьп]е» сепіе- 
пШ, «пикЗ:1эп]э» поив сопіепіопз, «пивцІэіі|8» поиз зоиіепіапв, 
«ШгЬп)е» нп йепіег, так как перед *]* в этих случаях стоит 
группа «1, сі-ріі* (см. § 136), 

у) Примеры на группы с «л» посередине: «рагзкэі рагсе 
цие, «ргоет{ЕГ5Ь:5|3» ргепііёге хіаіиж, «Ша^рое^гіажіші» 
іа хіаііопиез еі іи гевШіоппех. 

Примеры ив группы с «5» на конце: «ЬэпМЬдгаЬ когте 
хуІо%гарІіе, «ЬеШііцап» ЬеІІе Ізіцапе. 

е) Примеры на группу «г-І-І-Н*, которая может произно¬ 
ситься с «э» н без кэ»: «.загэіці, звгіці* ре геіиіи «ЬигэЦе, 
1шгІ]е* ЬоиггеНег, «йгз!)сГ, о г I ;еГ> ей геііе/, «агэ1|е, аг!]е» й 
геііег, «Фгэ]]се:г, Фг!)оа:гі' ип геШиг. 

в) «з* в ряде слогов 

§ 140. Правило VII. Если мы имеем ряд «а», отделенных 
друг от друга согласными, то первое из них исчезает, второе 
произносится н т. д., т, е, все нечетные исчезают, все четные 
произносятся, но, конечно, црн условии соблюдения правила 

ЕН(е) пе ш(е) Ооппе ріц* гіеп. 
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Ти п(е) те І(е) сктаіиіаіз рок. 

<3и'езі-с(е) цчр )(е) \е Йіваіз? 

Маія ѵоиз п(е.) № ффепег раз, ѵоик Гёісз. 

§ 141, Правило ѴШ. В группе а также в сло¬ 

вах ре11(е)1(е)гіе, рап(е)і(е)гіе, 8ТаІп(е)1{е)гІе. 1оиѵ(фе)гіе. Ьоп- 
піОНфіе, рар(е)1(е)гіе. ЬгЩй{е)1{е)пе обыкновенію исчезают 
оба «э». 

Еяі-се фіе іи п{е) з(с)гай рая Ыепіоі ргёі? 

И ЕиІ яиг Іе роіпі б(е) к(е) Іасііег. 

Й’аі ѵи шіеих с|и{е| с(е)1а; 

ЕІІе п’а рая ѵоціи ассеріег 1(е) ${е)соигз сіе шоп Ітгая. 

§ 142. Правило IX. В слонах йссесЬе!» геІсѵаМе, еадеѵвііг, 
ёсііеѵеіё, сііеѵеіцге, тетевигег, Сіепеѵіёѵе всегда произносится 
первое «э»: лйізэѵйяг, е/эѴІе» и т, д. 

§ ИЗ. Правило X. Если перед словом, начинающимся 
с .-гд», стоит односложное слово с о», то это последнее обя¬ 
зательно произносится, а «а» в начальном «та» исчезает; іи іи 
гіекювез ітоп воиѵепі; іі не Іе г(е)ё,жсіе рая; он ае реиі рак з<? 
іШѳщиет. Но е!І{с) герозе. еЩе) ге^агйе, е1І(с> геіоите про¬ 
износятся согласно общему правилу § 140. 

§ 144. Правило XI. Глаголы гевветвіег и гейеѵепіг всегда 
сохраняют свое второе оно может исчезать лишь перед 

полновесным следующим слогом; 

Уаі Іаіі г(е}5я'т(с}1ет тез сКэййлігез. 

ІІ Іаиі цие іе йЩе) г*5зеш(е}1ег шй сЬаиззпгез. 

Ѵощ п(е) \е г(е)йеѵіѴ)пед рак, ѵош іГаѵег ]аіпаіз ееззё <1е Шге. 

.к* п(е) ге4еѵ(е)паіь раз сгоуапі 

Однако надо сказать: 

Ле ц(е) геьк|о)іпсІ!е раз Іез ЬоШтіёз. 

,!е п(е) г**І(фіей5 раз се я но )'аі ёіё. 

§ 145. Правило XII. В установившихся группах (^гоире- 
ІІрйв) уе не, р !е, /е те, дие ]е, цае Іе, де ае, сіе 1е, (е іе 
и на них особенно в группах уе не, дне уе первое *э» всегда 
произносится, и второе исчезает; 

Се п’еЫ рае <іо ргетіег цш? ](е> ѵоин рагіе. 

Ѵеих-Іи цш* І(е) Іе Гатёпе? 

С’Ы рои г ееіа Цие )(е) ѵоу^е. 

Ѵоні ѵсуех і.|ие ){е) ѵонь 4і і іешк тез зестеіз. 

уіоіег г) и с? )(е) рогіаіз ип сііареаи той. 

1.е зесопй ѵаиі шіеих цие 1(е) ргетіег. 

.Іе п’еп сотргепаіз цш? 1{с) фіагі. 
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Оп п'спіспіійИ рое І(е) ЬгнІІ без (оигсііеііез. 

,1’аі ргіз Іа гёзоІШіоя ііа п(е) раз у аііег. 

Ессшісг сесі еі Іасііег <1е н(е) раз ѵоиз аііетіііг. 

Н зегаіі ріия аѵапіа^еш. бе п(е) рагііг ци# сІ(е)таіп. 

ЕПе те зиррііаіі бе 1(с) Іиі ѵепйге. 

1] Іиі Іепіё &е І|е) заізіг Ь (>газ-1е-согрз еі ііе 1(е) |е1сг раг 
Іа рогііёге. 

4е гГаі апсиде епѵіс бс? І(е) заѵоіг. 

И Іиі бешапба Іа рептиззіоп бе Не) ргёзеніег а коп а ни, 

бе и(е) ѵоиіаіз раз іе І(е) бегаипсіег. 

Езі-се чи'іі озегаіі и- Це) ргорозег ? 

бе ѵоиіаік ргёсізёшепі Іе 1(е) біге. 

Согласно правилу VII |§ 140), эти группы должны были бы 
произноситься по-разному, в зависимо ста от того, предшествует 
.11 [ им слог «о» или нет. Однако ввиду громадной частоты ах 
употребления, в них. установилась наиболее часто встречаю¬ 
щаяся фонетическая форма. 

г) Влияние А азрігёе 

§ 146 . Этим термином обозначается гласное начало слова, 
которое трактуется как согласное; «Іаа/» /я Нас Не, а не «Ь|*. 
т. е, ГНаеке; «Іеа/ Іез каскез, а не «Іета/».. Объясняется это 
і-і, что когда-то здесь произносился звук *іі»: «Нар». 

§ 147 - Правило ХШ. «э» перед Іі азрігёе всегда произно¬ 
сится; «упоа/» и не каске, «заперійэа/» уё н'ві раз (іе каске, 
«гао» гекаиі, «гао:ве» гекааз&ег. 

а. ПРАВИЛА ПРОИЗНОШЕНИЯ «Э» В НАЧАЛЬНОМ 
СЛОГЕ СИНТАГМЫ 

§ 148. Правило XIV. Если слово начинается со смычного 
іі мглзеного, то «э» абсолютно необходимо; цие бтіез-ѵоиз ? <і<?- 
ЬоиН и т. д. 

Если слово начинается со щелевого, то я разговорном стиле 
и при быстром темпе речи «э» можно пропустить: йе) ѵсих, 
)(е) Гаі ѵи, с(е) п'езі раз ^а, с(е)1а Іаіі, ѵ(с)пі. і й-іісі 5. і(с)іс/ Іез 
ііёз! (см., однако, § 160). 

§ 149. Правило XV. Если имеется два последовательных «а», 
го только тогда можно пропустить первое ,и, когда второй 
чяласный является смычным неыосовым; і(с| Іе йіз Іа ѵёгііё, 
■ г.} фп? )(е) ѵсих и т. д. (см., однако, § 150). В противном слу- 
■шс первое «з» обязательно произносится: |<? п(е) рейх раз, 

Іо ) ѵоіх, і*? т(е) зніз соиСІіе и т. д. 
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§ 150* Однако иностранец лучше всего сделает, если в слу¬ 
чаях § 143 и в обоих случаях § 149 будет всегда произносить 
начального слога* т. е. будет говорить: \е ѵсих, \е Гаі ѵщ се 
п'Ытзса, н#ѵоі$ 4 и гіеп? 1 еѵег-ѵои§! гшеііег-ѵоцзі ѵбйвд-іс] I 
\еіе?. Іе? гіех! л т. д. Таким образом о и никогда не сделает ошибки. 

8 151- Проф, Регпоі (Г, 24) приводит список слов* в ко¬ 
торых <№ первого слога де чередуется с нулем, т. с. нс 
является беглым. Мне представляется, что это то же самое, 
что сказать, что в этих словак мы имеем >, а нс «э* (см. § 130 я 
где дало определенно этого последнего гласного). Но так кок 
в этих словах гласный, о котором идет речь, пишется через е . 
а а одном слове даже через аі (тогда как мм нормально изо¬ 
бражается через еи) щ то этот ейнсох предетшмнетен очень по¬ 
лезным для иностранцев, а потому я его тоже дш*т 


Ьеік’.чи 

сііепи 

шоп^іеиг 

Ьейаіпс 

сііеѵеі 

реке г 

ІіесЬп 

гіг^гё 

рейапі 

[«Іеііе 

?аікап 

река^е 

Ьепёі 

^иепіііе 

р-ейПП 

Ь^хасе 

^иепоя 

реіоп 


тени а4/. 

ЧііегеІІе 

сііепяі 

тспиеі 

^иегеікг 


Л. ПРОИЗНОШЕНИЕ т КОНЦЕ СИНТАГМЫ 

§ 152* Правило XVI* Конечное яэ», если перед ним стоит 
один согласный, как правило, не произносится: ягЬ с/Л?* Ш:Ь 
Іепіе или іапге, «ул* ипе и т. д. Однако при четком произнес 
шепни опа легко восстанавливается в виде небольшого призвука 
(ср* § Кб)* который можно обозначить в виде маленького '/на¬ 
верху строки. Этот призвук характерен по-моему особенно для 
евдічпых (неносоЙЫХ и носовых): <о:і э * квиіе* «Ья|*** Ъа^ие. 
^Йат й -: ёате (см. ^ Ш-а). Оя легко появляется и там, где исто¬ 
рически не оправдывается: «іак^і іас* *кар а » сар и т. л, 

* Нс могу не пт «с тип. пдсси іілиллі™ Лѵкпы ил ымшдснтге даже- лпиг- 
ВІІСТПП. В фозіатнчйсксім імгголре М (с Н л с ЕI* сі Р .і - » у (Д, І і первый 
гласный слова ргсшіел которой щ* фонелріёгкіш условиям никогда не м»і- 
жст исчезнуть ниже ь самом гіС-йрежнои стиле и при с липм быстром темн* 
речи* кэтбр&кадкя псе же чорім а не че;зса *й* (шрифте*, однако, 
отмечено, чтп он псе гл л проігзп.китсн). 

а* Нужно сгеытъ, чти фиші лирный ггпдь кес же дппуТклет пропуск 
йерйого гласного, а потому я бы исялЬчЧл эта слона яд этого ешккл и пи¬ 
сал бы его *ттюз]яіч з нс -'нігхг^ех'р ,» ■ 11 


Ееглае «дч& и чередованію его с нулем 


Ш 


Более четкий призвук -да естественно вшивает енлыюко 
прчнос произношение согласного и соотпетствепно впечатление 
Нового слога (см* Мсокііе Регпоі* В г 16)*- 

§ 153. Правило XVИ. Если перед конечным стоят два 
Ирг л ясных, то, так как о но в таких случаях постоянно произ¬ 
носится внутри фразы, оно легко может появиться и в абсо¬ 
лютом исходе: «о:1гп, Ісаігэ, гі*кэ, гезіэи йй іге, дшйге, пщие, 
Кр/* вполне возможны, хотя более нормальными конечными 
Ф<> 1 >мвяік все же следует считать «скіг, каіг, шк, шЬ ці . 

§ 15-1* Правило XVIII* Местоимение 1е % стоящее на конце 
синтагмы, имеет из себе ударение и произносится «Ізъ: *шеЬ. 
гЬпіэ: теНче, ёоте-1е л но «тёІІэ^тѵавртІа’ІаЫя тШ-!е пті 
Инг Іа іаЫе (некоторые парижане произносят даже «Іиъ па 
Кшще синтагмы— настолько непривычно *<ея в исходе слова 
ИМ ударением* ср. § 63)* 


5, ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

§ 155* 0 заключение этой главы следует еше раз подчерк^ 
«уть* что для всякого француза все «за еше живы, так как 
п стихах и в пенни они обязательно произносятся; В медленном 
четком произношении по слогам они тоже все прійз&осятея м 
исключением тех, которые мы отмечаем апострофом, т. е. тех 
іэ* середины слова, которые не произносятся ни при каких 
синтаксических условиях (ср. § 130)* 

В разговорной речи, особенно при быстром ее темпе* пропу¬ 
скается еше больше чем предусмотрено нышенэложепйьшн 
мранилнміір однако при чтении и в публичной речи все они вое 
стяиашіиваются, а при подчеркивании каких-либо слов или мест 
речи восстанавливаются и те «за* пропуск которых предусмотрен 
правилами (но вое яш не те, которые отмечаются апострофом). 
Иге зависит, таким образом, от стиля и обстановки ** л 

§ 156. Поэтому те иностранцы* которым свойственна медлен- 
ішн спотыкающаяся речь, ішіущая слов и правильных оборотов, 
ігшюгдэ пе должны подршкать французам, а должны буквально 

* Поскольку а стихал н в гении все копіи слом (конечно тальки 

после сшласпііх) прояажкнтсп н іюсКйльку спн прашн снятій к известных 
/і-іовняя (ошіХІІіОгрйі и т. о.— снг § ІЗд р и *унаа/» — -см. § 147) даже ь 
I .л г опорном стиле, япгтальгсу гшіпт.і слоил все ше иельап считать лнолліз 
мкртіч^м Дср Р скгттюе ниже п § 155 К 

** КрднБ стчліі іе обстановки, по-андймому, играют роль и иппросы рніщ: 

гпилрпт ^д^ЧіІ^ит'сілЕѵ /е Ш Ь з /ог іпіпі по ііо-ішлммгшу прел почтительнее 
сказать ^Н^пТ^иг^плЬ ѵн Ііліпі Іе ^тгпаі (а керіши случае ,ми ныееи 
я мт^-іі четкую фраэр во зггйроьі ~ .шлігеггпйгі куіо). рдийкЪ &го ліяпеь догддкк, 
и шітего йір.іііе оаределешюю н цока склэагь не шпу* ! " 1 
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следовать правилам и даже больше того: сделав остановку там, 
где се не паду было бы делать, они должны обязательно сейчас 
же вспомнить, что в таком случае входит г* силу закон начала 
синтагмы: фразу «до|Ы] 'еі^иг'паЬугІа 1 іаЫ» /щ оиЫіё Іе /очг- 
паІ ваг Іа ісЫе при остановке после ааЫіе надо сказать: 
«ЗеиМІ'е 1 Із^иг'тшІ^угІа'І.аЫ-, 

§ 157- Что касается стихов, то иностранцы безусловно 
должны произносить все «а*, даже и те, которые мы отмечаем 
апострофом *,—только тогда у них и выйдут* стихи. 

Однако французы не всегда поступают так н при чтении 
стихов обыкновенно пропускают некоторое количество поэти¬ 
ческих «за (конечно все же сохраняя их большинство). При 
этом надо различать две случая. Во-периых, декламатор иногда 
вовсе пропускает некоторые «э», изменяя этим размер стиха 
и создавая таким образом новую форму да иного стихотворения. 
Если это мотивировано содержанием, то это может быть более 
или менее удачным: если нет, то это является обезображенном 
стихотворении (что, конечно, очень часто случается, хоти и на 
иных путях, н и русской декламации). Во-вторых, они пропу¬ 
скают, » угоду живому произношению, некоторые «з», но сохрв 
няіот, в угоду размеру, слог, что очень легко сделать, усилив 
сильноконечный характер согласного данного слога. 


В, ЧЕРЕДОВАНИЯ у|| ц, 

$ 158. Всякое «и, у, і» перед гласными произносится как 
«ѵ, ц, ]», если получается приемлемая фонетическая группа 
согласных (см. выше, § 137), результатом чего являются чере¬ 
дования «и || у || ц, і* || і»: *ги | г ѵаід, Ши 1I ѵй:з, зі 1 8]е,гІ:г ( г)Се:г, 
ііпі | п|е, гу | гцеі, ііеіетпу | еІЕТпце, Іунга | Тцв, ІЫЙ ) 
гопе | гонад го, іі /оке | Іочаще, Ше \ всіег, гіге \ гіеиг, И ліе | 
тег, гае \ гиеШ.іШтше \ ё(егтфг,іивегая | (и ея, Ия у «од / \ И 
у ё$і и т. д, Надо подчеркнуть, однако, что при четком произ¬ 
ношении говорится «гшз, Іиа-з, зіе, гісе:г, піе, гуеі , с^тпус, Іуе, 
іи» и т. д. Таким образом чередования эти являются строго 
фонетическими, и в сущности ,чи* и «чп>, «у* н «ц», «і* и 
ф перед гласными являются, так сказать, двумя вилами одной 
н то/і же фонемы м . Подробнее обо всем этом см. §§ ВО, 81 н 82. 

§ 169. □ связи с правилами § 136 говорят дрѵаф, рэту, 
рП)е> роігіег, роттіег , рШег, но диѵгіе, роерііе, яй^ііеч оиѵгіег. 


* Сапп собой рпунсетсл, что з» перед к после ілзсііых не ирои.пн- 

епті'л к и стихах и». §§ 131 и 1331. 
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из 


рсарііег, нал^кег: фріці, 1а:р1жа» Іа ріаіе, І'етрЫ, но «ярііс, 
аігіе» а рііег, а ёгіег; «ІаІут’гЗгтз'ѵЯЕг» Іа Ішізоп ея/ пшяѵаІве, 
№ чуппіэѵЕгІів'гЗ» шіе тааѵаШ Ііаіяоп; «ццѵоір, пигктф 
Почв •ѵиаШігз, поив аітіоия, но пигакІІЗ, ішѵікігр, пшЬпгіэ» 1,1 
поч$ гасііопз, поав ѵоайгітз, поив йотепопз н т. д, ** 


в. чередование долгих гласных с соответствующими 

КРАТКИМИ II КОНЦЕ СЛОВА 

Й 160. Все долгие гласные чередуются с соответственным!! 
Краткими на коане слова «Ьа:з [ Ы, о:1 [о, Й0:фт[би, ргт:1 рг-. 
Іі:1 [ Ій, г5:Й 1 гЗ, рз:і | рз, 4еЕй:1 і йе|®і Ьазяе \ Ьаз, Іитіе \ каш 
(іеахіёте I йеая, ргёіе \ ргёі, Іейіе | Іепі, гоМе | гоші, реіШо \ 
реШ, <іё/ипіе\ сіё/апі. 

Благодаря этому абсолютному закону па конце слова по- 
фрапцузепп не может быть долгих гласных, что является едва 
ли не единственной фонетической характеристикой кошід слова 
«ь-.зі.ке'кта ц>* со/а ѣ’ёегіі вопя іё (с яратшш «а»), но І 3 №;- 
ие» Іа запіё (с долгим «й*). 


Г. ЧЕРЕДОВАНИЕ «о, э||і» 

§ 101 , «с» открытого слога чередуются с н закрытом 
[.слоте: «з-ре-гс» езрёгег\ лІ-Іи-рЕіг» Ц езрёге, «е-Оеэ сёсіег , 
■ І 1 -в=. 1 » іі еёйе а т. д. Действие этого фонетического чередо- 
)аят настолько абсолютно, что /аі в яопроентелыюм 

Обороте произносится « 5 : 5 » аі-/с?, так же как и рогіё-]^, 
риі&5ё-/е? и т. и,— «рэг-и:з, рці-я:з», пШй зттечЦо)-*;а« 

ІШЕЙ- 5 І» И Т. а. 

Благодаря этому во фрзшіуэском языке «ел я закрытых 
слогах не встречается. Обратное, однако, будто бы возможно, 
т. с. встречается а в открытой слоге, если верить словарю 
МісІіаеІІя еі Разйу (Д, 1): «щг-іё» теііопз н т. п. (ср. 
сноску к § 122 ). 

§ 162. *э» чередуется с <г» во всех тех случаях, коі дц в 
с-'п.-дукинем слоге выпадает «э>: <шзпе» теиег\<і\ шел ' И 
тёпе. « 5 эіе» /е/ег \ 150 5 =и (ё /еііе и т. а 

* Или «лшіэііагрь (см. § 1311). 

" (5 сглрофраішѵ некой дало обстояло нігаза. Оджкложиость и.ш л,пу. 
і 'іоішіость [ір'.ишшшішия злансс.ы о) прчисжйщд-лны тдоділ: •оиигіег іі(кіл і. 
П'кядось «иѵс|е» (от лаг. ор(е)гагІш, а !1ег—и .Па» (от лзг. И$агз). К иар- 
г»|лшлім[М существует из этот счет целый ряд у слое опт пр.інщ, которые 
ШШЬ понемногу уступают жпаиму иронаііошеит-о. 

А лііірм.і .*ч тігт 
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Д, МЕЛКИЕ ЯВЛЕНИЯ В ОБЛАСТИ ЧЕРЕДОВАНИЙ ГЛАСНЫХ 

§ 163* Чередование «о I зз. Гласлый *о* конца слова 
чередуется в одних, случаях, согласно § 160, с а в 

других — с о* неударенным: «іго > Ші I «1кгі&* йгоЯ*/ # *ро* раі \ 
рэігЬ роіегіе, «роіоІ0> роі ші/ед, «шо* тоі иіюіагиоі тоі 
а тоі, ізэіепДго» > Іе ші$ ігор\ ^Ігэ'О* скві ігор Наиі 
и т, д* 

Этй объясняется тем обстоятельством, что конечное 
Ю многих случаях появилась в результате некоторых шрфодоги- 
ческих процессов: первоначалъ*^ по-видимому, роі единст¬ 
венного числа чередовалось с *ро^ роі в множестве иного числа, 
которое в дальнейшем вытеснило форму единственного числа. 

Однако есть случаи, когда н о:^ (т. е. <ш;э не конца слова) 
ударенное чередуется с о* неударенным: «1зпо:1г* Іэѵойг і гаСгэтп, 
ѵэігэш* к пдіге, Іе ѵдіге \ гюіге іютте, тіге Натте* ко:Ь 
соіеаи, аро.Ь рйк | *р!а:г* роіаіге* *{о№ /йвве | 
«Гэзсі» /оззеНе, 

Никаких правил, одшко, не может быть указано для этих 
чередований, и учащиеся в этих случаях должны обращаться 
к фонетическому словарю. 

§ 164* Чередование *е;|(е:* |В * В целом ряде случаев «ем 
последнего слога слова чередуется с сг^ неударенною слога: 

/аіте іе* аітег (но и *€:шс»Ь _ /а«$е]<Іе:яе* 

ІаШег (но н «]*:!=е»), «еЫ’.п* ёЬёпе -| «еЙеішяЬ ёЬёігівІе (но и 
«еЫ:пІ5Ь)і «4е:Ь Ше | «Іеііу» Ши (ной *іе:1уэ)* «Ьг:Ь ЬіЧе \ 
ъЫЛі.іъ №іі№ (во и лг:г» сЫе ' *е:ге» аШ (но и 

ейзея). 

Сюда же откосится и чередование краткого ударенного 
конца с л опа с *е* неуда решішп деаіе» {а у ряі|«:заісШ» (а 
у арЕэ раіх] «ршЫ* рашЫе (но, вероятно* ПО анало¬ 

гии и срзгіЫѵ}. 

Сг.іттсші объйглйаТ зто . і арии я псп гласных - , Г, а, уташоблщнсы 
узкому гласному следую щек» слога (ср. § 122). Однако яри ЬЛе по 
говорам встреч а юген нс только йѣіДм М$а % на и йЬвЯдз. Далее, при 

Ткг** таіяйп. гйЫап> гаШп истреплется іг лоалсгстнод прояенвщеинй 
геіаЗ. гаШ. Поэтому может быть лсе-таки ярде Йо икне] о і, ка¬ 
ти рыЙг но-шшгмому, считал, что сез* свЫкТвдшю псупарному полеженша 
Б таком случае послед у кшінй узкий гласный скдзьшаѳтся лишь в роли бла- 
го,пр ня тству гощега мам ел і а .ѵш ингрй немил старого #е:й Что касается «о 
внутри слона (примеры оь выше, о начало параграфа), то с по появляется, 
вероятно* по пналепш с ударным; иЪгёідо но Шіііч П тек з«е случаях, когда 
ударного и;ѵ нет [шп.гЗ» н т. д,і, не невозмиашо, что оно орфографического 
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Пропс лождыійя. Впрочем все это незрелыо дйыыс.ш, и ті* вопрос пред- 
і: падрегся м][е ощо нсчнішм, как он неясен и е арфмзшпеской телнпі леи - і 
Однако н»'ік«го скамііішга ысикно вьшесш алію зісс^псміюе эпк.исг 
чс^шее: нратшюйшожекліе «і: | е:» не семаитнловапо. В неударенных сяоі лх 
геМіііст.іОйаію талька протпвопсиюжешее долготы ц краткости, и с. -■чфк) 

■ с, */■. Таким о бр лІш, четкое качество и пеня прптіншполоік»шши йахрміпг» 
н е <лкритого имеетен лишь на конце слова — рг#і [ рг*> которое оі^гья снятся к 
ТО^гтйо, сокращетшм долгот м этом гтлшвеішн), л внутри слова лшъ ь 
открытых слоімк, если только прадда, что л т*НШіл г* тяНе^ сеіШй пт. п. 
Произноси К.Ч № (ср, '|І 122, 161 и Щ* 

§ 103. Во і(.іраш[узсіспм няініс пм сгса еще цслыіі рад чередааянн(і 
к области гласшх, как. напрнмер: <цІ \ зи» в / ѵі : - ѵ!тх \ ^ѵ^піпт» хчтіг, 
I и т. к., адѵ | я?а | у , іе глагольном типе -^пюѵѵа:г» гыеѵоіг \ 
Аіът аэ герой [ «Г9ву» ге$и и г. дд мы ни тгд: нс гк гдшшті^смсн, так как 
они не ЙНСТ 0 Г пракТйчесісога » или с пи я при тучеітн фрап туз ено го и ран з і ю- 
тент. 

§ ІШк 0 ззкяіЬчеиве упомянем о факультативном чередовании неуда 
рсіішая -щ ср, с €&$» которое, конечна, п сіюю рчфадь мой»ег н вовсе 
нсЧіззаіЕ., Например: - шеѣ | в(з) 1 , | р(зНт^ Ьтй | Цв)Щй^ 

Подобное ирошношение аіоКстэдтго исьлщчптзшш фамігдьнрішВ речи, 
но нашло сеОс даже [іырадгенш! іі іідпжізшіях ираде сѴ котте-ій и т, п. 
Нластрщщы, ааібенио на первых норм, Сеауслашэ додж ны низ держи ешься 
ог подойппю пранлгшиіеішч, 

Б речи, нітсіащей окраску парижского лргп, ч., и особенно т могут 
я Тпіі или шш№ степени нрм^шшаггься к г/ % ок>. Очень часто эффективное 
№ звучігг почт как 
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ЧЕРЕДОВАНИЯ СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ 
д, ЧЕРЕДОВАНИЕ согласных С нулем 

1. В СЛОВЕ “ 

§ 167 - Последние- согласные основе л во многих случаях мо¬ 
гут* чередоваться с нулем на конце слова: «дцѵКгЭ» іхшх ѵІ- 
і,ои 5 1 «заѵі» /с ѵія, іпшгЗф^і» лею готроаз | і5зг5» }е готрз, 
:<гіі8» яШ$е 1 «гиз гопх. «биз» Ладен | кіи» (іопх, «Іге:/» 
угаіекіі | «Іге» /гаія, «шэѵюж* тапшізе | чшгаѵе» тсиѵаіз, а1з:^» 
Іопаие | *Ь* «,тЗ:іЬ го/кІе і ггЗа- гоий и т. д., и т. д. 

Это чередование; широко нспольэовгпю и морфологии при 
образовании мужского рода от женского *. 

§ 168. Специальным случаем этого же чередования является 
чередование чистого гласного-}- с носовым гласным на 
конце слова, а именно чередования «т, эп 1 а; ;п, іп г эн 
г; эп | 5; уа [ 6Ь; «ап« ттёе \ кй* ап, «пиргоп?» ііоаз рге- 
ІІОН5 | «рта» ргетіа, 'Ьэп» Іюшіе | «Ь? 1 » Ьои. суп» ЯЛУ ! *ЙІ» 
ши ««№> тіпе , .-«іѵ заіп, Аотйг» іепіг | «іи* и ІШ, «ІЬя* 
/іпе | кІЬ /іп п т. д. Н это чередование широко использовали 
в морфодопш, между прочим, дня образования мужского рода 
от женского. 

2, ВО ФРАЗЕ ІЩІ50МЗ) 

§ 169. Одним из случаев чередования согласных с нулем 
оказывается явление, известное под названием ПаІ&опв. Суть 
его состоит н том, что некоторые слоям н особенно некоторые 
морфологические категоріи! имеют две чередующиеся произ- 


* Обычная громматн'ішеам теории об оСра.юиашш жоиеюмо роде чі 
мужского сира пелл ива, конечно, ігсгиричеснн и гр.іфіічкьи, но слал ли гтр:і 
ыаііЕшл к живому, щлжэііогші«Иу французскому языку. Обычно говорится, 
■что женский род от слова «іііэ будет ■зііівэ», II семантически мт» перво, на, 
ліорфолопічоскай точки зрения это совершенно непонятно, так как ведь не 
- -во* жѳ янлиетсл суффиксом женского рода. Если же мы пешшніш слон і 
(«іих-ацгэ, а-ФвЛтя" и т. д., то будвт дело, что корнем слом является 

от которого жснсЕніІі род производятся прибавлением аэ», почти 
что отмершею (ср. $ 152|, а мужской род — чередованием «і» с нулем. 
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посительные формы — одну слитную с конечным согласным, 
а другую абсолютную" без этого согласного, из которых пер¬ 
вая употребляется перед гласным следующего слова, а вто¬ 
рая в абсолютном исходе и перед согласным. Так, например. 
/$ттй, пи, ѵи, І1> будут формами абсолютными, :і чередую¬ 
щиеся с ними слитные формы будут «^гв.1, пи/, ѵи/. ІІ/ ., 
«сгйінѵг* %гаші Нѵге [ «фгеіэт» %гаті кѵтте, .л'иіеіѵ ѵопз 
/аііез I *ѵи«:и ттвдз #ад, *Иа5* 11$ зопі \ «Гг? 1,1$ оп( и т. п. 
Абсолютная форма множественного числа существительных и 
прилагательных не имеет никакого окончания, а слитная 
оканчивается на г,- 2 »: «94№5іі:г> ап ёе с?$ рягз | «безиг- 
«дт 0 » і іез }тп кеагеих, взетИ^агаЗл сегШп$ цагсопз ^іі - 
сегіоіпз ея/шгі», «Іе^гза» іаз дагртз | *І(? 2 а: 1 й> Іез ен- 
/апіі, «кегкатягпгЬ Іепгз сатагаёез . «Ісег/атпі /еигз атіз и т. и. 
Абсолютная форма третьего ліща множ, числа всех глаголь- 
‘Иых дачных категория Не имеет окончашія, слитная — оканчи¬ 
вается на я-Ь: щі^рнтііт' | аіЬ51а1е* 115 $оп( рагііз \ Ия зопі 
піШ, Ш?ѵэпі;г - «іШІаѵА:»»- Из рмй ѵепіг | рпі мв- 
■сег, агЦу/аІіиБіпа» | ««1;у;оЦй:хй:ЬЬ' еі!е$ скасШені ёоисетеіііі 
,7/е5 скисШепі епзетте и т. д. 

§ 170, Таким образом, во всех этих случаях мы имеем 
чередоваянс в/, Ь с нулем, т, с. чередование, отмеченное в 
167. Характерной чертой так называемых ІіаЩонв является 
то, что раслредсление членов чередования обусловлено не мор¬ 
фологически и не семантически, а лпшь ([кліети чески. При 
згом, однако, не живые „фонетические законы' сегодняшнего 
дня определяют выбор тот! клп другой формы, а закон прош¬ 
лых периодов жизни языка; с точки зрения произносительных 
привычек современного фраішу.’ского языка ничто не мешало 
бы сказать «я ей: Сап тез еп/апіз, на к говорят «пей» пёоМ, пли 
««гІГѵя» ш Іогщез, как говорят «|г:2І5^ еШзе Іоп%ае. 

§ 171. Не употребляются слитные формы перед словами, 
которые в орфографии иачлпаштсн с 1і аіірігёе 1 ®, з также перед 
числительными пп, пае, каіі, он:?, и перед <жі сіоето» /ел 
Нёгоз, і.сіеа/® ёез каске*, «каігаѵій» диа1ге-шя%і~іш, сійеці- 
54:г» і<№$ Іез Ші рцгз, еѵи-ІеЗгггагт» ѵегз Іез оязе кеагез, 
■і ІеѵгіеІепЗ» /е,? оиі е? /сл пап. 

§ ІТ2 **• Перед «], ѵ» слитные формы нормально употреб¬ 
ляются: і Іег-іѳ* к я уеах, Те/ѵц;] Ісз тиЩез. Однако го- 
япрят мі-фік» ші уаШ (а также я пи уагк.\ Іфіг уфз, 
(1г]и]и аез уопуоиз . 

* Ч'іімагкческіѵе знаТанио к №[Жі}о к о* пик к той, чі» шш пи- 

ідопіа 1 К- исчезает «э» и ннітогдц нс уіюі-рейаяіиіш слимшо формы {ср. 
с НВ н лраян.чіі чтения]. 
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Перед Отіе іфииашшіешіе колеблется: Ігіеп оиаіёе «Іціфаіе» 
и *Ь]івѵвіе», см. об этом слоне К о и а 5 е 1 о і (А, 4). 

§ 173. Надо заметить, что некоторые слова имеют по три 
формы. Так, слова зіх, Шх, тп/ имеют абсолютную форму 
аііі, бій, шхі», слитную перед согласными — <8і, <ІІ, нее» л 
слитную перед гласными— сіія, псеѵ» (последнее только 
перед словами ап н ііепге, и остальных случаях будет едсеЬ): 
<зі!ат, поеіага ] 5Ілсе:г, п.еѵсе:гѵ в/.т /ептіез, пеп/ /еттев | ям; 
Иеигез, пен/ Авигея. 

Некоторые Слона имеют хотя н две формы, но Сп свое¬ 
образным распределенном; так, гіпф и кяЫ имеют абсолютную 
форму, которая валяется также слитной серед гласными — 
н зіікГціЬ и слитную перед согласными — ■«$;, ціг; сзМйт, яікмп, 
П]дпа$іік*- сіщ /еттей, еіпц іюгптез, і! у еп а сЫд. 

§ 174, Надо отметить, что и существующих случаю; I і а і- 
зопз б, ц; основы чередуются с «I, к» слитной формы II с 
нулем абсолютной: -стяга кІэЦлЦиѵг | іійгйіш | Пгйро» пои.5 ген- 
йот Іе Иѵге \ И <и ге/ій п« і (/ геті реіг, | закео 1 

Шайі» ммет^н [ $ав% еі еви \ ім ши и т. д . 

§ 175- В слитных формах фактически встречаются только 
«р, 1, к, г, ѵ, г, п», последнее после всякого носового глас¬ 
ного: йЬз | |)3іі, се | (5п.> и т. д,; наир,: *ЬзпеІе;ѵ, ®пашЬ- Ьт 
іфрв, пн аті, Наличие слитных форм в тех иди иных грам¬ 
матических категориях н у тех или иных слон определяется 
соответственно грамматикой или словарем. 

§ 176, В основах, которые оканчиваются на носовой глас¬ 
ный чередующийся с гп , д иногда И в основах на 43>, 
чередующийся с он*, чередование еп* с нулем может вме¬ 
няться чередован ИЯМИ § 108, Т. С, «=п [ і, пп I Зхч ';к&гиію:1се:г> 
сегіаіп аиіеиг, «ѵепсйгмк» ѵаіп езроіг, ■. ѵИ=[ід .Га ѵііаиі еп- 
/апі, «дрІЁпгіг: еп ріеіп аіг, «П№а|епо: 5 * тоуеп й%е, «а:з]иіаші> 
гаіеіеп аті, 4Ьда«:таЫ» Ыеп аІтлЫе (Гю и *Ь]5п5:шаЬЬ), 
іопаші. Ьдп аті, «Ішеійѵ» Ьоп Шѵе, «домпІ, Ьпанті, 
ьалаші» топ, Іои, аоп аті {но чаще тюзпаші, ізпиші, кЗпатіО*. 

§ 177. О ран говорном стиле слитные формы употребляются 
только внутри ритмической группы, т. е. после безударных 
слогов. Внутри сшпвігмы после ударении обыкновенно упо¬ 
требляются' абсолютные формы: сззэцігаІаЬЬ /е й (аЫе, 
<$эІатаіегйі» ееіа т'езЛ &$/й, «Шоіекгінг» Ц /ті Ісгіге, но 
йги'іое'ігѵп? да* &Шоі ёіппі, <Шнгѵіі;рэг'Ш» да* аѵЬ Ітрог- 
ійш и никогда -а-^и ІоІеЧгсса, Фпа 1 ѵігіфзг'іаі-, 

* Гораздо рея®, ію тоже встречается «упашіі (шесто нормальною 
•тшіаші. ап тні. Наконец, не іміоііинм сказать <,АіѵТіштіе:г» вместо йІВ 
ѵіютгхр (Иѵ(п Иотіге ,1 . 
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В связи с этим стоит возможность отличать иногда при¬ 
лагательное от существительного: «сё$аувгё!ѵ«&Ь ня ваѵапі 
аѵеп§Іе ‘ученый слепец’ от адда'ува^ѵое^Ь ‘слепой ученый’ (ср 
правила ритмического членения §§ 95, 96). 

§ 178, Исключением из правила предыдущего параграфа 
является нормальное употребление слитных форм множествен¬ 
ного числа от существительного перед прилагательным, начи¬ 
нающимся с гласного: «бездгеаего» рагз /шигеих. Здесь 
«,-г-т играет роль суффикса мкожестзепного числа. 

§ 176. Однако и в пределах одной ритмической группы не 
псе Наізопэ обязательны. Употребление слитных форм оби- 
затсльно в следующих случаях: 

і ) У служебных односложных слов, если они предшествуют 
словам, к которым относятся; «ІегйгСя.* Ш еп/апі&, «Іовггйіійѵ 
Шг& еп/апіі, <пагй:1га* пот епігот, літагвбегаяйэ ігё.& 'тіі- 
гетапі, аІиЕаугі> іопі акпп, ^з«пе!ю:к«> /еп аі Ьеаиеочр, 
«э&ггнЬ 5Ш5 аіке, -гі 1 іі 2 :уііагш'уа:г> (іапз пне агтоіге, «кй13ѵ]і 
фтпк ап ѵЬепі: также саіеѵига.» аі!ег-ѵот-еп, так как еп яв¬ 
ляется неотделимой частью глагола з‘еп о Пег, 

Примечаний. Поскольку н следующих сочетают елѵжобіше слепа 
стоят после слов, к которым непосредственно относятся, постольку чш 
потребляются в абсолют кт формах, хотя ом и стпнлн перед гасни свя- 
9 .ТІПИ -.МІ с иимн по смыслу словами, начкиаюшлмнен с гласного и кходп- 
щиміі и ту иге ритмическую группу: «аѵіииуілп) иѵою-паші еи Гог/, «іЗИ- 
Іасіѵе» іопі-Ня аггІѵУз, «лѵепДТДтІу» аѵиг-ѵоих евіеміи, «аіЗаѵтПЬ и-і-оп 
сѵйгіі, «адпеша®» Наппег-т'еа ап, ыІбѵиаѵ , яа1у:г» иНез-тц? еп ѵоішге, 
«ѵдіааріе^ ѵп-1'еп А рісП, л г® каѵЗпихуІэіг, йНІгвгіѵе, аѵеѵигЫЬАу, аііпд- 
ѵілЧі, бмшяЗйса, аіеѵюіаѵѵаіут, улШпар)еФ. 

3) У прилагательных, числительных н наречий, если они 
стоят перед словом определяемым: «скІЗктп» пп Іоп$ іііѵег, 
«Ьг^іакі» Іе еесопй асіе, сФпсеги^зш» па ііеагеих коште, 
«ркукіоеглапе» рІязіеягз ттёео, «вікжіѵщг» сіпц кШтгев, 
«бйьйгеі^аіа йеих сепів ёіоііев и т. д. 

3) У глаголов, если за ними следует местоименное подле¬ 
жащее или местоимение еп, у: «аізѵу» а-і-ап ап? - , «рпігД* 
ргепт-еп, *ѵаиіі? ѵаз-у, *Л)айЬ йоппе-і-Ц? 

4) 13 готовых выражениях; "роіоів* роі-аи-/еи, «сЬэхц-Із* 
ііеих а йеих, чкгэкйзаіЬ» сгас-еп/атЪе, ^бокуШЬШ» йе Ьиі еп 
Ыапс , «ЗзШаЬ5:Ы» йе /опй т сотЫе, *а*р|е1Жг:г» он ріей-й- 
іегге и т. п. 

§ ІЬО. Не невозможны слитные формы от іѵгагрлов перед 
доінш/еітсн: «іій'іііа’рій* Ш оиі /аіг пп ріап и от глагола 
ё(ге перед относящимися к нему словами: сіШіэЬ П ей і ісі. 
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§ 181. Отитные формы никогда не употребляются па конце 
синтагм. Поэтом}' «5ерііго: г Іа=зр5гдѵ1ее*|э г тЬ гея реііів ед- 
/Ш& опі реніи Іеиг скетіп, о нс *. яері і ?Д РЙйр е гсіуііте г / а 1 т г 
§ 182. Параллельно тому, что говорилось об *э* г можно 
сказать и о 1 1 а і в о п я, что их употребляют тем больше, чем 
торжественнее стиль и чем медленнее речь. При чтений их 
употребляют гораздо больше, чем в разговоре, а в деклама¬ 
ции их делают максимальное количество. 

При чтении стихов слитные формы употребляются и после 
ударных слогов и даже в конце синтагм, но не в конце стиха: 

Оериіз Іе ттютепС ой поя йеих яоипгез 
Ье здні сопіопгіия ед ип зеиІ Ьщ$ег... 

І.е.5 ашапів соц$вв№ ^алЗепі еі ігёз іагб 
Виг Іеиг Іёѵге рак іш )еипе зоигіте, 

Вапз Іеиг я уевде Іішёя ип )еипе ге^агсі. 

Это отрывки из стихотворения Г'г, С о р р ё е. Рои г не ра$ ѵіеЩіг, 
прочитанного им самим (сделанные им самим Ппіаоля отмече¬ 
ны курсивом). Заимствовано у Е. Ков с Ь ѵ И 2 (В, 2) г стр. 133. 

§ 183. Практическое правило для иностранцев, которого они 
должны придерживаться и разговорной речи, будет, однако, 
совершенно обратное тому, которое было дано в отношении «э« 
они должны делать лишь те Иаіяоля, которые Определены 
вышеизложенными правилами, как абсолютно необходимые 
рм. § 170). Всякие лишние 1 іаізопя, не совсем кстати упо¬ 
требленные, будут восприняты как явно ошибочные. Мало 
того, иностранцы всячески должны наблюдать за тем, чтобы не 
делать их после невольных остановок. Поясшш это примером: 
нужно сказать «гое/егха'ші» ш скегв отіа; но если сделать 
после «|е:г» остановку, то сказать «іие’/біг га'гиі» абсолютно 
невозможно, так как нет такого слова «ашЬ; сказать жс- 
«гаефіг ] а [ шЬ в определенной обстановке не невозможно. 

Б. ФАКУЛЬТАТИВНЫЙ ф 

§ 184. Если еЬ перед гласным не чередуется с ф, со¬ 
гласно § 168, то между ним и следующим гласным легко 
возникает в произношения ф. Это последнее, однако, не со¬ 
ставляет самостоятельной фонемы, так как может и нс про¬ 
износиться и таким образом не входит в фонологическую 
характеристику слова, хотя фонетически вполне совпадает с 
этимологическим в]» 1 *; так, например, егіег может произно¬ 
ситься и <Ьгі)е» п гкгіо, егіапі — сіігцэт» н :.кгіа:г», тгѵгіег — 
«иѵгф» и еиѵгіе» и т. д, 
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СИНТАКСИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА, ИЛИ МЕЛОДИЧЕСКАЯ 
СТРУКТУРА ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА 

А, ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 

§ 185. Прежде всего надо сказать, что эти область еще 
очень «зло разработана. Собственно только два автора 
11 г а тп га о п 1 (А, 7) и Ат га я Iгоп§ (Г, 33) дали серьезные 
и интересные материалы для понимания французской мелодики, 
млн интонации (этот последний термин несколько нсстределе- 
мі іи но, может быть, более привычен). Что особенно мешает 
ітожпть этот отдел для русских учащихся — это слабая 
Исследованность русской мелодики. Поэтому не только нельзя 
указать точных фонетических отличий французских мелодиче¬ 
ских тшюв от русских, но далее нельзя сказать, и каком семан- 
пі'ісском отношении находится французские типы к русским, 
ибо самое число последних неизвестно. Впрочем оно может 
быть не всегда ясно л для французского, несмотря на указанное 
исследование Ога га ш опі ц этой области. 

В дальнейшем будет изложено лишь самое существенное 
н безусловное с точки зрения автора н его личных скитакем- 
чес кіі-мелодіічес кнх наблюдений. 

§ 186. Под .мелодикой речи* подразумевается музыкальное 
■ілжсшіс голоса во время речи. Мелодика речи отличается 
пт пенни тем, что при ней голос все время скользит, делан 
I и тошное е §;ІІазааі1о м , тогда как в пенни он двигается по Сту¬ 
пеням той или иной гаммы со своими особыми, но строгими 
ріігмами. 

§ 187. Хоти русским и кажется, что французы .поют*, 
особенно при декламации или при замедленной публичной речи, 

■ мико на самом деле положение вещей является как раз ибрат- 
ч і.ч. Если говорить о .пении - в речи в смысле большей мо* 
дѵ-інротіаішости голосового движения, то, конечно, приходится 
констатировать, что русские «поют - горазда сильнее фррнну- 
ніиі И русским учащимся прежде всего надо сказать, чтобы 
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Синтаксическая фонетика 


они старались говоритъ по-французски как можно ровнее, под¬ 
нимая или опуская голос лишь на ударных слогах. Отсюда 
получается некоторая однообразная мелодия французской спо¬ 
койной речи, которая обращает на себя внимание русских н 
которая и кажется им „монотонным пеняем*. 


Б. ФРАЗА 

і. ДВА ТИПА ФРАЗЫ 

§ 188. Как к и русском, речь распадается но французском 
языке на более или менее законченные вд смыслу целые, кото¬ 
рые могут, со своей стороны, группироваться в некоторые це¬ 
лые высшего порядка, и которые мы будет называть фраза¬ 
ми (см. выше, § 101). 

Эти фразъ: представляют собой мелодическое единство, боле!! 
или менее аналогичное мелодическим фразам в музыке. 

§ 189. И по-русски, и по-фрондузсюі эти фразы могут быть 
одночлеппыми и двучленными, независимо от числа более мел¬ 
ких членений внутри каждой из них. 

Примеры одночленных фраз в русском: 

Пожар! Это безобразие! Он пошел в театр. Когда вы 
будете дома? Я вернулся из командировка вчера вечером. 
Вчера вечером, после долгого утомительного путешествия, 
л и рас хал, наконец, в город, в котором протекли счастли¬ 
вые тды моего детства. Я приехал домой, когда уже было 
темно. 

Примеры двучленных фраз в русском: 

Ленинград — большой город . Маш милейший дядюшка 
бы.: большой чудак. Множество врачей, занятых в лучших 
столичных больницах.—выехали на борьбу с эпидемией. 
Это замечательное произведение искусства—было вырезано 
простым, наягож. Он вырезал это замечательное произве¬ 
дение искусства. — простым ножом. Делегаты съезда^ соб¬ 
равшиеся со всех концов нашего Союза,—были увлечены 
вчера тем , что им пришлось видеть и слышать. 

внимательный анализ этих днух рядов фраз убедит, конеч¬ 
но, каждого, что во втором ш них часть, стоящая после тире, 
всегда является некоторым высказыванием пп поводу того, 
что выражено в части, стоящей перед тире, и ей противопо¬ 
лагается, В первом же ряде фраз такого противоположения 


[Нигде нет: все они представляют собой проста некоторое коп- 
КТ'іі і «роваиие действительности, шюгда, может быть, и очень 

• ,'ИЖНОЙ. 

§ 190. Несколько иной случай по смыслу, г, с. характеру 
Вошл чтения частей, представляют следующие прлугры дву- 
Ч л * н н ы х ф р а з: Когда стали темно', — мы выбрались, на¬ 
конец. нд нашего убежища. Так как вы поступили крайне 
псасмотрпщельно, — то п пришлось принять некоторые ме¬ 
ри предосторожности помимо вас, н т. д, 

13 них мы имеем протныопоставлеіще двух кпнетатпроиакий, 
■йжду которыми устанавливается та или иная логическая аг.нь, 
■рсмеліш или причинная. Вдумываясь глубже, мы можем 
нрі-.Гіти к выводу, что н сущности данные примеры могут ном 
іи н группу примеров двучленных фрез § 189, так как и и 
аі и-, последних устанавливается между двумя констатирова¬ 
ньями некая логическая связь, но не временная и не причин - 
■цв, я связь логического субъекта іт предиката. 

§ 191. Такой двойной ряд примеров можно привести и во 
Вфа и пузе ком. 

Одночленные фразы; 

Сев! пші. И ев! іа. СёІаІІ « Воіарпе. Ыоаз ігопя ѵоин 
шнѴ. И не /ші раз іпі ійге ееіа. Ыоиз аоопз ей Ьеаисоар 
*Іе ітаѵаіі ееіі е яеіпаіпе. Аргёз ил ійіщ с оу аре ]е шь я ггЫ 
Кш іа ѵіііе. ой /аі разве топ еп/стсе. 

Двуч лепные фразы; 

Се скіеп — езі ігёз тёскап! *. і!п ргтй ЬгиіІ сПющтез 
№ бе скеѵаих — аѵаіі зиссёйё ап зііепсе. Аи Ъоаі іі’ппе 
Кгпге — іоиі ёіаіі йёсійё. С ёіаіі а Воіо^пе, гі топ реге ёіаіі 
К<Ш', е( Іі реі^пак епсоге — Іогвцпе ‘Сітгіез-Оуит аггіѵа. 
Ьсн.'леллше три примера заимствованы у О г а ш т о и 1). 

О г эпилоги, по-видимому, не признает одночленных пред- 
Исшліш, так как даже фразу С ёіаіі а Воіорие ол считает 
Міштелыю двучленной. Я позволю себе все же, на основании 
роях наблюдений, держаться обратного мнении ;г вижу для 
Кого опору и в наблюдениях Агтз ігоп^г (г, 33). Объясни¬ 
тъ? но? этому расхожлепита во взглядах л шхожу м том, что 
ііімшг одночленные фризы можно сделать и днучломнычз^^ 
ІШіечіго* с известным изменение смысла пі . 


і * Дли я г посты я и тут стййЁ} тире кёиаду дрчші членами фра-і, ипя 
№ Французской ііунктуацнв эта и іш ерлшоа 
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■>. ОДНО 1 ! ЛЕММ Л Я Ц-РАЗА ВО ФРАНЦУЗСКОМ 

а) Общая характеристика 

§ 192. Обратимся теперь к фонетической характеристике 
мелодики французской одночленной фразы. 

Каждая ритмическая группа нлн синтагма, входящая в та¬ 
кую фразу, имеет идеальную форму ритмического ударения, 
т, е. последний слог ес оказывается наиболее сильным, а глав¬ 
ный этого слога наиболее долгим н наиболее нысокнм (см. 
главу о природе ритмического ударения). 

§ 193, Повышение последнего слога ритмической группы 
или синтагмы обыкновенно подготавливается постепенно, начи¬ 
ная с первого ес слое а. При этом, если группа состоят более 
чем из трех слогов, то нередко уже предыдущие слоги до¬ 
стигают высоты ударного. Часто бывает в таких случаях и 
так, что перед конном группы делается легкое понижение > 
новым повышением на сомом конце. Однако практически рус¬ 
ские не должны думать об этом, главное — должны бороться 
со своей склонностью сильно модулировать голос в связи со 
словесным ударением русского языка и стараться, таким обри- 
чом, возможно ропнее подойти к чувствительному цавышешкп 
на конце группы или синтагмы. 

§ 194, Переход от одной ритмической группы или Синтаг¬ 
мы к последующей происходит не путем резкого падения то 
іи, а путем ‘более или менее постепенного изменения повыше¬ 
ния ударенного слога п понижение по направлению к низкому 
тону псдано слога следующей группы. Этот плавный переход 
ннляется характерным для одночленного соединения ритмиче¬ 
ских групп или синтагм. 

§ 195. Ударенный слог каждой последующей группы или 
синтагмы к принципе должен быть чуть выше ударенного сло- 



Фиі. 4.і. Г.м'Ма ме.іиличссдаго рисунка ряда 
снитлгн. и г систііЕілнюшіех ышс фразы. 

га предшествующей группы или синтагмы* что ш практике, 
по-видимому, не всегда осуществляется. Вот заимствован лап у 
і і г а т топ I схематическая кривая движения в трех последова¬ 
тельных группах, которые не образуют еще никакой фразы 
(см. фиг. 43). 


. 
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Если имеем чересчур длйшыгі ряд повышающихся синтагм, 
ті> этот ряд можно оборвать, плавно перейдя т значительно 
Юолее нвдрй тон, и ташщ образом начать новый ряд швы- 
шщюншхея синтагмр благодаря чему и получаются группы син¬ 
тагм, Например: і'жще геѵіі БОшІаЫ гіез саШігорІіея тп- 
ртотгін; | ті я'етпШепі іт&ідтшпі Ыя аітсез тѣёгез А*ип 
ртріе ап рІик Ъіі$ ііе Гітрптапсе \ еі Іа гёсіт/огГапіе $пш- 
Фш ёп&Гйіех гёригаі гісея \ і]ііі гіассеріегопі ро& к' іЧг а 
Кдеигадз |! *. Но ой н тш еі после знака [ надо сделать более 
• г г м:’ і п тел ы а ое пошшеі л іе, 


6) Утвердительная фраза 

% 19Б, Если смысл фразы утвердительный, то я последней 
Іпз входящих во фразу ритмических групп или синтагм музы* 
ршлтшое удареше, т. е, наибольшая высота* передвигается т 
«Предпоследним слог, последний же слог оказывается сильно 
■йдізюншм по высоте, причем переход от высоких нот к ше.ікпм 
[совершается плавно, без резкого скачка,—чем одночленная 
■фраза, шнмоему* и отличается от двучленной- Интервал всего 
падения варьирует от квинты до онгавы. Подобное падение, 
Характеризующее конец утвердительной фразы, существует и 
н русском языке. 

Нс даю схемы подобного движения т от, так как сом не 
исследовал вопроса экспериментально, а у Сі г а т т о пі нет 
ее по той простой причине* что он не признает одночлен- 
і#гых фраз, Полагаю, что она должна отличаться от схемы 
фиг. 14 лишь тем, что вторая, падающий часть кривой при™ 
►соединяется к первой непосредственно, без всякого резкого 
радения по вертикальной липши 

Если фраза состоит из ряда ритмических групп пли синтагм, 
то последняя из них и о общей высоте тона будет ниже преды¬ 
дущей* уподобляясь по структуре второй части двучленной 
фразы (см, § 203). Таков конец примера предыдущего пара- 
Цграфщ начиная со слов диі п ассеріегопі рт,** 

§ 107. Если понятие, которое говорящий хочет сделать 
Центром своего высказывания, стоит не э последней ритмической 
Шурпе, то группы, которые следуют за группой, содержащей 
8то важное понятие, и которые/ выражают какие-либо второ* 
степенные идеи, произносятся на более или менее низких то¬ 
пах. И здесь переход от высокой йоты ритмической группы, 


# Пример вдшетшіші ю Кі іп^Ьдгііі (В, 12^ 
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Синяшксішеют фаалтка 


содержащей важное понятие, к последующим более низким I 
нотам нвляетен плавным, сама же заключительная группа іт\п>- I 
ет спою обычную падающую мелодическую структуру. М і ,і I 
будем отмечать' ритмическую группу, содержащую важное но- 
нитке, вязком двойного ударения. Примеры: ІІ /аіі ипе гЛ«- I 
"Іеиг ассаЫаиІс. і\’ии& іТеп аѵопа "ран ІеЗ то'у опа. С ені <ѵ I 
ске ѵ ті/і ци’Ч а \ргі$ , IаІ сІеа іё'ЧтУша <]ііі ііігогіі 1 ІШ, 

Само собой разумеется, что псе эти фразы могут бы и- I 
сказаны с нормальной мелодией, т. е, с самым сильным уда- I 
р'епиём на конце, но тогда они соответственно изменят св"й I 
смысл. 

в) Вопросительная фраза 

§ 198, Вопросительные фразы тем отличаются от утверди- I 
тельных, что в целом они выше по тону, а главное тем, что I 
последний слог последней синтагмы или ритмической группы I 
произносится у них с сильным повышением вместо понижения. 1 
характерпого для утвердительной фразы. 

фраза Ти па іа заіа \ иа с понижением на последнем ело- I 
ге высказывает как факт, что ты этого не знаешь. Та ли 
фраза с сильным повышением иа последнем слоге является I 
вопросительной и требует подтверждения того, что ты это-о I 
дейстнительно не знаешь, или опровержения. Для того чтобы I 
обозначить такую интонацию, мы будем стапнть перевернутыя I 
знак вопроса в конце фразы: еіупіо&г'ряу*. Совершенно то I 
же самое мы имеем и в русских фразах: Ты этого не знаешь. I 
и Гм этого не знаетъ? 

§ 199* Если вопросительный смысл фразы вполне выражен I 
грамматическими формами или специальными словами, то не- I 
,'іодкка фразы может приближаться к утвердительной мелодике. 
Ой еаІ-Ч?, СІіапіегех-Х'от? могут произноситься с самой вы- I 
сокой нотой на ваі и -гаг н с понижением на И н аонз. Од- I 
лако понижение осе же никогда не будет таким сильным, ка- I 
кнм оно бывает н утвердительной фразе. Мы будем ставить I 
в таких случаях перевернутый вопросительный знак нерол 
фразой и знак ко низ фразы, т. с. знак понижения, после нее: ] 
;|т>, 

§ 200, В вопроснтелыюй фразе, так нее как и в утверди I 
і единой, может случиться, что центр тяжести вопроса лежит | 
не на последнем ее слове. В таком случае выше всего произ¬ 
носится то слово, на котором лежит центр тяжести вопроса, 
остальное же произносится па низких потах, как это мы ви¬ 
дим и в утвердительной фразе. Отличаются эти фразы от со- 
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ДстетСтвешщх утвердительных лишь тем, что интервал повы¬ 
шения на особо ударном слоне будет у них значительно больше. 
Обозначать мы будем их так же, как и ссютветстнешпае утвер¬ 
дительные фразы {т. е. с обозначением особо ударного слова 
Опаком двойного ударения}, но с прибавкой перевернутого 
дол рос игольнаго знака перед фразой. 

Примеры: 

іСоЧщгаепі арре'Іег се'сі || ''как это назвать?’; ^сошшепі 
лр'р: ! Ісг се ! сі || 'как это назвать? 1 ; соішпепі зрреіег се''сы 'к-ч- 
Иазвать 'это?' 

і"чиі ероше-І-і! 'сіопс | 'на 'ком же ои, в копие концов, 
женится?’; диі (Уроиве-І-іІ чЬпс || 'на ком он, н конце кон¬ 
цов, 'женится?’; циі ёрокзе-і-ІІ "бопс^ ’в 'конце концов, из ком 
иц женится?' 

ІЧ^е ѵоціет-ѵоия "Шге аѵес іоиз сек бійонгь || *чго ны до- 
гпте именно сказать всеми этими намеками?': гще ѵоиіег-ѵоик 
'іііге аѵес Іоиз сез бёЩошд^ 'что значат все эти намеки?’ 

^іаиіэ епГш роит 'рцоі а-Ы1 йіі і^з | г в конце концов, за- 
{•чем он так сказал?', ішііз епіш роиг'рпоі а-і-Л сІП ч^- ' в 
Ікоше концов, зачем он сказал так?’ 

Как видно иэ переводов, явление это свойственно н русскому 
Ікэыку: ''что он говорит?' и 'что он гопо'рнт? 1 . Поэтому все это 
■д, 1 »! русских не представляет больших затруднений, 

г) Перечисление 

§ 201, Синтагмы или группы синтагм, являющиеся членами 
Перечисления, характеризуются повышением их первого слога 
совершенно независимо от смысловой значительности соотпст- 
ктвешюто слона: ,Іе Іез аі сііег'сііёэ іщ реи раг'іоиі— "^апч із 
Мііе а тап^ег || "к !а сиі'ьіпе || "ни ]мг <Пп еі ]е гГ іі рая ш 
0С8 (гои'ѵег пиііе 'рагі || .Ген аі ѵи Ре іоиіе ек'рёсе - ' Ііоттея 
(жЦ'Ігоиев Ц "кшнпез сіе 'ІеНгез ||' Іопсііо'ппаігсч [| "геп'іісге — 
'рия ёіаіепі гпёсогі'іёція ||* 

По Сіага Яіоскег (Г, 19) есть н другие способы выраже¬ 
ния перечисления. 


* Как инлло ш примеров, параллельные сіштлгній, вяодяішіе п етспй- 
чнггешіе, мы отделяем двумя юшшчн отвесными чертами <[[>, которые симво¬ 
ла чіруют сходство нд мелодии. I Ілрзлледыіыс синтагмы, которце (Лрруиі 
единую группу, в целом сопоставляемую с дружин еннтлгмаші фразы,' мы 
%дсм отделять друг от друга двумя волнистыми чертами ( ^ ). 
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()) Присоединение 

§ 202. Огнтагка, которая ннражает высказывание, приходя¬ 
щее человеку а голову в процессе речи-мьтелн н как бы прибав¬ 
ляемое к предшествующему высказыванию, произносится ров¬ 
ным голосом на низких потах. Мы будем ставить перед такой 
синтагмой знак I : Ош Іе Га 'сІШ (ФаПіеи 1 гсих |[ Йе 1е 'ігоиѵн 
ітеч 'Ьіеп |_1сш Іл'Ыеаи || іс не Іе5 аі 'раз Цез аііи'шеііей |! 

| 203. В конце концов сюда же подойдет и указание на 
говорящего, прибавляемое к прямой речи: : Оиі |фіі Іе іешіе 
Ціошпіе || .1с гГеп ѵеих раз |_тигшига-Ч-іІ |[- 

§ 204. Сюда же подойдут а форму.™ обращения; Мегсі 
•Ьіеп |_саша'гас1е | Ап ге'ѵоіг |_ща еііёге а'тіе ||. 

е) Вставка 

§ 206. Выпадение тех или другія высказываний из общего 
хода мысли говорящего, на письме обозначаемое скобками, и 
по-французски н запятыми (по-русски запятые ставятся и тогда, 
когда этого нападения нет), в речи выражается более низким 
тоном, ни который произносится соответственная синтагма или 
ггйци» ряд синтагм, в остальном сохраняющие спой нормальный 
мелодический характер. Мы будем выражать это знаками , 
ставящимися перед и после соответственных синтаксических 
элементов. Так как по-русски В общем будет гоже самое, то этот 
случай не представляет особых затруднений для русских уча¬ 
щихся. примеры: І.св ЫеЬаг'Шеге, Ціецг ріс]ие а Іа Чпащ_[ , 
щѵгігепі Іа ірогіе. Сс 'Ііѵгс, ^оиі еві гГв'Шеигй ігёз еппи уеих і , 
реиі ѵоцз 'геійЬге сеіЧаіп» кег ѵісея, но: Ьс 'Ііѵге фіе ѵош ѵо’уе/ 
Іі-'Ьа» і реиі ѵоич 'геікіге сегіащв аег'ѵісеа (выражение цае ѵои$ 
ѵоуег Іа-Ьах является необходимым определением к слону к 1 
Ііѵге и никак не щл гадает ш общего хода мысли, хотя по-русски 
было бы выделено запятыми). 

ж) Незаконченность мысли? 

§ 206. Интонация, выражающая незаконченность мысли п 
па письме обозначаемая многоточием, может быть грех видов 
в зависимости от смысла. 

1} Незаконченность мысли не зависит от ноли говорящего; 
что-либо помешало ему досказать то, что о» хотел **. В таком 

* Сделано целики» по Сі г а іп пт о пі. 

"Этот случай лшггвдытичкни не нредетаішот собой никакого паи, тлі 
как ыііразтельяоъть его мажиг бы г и лишь такой же, как н виргштыышеті. 
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Ллучас мелодия фразы остается такой, как если бы далее шло 
1 пр- ідолженне: іе ѵопгігаіх іріе ѵоіь... Ье $Щ1е1 «Іе Іа Іосшіюііѵе 
Іііі соира Іа рагоіе. 

2) Говорящий затрудняется в продолжении фразы. Тогда 
последний слог стаііонііте-л ударенным и заметно р.-ісшпшается 
I па одной и той же высоте, которая лишь к концу слегка опу¬ 
скается: ліішэзгеіу ’ШЧіэ:» II те шаіі пШе сіе,.,; ЧзаяэгвЬо'яч.і 
ри=г* /еп аигаЫ ЬеяоЫ рои г... 

.1) Говорящий не хочет кончать фразы. Тогда последний 
слог становится снльяоу даренным, но нс растягивается, а срезу 
іобрывіктся гортанной смычкой; ьіушепіггЬзз із*» /и т&Негаіж 
%ие }е Іе... 

3. ДВУЧЛЕННАЯ ФРАЗА 

§ 207. Первая часть двучленной (фазы произносится как 
\ одночленная, но с обязательным повышением на последнем слоге, 
Г: тория часть является Целиком падающей, причем особо ха¬ 
рактерным для двучленкости является 
[ еждшшіыіі переход от повышающегося 
[ последнего слога первой паств к ийз- 
кому току первого слога второй части, 
г, Который контрастирует с йлавішм ко¬ 
нечным падением одночленной утяср- 
Гдителыюіі фразы (ер, выше, § ІШ) и с 
Июшіым переходом от одной синтагмы 
К другой внутри одночленной фразы 
мер. выше, § 194), Интервал этого не- 
всходб будет тем больше, чем сильнее 
мы противополагаем друг другу обе 
части. Вот схематическая кривая перехода от первой части ко 
второй, заимствованная у Огалішвпі (фиг. 44), 

В транскрипции мы будем обозначать этот переход че|.сз 
шпак равенстве (примеры см. и § 191). 

§ 208, И та и другая часть могут состоять из нескольких 
■ймнчееккх групп или синтагм, причем первая часть по-преж¬ 
нему ничем не судег отличаться от одночленной фра и с иоиы- 
і ценней на конце (см. §§ 192—1ПБ). Что касается второй части, 
во ее последняя ритмическая группа будет, конечно, такая же, 
как это было указано в предшествующем параграфе. Все же 
1 1 ради іеетнуюі пне группы млн синтагмы будут иметь нормаль¬ 
ный повышающийся характер, н только последний слог каждой 


пеннпто лшеізил, і№ зді№Явдвгй йг води нішішіда; краска лл лни^ 
ѵбдеп кость, слезы н г, п. Нл^ литературно ішущжъ и здесь векнй >нп_ 

® ЗдіЫл Лі 3^7 1 



Фиь /■/. Схема мелояпче- 
скою рнсуіда двучленной 
фризы. 












190 


Сайтамиче«кич фа н стока 


следующей группы ндн синтагмы будет чуть ниже последнею 
слога предшествующей. Схематически это может быть предста¬ 
влено следующей кривой, тоже заимствовавшей у Огашшопі 
(фиг, 45): 



Фиг, ^5, Схема мелодическаго рисунка ряда синтагм, 
сиітайлімшішн вторую часть двучленной Фрала. 


П, ЛОГИЧЕСКОЕ УДАРЕНИЕ 

§ 209. Французское логическое ударение ничего общего нс 
имеете русским, которое валяется прежде всего одним па средств 
выражать логический предикат, по-франиузски же логический 
предикат выражается особым синтаксическим оборотом: нтм■ 
ци летит— і'оігеіі» го/е; но 'чтица летит (с логическим 
ударением кв птщи), что значит „то, что летит, есть птица*, 
надо передать по-фраяцувски с'Ы / пШаи цаі ѵоіе. 

§ 210. Фонетическая природа логического ударения во фран¬ 
цузском тоже не совпадает с природой русского логического 
ударения и состоит а усилений и удлинении гласного началь¬ 
ного слога слова, с чем соединяется и изменение его высоты. 

Т;ік как с усилением связано м увеличение плиряШ^іОСтг* 
)0 чем была речь в отделе о природе ритмического ударения), 
то на слух при кратких гласных французское логическое ударе¬ 
ние выражается, по-моему, прежде всего в четком нормальном 
тембре этих гласных, который, контрастируя с опенком неуда 
репных гласных, становится в этом положении в высшей степени 
выразительным. Поэтому в дальнейшем мы будем обозначать 
логическое удареино постановкой на кратких гласных знака 
напряженности (’), Что касается долгих гласных, та они, вопреки 
§ 125, не сокращаются, а сохраняют полную долготу; мы 
будем при них ставить две точки вместо одной, нормальной для 
безударных слогов, 

§ 211, Французское логическое ударение употребляется я 
следующих случаях *: 1) при определениях, штрипках, огра¬ 
ничениях н т. и.: Іе ріич ]оуеш без сігсі, с'еяі ГоШ аи; 2) при 
сопоставлениях: Ц (аиі ко іоишеііте он ке Л/теШа; 3) в парах 
слов, друг друга усиляюншх. дополняющих и т, и.: Оіі теьк 


* Изложено целиком по Мпгсшгеди (Г, Ш). 
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вошЬге, аѵаге еі огиіе, шаі рауё... (Місіісіеі); іліегш? еі ек- 
1СГКе: >1) при словах особенных, неожиданных н вообще и он 
словах, которые желательно выдвинуть: Се&І ші бёѵоиепіепі 
ѵаиііі, ргёшёіШб, ипе топ ясііѵе... (місЬсіеІ), 

ь 212, Проф. Роисііё, а по-видимому и проф. Огаш- 
топі не признают различения „логического ударения* н „эм¬ 
фатического ударения* (о последнем см. в следующем <п теле) 
Шпако это различение мне кажется убедительным, и я пппсоф 
Д іпішось н этом к целому ряду французских лингвистов, мыска- 
еьшавшихся по данному вопросу. Покойный Коиваеіоі, к<>- 
торыП ничего не говорил об особых ударениях, но который 
в своих транскрипциях строго различал’три тембра гласных 
закрытый, средний (тоуеп) и открытый, — и курсе граммофгшин 
всегда указывал устно и отмечал в транскрипциях закрытый 
тѵ.\юр первого слога выделяемых слов, 

}Венегас)- Сжд У ющсй ст Р°Ф е ив Ва Нагіе сіе гіиеі (Сугшш йв 

ЙуКйпІ согпше СёЫоп, 

Ацріе сот те Зсагатоисйе, 
іе ѵоиь ргёѵ іепз, с Мег Л/іплігіоп, 

’Ри'а Іа Пп (іе І’епѵоі ]е Іоцсііе. 

слова ёіё^апі, ргёуіеиа „ Мігіпіііоп получали в декламвцнн Де- 
-іоттэ закрытые г н і в ггерпом слоге (н отличие от СёІаЗ&п, 

( .іег и второго е в ёіі^апі, которые несколько открывались 
как безударные) и делались благодаря этому удивительно вы- 
1 разительными. ' * 










Г Л Л О А XI 

ФОНЕТИКА АФФЕКТОВ 


Л. ЭМФАТИЧЕСКОЕ УДАВЕННЕ 

§213. Это ударение или выдвигает н усиливает эм»шіои.ілі,ную 
сторону олова! или выражает аффективное состояние говорящего 
в связи с тем или иным словом. Вкрнтйе ро&нчис между логи¬ 
ческим и эмфатическим ударениями можно сформулировать сле¬ 
дующим ООразом: логическое ударение привлекает внимание 
к данному слову, а эмфатическое делает его эмоционально на¬ 
сыщенным. В первом случае проявляется намерение говорящего, 
а во втором выражается шчтосредствеиное чу нет но. 

в 2(4. По-русски эмфатическое ударешіе состоит в большем 
или меньшем удлинении ударенного 'гласного прекра-аснеіЫяй 
работниц, зимеча-ательное произведение искусе шип. Примене¬ 
ние русскими подобного эмфатического ударения і«> французском 
делает их речь непонятной и смешной. Во французском эм фа¬ 
тинѣ кое ѵ дарение состоит в усилении и удлинении согласного 
первою слога, а если слано начинается с гласного, то второго 
.причем этот согласный никогда не рн спадаете я на дна слоги - - 
іЭг.І-еги’іа» с'Ы бё&ойТаігі: «яІаІиэпіі'паЫ» с’м* аЬотінаЫе!: 
тІіиіЛи-рэ'зіЫ» сеаг(он/ п/аі/Шрб&іЫе: «ИарагВ»тпа/а.'1е> 
И а раг/виетЫ сЬачіё в т. п.** 

4 Тзісян Эрозии, ва французским надо ршнчиь трн гшда соглаеігаго 
между глдЫыми: сімыюшіФШые краткие, сшіыіоканечные .кглгие и дал- 
йергоиііііш {ср. 3 Ш «іу^пл:з» ш Ш**ь сш4у- пк. № шдоа «уп- 
ппт шім (а пс пни*'? ■№", 

•* ■.') Т0 удлшіеийс согласного егтрпнождэетеп, по-вчдин аду, или мойте г 
согюовотидаться усилением к «миШбНМЖ гласного, ни не его удлините* 
н этіщ омнчио фраіщуэсітогй амфлті веского ударения ог французского же 

логлчеыя шь . ОгіЯ1110ЦІ мЛмИя единственным исслелоалтелск, к. лѵ- 
оый подходил и вопросу вясперігѵеіпальяо, и тан как он «триплет р.іэли- 
мііигігть этих авуд тішов у.ч.ірмііні во фршщуаском,.то я ничего нс могу 
сназаті. Гяілеп подробно ев интстгаийоиных ршнчипх обоих тнпо*. Несомнен¬ 
ный валяетеп ЛИШЬ одно іифлтішвекое ударенно состоит в усіимиш 
* удлинении первого я слове согласного, а лоТичвдкоа-а уемммг. У 1111 - 
ійишн и прояснения верного гласного. . 

По моему мнений кгаиожіш случая, когда ббд ударения иоъадиияыгся, 
ито, может бглть, я помешало Оггшпптіі различить два шил ударений. 
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§ 215. Совершали о очевидно, что иоеошіптельние фразы, 
которые выражают аффективное состояние говорящею, будут 
всегда характеризоваться эмфатическим удя рением или спе¬ 
циально того слова, которое выражает аффект, или слова, па кото- 
|юм этот эффект сосредоточен: «к:е1Ь&- сІЬ дие! ЬшиШ !; «ЬЛ-Щк- 
ѵи'ге:і» Ьаііаіі дие ѵоиз е/ее!; ск;аьт'1>ш> дне с’ехі Ьеии!; «т:іге- 
г гаЫ» тЩгаЬШ 


II. ВЫРАЖЕНИЕ РАЗНЫХ АФФЕКТОВ 

§216. Мы умеем выражать о речи множество разнообразных 
эффектов в их тончайших нюансах: гнев, презрение, равноду¬ 
шие. иронию, ласку, нежность, иедозерие, восторг н т. п.; не 
фонетика всех этих аффектов не изучена. Для французского я 
могу сослаться лишь на одну страничку книги Огашшопі, 
где разобраны некоторые интонации слова оиі (см. Осет¬ 
ию Ш (А, 7, стр. 185), и на его статью Еі >ѵон$ Іе ѵепйег ? (Г, 22). 
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ПРАВИЛА АЛФАВИТА И ОРФОГРАФИЯ 


Л. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 

§ 217. Как ясно из самого заглавия настоящей главы, необ¬ 
ходимо отличать правила алфавита, т. е. способы изображении 
фонем данного языка, совершенно независимо от тоги, как пи¬ 
шутся те или иные конкретные слова, от орфографии п собствен¬ 
ном смысле этого слова, т. е. от способа написания конкретных 
слов. Надрнмер, по-русски звукосочетание -фи- по правилам 
русского алфавита может быть шшиашо Ѵт или йот, тогда 
как орфография соответственного слона будет йод. 

Правила алфавита но французском языке не отличаются 
простотой, благодаря длинной н сложной эволюции самих зву¬ 
ков. с одной стороны, и постоянному отставанию орфографии от 
этой эволюции — с другой. Я далеко не уверен, что мне уда¬ 
лось о сыскать и верно сформулировать все действующие 
правила. Мне кажется даже, что это не сделано н самими 
французами; но всяком случае я не мог найти ни одной «счер¬ 
пывающей работы по этому вопросу. 


и. Ш’АІШЛА ИЗОБРАЖЕНИЯ ФОНЕМ 

§ 218. В Приводимой ниже таблице показано, как изобра¬ 
жаются фонемы францу эскйю языка посредством знаков фран¬ 
цузского алфавита. Наиболее привычные способы обозначения 
французских фонем в поместил в рубрику нормальных обозна¬ 
ченіи 1 !. Прочие составили рубрику редких обозначении; в нее же 
я включил н морфологи 1 тески осмысленные написания, которые 
не могут быть употребляемы везде, кик *$, хс, сс для и др. 

Как нормальные, так и редкие обозначения разделяются на 
од нос мы с л е ин ые н двусмысленные, т. е. такие, 
которые можно читать только одним способом, н такие, которые 
могут читаться по-разному. 

Следует еще отметить, что на некоторые теоретически воз¬ 
можные случаи я не мог найти примеров. 
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Примечание 1. Удвоенные, «пн йрулэдрішішіыо согласные н и» 
письме обсыначдюісн удвоением. 

Примечание 2, Метрическая долгота гласного яирлжлетыі на 
письме, вообще говоря, посредством асселі сііеопПам (щ;н*эг> Л те), иногда 
іи то только и именах Собственный немым ,т («4» тп=:ігэ: де очень 

часто оста стен неоСсшРчешюй одщ-уи» ^а^пвгу Ритмическая долгота, так 
ко как и вообще ударение, ив имеет никаких средств выражения на письме. 

Примечание 3. Немое *» женского: рода после «цу» /и; обозна¬ 
чается через ё: аідиё «е^у». 

Примечание 4. Во французской письме лес простые конечные 
согласные яыдотгл сдвусмыслешшші», № как они могут іи* нронзно- 
ппі.си; в іо справедливо даже по отношеній:* к с, /, г. I. которые, вообще 
млюрп, в атом положении чаще произносятся. 

§ 219. Таблица эта нужна, конечно, прежде всего для 
теории обучения французской грамоте и на первый взгляд 
I кажется лишней н книге для иностранцев. Однако ври после¬ 
ди вате л ьло „фонетическом методе “ изучения французског ■ 
языка (см. стр. б), т. е. когда учащиеся сознательно о нигде - 
Кійот как отдельными звуками, так и языком в целом, поль¬ 
зуясь лишь фонетическим письмом к не умея ни читать, ни 
I писать собственно по-фрамиуяски, обучение французской орфо- 
; графил должно исходить от звуков. В таком случае таблиц; 
„От звука к букве* должна лечь в основу обучения. 

Кроме того, таблша эта имеет большое значение для всех 
иностранцев (в том числе и для нас, русских), когда им нужно 
наішеать шнррапцузенн или какое-,гшоо свое слово, для кото¬ 
рого нс находится французского эквивалента, или собственное 
г имя, или географическое название. Для этого надо пользоваться, 
Г конечно, обозначениями первого столбца. Если а нем нет сшт- 
I детствующего написания, то надо обращаться ко второму и 
третьему столбцам, причем предпочтительно к третьему 1'мі; 
I как оп дзет одпосмысдешше обрзнзчештя), не беря, однако, 

| написаний морфологически осмысленных. Так, например, чтобы 
і ііаішеать слово Киев, произносимое "к’фр., надо взять букву к, 
I так как ди двусмысленно, а сди является морфологический 
написанием, н далее букву і; для ф надо взять букву у, дли 
I «г» в закрытом слоге — е, а для конечного «{»—//, поскольку 
іш французском конечное / иногда не произносится. Получаете і 
к'і \/ё//, з так как во французском, согласно § 1Й4, между «Ц 
К н следующим гласным легко аоэшисает переходный звук ф . 
і то можно писать к Кіе//, что будет ближе к русскому напп- 
I Сінкю. Если желательно передать и русскую орфографию, то 
I нужно написать Кіёѵ, но произношение будет неверным («кфу»)- 
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Положений 
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НориадьЕЮе 
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Пріщвчашш 


Примеры 






Во всяком іт- 

ттетт 

После а л о, е 

Во всяком по 
ложе вил 

Только на кои- 
це слова 


В открытом сло¬ 
ге внутри 
слова 




В закрытом слоге 


На конце слова 






«ар 


гаі 


«а:® 


со* 


В греческих 

словах 


Перед немым 
соглаашм, 
кроме I, & 


«П* /Л *Пэ$ Не 
«Шгэ* Іуге 

спаіЬ паГ/, «шэідоя МоТ- 
гшшІрэд Мере 

«сіе* ёіі 
$аі 

«53 !|е* $е / іег , іѵиэдп> 
ьшз аюег; вопреки пра¬ 
вилу таіоке «те, Ье, 

1е, с!е» ее» те$, Ш, яек, 
ііе5 г сев 
«ргіэа рёіе 

«сс!э» гаШе 
4рзре^ рещпег 


гласным 

Перед немы¬ 
ми (с)і 


Перед 

немым 5 


Перед двумя 
носовыми 


Перед г 
всегда 
В неударно>= 
положат 


*Ь=к* Ьес ч сжІІ* сегішп 
<іійр^т& а&рШш *кгэ|ея его- 
еНеі 

«рп* рпЧ 
*о:пе> Аипауъ «ѵгг* ѵгиі 
чтви Д 7 еу 
«.рге* ргёз 

. 

«Ьеіэя Ыіе щ *гё: 2 гаши м 
«шег^гэ» пиг^ге, «т*> 
ігэя тйіге, т:ш» геіпе 
ш:ігдА геНге л кйэінзэ зсёпе 
<ф=і» рауз 

«рф» рауег, «^тэдфи 
ра&зеужг 
&$эіф зоіеіі 
огф* огеШег 
шаІз» раШ 
штэ» /етте 

«іріДе* $*Нег ц *§а:]іе* 
%а§пег 

*гэЬэ» гоЬе^ срэЬ Раш\ 
огэ:то* аигаге 
оііі* Шеі 
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«у» | 


Положеніе 
фон?м» 



«3» 


*й:» « 
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*яі> • 


сфет 

*®:» 

*р» { 


Во исяном поло* 
женин 

На конце слова 
также 


Во вс «ком поло¬ 
жении 

На конпс слова 
также 


Перед губными 

Перед губными 

Во всяком поло¬ 
женіи! кроме 
как после і 
После і 

Перед губными 


Перед губными 
Внутри слова 
На конце слова 


Нормальное 

редкой 

общшгташш 

обоаиачедщі 

м 

і 

Л 

4 

3 

3 О 

□ 

І8 

і. 

6 

2 еі 

О 0 

- -- 

- с 

а о 

>.= 

аз 

и? — 
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93 
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15 
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6 


1 0 


аи 




(ср. «я) 

еаи 


О 




пи 


ой 


и 


й 

ей 

ей 

ей 



(ср, вое>) 



1 ей 


сеи 



ей 

сей 



(ср. «я:*) 

ае 








е 


е 




ап 

еп 



аш 

еш 




(Ср* 



оп 




отп 




Іп 


іііп 

егі 



еіп 




уп 



т 




(ср. «а:») 

аіш 

уш 

іт 



уш 




еш* 

0511 


оиіп 


Ш 


еип 

итп 

пщ 




Р 

і 

р 

РР 

РР 


Примени;!!! 


Продолжение 

_ 


Очень редко 


Примеры 


«ро.:1э» рбіе, 42о:пз» тот 
«1о:іэ» /аике, «яо* &сщ( 
«рол реаи 

«шо* тоі 

</и» скоп, §ойі 
«(уте* /итог, «II у\э»/Ше 
«у» ей, «Ыуев Ыеиеі 

« 50 ІЙЭ» /е&пе, «Іо:ігэ» 
/еа іге 

/си, лѵв » ѵоеа 


«зоепэ* /еипе, *<вІ» оси/, 
«Ьое:г» ссеиг 
«сер аіі 


с, 8 

Только 

в огкр. слоге 


В копие слова 


В конце слона 


аг%иеіІ 

*рТ<Ейі)с* ргетіег 

«гэіу» ге/и5 

«гааНов тапіеаи, «ба» йспі 
«/а» скатр, сШ» Іетрз 

«яаіз» Баіри. 

*к5:1е» сотріег 
<ІІ» /іп, *.рі» рйіп, «Ы: 
/Лпэ? Ьжхіпе, «53» веіп 
іупх 
Ыеп 

«И» /ап::, «и» Ікут 
ч!з:рібэ» НтрЩе, епЫэ» 
путрке 

(ті:ІІ57і М#трМ$ 

■: ЫЬ> /оІп, «Ьига^ѵІ» Іш- 
гаданіи 

«Фь ил, «зіё» ]ет 
«рагГш» раг/ат 
«сЕ:Ыэ> ІишЫв 
«рал ран, «зрэіем арреіег 
«кар» сор, «гарэ Яарр 


е 
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Продолжений 


2 

X 

йі 

эе 
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Положение 

фоп&иы 

Норйадьиое 

обтшмфт 

Редкое 

обозначение 

* 
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і^ж 

%% 

и 

іі 

Ч, о 
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д 

іё 
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I 

Внутри слова 

ь 



ЬЬ 


1 

На' конце слова 


ь 

ьь 




Внутри слова 

га 



шш 

«Ш* - 









На кошіе слова 


ш 

шш 



е 

Внутри слова 
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ІЗЬ 

іі 
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На конце слава 


І 

11 


1 

( 

Внутри слова 

А 



йб 

4(1» \ 
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1 

На конце слова 


а 

(ІЙ 
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Внутри СЛОВИ 

п 



гш 

*п> | 








( 

На конце слова 


п 

пп 



Примечаний 


Примеры 


^Ьлз*. Ьа$, «аЬо аЬЬё 
«дакэЬ» МсоЬ 

жата» атаз, ей:Па:гае» еп- 
/ Іаттег 
жоііхіт» аІЬит 

*Ь:і> (агі, сіе* Ш, «ЬэІІ- 
па» ЬоШае 
4пеі» пеі, «’ѵаі» таи 

«зийе* ѣопйег, «<и1із]5і 
шМШоп 
жзусЬ сой 

*шэие* тепег, «апе» аииёе 

«эрезітдо зрёсітеп, *о:і- 
тап* Иаизтапп 

‘р-ж> мш** _ 
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Внутри слот 


Чи 

счи 


Перед і, е, у 

скЬ даі, наксгііг* асдаігіг 

«кт 


[ср. сц, ѵ» 


Ч 

Иногда перед 

«геЦІип» гециіцт, «екуё* 






ПрОИЗП. СО" 

гласи, и 

Іое:г» ёцааіепг 






Іі 

сЬ 


*ксЕ:г» с Шаг, «кііо» кііо 


На конце слова 


с 

Ч 



«Іак* І4іс, «кок» соц 
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(с)к 
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«.куіга» сиге, <ріку:тэ? 







Перед а , а> и 
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г 

ё 



85 

«^Ьшээ %втіпе> *зі*у» сі- 







и согласи,* 

&иё, 
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X 
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перед гласи. 

ХаЫег 


1 
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и в начале 
еобстн. имен 



' Вместо іочегміінм <^ц гг, где дно букии и аамеииююі буквой іі іик спшіолои лодгогс {двойного) в. 
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На конце слова 


начале слова н 
перед согласными 
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Перед гласными 
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Редкое 

обозначение 
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ѵ 


Примечания 


Только 


пе¬ 
ред а, о , п 
Только пе¬ 
ред е, і, у 


Примеры 


«каіе» сп/ё, «е?г* е//еТ. 

аІіЬхэіі» ркІШбрЫе 
«ееі» сеи/, «ЬкеЕ» Ыи// 


«ѵі:ѵгэзи 


5«э1э» ее Не, лзірэ* зі&яе, 
сдеЫэа рехГе 
«карзуіээ сараи!е, «ѵегіе:- 
ѵегаег 

По:зэ> /ІШЗ& 


К59> со., 4^ВГ«3» рогсоп, 
«газу» гее» 

«зеЕэ» ееііе, «Ірэ* сурпе, 
*ізі* ІСІ 

«иріікэ» зсерНдяе 
". па :$]3 » паі кт, «йегзі» 
іпегііе 


жне ело 

Во и сяком поло- 


«*г» 


женим 


Между гласными 


«д» 


«V» . 


Перед гласными 


*ѵа- 

с\м:> 


сц» 


Перед гласными 
Перед гласными 


2 



X 




5 

1 5 

СІ1 

і 

% 




ее 

) 

СШ 

(ср. ьт) 


(ср. 

■ V ■) 

и 

оі 

она 

оГ 


1 

оу 

и 

(ср* «у») 

ое 

ѵа 


П5» р!&, «бЬкрГЕ?" 

«гііз» <1іх 
«гего» 2ісо 


Между со¬ 
нантом и 
гласным 


«Ьакашікэ» Ьаізлтідие 


Только перед 
е, і, у 
Только перед 
с, о, а ’ 


Ч. ё 


«ро:ге» ро$ег 
«рет^э» рсске 
«зшг» риг, «5Эіе> ріег 
«Ь:дэ» іоре, езііо* рНе, 
«зірзэ* рур&е 
«щй;заЫа& ЩпреаЫе, 
«ріЗЗ» ріреоя, «§азу:гѵ 
рареиге 

яѵаіэ» оипіе, «кчегіа* 
сом Не, «ж'аЬ шіі! 


«акч/агсіэ* , щаагеНе, 
«ІІ^ѵаЬ Шіриаі 
«ѵ<і* Ые, оиаіе. 

«Ьѵиіэ* Ш!е 
<фЧ№Іэ» роёіе 
*м г аЬ пли 
йЬ^арэ Ьоуаа 

лі|іІ4 ішіі, «кціѵ сШ. йіё; 

едай» ІиіриШе. «геН 
кціяп* праіет 
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В. ОРФОГРАФИЯ 

§ 220. Из выше приведенной таблицы явствует, что одни я 
тот же звук может изображаться гю-разномуж> французской 
языке. Чтобы наглядно иллюстрировать это, я приведу не¬ 
сколько строк текста раздела ІІ второй части с разными іра- 
фичеекямд вариантами, причем буду употреблять лишь недву¬ 
смысленные, а также нс буду трогать этимологических и 
морфологических элементов, если они не имеют фонетического 
значения. 

Тош Іе$ (Іёз) тпаііпь (таіаітч ігіаіеіпэ) :ш (о) реііі ]оиг 
І^еоиг) 1е рёге (раіге, регге) т’ёѵеШаіі (т'ёѵауёі. т'іѵеуй). 
Ьез (16$) ігёгез (ігаігей, (геггез) еі (ё) Іез (Ш воеагк (сенгз) 
богтаіепі (сіоттёепі) епсоге (апчиоге); ]е (ее) пгЬаЬіЦаі» (пГаЫуёа) 
запз (сап?, зеш) Раіге (Іёге, (егге) бе Ьгші еі (ё) )е (§е) яогіаіз 
І^огіёз) аѵес (аѵеч, аѵё(с)к) топ реііі зас (рач), Іей (Іёз) ріебз 
(руесіз) сіапк (йепь) тез (тёя) наЬоіз ($аЬо1з), 1е ^кв (нганв) Ьоппеі 
(Ьопёі) бе іоиііег (гоиіусг) зиг (^йг) 1е> (Іёз) огеШез (огауея, 
огеуез) еі та ЬйсЬе (Ьисііе) ьоиз (роия) Іе Ьтаз. 11 (П) Іаі&аіі 
(ІедМ) ітоіб (Ігоиай) а Гепігёе (Гатгёе) <1е 1'Ыѵег (Гіѵёге, і’іѵаіге, 
і'іѵегге); іе (^е) Ісггиаія (Іегтёз) Ьіеп (Ьуаір, Ьуеіп) Іа рогіе еі 
(ё) ]е (§;е) ра(1аія (рагіёя), зоиМапІ (соиНеоI) бапа (сіепз) тез 
(тёз) йоі^із (боиа^із). 

§ 221. Почему н каждом отдельном случае нршшто писать 
так, а не иначе — определяется историческими причинами: так 
, писалось, а п большинстве случаен и говорилось г? прежние 
времена. Это н называется исторической орфографией, Так. 
пишется аи, л не о (см. текст и^дшествукпцего параграфа), 
потому что это слово восходит к а /е>аі. Далее, пишется 
]Оаг, а не %еоиг, так как первый звук посходит к лат. іЩітиіт), 
а не к лат. Рёге и /гёге пишутся через ё, а /аіге через г/г, 
ибо первым в еврофранцузском отвечают реге, /геге, а по¬ 
следнему — /аіге и т. д. 

Однако многое определяется не только исторически, но и 
этимологически. Так, обращаясь к тому же тексту, можно 
указать па следующие случаи: реііі пишется с і на конце, так 
как и женском роде будет реНіе; в яднз, ііала пишется а, 
так как слитные формы будут кзйг, сійг»; 1)гаіг пишется с І, 
так как есть глагол ёЬгШег; в ріесі пишется (і. так как слит¬ 
ная форма будет «р)еЬ (ріеб-й-іегге)*; в аиЬоё не пишется аи, 
так как производный глагол будет «чаЬэіе», я не «заЬоііе» и т, д. 


* Пишетуі ріеіі, а на ріеі по примиклк ученой этимологии (лат. рейеЩ. 


10 ЗакІ> N. 2Я Т7 








































Правила алфавита и орфс$раф &я 


№ 


и аощі пишется і, потому что есть ело но во объяс¬ 

нения для $г нельзя шйтн но французском языке, так как овО 
является результатом ученого елонопроііаводетва от латин¬ 
ского йі^ііпт* 

Во французской орфографии встречаются н исторически 
неверные ученые этимологии: так, й в роШ& пишется по сло- 
Еопроизводстну от латинского роптав, тогда как французское 
слово кз самом деле происходит от латинского ретпт* 

Уже во вводных замечаниях § ^18 указано, что сами спо¬ 
собы івдбражшши фонем и их сочетаний являются иногда мор* 
фо логически осмысленными, иначе этимологическими, К этому 
можно прибавить, что двойные согласные зачастую бывают 
этимологически оправданы; т-поѵег, ас-цщрЫг л ас^иегіг; 
$&щт-тепі, стгат-тепі (где первое т является пережитком 
иричастиого п) и т. д, 

§ 222* Эта нц первый взгляд странная историческая и эти¬ 
мологическая орфография французского языка имеет, одшко, 
свое некоторое внутреннее оправдание, ибо она перерастает 
в орфографию „иероглифическую^ Дело в том, что во фран¬ 
цузском языке имеется миожеегпо омонимов: так, слова $аіп , 
$аШ+ зет, сесщ (слитія форма), асе произно¬ 

сятся одинаково *зі ъ; слова 5Ш&* ваіщ* сепі, (іи) вепя, зепі 
произносятся <5йэ и т* д. Такны образом, смысл в этих сло¬ 
вах связан непосредственно с графическим знаком, как это 
имеем в иероглифах. 

На обилии омонимов, между прочим, основана легкость кв- 
лдмбуров по французском языке (см,, впрочем, § 106). Однако 
в общем оно не осмеяно мешает устному общению благодари 
разным веномоіжельным средствам устной коммуншшцнн, В 
письменном языке омонимичность несом пенно несколько замел- 
лила бы быстроту пониманий, если бы не иероглифическое раз¬ 
личение омонимичных слов* Само собой разумеется, что это 
только частичное оправдание некоторых иррациональностей 
французе кой орфограф ни. 

Г ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ 

8 223- Правила чтения как будто вытекают из правил ггго- 
йрйжшия фонем. Однако, квнду сложности этих последних, 
полезно осознать и при вести н порядок и правша чтения. Это 
и есть задача ниже медуницей таблицы (см, ар, 148—161). 

Примечание. В тех случйкх, когда га или другая бучил іь каком- 
либо положения не пронэносятся, е таблице о сосивстйвенпой графе стл- 
іятсн тирс. 
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§ 224, I ак как многие начертания оішшаются двусмыс- 
ленными (надрнмер, а читается и как «а»,нкак а:»} 'го но 
стмшЯ вопрос как учащихся, так даже н якобы дающих 

■ ^'Л а К У^ а же та ИЛ|Г д Р угая буква читается так, а когда 

■ пиа іег —является совершенно естественным. И« менее есге- 
Р ственньгП ответ будет: .для того чтобы правильно читать по- 
I ФР а( ЩУЗСіш г надо знать французский язык". Многих поражает 
Г Эіот отиет; между тем, если спросить себя, может ли мост на- 

,^і"!‘ ТаТЬ И& ’ руссК|1 ' вд Э|іаі| Русского языка, то конечно и,!ло 
ответить, что нет: в самом деле, откуда, например, может 
иностранен Догадаться, надо лк читать 'голова, го''таи или 
голо'еа, и так при каждом слове. 

Таково положение вещей в большинстве языков, и там числе 

в Г2в^1^ ЭСК0М: ИХ ор Ф° г Р в Ф™ сделаны нс для нлострапцсо, 

I а для людей, знающи* язык к узнающих знакомые км устным 
путем слова и о двусмысленных начертаниях. Правильный 
метод изучения живого иностранного языка и состоит в том 
Н Т фраз НУЧ(ШаТЬ не с 6уніі " книги, а со звуков и живых слон 

§ 225. Однако так как все же громадное большинство людей 
изучает язык через книгу, и притом к сожалению „ е ф™™ 
ческую. то на вопрос, с которого был начат предыдущій пара¬ 
граф, надо попытаться ответить. Единственный ушІе реальней 
огвег состоит Н том, что если не знаешь, как произносится 
нно ^ СЛ0Эо - то смотреть в специальный фонети- 
ііро1етоше°ще РЬ "** * хорощий 0О1ДИЙ слова Р ь < 0 втором указам» 

Здесь я укажу все же кое-какие чисто эмпирические им- 
“ КОТ °Р ЫМ * «вторых случаях можно догадав 
у и «фоиэноціеіінн того или другого написанного слова, несмотря 
»« нею двусмысленность его написания несмотря 

§ 226. Буква а читается как «а:® |! -я между прочим и сло¬ 
ил*. которые оканчинаются ня: У У 

щ -аз, напр. раз, саз я т. д. Исключение: Ьгаз «Цга* 
і б) -азе, напр. саде, Ьазе н т. д. ‘ 

Л.а^зг НЛ " ^° Я ’ имгр - ^ гоп ' ЬЬяопиг. д. И с клю- 
Іскне; аіараыт ЩяръгЪ*. 

К. ~ т Не, наир. ЬаіаШе, ѴегзаШзз. Исключение' гла- 
♦ініы Производные от существительных па -аіі, пало ы (г - 
»м//і? «до Ігаѵаз» от /а ігаѵаіі «Іэ ігаѵаі». Р ‘ 

-а/ге, напр. Са/ге, Ьаіа/гв н т. д, 
е) -аііоп, -аззіап, напр. іщ.1 ши, раззіоп н т. д. 

|#г ѵііг)^ Г ПР .‘ ^ Ѵ0№ < 0ДШШ01 /е ѵоіе «Ьэ З э ѵѵа» 
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Таблица ѴН! 


я 0т буквы к звуку' 


Написания 

У С, ЛОЦИЙ, 

ФонеіЕііческне 

значения 

Примеры 

ойыгсно- 

№ННЬ!Ё 

реалій 1 

іэ кутори я написания 
всгр«ч|Ьіса 

нормаль¬ 

ные 

додав 

а 


( 

«а» 

[] -а>; 

Саяайа «капала», Ьаззе *Ьа:5Э9, 
/;л5 «Ыз 

абйТ «и». Задке ««о;пэ» 


а 




Ій «Іаз 

а 

{ 

*а: || -а* ! 

са» 

рй?е «ра:ІЗ», шйі «іш* 
приз рогіатез «пи рэгіашэз 

Л 

ас | 

аё 

' < 

Внутри слова в удар¬ 
ном слоге 

Внутри слова в без- 

*в> 

<а» 

«ае» 

1 

ай: (е;)* 

аа;і> 

Иапйеі «тайвЬ 

таеШгдт «шаізігоетз, Саегтз 
«каш» 

КарШІ «гаіаеіз. йе ЗІайІ «<3э 
5Іа;1з 

Ьаі$$е «Ы;зэ», гаіііе «гейо» 
ріаізіг «р1е;іі‘.г» юга *р1е:гі:г» 

1 


ударном слоге 

На конце слова 


(в г лаг. 
формая 
и в слоне 

2™) 

ѵгаі *ѵге»*У ‘аигаі «зэге» , %аі 

1 








аг} 

1 Не черед гласным 
Перед гласным 

«аЬ 

«в]» 


НаТг саі:г» 

! /аіенсе «Гэ|й:ьз», аТе «ар* 


аіт 1 
аіп / 

Не перед гласным 

<3: і| -3» 


/аіт ій», ріаіпіе «р1$:Іэ»> заІП «ваз 

аш | 


Не перед гласным 

На конце слов 

«.3.: || Ч!Ь 
«ат*> 

«а» 

сатрег «кь:ре», сатр «ка» 

5 іа іи «зрші.і, (іат *йй» 

ап | 


Не перед гласным 

Ріа конце слоя 

«й: -я » 
*йз 

«ап» 

^апТег «^а-іе», Ъапс «Ьаз 
і Шап «уТйз, Мігітап вагітап* 

яц 



во; )| -Оз 


Наяіе «о;1э», ііаиі «о*, іаагіег 
*Ьг]ез, Рааі «роЬ 


ай 


«вуз 


Оакайб ««іапауа» 

' 


Не перед гласным 

«еі (еі)з 


рауз «реі* («реі»), раузап «реігоя 

ау І 


Перед гласным 

На конце слов 

(ей* 

«і» 

«а]з 

<ІІ(# 

рауег *ръ]ег> Г«ре]е»), і>ауел «Ьаіе», 
Сауеппе *ка]йі* 
аЬЬауе «аЬгіз и «аЬгр* 
ропіепоу сІЭііэпе» 

‘ { 


На конце слов 

<Ь> 

*Ь» 

ЬотЬё *ЬЗ;Ье» 

рІотЬ «різ», ЬаоЬаЬ «ЪаэЬаЬ» 

ЬЬ 



«ъ» 

«ЬЬі 

аЬЬё -аЬе». АЬЬазбйіеб «аЬЬагіііээ 

с { 


Перед с, о, и и перед 
согласными 

(Ь 


сасіеаи «ка<1оз, егіег «кгіе> 

V 


Перед е, і, у 

«59 


СШгаа «5І5егЗ» 


§ 

а 

В 

й 
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Продолжение 


Написании 

Условия* 

й вторых написании 
встречаются 

Фонетические 

значения 

Пример^ 

объвто- 

н**нные 

редкие 

норьшь- 

НЫ& 

редине 

С 


На конце слова 

«Іи 

— 

Ьес «Ьек», Ыипс «Ыа», ІаЬае 
«ІаЬа» 

с 


Перед я. о, п 

«Б* 


%ац'оп «ртз^т» 

сс ^ 

1 


Перед а, о, и 

йк* 

«к к* 

ассияег «акуге», ітрессаЫе «і:рг- 
каІі1;.і> и аі:ргккаЫэ» 

1 


Перед е , I, у 

*кз» 


ассеріег «аккріе* 


се 

Перед а, о, и 

*5» 


ііоисЫіге *йияи:1гэ* 


ссЬ 


«к» 

«кк» 

Вассішз «Ьаку 5», есскутозе *гк- 
кішікгэ» нлгт «гкігло^эуі 

С\1 

сЬ 


Г- А 

*? ^ 

«Ь 

(перед 
согл, 
всегда і 

скапіег «/аде», сінеиг *кое;г», 
Іескпщие «Ышік» 

Ьоск 4ІЮк» 

сі 

Сі| 1 
сци 1 

На конце слова -| 

| 

«,кь 


іі'сасд «Іакок» 

5‘асцпШег «закііе» 
йігесі «ЦгЕкІ* 
азресі «авре» 








й ] 

( 


Внутри слова 

На конце слово 

ей» 


тоііёіе <ш!э&1э* 
ріей *р]е ѵ, 5ШІ ,■ зуй» 

(ІСІ 



«(Ь 

*<М* 

айёШоп «аіііф>, ЕіМа .-<№а> 



* 

В открытом слоге 
внутри слова 



резег «рэге*. зесгеі «зэкгЕ» 




В закр. слоге н перед 1 

ДБОЙН. согл. 

1 

і 

455 

«а» 

(перед 2 
носов.) 

тойевПе «шэйезіі», Ш «Ы», /іег 
«і]е:г», /Іа&еПег еЛадеІс» 
/етте «Іато», ІгиіетііШг «ё:Й4т- 
піге» (по и йдГешше*) 

е 



1 и конце слона 

«а$ 


гоЬс сгэЬэ* 

1 




На конце слова пе¬ 
ред немым согл. 


(перед і) 

вперед 


$е/Іег *зэ Г]е», ріей «р]е* 
ашеі <каЙЕ», но еі *е* 

(и рог(е$ сіу рдгір*, но тез, іез, 
зев, /ей, ёе$, сея «дне, іе, зе, 
1е, <к, зе» 


ь 


Перед и после гласного 


— 

аззеоіг «дкч/апг», ёоисейІГе 
* дни :1га», тегіа «з**а;гі» 

е 




*Е> 

Ш «еіеі, ёѵёпетені еѵгпшв» 

ё 



«і» 

йе:э 

зесгЩе = яэЬтеіэ», аЪсёз дірзг*, 
хсёпе іе:пэ», Сёгёз *жге:з> 

ё 



«е: II -е» 


ргМв ірггДэ», ргёі *рге» 


§ 

Оі 

е 

а 

л 

3 

ч> 




Премий алфйѣШп и орфография 



































[Трпдплжяние 



-— - 

Ндітмпяя 

У слопцу 

и когирыз шшіюішн 
йаречаю^ся ■ 

Фонетические 

значения 

Примеры 

обыьіш- 

яешше 

редкие 

нормаль¬ 

ные 

редкие 

■ 

еаи 

еі 



№. ][ -О» 

«е:» 

ёреаи (ге сероДгзг, реои «ро"» 

Ьа/еіпе «Ьаіетіз», реірпе срерэ», 
геіпе «ггліэ» 


е! 


«с* 


геііге 4геЛтэ* 

ет | 

еіт у 
еіп ) 

Не перед гласным 

Не перед гласным 

іі; |і 4* 

й:> 

КЕШ» 

, Цеі№ *гб:5», ріеіп « ріі-» 

етріге «йфіігэ», \Х’иг(етЬегр 
€ѵутЧ:Ьб:Г» 

ВетЬо «Ьешім» 

1 

У 

ётпі 


На конце слов 

<ЩП» 

1 

«гага* 

*аш» 

«а:т* 

(если 

префикс) 

Ііагет «агЕШ» 

$етте «змий»* %еіппт(іоп 
*5бпіпіа:5]?», Ептп «бішяа» 

/етте *іатз», в суффиксе 
-еттепі «-аяШ» 

еттепег лаппапез» 


а 



§ 



ей 


еіш 


ей 


[ 

П 


ей 

еу 


Не перед гласите 

Д:ІН1* 

«і; || -і» 

ргетіе «ргй>, гііепі ікііа Ьепгіпе 
«Ьг:гІПЭ*, ІІ ѵіеііі «ІІ ѵ}і* 

Перед гласным 

*ЭП» 

фф? 

ѵепч *ѵэпу», епіѵгег «апііѵге» 



кутеп «Ііпеп», еп «и* 

На коіше слов | 

«Б» 

(после 


Ыея «Ь]Ь 

В окончании глаго¬ 
лов -епі 

&ЗП* 

«Э* 

одші* 

йо^П* 
(только 
н начале 
слона) 

Ш рогіепі «іі рогіэ» 

ёппеті «епэіш», кетііг *.епі;г< 
(«апі:г» устарело} 

Ыейпаі «ЬіеПйаЬ, Епніаз «еппіузѵ. 
епішІ «а:пцІ* 

Внутри слова | 

40&» 


ѵеа/ *ѵсеЬ, пеиіге «ішдгэ* 



ра^еиге ■ цаду:г», Ыеаеі *Ыу«* 

Па конце слов 


«у» 

Ыеа «Ый», іі еиі <Ш уз. 



яу* 

/ейпе « 30 :нэ* р цц'М еііі ^кіі у> 

# 

*ф 


^гавзеуег Ыеу *пе» 

Внутри и н начале 
слова 



/ап *іи», са/і «ка(е» 

На конпе слов 

іЬ 

— 

ѵі/ «тіЬ, с Не/ ті/ «оеЬ, 

&а/в «гіт. пег/ «петт* и «петі 

/ 

СІ> 

сІЬ 

е//асег «гіазеэ, ш//іхе «зуШсзз* 
* и «зуШкзэ* 


8 
















































Лродйлѵевние 


І'Ьинсаштя 

« 

Фаиемгавькне 




і словша, 

значения 


обыкко- 

ВСШІЫ? 

редкие 

в которыл идшісатшя 
щтре чаются 

Иирчлль- 

кие 

редкие 

Примеры 

А 


Перед а, о, и и перед 



& а!ІІ «& а “. Ьа§ие 



согласными 



*Ьа|рзь, $гаті с^гйл 

% 1 


Перед е, і, у 

<5* 


й$е «0.153», %ие «зііэ» 



На копие слой 

— 


і>ші% «зав, /аиЬоаг$ сГо: 1 іи:г», 



Перед а, о. а 



Щ?а% кг\%;.щ'г, роаёіщ 
«ршЦ;@» 


ее 



ти& ]щеоя& 4ііи Зу35* 

, 1 


Перед а г о, и и перед 
согласными 

«е 5 


а§§гаѵег іа@гаѵе» 

1 


Перед е, і, у 



яяк%ёггг «уреге» 


еь 

На конце слон 

*& 


Е Щ 





уоякі фрр 

еп { 



*р» 


Е$ра%ие «врдрэ*. ъіщпапі 



Перед я 

Перед согласными н на 
конце слова 



<5ІЗ^Па? 

ей | 



*%У* 

1 

Нн&иа! «] 1 :дѵеЬ, (ігариа'п «іігар?. 
уиПиеІ «@узЦаи, атЫ^и «сиЫ^у» 



• 


Перед е, $ 

*2» 

«еч» 

іігауиег «Лга^е», Іст%пе еіи-.^д». 
*%й», аг&иег саг^це» 



Перед і, у { 

* 

*Е» 

«еч» 


, $иііаге с§На:га» 

ІілЩі&е *1і:0ці5іэ», Оиуане 
е^цііапз» 


дце 

ей? 


іШ* 


атЫ%цё «й!Ь%у» 
ат№%иі№ «Э:ш^ці+е» 

11 і 

г 


А гписііе* і 

Н аарігёе ** | 

— 


І'МШ «ІаЬІзб, ігакізоп «ігаігз* 
іе /шгеп§ «1з ага * 

1 

г 


«НІ і» 

&Ь 


&сіе ясіег *5Іе», но н «як 

Не *1іэ » 

ІШ | 


Перед согласным 

На конце слов 

іі: |] -Ь 
*ІПІ* 


ітротЫе «ё:рокіЫоѵ 
ішёгіт «і:(ещп> 

. ] 

. 1ШШ < 

і 



*іт* 

СІІШШ 

* 

«і;т» 

(префикс) 

іттепяе «ііио;5Э», іттеиЫе «Іш- 
шсеЫэ» 

іттіт^шЫе -іі:гаД;заЪ1ат (хоти 
чаще аііітза;5аЫэ») 

ш 

* 

Не перед гласным 

*« II -ь 


тіпее «піі;яэ» г /іп 'Гі» 


так шк йй лдтыні соотаетѵйіЕ* 


„„ * Б У В “- «оторая пишется лить в силу учекоЯ этанодопіи: ГАотте «|эт», 
пае сізцфо будет л ото. 

.„,?і™?'„ к< 1 5 ’ 0 Р і:ія п Р йи ' ІИ0СІыаі:ь сиіе 0 среднефранцуэском, н значение которой теперь сяидняся лишь к не- 
возможное тв пропусти перед ним сэ* предыдущего слова или употреблять елнтнуи форму (ср. §§ 146 , 147 и 171 у 


Сл 

т 


Пратт алфшшти и орфография Предала чтения 




















































ПрбёфАжешів 


Написания 


обыкио- 

пе*шые 


редкие 


Условия» 

в которых иапйсапкя 
встречаются 


Фонетические 

значения 


нормаль¬ 

ные 


редкие 


Примеры 


Й 


ѵт 


Ш і 


і 

! 

и 

ш 

шш 


После гласного 

Не после гласного 
После гласных 


Внутри и в начале слова 
На конце слов 


<т* 

*іЬ 

ф* 

«ІЬ 

щ * 

€}ѣ * 

ш 

«к* 

<ИІ> 

*Ь 

*Ь 

«п* 


<ти* 


<і» 

(на конце 
слова) 


«1Ь 


*тт* 


ітосепі іппё сігте-^ 

рМе «ріЬ», и «і1» 

/иШ «ІугЬ 


$0ІеіІ * 5 рІф 

ѵШе сѵІЬэ, ѵШа «ѵіііа»^ ШёціН* 
те «ШезіИтэ* 

/Ше *Еі]э* 
тёАаШе 

/аипе ,*зо:пэ* 

тока ятшка*, пшгк іпагк* 

сеіа «езіа** Іа «Іа» 
даеІ *кіЬ # хойі «зіі» 

ЬаІІоп «ЪаШ», сЫШШ «кэЦа:фі> 

та «та» 

рвттіЕГ «рзт]е», іттеаЫе *іггт 
тсеЫэ* 









тп 


СОШ» 

*П* 

іпііетпІіег «®:(ІапіпІяг» иля 






«слепшие», іішппег «і«:пе» 

и 



«и» 


пег «пе» 

пп 



<Шэ 

«пш 

аппёе *апе», іппоѵег «іппэѵе» 

{ 


Внутри *с доя І 

О» 

«0:> 

ёіо//е «еЫэ», /оззе гіо;»* 

° 1 


1 


—* 

рент «{А» 

1 


На конце Слов 

«о* 


тоі *шо» 

0 



«к -О» 

Ю* 

едіе «ко:іэ», Шеі «Й*1* 


■ © 


«се» 

«е» 

(Ей соф, сесойоте «екэсіэшэ» 


о&, ое 




роёіе <фѵа;Іэ»> тоеііе «гатѵаіэ» 


і*е 


аэе* 


Ыоёі «пэаЬ 

1 


Внутри СЛОЙ 



(нео/ иЬогЬ 

оеи \ 


На конце слов 



Ьаи/5 «1)0» 

і 





раіі «р\ѵаЬ 

ОІ* ОІ | 



|| -> г а» 


сгоііге «Ьгѵаіігэ*, Ьоіз «Ьѵп» 





»э* 

ощаоа юрЭ» 

/ 


Не перед гласными 

«Ь 


МоТзе «тэі;гэ» 

01 


Перед гласными и на 


*ф 

ТоЫо'І «ьыэй> 



конце слов 




оіп 1 


і 

1] -V* 


тоішіге «пѵі'Лгэ», /оіп «ІѴ** 

о ііі і 


Не перед гласными } . 

«Эві* 


еоІпсШег «Ъіжігіе» 




* ] Іроксшедйшіі. ма так называемого К І тоиШЁ' (см, таблицу р От зйукз я буквс% гтр. 144), 


Правила алфавита и орфография Н_ Правила чтения 
















































р-—-— ___ Продолжение 

Написания 

Условья, 

в шторы к ыаіиіеашм 

встречают 

Фшійтнчвскяе 

значения 


ОЕМКНО- 

пешіщБ 

редкие 

нормаль* 

ные 

РС. 1 ИНЁ 

Примеры 

оу | 


Перед гласномо 

Перед согласными 

На конце слов 

&лѵар 

йЧ т а^ 

*э}» 

Щ» 

ѵоуон «ѵтарі», ЬоуШ «Ь]а:г» 
І.оузоп «ІѵагЗ» 

Оагіюу «гіагіжа», Ьоу «Ьэ;» 

от | 


1 Іеред согласными 

На конце слов 

« 3 : \\ - 3 » 

от» 

« 3 * 

готрге «гд:ргэ», тйтр лгз» 

Ер$от «фяэгттж, пот «пЗ» 

от | 


Перед соглзсйЕоми 

На конце слов 

1 « 3 ; || - 3 » 
« 3 » 

«эп» 

сопіег «к 5 :(еэ. йопі « 33 » 
гоя « 13 », ерзйоп «грміэп» 

ои 1 
ой | 



«и [| ѵ» 


і! іот$е *І 1 ІИ 5 Э», цгойіег «гч(е», 
Іопі& сЬг|», Шз (прнл.) «іи»,’ 
Юп5 (местоіш.) йіц 5 », иногда 
также «Ш:в» 

1 Р { 

рь 

Внутри слова 

На конце слон 

іфБ 

«р* 

рааѵге «ро;ѵгт>, зсаіріег «зкуНе» 
йгар «( 1 га», сир кар» 

РР 

ч« 


сЬ 


рШ0$0рШ «ЛІ 020 ІІ> 

ч 

На копие слов 

Перед а 

*к» 

*кі 

«РР» 

« 1 ш» 

арропег «арэгіе», Арріеп «арріі» 
соі) «кзк» 

цтіге «Ьаітэ», диаіиог «къ*аПр:гх 


<?ДІ' «и>, (ІеНупезсспсе «сІеЦкце^ 
і»ЯЙ. щвШШе «кцГеіізтэ 
диоШія «к эф», і/ие -вкэ» 




*і?э 


рідйге «ріку:гэ* 

сгёег «скгее», гНите «гута» 

/іег «Г)е:г», а той г «аігітг» 

& /іег «зэ Г]еи>, §агя 

аггіѵег «агіѵе», /е соиггаі 
кипе», саіаггНе «кайигэ» 
е&ргіі «Ефгі», жШ/мііоп ѵ^іь- 
Іакф», ігаѵегвш «ІгаѴагзІ», 
реа&іоп «рп:ф» 

Ьа/$атщие «ІмкищІЬэ*, Маасе 
лаігазэ», заЬзШег «зуЬдЫе» 
Ійщиеіі «Іекгі», Осзсагіез 
««Зекатіо* 


(мосле пре¬ 
фиксов) 


годе «госгэ», гёзоШіои «гегэІуБ]?» 
аяіізерЩие лп.:(ізеріІкэ» 


Ьоі$ «Ъѵа», аіогз саЬн . 
я* <ии&»і/а&І& «Лидіи», доу* 
герз агір4» 


езсаг^оі «зкэг^о . евсгітпе 
іЕхкгІтэ» 


I 


СП 








Привила в-Дфй&ишх и прфюрафия 
















































































іШ ЪІ гр-нгг 


Продолжение 


Написаний 

УслйБИйд 

а каюры* написания 
встречаются 

Фонетически 

значении 

Примеры 

обыішд- 1 

№ННЫС 

реяние 

ИОрМЗЛЬ* 

ние 

редкие 

&с 


Перед <?, і» у 

с$* 

«5» 

ііі?& сепйге «йе«а.:с1гл», а&с&іе «а5$8І.э* 


. ( 


*х» 


ъсНёта «/ста» 


5СН < 




зсШавіиріе изкзійз.ікэ* 

ЕС 




&55» 

раазег ^рске», геззеаііг сгззй:1і:г», 

м 





(іьяопшісе і.аетэцй:зэ» н «а5эп1:5Э: 



» * і 

«Ь 


Ше ікё *1е» 

т 1 


Внутри СЛОЙ 


— 

а&ктаЩие «азтаНкэ* 


На конце слои 


*ь 

аскаі «э/а», пеі «пеі» 



Перед гласными 

*ф 

«ІІ* 

па Поп *ше5^», даезііоп 

іі 



{не после я) 


рШё «.ріі]е» 

и І 


В суффиксе -аііе 



сіётосгаііе «йшэкгази 

и 

ч 


*Ь 

гіЬ 

аіігарег «аігаре*. АШдпе «аііікэ» 


1 7 




/пи іігій», Мт «тЕБ» 

1 

ІЛл 


ЧІ 

*и> 

те лгу», /іиіі лціі», Зски&егі 

и 1 





«/иЬ«:г» 

1 


! После §, д 

см. 



й 



*У» 


пійгІГ *тугі:г» 



После с. и 


*це» 

/а/щие «ІІК;§э»і ог&иеі! сэг^<&}“ 

ие { 




4ЦЕ Р це-й 

ёсаеііе «екцеіэ», аг%иег «аг^це» 

1 


П=:^д .шл,4 ^ныіі и 

*ОР:ь 


/іиліЫе ьіііЫэ», гНипхЬ <і.г5:Ь* 









ит 


На коште слоо 

«ЛТП* 


1 аІЬат «аІЬаю*, раг/ат «ратІбЕ* 


1 


Перед согласными 


«5:» 

ІППІІІ Пй&кіі», /МПС к гіё:/», 

ип \ 

; 





ршіек «рЗ:,[» 


1 


На коше слое 

*й» 


ап «ё», Меіаа «тэ]ё» 

иу 



«фр 

* 

/ иуагЛ «Гці]а:г» 

V 

...Л, I 


4Ѵ» 


ѵоііиге «ѵѵаіу:гэ» 


УИч 


XV» 

€Ѵ* 

Ігшіщщу «ЗДнщгеа, т/ііві «ѵііі», 



* 



Щі$оп «ѵв§3» 




Внутри слов 

*Ь&» 


/іхег іішёте «с]і/|ипэ», 







Вт хе Не з &Ъгу5г1э* 




В начале слса 

*кз» 

йр;гэ 

хёпоп «кііепЗ», Хфіег «^хаѵ}е» 




После начального «? 

«Й*> 

*,Й5Т/ 

ехатт «ёраші». ехігіте 

X 




(перед 


«8к5Ігг:тэ» 





гласной) 






На конце слов •{ 

— 

акз» 

раіх арЕэ, іпйех «ё:(1бкз» 






4<3* 

соссух «кокйіа* 

V } 

Не перед гласными 

«1» 


ругатШе «рігашібо» 

' 1 

Перед гласными 

ф 


уаіа%ап 




Внутри слов 

<2* 

<&» 

Ьгйпгё хЬгЗіге», гё/е ?іг1э 







’^гагто '§га^ 

1 






Ыо:20» 




На конце слов | 

— 

«г* 

«ззег «азе , §аг =^а:г» 






*І8» 

циап «кѵагіз* 


11 


«г* 

«йг» 

, 

таегіг\іп «пц|ггі», тегго «тгеідо» 


і 


Пришла алфлйшт и орфография 














































163 


Правила пяфа&нпл и орфрграфан 


§ 227. Буква о внутри слов читается как *о:> перед ануком 
аг», наир,: /шеаи «го'.яо», %го$еіДе «^п)і 2 іія, Исключение*. 
рШозорке «іІЬкэЬ, туоШів *пфгэш*, Іозап&е лЫігз», со- 
&ааие «кэгак». 

§ 228. Буква е на конце слов перед немыми согласными, 
согласно общему правилу, читается как Однако перед і 
к сі она читается как «г»: Ьадаеі «Ьаке*, геяресі «тюрвг. 
Исключение: союз еі ае». 

С другой стороны, е перед з читается как «э». Исключе¬ 
ние: (и ез «іу а», И еві «И в», а также слова тез, іез, зек. /ея, 
йез, се я, которые обыкновенно читаются как «не, Іе, зс, 1е, 
<]е, зеъ, а в декламации обычно как «опт, іе, за, 1г, (1г, зіэ. 

§ 229. Сочетание аі на конце слон, вопреки общему праанлу, 
читается как «е^ н первых лицах / иіѵг зітріе н раязё ііё/іпі 
П’иагаі, }е рогіаі) и в слонах %аі, & еаІ , /аі (от глагола аѵоіг)- 

§ 230. Сочетание аи, вопреки общему правилу, читается как 
о» перед «г»: /<? зшігсіі «50 затея, канте шіоіг» и в словах 
г іншѵаіз «шоѵе», Раи! «рэі». Іші $аіше лізяшт*, Ааск 
Аихегге «э5і:г». 

§ 231. В следующих окончаниях произносится ае:*: 

а) -ёз, -аШе, напр. раітагёз «ра1п)ате:з», ЬаІззе 4Ье:з». 

б) 'ёте, -аіше, напр. ікёте «іещі», /аіте «де:ш*. Исклю¬ 
чение: зёте «зет» и порядковые числительные, напр. ііеа- 
хіёте «йи:х)еш» нт. д. 

в) -ёпе, напр. репе «рй:п#* зсёне «зе:П». Исключение: 

Нёіёие аеіеп*. . 

г) -аізщі, наир, гаізоп «ге:23і>, еотЫпашт ;Ьіпт:гЭ». 

§ 232. Из всего сказанного в книге вытекает: 1) что асе 
гласньг на конце слон —краткие (см. § 160) и 2) что на конце 
слои под ударением не бывает пн «о», ни *се». а только «о* 
и «о» * (см. § 03). 

§ 233. Из таблицы § 223 вытекает*, что конечные согласные, 
кроме шшепрняодимых четырех, в большинстве случаен вовсе 
не читаются, причем, однако, исключения не определяются 
никакими правилами. 

Конечные с (</, к, с к), /, I , г, наоборот, в большинстве 
случаен читаются, Исключения немногочисленны, но опять-таки 
че~ поддаются никаким общим формулам. Можно сказать только, 
что г ис читается а инфинитивах из -ег, а также а существи¬ 
тельных и прилагательных на нвг: оиѵгіег, роттіес* аіеііег, 
ргШапіег и т. И. 

» Исключением палнется Слово іе йіо», ипюрое монмі стоять под уда¬ 
рен йен: ііоапе-іе. Однако некоторые парижане и в втои случав проианоеді 
«и»: «еГлі'ІіЭ.л. 


і 
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Двойные согласные на копие слов читаются всегда, но. 
конечно, как простые. 

§ 234. Что касается двойных согласных внутри слова, то 
опн чаше произносятся как простые. Безусловно исключаются 
те немногие случаи, когда оба согласных имеют самостоятельное 
морфологическое значение, например в словах ]е сайта л ]е 
шопггш. где первое г принадлежит корню, а второе г является 
признаком /аіаг: они произносятся «дэ кцгге, зэ шштев, 

В остальном лишь более отвлеченные слова (шоіх йаУапЙ). 
заимствованные из латинского, часто произносятся с двойными 
согласными, например рагаШІе, Шё%аІ и т. д., и т. д. Однако 
никаких точных правил на этот счет нельзя формул: іроипь. 
Русские сделают правильно, если по крайней мере на первых 
порах будут произносить нсегдя. кроме морфологически оправ¬ 
дываемых случаев, простые согласные: произнести аііег с д пол¬ 
ным / — ііто грубая фонетическая ошибка, а на произношение 
рагаіШе с одним / никто не обратит внимании. 


II* 
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ОРФОЭПИЯ 

§ 235. Под орфоэпией понимают обыкновенно тот раздел 
практической фонетики, где обеуж&вютей вопросы о том, какой 
из существующих вариантов произношевия в каждом отдели* 
ном случае'или н той или другой категории случаев следует 
считать .правильным* (ер. Введение, отдел Б). Вопрос этот — 
крайне важный и имеет большую литературу. Одна ко едва ли 
было бы целесообразно его обсуждать па страницах русского 
учебника: иностранцу важно зиять, как надо говорить, но он 
не может иметь своего мнения по этому вопросу. 

Все предшествующее изложение имело своей целью показать 
в обшей форме правильное с французской точки зрешш произ¬ 
ношение. Что касается произношения отдельных Слов или, точ¬ 
нее, фонетического облика отдельных слон, то его надо искать 
в фонетическом словаре і см. Приложение 1, отдел Д). В неко¬ 
торых русских словарях также имеются указания ня произ¬ 
ношение," Систематически это проведено га французе ко-рус- 
ском словаре А. А. Смирнова и М. М. Рындина. Москва — 
Ленинград, ШЗІ, 

§ 236, Один наивный вопрос, который часто возникает у 
учащихся, надо, однако, все-таки осветить уже здесь. Если 
по-французски произносят 'ѵмц> л лчгй» ои>, «ййкд» и *еѣе:и 
ёЫпе, «аіэш* и «птопщ аіота и т. д., н т. д.. то зачем тогда 
шюсфанцвм изучить все эти .тонкости*? Тут надо иметь н виду, 
что таких случ'аев все же очень мало, тогда как подавляющее 
большинство слов произносится всеми одинаково, и ни один 
француз не скажет «роіЬ н смысле Раи/ и е.рэЬ в смысле 
рдіе, еЬв:Ь в смысле Ьеіі ?, а «Ы* н смысле Ьсіе и т. д. И не 
только сам не скажет, но н не поймет иностранца, если он 
Перепутает слова. 

§ '237. Иностранец, в сущности, конечно, должен знать, в 
каких словах возможны колебания в фонетическом их составе, 


Орфаятп 
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а в каких нет (это обыкновенно и указывается а фонетических 

словарях, об этом говорилось н в настоящей к.с); но вообще 

говоря, учащегося на первых порах это можсі только безна¬ 
дежно запутать, н дли него сначала должно всегда существо¬ 
вать лишь одно произношение, совершенно независимо от того, 
как данное слово произносит тот иди другой конкретныП фран¬ 
цуз, Само собой разумеется, что это .одно проа нющеіше* 
должно быть выбрано’пе па основании того, что нам и | шли ея 
идя не нравятся, а на основании того, что об этом думают 
сами французы. К сожалению, французская мысль на этот счет 
далеко не выкристаллизовалась (самой авторитетной книгой 
о этом смысле, по-моему, является книга Магііп'оп (Д, 5», 



ГЛАВА XIV 


ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ ФРАНЦУЗСКОЙ 
ВЕРСИФИКАЦИИ* 

А. ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ 

§ 238. Правила французской версификации ею многом похожи 
пн правила русской версификации. Однако поскольку между 
нилш имеются большие пршщщшяльные различия, постольку 
правильнее всего говорить главным образом именно об этих 
различиях. 

§ 239. По-русскн мы воспринимаем как стик всякую фразу, 
в которой так расставлены слова, что словесные ударения будут 
стоять либо только на нечетных слогах фразы (хорей), либо 
только на четных слогах (ямб), либо только через два слога 
ив третьем (л а к т и л ь, амфибрахий, а н а п е с т). Фраза при¬ 
езжай скорее домой] ** сама по себе никак не воспринимается 
как стих. Та же фраза, но с сокращением одного слога — при¬ 
езжай скорей яамдв/ уже может быть воспринята как стих 
(Хорей). Точно так яге/ как стих может быть воспринята та же 
фраза и с прибавкой одного слога: при еджгіѵ/ поскоке долтдй **'- 
(анапест). 

С французской точки зрения нее эти фразы могли бы быть 
стихами, но ни одна из них не должна быть обязательно вос¬ 
принята как стих. 

§ 240, Дело в том, что ею французском о стихах с точки 
зрения чисто фонетической можно говорить лишь тогда, когда 
их несколько*®*^, так как восприятие речи как стихотворной 


" Наложены во всем существенном но книге О г а т, гл о п 4, РеіН 
ітІМ (іе ѵегмі/ісаиоп ігстсаізе (Е, I). Примеры взяты или у него, или из 
дрѵпн фра иву веки х пособий, 

** Кур савок напечатаны нечетные слоги. > 

Курсивом нс печатая каждый третий слог. 

Если говорит и об оілыьмых стили, то всегда имеют в силу их 
принадлежность я тому или другому традиционному типу стило». Впрочем, 
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обусловлігеаетси во французском прежде всего тождеством раз¬ 
мера. или метра, т. ё. количества слогов отдельных от* 
резко в речи, становящихся стихами лишь благодаря этому 
тождеству. 

Тот или другой текст является стихотворным во француз¬ 
ском только тогда, если он синтаксически вполне четко распа¬ 
дается на части (предложения, синтагмы ют группы синтагм), 
равные по числу слогов: если эти части не будут ощутиться 
как таковые по смыслу, то нечего будет н сравнивать по чи¬ 
слу слогов. 

'§ 241. Таким образом каждый стих во французском харак¬ 
теризуется единством содержания, в связи с этим значительной 
синтаксической паузой на конце его и, согласно французской 
фонетике (см. § 98)" сильным наконечным ударением и, наконец, 
тем пли иным, но общим дли всех строк данного стихотворении 
количеством слогов. Все эти признаки свойственны в общем и 
русскому стиху. Однако наличие в русской версификации и 
иного организующего начала (см. выше. § 239) делает паузу 
копна стиха, "а следовательно и синтаксическую делимость в 
ятом месте, менее обязательной. Это мы и видим, например, 
V Жуковского в «Шилыжскті узнике»; 

Вотще, кончаясь, ад своп 
Терзанья смертные скрывал... 

По-фраицузскн эти строки никак не могут считаться стихами, 
поскольку каждая из них не представляет собой смыслового, 
а Следовательно я фонетического единства. 

§ 242. Основу французской версіфікашіи составляет, таким 
образом, четкое синтаксическое членение на стихи —в идеале 
точка в конце каждого. Практически же достаточпо, чтобы сіш- 
'тпкстшеская грань конца стиха была значительнее синтаксиче¬ 
ских делимостей внутри данного и следующего стихов (конечно, 
если такие делимости вообще имеются в Этих стихах); 

Ранг гёрнгег 1с эап^ 1 ^и'аѵаі^ репіи Мабате. | 

ІЗЩ, 1 й зон бе {сшил,) циаіге цгзшЬ сонрк гіе ѵіп.Ц 

Моііёге, Таг(и//е, 

Более сложная я нюансированная мысль так или иначе за¬ 
темняет членение на стихи и мешает иногда вполне ясно слы¬ 
шать их концы, что в корье уничтожает самый стих. На по- 

влассіічепшй тстрамегр (см. ниже, § 2731 с четкой цеДОй после б-го слоге 
может быть воспринят кза стах и сам но себе. 
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мощь здесь приходит рифма *, которая помогает всегда четко 
воспринимать конец стиха н которая но с^ранцузском, таким об¬ 
разом, не только является самостоятельным выразительным 
средством, как в русском, ко и важным организующим пана- 
дом стиха. Недаром по-русски многое писалось и пишется бе¬ 
лы из і стихами; по-фрэнцузскн оіш почти неизвестны: опи там 
тоже возможны, но неудобны, так как или стесняют мысль, или 
легко переходят и прозу. 

К, РАЗМЕР, ИЛИ МЕТР 

§ 243. Числом слогов к стихе определяется ею тип и целый 
ряд свойств итого типа. Принципиально коли честію ноэможиых 
типов стихов довольно велико, но на практике ограничивается 
для малосложных типон нскішожііостыо выразить малым коли¬ 
чеством слогов более развитую мысль, а для многосложных — 
невозможностью для слуха воспринимать равносложноСть слиш¬ 
ком длинных стихов. 

Самыми употребительными во французской поэзии инляютсн 
следующие типы: 13-Сложкый, или гілександрийскюі стих, 
10-еложный (особенно в прошлом), 3-еложный и 7<ложный, 

Болес малбеложные типы употребляются, главным образом, 
в сочетании с друіимм типами (в ѵегх Шита, см. § 261 и сл.). 

§ 244. Типов, построенных па более чем двенадцатисложных 
стихах, можно сказать, почти что дет. 

Менее чем пятисложные типы практически существуют 
лишь в виде забавы, и несколько следующих примеров на 
них имеют цель лишь показать заботу" авторов вкладывать 
в каждый стих, хотя бы и односложный, более или менее само¬ 
стоятельную идею. 

Вот куплет из /я» рпх гі’впяе* (Іи. ШІ Щвп V. Н и^о, боль¬ 
шой баллады, написанной трех с лож пиками: 

Ма ѵіеІІІе ате 
Впгвд^ак, 

Саг та Іаше, 

Уне гст^еаіі 
Сеііе гоиіііе 
<0иі Іа юиіііе. 

Ьп чиепоиШе 

Ёе сітп^еаіі. 


* Ридъ рифмы п старофранцуаскгш иірдл а с с о и а я с. те. сдал адски * 
в одном только гласном. 


Счг.т слагал 


№ 


Нот нес ко л ът стихаякздноспожннков т стихом юрьішш Ат 
й 4 е Рогпшіег, Зрагіе, еп зіуіе Іоатідие: 

Оите 

Ш; 

Ёйге 

Коі ; 

□знзіех 

Маеигх; 

Ѵіійіез 
Сайг': ; 

Міііта 

СІіігя ; (с произносимым г) 

РаІе5 

Агіз; 

Вгаѵеи 

Озашік... 

В заключение известный односложный сонет .Ііііез сіе Ксх- 
зб^иіег, а котором, по-моему, все же есть ряд неу дачных 

СТИХОВ; 

Н’огі 

Веііе. 

Е11е 
Е>огІ; 

Зогі 

Ргйіеі 
Оиеііе 
Мог! 1 

Г?05С 

Сісіае, 

• І.а 

Вгіье 

Ѵг 

РгІ$С, 


В. СЧЕТ СЛОГОВ 

§ 245. Счет слогов представляет некоторые затруднения 
в двух пунктах: I) беглое е и 2) гласные і, он, и перед дру¬ 
гими гласными: 

1) Вопрос о беглом е изложен в разделе А ѴШ главы. К тому, 
что там сказано, прибавить нечего: и стихах образуют слог 
все е (см., однако, второй абзац § 157), кроме тех, которые 
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стоят после гласного или перед гласный внутри слов. Если е 
попадает в положение иерея гласным на стыке слов, то, как 
л в прозе (см. § 131), происходит его элизия. 

Примеры: 

ЕНе іогпЬ\ е)1е егі', еіГ езі аи зет ііея Ііоіз. 

А. СНёпіег. 

Ли^ег (Іе циеІГ Іюггсиг сеііе ]оі’ ехі яиіѵіе. 

К а с і п с. 

Само собой разумеется, что перед А азрігее элизия не 
бывает: 

Рвіге ІюпГ й сей гоіз еще 1е Ігаѵаіі Щоппе. 

Воііеаи. 

Для читаю того стихи этих правил вполне достаточно. Их 
было бы достаточно н для пишущего стихи; но в традиций 
существует целый ряд чисто условных правил, которые стес¬ 
няют поэта при выборе слов и их сочетаний. Так, слова, окан¬ 
чивающиеся в орфографии на гласный + беглое е, внутри стиха 
могут стоять только перед словом, которое начинается с глас¬ 
ного. т. е. лишь в том случае, когда это е эпилировалось бы 
на общих основаниях. Перед согласным, а также по множе¬ 
ственном числе, т. е, перед -а, эти слова внутри стиха недо¬ 
пустимы, очевидно, потому, что сохранение е а этом положении 
чересчур противоречило бы обычному произношению. По той же 
причине недопустимы внутри стиха и формы 3-го лица множ, 
числа таких глаголов как ргі&г, гпагіег н т. п. (т. е, формы 
ііа ѵгіепі, и а тип ем и т. д.). Однако формы ітраг/аіі; и 
сопаШоппвІ прочих г лаголов, а также слова аіепі н воЫпі уже 
далію легализованы и ннѵтрн стиха. 

Все этн теперь искусственные правила представляют извест¬ 
ный интерес с исторической точки зрения, а нагому им уде¬ 
ляется много места и обычных курсах версификации. Эти пра¬ 
вила рисуют то прокрустово ложе, в которое без всякой надоб¬ 
ности должны укладываться Современные французские поэты, 
лишь с трудом" преодолевая традицию. Для читающего стихи 
все эти правила не имеют, как это и было сказано выше, ни 
малейшего значения. 

§ 216. 2} Зато вопрос о том. когда надо вы го н л рі тать «і, 
и, у* перед гласными как гласные же, а когда как согласные, 
представляет и для читающего стихи капитальный гштерес. Об 
этом кое-что уже было сказано и §§ 80, 81, 82 и в§§ 158, 159. 
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Историческая суть вещей состоит в том, что когда соответ¬ 
ственные латинские слона имеют в этом месте одни слог, ТО &і, 
а г у» выговариваются как согласные, а когда еиотиспттвіТшьіе 
латинские слова имеют в этом месте дна слога, то «і, и, у» могут, 
хотя и не всегда должны, составлять особый слог; лат. гспі > 
фр. гіеп, которое никогда не выговаривается *гЬ*. л только 
лат. 1еопеш>/іон, которое выговаривается *1)3», поможет 
выговариваться и еііз» (само собой разумеется, что по прави¬ 
лам § 159 %ші8Ііои может выговариваться теперь только іцй;- 
^ІІЗ*, как это имеет место в оиѵгіег, Шизігішх іиѵгіе. і:ауэ- 
ІГІО л И т. д.). 

§ 247. История французской версификации показывает беско¬ 
нечные колебания н этой области. Существует ряд искусепюп 
вых правил, которые, в сущности, не' имеют под собой никакой 
почвы в современном языке (а зачастую и в истории}. Таково, 
например, различение 1-го липа множ, числа ІшрагЫі и омо¬ 
нимичных существительных отвлеченных, на самом деле произ¬ 
носящихся одинаково: тта раязіапв «пи ри^Зи и (ев ра&віопз 
«1е ро.;5ІЭ», И здесь поэты лишь с трудом вырываются из пут 
традиции. Впрочем, возможное: г большинства ц, і|» и некото¬ 
рых *ѵ> перед гласными аыговарншітьсн и как «і, у, и» является 
большим удобством для пишущего стихи и может быть с ме¬ 
трической точки зрении вполне уподоблена нашему факульта¬ 
тивному а окончании твор. пад. ед. числа женок. рода: 
стрші-пю, стран ой «вігапо}(іі)е. 

§ 218. Для чіпающегп французские стиля из этого поло¬ 
жения вешен возникают значительные затруднении: но большей 
части нельзя предвидеть, какую фонему—гласную или согллс 
вую — употребил поэт н каждом данном случае, и приходится 
просто прокопать, какая из них подходит к размеру. 


Г. ЗИЯНИЕ 

§ 249. Во французской версификации много внимания уде¬ 
ляется еще вопросу зияния (НіЫпз), т. е. стечения гласных. 
Читающего стихи вопрос этот никак не затрудняет, но для пишу¬ 
щего—классическое запрещение зияния на стыке слов 1,1 является 
тоже источником трудностей и лишь очень понемногу преодо¬ 
левается поэтами. 


3 Эго запрещение ооэннкло, яа-виднкіляу, под ші№й латинской кр- 
аіфнк.шіш, «сікжанной на латинской фонетике, где конечны! гласный следа, 
иніднраішен перед начальныя гласный следующего слона. 
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На деле, как и по-русски, одни эияння анучзт по разным 
причинам неприятно в данном контексте, а другие, наоборот, 
очень хороша и могут даже служить выразительным средством. 

Вот классические примеры неприятных знятлш: ,щ» и у 
Аиш • или следующий стих V. Ни^о нз Агскііщт: 

Ь’осепн еп сгёаш СѵргІ5 ѵоиіиі з’аЬэошІге. 

Наоборот, следующий стих НёгёбІа на АгМтіз: 

Еі ЬопсЙь а Ігаѵегз Іа Лаіеіапіе ог^іе 
бгашщопі считает очень удачным (Ё, 4, стр. 342), 


Д. ЦЕЗУРА 

§ 250, Традиционно и стихах, имеющих более восьми сло¬ 
гов, делается на определенном месте обязательная синтакси¬ 
ческая остановки, которая и называется цезурой. Таким обра¬ 
зом, нормально цезура должна совпадать с границей синтагмы 
или еще более крупном синтаксической единицы (ср., однако, 
ниже, $ 257) и будет и дальнейшем обозначаться лег кой отвесной 
чертой. Согласно правилам французской ритмики, последний 
слог черед цезурой будет ударенным й , Примером могут слу¬ 
жить почти вес строки стихотворения V. Ни К 0 - §пг апе 
ЬаггісаЛе (ем. II часть, раздел 111, Б, 31): большинство из них 
имеют вполне четкую цезуру после 6-го слепа. 

§ 251. Таким образом французские стихн менее девяти 
слогов имеют лишь одно обязательное ударение—ва конце 
стиха. Французские стихи более восьми слогов имеют два 
обязательных ударенна. 


* Ес.'ін наследное перед цезурой слот имеет пос.пе удяреннпгп слога 
еще одни слог с *■ тиеі, то этот послед: шД ришичеецц отладит ц следуй- 
ню и у отрезку стиха, благодари чему получается разрыв между ритмом 
я смыслом. Поэтому износ ты(I стих Р л с I п о іп ЛіШіе: 

Оці. )о ѵіепв 4л ги воя ІсшрГ аДогсг ГЕіетеІ, 
будет неудачен при замене слова діічгег словом ргіег 

ОиІ. )е ѵіепя ііппя дсиі Ігтріе ргіег ГЕіетеІ. 
как неудачны будут н 


іг 


■Іа ѵіепі:- Н.1Ц4 «он Іешріс Щфрііег ГЕісгпеІ. 


ОиІ, )е ѵіепя 4лпэ ион ішпріе аіррйег ГЕіегисІ. 
первый — еще п потопу, что (141 слог двейадиатне.тожіінкз будет неуда¬ 
ренным, а второй — пинту, что пп втором отрезке будет семъ слогов вместо 
шести. 

В синен с этим существует правило, в сяду которого перед цезурой 
ноже г стоить лишь такое е беглое, которое огіанчннаа г слово, и то если 
следующее слово начинается с гласною, г. и. если это «.* элидируется. 
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§ 252. В принципе остановки цезуры (т. е. остановка внутри 
стиха) должна быть слабее, чем остановка конца стиха, так 
как иначе именно ее и пришлось бы считать концом стиха. 
Однако рифма позволяет нарушить эти отношения (ср. ска* 
данное в § 242): 

... .ГоЬИпя Гаѵец сІ'А^тірра ѵоіге 1т его, 

II ѵош рагіа роиг шоі, Реиі-ёііе вап? соіёгс 

АИіег-ѵешз бе шоп со: иг гесеѵоіт Іе ІгіЬцІ; 

ІЗэсіпе, ВёгШсе. 

§ 253. Б девдтнелойнике цезура стоит после 3-го слом: 

Ь’аіг еэі ріеіп | (Типе Ыеіпе <1е гозез: 

Тош; Іе? ѴСПІ5 і Гіеппепі Іецгч Іюисію? сіоѵеа. 

Приписывается М а 11 1 е г Ье. 

Реже в деэятисложнике нсаура стоит после 6-го слом. 

Таким образом, де вятис ломтик характеризуется обязатель¬ 
ными ударениями на 3 и 9-м слогах и реже на б и 9-м. 

§ 254. В десяти с ложнике цезура стоит обыкновенно после 
4-го слога: 

ТоШ се Гаігаз \ Іиі бе сікшѵге ел яоп кчпръ: 

І.Іп^е іі ііеѵіпі | раг 1’агі Йез 6я?статЬ>; 

Риіх еп ІашРеаих | ііех рііопх Іе ргсзв&гспі. 

П іні раріёг. ] СеШ сегѵеаих і Гепѵегя 

Бе ѵі4опн | а Гепѵі іе сііаг^ёгепі. 

V о 11 а і г е. 

Гораздо реже в десятисложтхке цезуру стоят после б-го 
слога. 

Зато довольно часто, особенно н новое время, иезуря делит 
деентнеложник иа два равных полустишия (ІіёшІаМсКек) но 
5 слогов. Б этом случае он зачастую не имеет никаких других 
ударений, кроме обязательных, и становится, благодаря этому, 
очень характерным своим быстрым темпом: 

Д'щ <Ш а шоп соеиг, ) & топ ГаіЫе соеиі : 

М’ей-се роіпі азвег | бе іапі бе ігЫе^еІ 1 

Еі пе ѵоіз-т раз | ^ие сЬапеег $впк севде, 

С’ёйі а сііафіе рва | ігоиѵег Іа гіоиісиг ? 

М и $ $ е 1. 

Таким образом, десятоеложник характеризуется обязатель¬ 
ными ударениями на 4 н 10-м слогах, или иа 6 и 10-м (реже), 
или на 5 и 10-м. 









174 


П/тнципы Фінищумжпй ас/юфигіщип 


§ 255. В одйшшдцатнслажннкй цезура стоит после 5-го 
слога, так что он имеет обязательные ударений на 5 и па 11-м 
слогах : 

Цп реШ ^агуоп I гіеглатІаЦ а бон реге ; 

КаіааіЯІ йоіеіі | циаті ]е п’біаій рак до? 

Тоііь іііб улігх оп ѵоН | Гі^погапі біоппе, 

Оаіег сіе зоп ац г е | чн поиѵеаи іешрБ аиг іеггс. 

Пробовали делать цезуру после 6-го слога, но это а общем 
не привилось. 

§ 256. Наконец, в л вешдшгѵі іе ложнпке , или александрий¬ 
ском стихе, цезура стоит после 6-го слога п долит, таким 
образом, стих на даа равные полустишия. Александрийский 
стих характеризует си. следовательно, обязательными ударе¬ 
ниями на 6 и 12-м Слогах, а если взять всю пьесу в целом, 
то просто на каждом 6-м слоге. С некоторой натяжкой можно, 
таким образом, говорить о своего рода шестисложной стопе 
силлабцтомического стихосложения. 

Примером может служить упомянутое в § 250 стихотворе¬ 
ние V. И и}то. 

§ 257. Цезуре может быть ослаблена и доведена до одного 
удя рения без всякой остановки. Тзков, например, 10-й стих 
в указанном стихотворении V, Ниц о, где можно даже сомне¬ 
ваться, должно ли стоять ударение на гчгік «ѵе» (я считаю, 
что должно, так как ребенок хочет подчеркнуть, что он вер¬ 
нется). Таковы стихи 16 и 25-й в монологе Федры (см. И часть, 
раздел 111, Б. 26) и т. д. 

В койне кон ион могут отсутствовать и цезура, и ударение. 
Как раз среди возможных вариаций александрийского стиха 
выработался особый бесцезураый тип. который называется 
триметром и о котором подробнее будет сказано ниже. 

е. ею л мне мечт* 

§ 258. Только на фоке ряда равное ложных стихов с чет¬ 
кими, отмеченными рифмами остановками после каждого 
возможен прием, который известен под именем епіашЬе- 
іоені Он состоит н том, что мысль, не заканчивающаяся 
с концом стиха, переносится на несколько слогов в следующий 
стих. Ухо, привыкшее к определенному размеру предшествую- 


* Этот т-зрмин ди і. их пор не имеет устаноиныаегося русского экші- 
иллоитз. П е р е н о с, штя н прекрасно передает смысл йОіытшт» однако 
на йрншваегсв н этом апичепніц иче видна, авлд} наличия других более 
актуальных эшвдшЁ. 
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шдх строк II уэпашщее коней сткха лишь по этому размеру 
в по рифме," настораживается, е-шшв конец смыслового 
отрезка немного дальше, и эти несколько слогом второго стиха 
привлекают к себе нее внимание слушателя. Этот перенесен¬ 
ный в следующий стих конец мысли называется г е ] е і. 

Вот примеры четких еп]атЬсшеп1:з: 

$ Т ёІапсе, ѵа злізіг за сЗісѵеЗиге ІюггіЫс, 

Ь'етѵігаіре, еі циапсі 5а Ьоисііе* оиѵегіе аѵесйИогІ, 

Сгіе , Ц у ріоп^с епзетЫе еі Іа Пашшс еі Іа тоги 

А. С Н^п і ег, 

ёгіііп те ѵоІІй ѵіеШе; іі ше 1аІ5$е еп ип еоіп 
^ш;5 к$тЬе: в?ІІ ѵоиіаіі епсог те Іаізяег ряіігеі 
Маіз ]е зиіз гДізсЬі^е; еі ]*ец$$с ей роиг тайге 
ІІ я шгр&аіл ейі-іі кіі ]апвдін роодзег зі Іоід 
Ціп^гаШшіе? Асііеи : ]аі <Ш се цие ]е репке. 

Ь а Ь’опіаі пе. 

$0ШЙаІй Іе тот І^иісіе, ёіеѵё с]апз Іез аігз* 

КеІотЬф.; ип иоіг Итон Ьошііошіе зиг Іез шегз, 

ОеШк. 

§ 259- В сущности тот же эффект можно получить и на 
полустишии, если только в стихотворении в целом ясно слышна 
цезура. Сгашшспі прямо н говорит об еиіатЬешаліз па полу¬ 
стишии и приводит ряд очевидных Яртмеров; 

Ше ‘геіпе п'Ы [ раз | ігеіпе* заш іа Ьеая'Й. 

V. Ни во* Кѵігтітв* 

...Оііез-Іиі зеиіетепі цис ]е ѵіепв 

Ое Іа рагі ік- Мошіеиг | ТагІа//е ** в рои г зоп Ыеи. 

М о 1 1 е г е, ТогІц//е* 

§ 260. Наконец, сп]агмЬетепІ может состоять м о іим. что 
мысль того илы иного стиха начинается в самом конце пред- 
шествующего» Это начало, которое тоже очень выделяется, 
плагодаря подобному приему, называется со д іг с - г е і еі. Вот 
превосходный пример на подобное едІдшЬешелІ : 


* В прозе ритцйкл йыда бы: 

II по Теіізе— р'сй рд* р геіік | зала и ьщщЦб. 

I іі- для того, чтобы йодчернцуть качестасш^пй врщшкййтатпт итО|юго 
Гане, перед птицеловом делается легкая остдеіовкіс 

Для тощ чти&ы выделить ао ток или другим сооб^ажешым саяуіа 

фаміиліи. 
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Ог 1е поиѵеаіі пшсрік бок Гаке ипе ѵіаііе 

А ѴІішюіге і]и'М ѵа сопііписг. іл Ш 

Ѵеиі ци’іі зоі I 5СиІ репсіагк Іа пик риі Ій Мі гоі. 

V. Н и й °> Еѵігайпаз. 

Вот ете замечательный пример на разные теіеі и сопке* 
тс(сі; 

1! [іі зсі’ег мГи опеіе | Л сЬтеі елке йеих 'ріаисііез 

Ое (Мт, нГщ сіе Еаіге | ко'ппеиг й се ѵіе'ШаМ. 

V. Н и §: о, Зиііап Мопгаё, 

В прозе нормальная ритмика была бы: іі Й1 зсі ет зон 
опсіе А'сЫпеІ } сіііге беих ріапсііез сіе 'ссчіге, аііп бе Еаіге 
Іш'ппечг а се ѵіе'ІІІагсІ. 

Однако, для тот чтобы подчеркнуть утонченное варварство 
султана, перед слогами Асктеі. ёе сёёге и Шпе&г и в прозе 
можно сделать маленькие замедления, разбіш естественные 
ритмические группы, соединив, таким образом, слова И /іі 
асіег со словами пои оис!е и сопоставив Іюппеиг с ёе сейге. 

Благодари этому $оп опсіе образует соп!ге-ге]с1, а слога 
ёе ссёге и Іюппеиг — каждое особый ге]е1 

Ж. ѴЕН5 ивИЕЗ 

§ 261. Так называются стихотворения, которые состоят из 
стихов разного размера, перемешанных без всякого опреде¬ 
ленного плана. На первый взгляд может показаться, что что 
вовсе не стихи, ибо речь по-французски воспришімаетсн как 
Стихотворная лишь при равносложное™ ее отдельных элемен¬ 
тов, как об этом (жзъяснёяо было выше во вводных замечаниях. 

Для того чтобы понять, почему ѵй» Шэгел все же являются 
Стихами, разберем басню I* а Ко п 1 а і п е, і ез апітаах 
таШёз ёе Іи ре$(е (см. II часть, раздел Ш. Б. 28). Прежде 
всего следует обратить внимание на то, что пт 64 стихов 
басни 3? являются дненддцатйсложными, — восьмисложными 
п 1 — трехсложным. Следовательно, у читателя неминуемо 
полу чаете и установка на два размера — александрийский и 
восьмисложный, которые и узнаются как свойственные данному 
стихотворению, лишь только поэт переходит от одного к дру¬ 
гому, Так как всякий переход от одного размера к другому 
внутренне бывает мотивирован (о чем см. ниже, § 264), то 
все стихотворение представляется не беспорядочным смеше¬ 
нием разных строк, а ьшр.іне организованном системой стихов 
двух размеров. 
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§ 262* Что касается знаменитых стихов: 

Мёше іі ш’еьі аггіѵе циекщеГок бе шалеет 

Бе Ьегцег. 

то трехсложный стих, составляя совершенно неотъемлемую по 
смыслу часть предыдущего, играет роль г е) с I (см. выше, § 268), 
благодаря чему я подчеркивается его двойной (для льва — тра¬ 
гический э его ситуации, для нас — комический в устах льна) 
смысл. Этот эффект возможен, однако, только благодаря резкому 
контрасту между одним из двух основных размеров (в данном 
случае диенадцитнеложиым) и неожиданным трехсложным, кото¬ 
рый вдруг один заполняет целую ритмическую единицу — стих, 

§ 263, Говоря более обіиб, переход от фразы с одним количе¬ 
ством слогов к фразе с другим количеством слогов только 
тогда может явиться фактом, способным что-то выражать, 
когда первое количество воспринимается как одно из органи¬ 
зующих ’ начал целого, т. е. как размер. Только тогда 
другое количество слогов будет воспринято как отступление 
и как таковое может быть семантизовано, т. е. может играть 
роль выразительного средства. Таким образом, как это ни 
странно и а первый взгляд, но именно на ѵегз ІіЬгез глубже 
всего можно почувствовать все значение равносложное™ сти¬ 
хов во французской версификации. 

§ 26-1. Для того, чтобы лучше понять выразительность пере¬ 
хода от одного размера к другому, разберем еше одну басню, 
іе согЬеая еі іе гепагй (см. II часть, раздел !І1, Б, 2-1.1. 
В басне 7 двенадцатисложных стихов, 3 — десятисложных, 
7 — восьмисложных и I — семисложный. 

Открывается она десятисложинками я I и 3-м стихах, 
е регулярными цезурами после 4-го слога. В соотношении 
с двенадцати с лоиішіком, который для всякого француза явля¬ 
ется основным стихом и который является таковым н о данном 
басне, хоть н не с начала, их начальные четырехсложные полу¬ 
стишия с одним ударением занимают много ритмического места 
и предназначены представить нам двух героев басни. 2 п 4-й 
стихи — восьмнсложникн, без цезуры, с тремя ударениями 
каждый, насыщены содержанием (что и находит себе выражение 
в этом обилии ударений) и по контрасту С десятисложні игами 
вводят деловым образом в ситуацию, 5-й стих — тоже еюсьмп- 
сложішк. но голыш с двумя ударениями — беден по содержанию 
и не дает повода к тому, чтобы что-либо выднигатъ, я потому 
и не дает изменения размера. Зато в б-м стихе сразу начинается 
неимоверная лесть — я размер меняется: эмоционально; но не 
логически насыщенный двеыадцатисложішк с эмфатическими 
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акцептами, по всего лишь с двумя ритмическими ударениями. 
Для 7 н 5-го стихов размер снопа меняется на двухуда рше 
восьмксложнкки, не очень существенные по содержанию, кото¬ 
рые подготавливают новый возврат к дяенадііатнсложнику в 
9-м стихе, снова пасшие иному высокопарной лестью. В 10, 
12 и 13-м стихах продолжается тот же размер, тик как излага¬ 
ются центральные события басни, требующие места в рассказе. 
В П-м стихе вставляется, контрастирующий восьмнсложник, 
для того чтобы п скобках выразить побочную мысль, в сущ¬ 
ности задерживающую изложение решающих событий. В 11-м 
стихе неожиданно появляется совершенно новый размер семн- 
с ложный, служащий для ашюиса неожиданной роли льстеца 
в качестве моралиста. Самая мораль разбивается в виде очень 
замедленного десятнеложкнка в 13-м стихе без цезуры, но е 
четырьмя ударениями. Стихи 16, 17 и ІЙ-Гі посвящены коми¬ 
ческому заключению всей истории, а потому опять меняют 
размер на основной двенадцатисложный. Еосьмлсложклк 17-го 
стиха с цезурой п тремя ударениями имеет целый посредством 
контраста предетапить нам опозоренного герои. 


3. НЕОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ, ИЛИ ПОДВИЖНЫЕ, УДАРЕНИЯ 
И ИХ ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ 

§ 265. Кроме обязательных ударений на конце стиха н перед 
кезурой, но французском стихе существуют и другие ударения, 
роторые могут стоять на любых местах к тем разнообразить 
цнтм в остальном сходных стихов. 

Как известно из фонетики, ударения характеризуют послед¬ 
ний слог ритмических групп (см. главу V) и в стихах в громад¬ 
ном большинстве случаен нс стушевываются. 

§ 266, Более того, и Стихах могут иногда появляться ударе¬ 
ния, которых нормально не бывает а прозе. Бот примеры: 

Неигеих 5аіІ5ІйіІ сіе зюп ІішнЫе іогіипе, 

'ЕІЬге сіи |оик аи'регЬе ой іе '5шз оііа'сііб, 

Ѵіі (1ап$ Ѵѵіиі оЬксиг ой іез Ліеих І'опІ сасЬб. 

1< а с і П е, іркщёте. 

Маіх 'поп: баш се бе'^еіп іе І’аитіи (Іеѵап'сёе; 

К а с і п е, РНЫге. 

В прозе напечатанные курсивом слова (ші$ и Гаигаіи) никогда 
не будут носить ударения, будучи вспомогательными глаголами 


Необяартелъныг, или нпйшгжкм^. ударения 


№ 


(см. § 95). Я думаю, что возможность таких ударений а сти¬ 
хах объясняется как пережиток словесного ударения, 

§ 267. Наконец, и качестве необязательных, или подвижных 
ударений могут фигурировать и эмфатические (гм. ^ 213 и ел,), 
И логические (см § 209 и сл.) ударения. Примеров можно 
наши много среди образцов 11 чисти. Вот четкий пример с 
ло гнче с КН м уд а ре и нем; 

Роиг еп '( іёѵеШррег ГешЬа'ггач ІпсегЧшп, 

Ма ьсеиг (Іи !і[ Гаіаі ейі игиіё ѵоіге піаіп. 

К з с і п с, РНЫге. 

И другой не менее четкий пример с эмфатическим ударсіпп м 

Маіз (е Іе 'ропгваі'ѵгаі [ сГаціапі 'ріия ци'ІІ ш'б'ѵііс. 

I? а с і п е, Вгііаппісиз. 

§ 268. По правилам фонетики, чем длиннее ритмическая 
группа, тем короче входящие в нее слоги и, следовательно, тем 
быстрей н ней темп речи и обратно (см, Отб^о і г е, Ѵагш- 
іШя ііе Іа (іагёе йе Іа &уИаЬе ітпЩ&е. «Ьа рага(ё*, Над). 
Если сравнить стихи 2, 4 к 17-й басни іе тгЬеші еі іе 
гечагй, с одной стороны, и стихи 7, Й и 11-й той же 
баски — с другой, то легко заметить, что первые в среднем 
читаются медленнее, а вторые — быстрее. Очевидно, что раз¬ 
личия в скорости могут быть использованы для выразительных 
лелей. Так, (ггатімопі (Е, I, стр. 69) утверждает, что в етнхо 
творенію Милкеі, іе вапіе: 

Еа іешрёіе з'ёіоігпе еі Іез ѵепіа яопі саітёз, 

Еа ібгёі цці Ггбгаіі, ріецге ям г Іа Ьгиуеге; 

Ее рііаіёпе богё, йаох йа соцгхе Іб^ёге, 

Тгаѵегае Іех 'ргёз ешЬаи тёк. 

длинная пятисложная ритмическая группа последней строки, 
но контрасту с предшествующей и последу гонки короткими, 
рисует быстроту и легкость полета ночной бабочки. То же 
самое он видит в двух ритмических группах но I слога по¬ 
следней строки следующего отрывка из басни Ел І'опіаіис, 
і'щгаііішіе еі Гт/азШе сіев Нотте в енѵеп /о /огіте: 

Еі Іиі-шёше зуапі !аіІ ^гаші (гзсаз, сікге Ііе, 

Міь Ьеаисоир еп рІаЫгз, еп ЬаШпспіі Ьеаисоир, 

II гіеѵіпі 'раиѵге Іоиі й'ип соцр, 

12* 
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Наконец, то же самое он видят и во втором ил нижепри¬ 
водимых стихов V. Нацо из Соп(стрІаНоп$: 

Ое пю'тепі ет пю'тепі Іе ’зогі ш&Ш обз'сшч 
Еі Гон ьеШ 1 Ыеп еаі етроНіё ѵея ІѴиіг. 

Примеры могут показаться более или менее убедительными, 
но самый факт возможности семантического использования 
различий в скорости темпа речи мне кажется несомненным. 

§ 269, Кроме того, отчасти и в связи с вопросами темпа 
речк г как будто можно утверждать, что чем короче ритмиче¬ 
ская группа, тем значительнее будет казаться понятие* ею вы¬ 
ражаемое: односложные слова, сами по себе составляющие 
ритмическую группу, оказываются особенно сильно подчеркну¬ 
тыми (ср, слово сгіі р в примере § 25В). 

8 270, Далее, и отчасти тоже я связи с темпом речи, стих 
или вообще ритмический элемент стиха представляется тем 
более насыщенным ш> содержанию и тем более длинным, чем 
больше и нем ритмических групп (иначе, чем больше в нем 
ударений)* а следовательно н отдельных понятий. Ср. стихи 
2 и 4-й по сравнению с 7 и В»м разобранной выше басни 
(§ 261). Ср, еШ; 

Всаи'гё, ^Іоіге* ѵег'Ш, )е ігопѵе Нош еп “еОе. 

§ 271. С другой стороны, если роль одинакового ритмиче¬ 
скою эле мента стиха будет выполнять в одном случае ешь 
тага а С двумя ударениями, а в другом* соотносимом С первым, 
синтагма с одним ударением, то понятие* выражаемое одно¬ 
ударной синтагмой, выиграет В значительности так как будет 
дольше пребывать в сознания слушающего. Пример этого мы 
видели в 1 и 3-м стихах басни іе согЪеші еі Іе гвпагй (см. § 264), 

§ 272* Не только место необязательных ударений* но и са¬ 
мое число их может иарытровать в каждом типе стиха, бла¬ 
годаря чему различные типы и могут быть выразите льными 
я том смысле, нж это было описано в предыдущих параграфах. 

Так, мы видели восьмисложкикн с двумя и тремя ударени¬ 
ями (т, е. С одним или двумя ітсобизательііыіѵт)* деаплслож- 
кнкп с тремя к четырьмя ударениями (т. е. тоже с одним или 
двумя необязательными) и т* д. 

§ 273, Характерным для ьсеі'і французской поэзии является 
особый тпп александрийского стиха с двумя необязательными 
ударениями, до одному в каждом полустишии. Поскольку каж¬ 
дый стих в этом типе имеет* таким образом, четыре ударения, 
г, е. состоит из четырех ритмических групп* он называется тет- 


Не.дьние л ила псВттныг, уёцрашт 
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р а метро м и приближается к четырехудармому дольнику тони¬ 
ческого стихосложения, но с обязательным чт лом слогов—12 
п с обязательным местом двух ударений — второю ш 6-м слоге 
к четвертого на 12-м. 

Если второе ударение будет стоять да 3-м слоге, а тре¬ 
тье— на 9-м* то такой тетраметр абсолютно совпади*л г четы¬ 
рехстопным анапестом силлаботоническога стйхосложеішя, при¬ 
меняемого и русской литературе: 

Ш сІеаЧіп. ріш Ііеи'геих ) ѵош соп'гіші ёп Ё'ріге, 

К а с і п е* АяІгатщпе* 

Следует заметить, что здесь мы имеем любопытный случай, 
когда материально тождественное воспринимается совершенно 
в разных планах во французской и в русской версификациях 
то, что в русском является основой ритма, по-фраішузскл 
оказывается частным и, в общем, даже малоинтересным’ слу¬ 
чаем—'Малоинтересным, так как слишком монотонным, см, 
Огзшшопі (Е, 1, етр + 19)* 

8 274. Тетраметр допускает следующие вариации в каждом 
полустишии, которые н являются его главными выразительными 
средствами на основе сказанного в § 266—269: 

Ц Ц Ц Ц *_ 

& ѴЛ ^ кл ^ 

и ѵ ^ и и 1 

С и и О ѵ 1 

^ и и и О Л 

3 275, Короткие ритмические группы или рисуют медленное 
движение, или выделяют соответственное понятие: 

А>1ося еііе зе 'соисЬе, | еі яга дгапеіз >уепх й’ёЧеіятгпІ, 

Еі Іе 'раіе Йё'кегі | 'гоа/е яиг воп еп'іапі 
Ьез ^Іоіз зікпсі'сих (Іе бон Іт'сеиі тои'ѵтіі. 

Миззеі, ЦоИа. 

Еі Іе ’сЬаг ѵяро'геих ііс Іо Г геіпе <]с'і5 снпЬгга 
'Мопіе* еі ЫопсІіІі йё^а Іез 'Ьоггія <іе І’Ьогі'гоп, 

Ь о щ а г і і н е, І’ Іъоіетепі. 

1 Пег гіе ѵоіге ѵа'іеиг, | 'іоЫ, 5і ѵоия еп 'сгоія, 

ОоІІ газгеііег, [ йоіі Пё'еіііг, ] ііоіі ігепі'Ыег зоик ѵш 'ійій, 

Касіпе, ІрЩёте. 
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МаІ 5 1 ѵоп$ циі те раг'ісг гі'іше ѵоіх тепа' ^апіе, 

ОиЫіег-'ѵоич і'сі ] 'циі ѵоиз тІетто'|*ех? 

Р а с і п е, Іркі@ёпіе* 

М'ки, | Іе Ііег Лёфи І ІгетЫе ііадя $аШ пе. 

К а с іи с, Аіітііе. 

§ 276, Более длинные ритмические группы рисуют в общем 
более быстрое движение: 

А Іга^ѵегз Іез го сііегз Іа 'реиг /ек ргёсі 'рі(е. 

К а с і п е, РкЫге. 

Моп 'аііе те ші'іёѵе. аи ’зоиГПе би ргіп'іешрз. 

Ее уепі ѵа пСетрог' Іег; 1 ]е 'ѵаів уіаКег Іа іегге- 

Мідззеі, А г иіІ йе Маі. 

§ 277. Равенство ритмических групп полустишия может 
рисовать регулярность, монотонность движется: 

Ооаіге ЪсгиЬ аіІе'кЧі, | (Гни раз Ігап'циіііе еі Іспі, 

Рготе паіепі йат Ра'ш іе топагцие іп/іоЧепі. 

ВоИеаи, Ілігіп. 

§ 278. Ослаб лешіе цезуры после 6-го слога, само по себе даю¬ 
щее новую вариацию стиха, ведет к уравнению всех трех уда¬ 
рений внутри стиха, как об этом было сказано п § 25 1 . Даль¬ 
нейшее ослабление среднего ударения ведет к его полному 
исчезновению, в результате чего получается так называемый 
т р и м с т р. т, е. трехударный дольник тонического стихосложе¬ 
ния лишь с обязательным числом слогов. Хотя триметр был 
широка нд&естен уже в ХѴі в., однако употребление его было 
сильно ограничено в XVII н ХѴШ исках, я только романтики 
восстановили его г сию их правах, почему ом часто называется 
роман т и чески м с тихом. Он у пптребллетгн наряду с 
тетраметрами, давая всевозможные эффекты на основе сказан¬ 
ного в предшествующих параграфах, а также на основе контра¬ 
ста двух ритмов. 

Для читающего стихи иногда очень трудно отличить тетра¬ 
метр с ослабленной цезурой от триметра, что заставило Огат- 
тп гіі встаапть в сную ’ книгу совершенно замечательную по 
тонкости анализа главу А риоі гесогшаіі-ои ап ігітсіге ?. к ко¬ 
торой л отсылаю читателей, 

§ 279. Имея лишь три ударения при тех же 12’слогах алек¬ 
сандрийца, триметр отличается от обычного тетраметра сравни¬ 
тельной быстротой темпа, а потому, согласно сказанному в 


Изобяэателшые, ил гг ллДпггэкиыл уііаретя 
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§ 276, рисует быстроту движения или быструю смену дейст¬ 
вий, Вот еще примеры, сюда относящиеся; 

НёІазІ ѵег5 Іе разйб Іоиппші ип оеіі іі'еиѵіс, 

5апз цие гіеп ісі-Ьаз риідае га’еп сошдакт, 

,!е ге^агбе 1оц]оигк се шогпепі (Іе та ѵіе 
Ой ]ё Гзі >ѵце оиѵгіг воп 1 аі1е еі з'епѵо'Іег. 

V. Н и ^ о, СоиІапрІиНоиз. 

Еі без ѵспіз іпсоппиз ѵіеппепі ше сагедаег, 

Еі ^е ѵои’ігаіз каіыг Іе иішніе еі І’етЬг а'аксг. 

Ьесопіе (Іе Ы 51 е, Оіогіёе. 

Чаше всего триметр подчеркивает выражаемую нм идею 
благодаря перемене ритма, а иногда н благодаря тому, что 
триметр менее насыщен понятиями, чем тетраметр; а периом 
их три, а и последнем — четыре. Вот примеры: 

Ауаиі Іеѵё 1а іёіе ап Ьпй без сіенх (ипёЬгсз. 

11 ѵіі ип 'оеіі Іоиі ^гапП ои'ѵегі сіаіж Іеь іё'пёЬтез, 

Еі чиі Іе ге&агйаіі <1ішя І’ошЬге Ііхешепі. 

V. Ни ко, іа Сотсіепсе. 

Ше ігаіегпііё ѵёпёгаЫе ^егшаіі; 

Ь'азіте еіаіі $ат ог^исіі еі Іе ѵег запз епѵІе; 

Оп з’або'гаіі гГип Іюиі а “Гаиіге (Іе Іа ѵіе. 

V. Н и я о, іс Засге (іе !а Ретте. 

Наконец, трнметр подходит, конечно, для трехчленного 
перечисления, как тетраметр для четырехчлешюго, пентаметр 
для пяти членного и т. д. Вот примеры: 

Еі циеі ріаізіг (іе ѵоіг, хапз ша^ие пі ѵізі&ге. 

А Ітаѵегк Іе сііаох сіе пок ІоНез щізёгез, 

Счигіг еп зоигіаді Іез Ьеаих ѵег$ щуфшз, 

Тапібі Іё'^егі, іапібі Ьоі іеих, іоиригз ріебч 'пич. 

М ц 5 $ е I. За г іа РаП’$хе, 

Еаіхаіі вогііг Гекзаіш сіез ёігез ЕаЬиІеих 

Тапібі без Чюіі, Іапібі без тегз, 1ацШ без 'пиез. 

V, Н п ц о, іе Засге (Іе Іа Гетте, 

§ 28!). Наряду с тетраметрами н триметрпмн употребляются, 
хотя н не очень часто, пентаметры и гекзаметры, 
т. е. стихи с пятью или шестью ударениями (осе эти названия 
не должны вызывать идеи тождества с еоптлетстпенными ан¬ 
тичными размерами, хотя и і о юрят о некоторых сходствах с 
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ними). Они подходят, конечно, как только что било указано, 
к пяти- и шестичленным перечислениям. Вот пример подоб¬ 
ного гекзаметра: 

Ки'уаггЬ., Ые'знёе, пкштапік, саі'змш, Ьгаисаічіз, сі'ѵіёге», 
Оп э’ёсгазаіі аи році роиг рахзег Іеь гіѵіёгез. 

V. Ни^о, СехрШІоп. 

Кроме того эти ритмы, как выяснилось в § 268, оказыва¬ 
ются, по сравнению с тетраметром, гораздо более насыщен¬ 
ными по содержанию. 

И, РИФМА 

| 281. О рифмах но французской версификации мало можно 
сказать такого, что отличалось бы от русского. Надо только 
разъяснить понятие мужских и женских рифм по французском. 
В прежнее время, когда ней ё произносились, рифмы разделались 
на такие, которые состояли из ударною слога — открытого 
пли накрытого, и такие, которые состояли из двух слогов — ударен¬ 
ного и безударного, содержащего в себе беглое е. Первые назы¬ 
вались мужскими, а вторые—женскими. так как зачастую это 
совпадало с мужским родом н женским родом существитель¬ 
ных и прилагательных. В русском этой терминологии отвечает 
примерно то яге положение вещей: мужские рифмы —ударные 
односложные, женские—двусложные с ударением ни первом 
слоге: странбй имеет мужское окончание, страніко —женское. 

Когда все французские беглые е конечпых слогов, а также 
большинство конечных согласных перестали произноситься, то 
вся ситуация радикальным образом изменилась, но противопо¬ 
ложение бывших мужских и женских окончаний по большей 
части осталось: роль мужских рифм играют теперь рифмы ко¬ 
нечных открытых слогов, а роль женских — рифмы конечпых 
закрытых слотов. Примеры: /Щя і /пйске «Іг? | Іт/», Ыанс ' 
Ыапсііг «Ыо | Ый:/ ъ,&гоп "гохи? <*го | §то;5»,рстіг ] реЩе <рэіі ( 
раіІЬ и т, д.* Поэтому чередование „мужских" и „женских* 
рифм и каждом данном стихотворении осталось в большинстве 
случаев ненарушенным. 

Однако фонетическое качество женских рифм, а потому и 
их выразительность сильно и іменились н современном произно¬ 
шении. Впрочем, поскольку конечное е нее же до сих пор не 
совсем умерло (как мы это видели в § 155) и поскольку оно 

* Однако такое Тлдгонолучис получалось не всегда: вес [ зісіи г к ма¬ 
ют теперь ямміаше окончании:' е&ік | эф.,, еті \ ятіе — мужские: «аш№. 
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особенно живо н поэзии, постольку женские рифмы в старом 
понимании зачастую лежат в намерении даже современных 
поэтов. В связи е этим обычно эти рифмы приходится сохра¬ 
нять, т. е. произносить конечное е, иногда даже после гласных. 
Когда это надо делать,— вопрос вкуса. В общем и бы срав¬ 
нил экспрессивную функцию их произнесения с одним на смы¬ 
слов нашего многоточия: мысль или чувство еще длятся. 


К, СТРОФКЧЬСКОЕ ЧЛЕНЕНИЕ 

§ 282. Принципы этого членения но французском ничем, 
как" мне кажется, не отличаются от русского, а потому о них 
можно не говорить в этой книге, тем более что оіш, хотя и 
целиком относятся к лингвистике, однако нс к фопетикс. 

§ 283. По тем же причинам ничего не будет 1 сказано о гра¬ 
дационных формах строф и их комбинациях (рондо, сонет и т. п.). 
Я скажу только несколько слов о ямбах, поскольку это на¬ 
звание легно вызывает недоразумение. Во французской верси¬ 
фикации ямбами называются пьесы. на писанные правильно че¬ 
редующимися двенадцатисложтшками н восьмнсложишймн с 
перекрещивающимися рифмами. Интерес этой формы состоит 
в том, что перемена размера от стиха к стиху предполагает 
и более или менее новую мысль в каждом стихе. В против¬ 
ном случае форма была бы обессмыслена, а потому скучна, 
сама по себе будучи однообразна. Вот пример ямбов: 

С'еіаіі ипе саѵаіе тйошрівЫе еі геЬеІІе 
5апз Ігеіп й'асіег пі гёпез (Рог ; 

Уне )итепІ каштане й Іа сгон ре гшіідие, 

Ршдаціе епсог <Іи нап^ без гоій, 

Маів ІІёге, еі сГнп ріесі Іогі Ьсигіапі 1е зпі апіище, 
Шге роиг іа ргетіёге Іоіа. 

а и Сипе шаш п'аѵаіі раззё еііс 
Роиг Іа ПМгіт еі 1'оиіга^ег; 
іашаіз зез 1аг§С5 ііапез п'аѵаіепі рогіе Іа м'Ііе 
ЕІ 1е Ьагпаіз йе Гёігзп^ег; 

Тоііі мп роіі ёіаіі ѵіег^е, еі, Ьеііе ѵяу'яЬошІе, 

Ь’сеіі Ьаиі, Іа сгойре еп шонѵенн іИ. 

5иг зен |агге1я іігезэёе. сІІе еНгауяіі Іе пияиіе 
Ни Ьшіі бе ми Ііеппі&ктепі, 


із а і ьі е г, С им в. 








ПрйліеЩння редактора 


185 


ПРИМЕЧАНИЯ РЕДАЬТШ’Л 

1) К сір. ІЙ, прнн + 3 

Поскольку оіпмбіш второго тнпл йолйюгсн ошибками & различении про¬ 
тер оійэллгаюшйхоі друг другу фонем, то их прашниітнталыіее называть 
фонематическими, 

21 К стр. 17, § 1» 

Наблюдении последних лет за речью французов (по ролію, по дну ко» 
иней) показы плют, что современное Французское цроллшшппяи. во ценном 
случае & полном стиле (су, § 21), вшмпе еоответстпует вг> псгтМ основном 
тем орфоэпическим кфамнаи, которые длііы во французе^! фонетической 
литературе и идл пжены также и и длиной киш е; расхождения ыаблшаютсі 
только и деталих Кроль гага, и книге Грйикоил (Л>7( к выш&дшсй п 69ГИ г. 
нонЫМ изданием, персе мотрегшші и дщшлиешіым, также не отмечается 
крупных расяншдеинй с прежними іірлДОпготсдьіішт прамсламя. Все ото 

лишний раз сіинетелілтдует о большой устойчивое^ французской орфо- 

гшіцссксіН нормы. 

3) К стр, 13, § Ш 

Учение о фонеме, одним т основателей которого білл Л В, Щсрба. 
наложена & книге в самом сжатом шда и, может быть, требует дотіфлда- 
тслышх пояснений. Поэтому продетаплиетел небесполезным отметить самое 
существенное,. 

Основным положением дан Л. П. Щерёы была неразрывная с пять фо¬ 
немы со звучанием* поскольку языковое общение осуществляется через 
внуков у іо рочь. Здесь іДербд отмстил ют факт, что п каждом языке 
к жтміГі речи существует большой количество разнообразных звуков, тою 
рыйф группируясь, обрп іуиуг гораздо мешлнее количество впушш единиц, 
обладающих смыслікрямнчитвлыійй функцией, т. е + используемых в. цели я 
общении; ид Л. В. Щерба и шшиы звуковыми типамп. клн фо и^ 
ма м и* СтремЙсм объясни гг. соотношение между ішіштнем фонемы к>е. лди 
г пиитически нСООлъіуемоН и данном языке зиукойой единицей) и ее аттеи 
т. е. теми различными щ у клип, и которых она существует в жнноіі 
рочн, Л. В, піерба подошел к этому допросу с точіш вр&ііня липлонтмиэ- 
пдтеркал нети чес кой философии* в именно р нес матриц л л его п плаке с Осетію 
щ іння оійц&га и частного. Таким образ ом, фонемд дю то обще а, которое 
существует и речи ь риле ч л >.: т и ы к, т. е. и оттешмд (надо отметить, 
чш Л* В. Щсрба употребляет при -лом неудачное выражение. говоря, что 
«фонема рсалиіустся и оттШах; ли с лоно — реализуется — может іюйе- 
ели к ][Шіранпльномѵ поіщыашеій фонемы, как чего-то существующего ьп и 
конкретных звуков речи). Следовательно, при таном толкова ник соотношу 
п, (1 і между фонемой и оттенка ни, фонема неразрывным обрати связывается 
су звучанием, т. е, с ^природой материей языка** 
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Выводом лэ изложенного положении шип стен теш.ні ешэь фшіемы с 
лексикой и грамм лгыкпИ. Посшькѵ лее слеша лшГісни шшка и иі і рамм атн- 
четких формах существу Ют только и зпучашги. то естественно, чш фонемы 
играют нсіглшчігг&'інкі важную роль, входя в слови и клчеепш ил составных 
элементен н непользуясь для различении значения слоя иди нѵ 1 1 им магиче¬ 
ских форм. При зтен* фонема может быть еннзака со Смыслом и іипікре^д- 
стнеяно, т. сліграть ршіі. либо тех или иных грШнаткчесіШХ шшилл тхмін'і. либо 
лаисс иглы* е.чоп (и л пример, русские гласные выполняют различные і рам" 
магические функции — окончаний и т. и., иди являются, сдоиробр.і ішогимь, 
ниши ощмстѵ.ѵш • прцсташоінн и т, ІІ И или, и.ікшііЗіь ЙТде:и,циімн с .иными 
гоюллмн и т, п.]і Эта позмоЖйѳстг. Шл* непосредственно гпизаштй со смы¬ 
слом (т, е, выступать ь роли отдельных норфен) и ниляется, по міичнію 
Л В, Ше^ія, и лини из основных иризыакои фонем ц. 

Далее, фонемы, представляя собой ту энуконую оболочіеу, п которой 
существуют слопз языки, естественно, не могут нлкоднться и пей.змеи ним 
состоянии: с різвлтпем язына — его леисшш и граыызтшш — нзмсидетсн я 
звуковой страй, т. е, состав фонем. В языке лоявшштси некоторые ііоііыс 
фонемы, іі те или иные старые фонемы могут исчезнуть. Это положении 
о ийіідсшн.ім, ію непрерывном разшшш состава фоном в языке по равви 
то о данной мшігс, тате как Л, В. Шербл писал се нс & исторической шише* 
одіило ь других своих работах он зто мидчеркинад. 

Вот основные липни учения о фонеме Л В. Щорбы. которые я элееь 
нс имею возможноетн разбирать боіео пецробпо, Я хотела лишь глэиазать, 
ЧТО его главнейшие положении еоогнете іву юг парненстсксьлепиИсиому 
учению а ршш зауконою изыка как средегва оОшаюін, положению о недо¬ 
пустимое тіі оірывга языка от его хдрірЬдноЙ мдтернта* т о. от нпучаііны, 
гюложейикі о медлсшюм г но неПрермпном роэвіннн языка, п частности - 1 < і 
эпукоіюгсі строй. 

Одндки нельзя не отметить, чю, несмотря на правильную оеішиу, 
ІІ. В. Щерба нее же допустил в книге ряд фомологнчесюа трѵмшінок, иду¬ 
щих вразрез е его оспоннымн устанонкаын; в тексте имеются также неко¬ 
торые противоречии и п еяепост В еоотйстстиующнх мести к буду і еле- 
Лини поэтому надлежаип'о ігрнмечаіъня, 

А) К стр. Щ | 33 

Ук5мн&ля разница в полш&ннн подъязычной кости при гласных перед* 
него н заднего ряда нс предсгавліштсн шіилне убедительной. Л В. Щергіа 
прнщел к этой мысли путем самондблюдеНня за линжечшем подъязычной 
кости, но экспериментально этого не про верил. На рентгенограммах, ішлу- 
■ішіных и настоящее время, разницы в ее ішложеіпш кпк будю «е заметна 
Всю можно* что разшша все нее есть, но она заключается не а ші шепни 
йіюрск или назад, а в более низком положен ни при гласных заднего ркда 
и более высоком — при передних гласных. Однако уют ікшрос подложи г 
конечно, еще ЕШіиателыіпЙ іі[юпсрі-;с с помищььл рентгеіюскотпц 
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5) К стр, 5І а § 56, таблица. 

Л. Б* Шерба нс воійчкл в таблицу французских гласных фмгем «а* 
беглое, хота и пытался н дальнейшем доказать, что зто особая фонема, про 
тпшпплагл ні [імітся впав, таким образом, & прОтшОречне, Тай кзас а 

примечании редактора к § 130 фонематичность яго опровергается, то таб¬ 
лица н оставлена без шмёншшЙ ч 

6) К стр. 53, § № 

Как назализация, таре п лабиздаадвд акустически имеют результатом 
вдвдепие характерного тока гласного. Таким образом, шізелнэащш еал- 
прііішает сто гон и, следовательно, приближает его акустически к йЗ;^ а 
потому для более четкого протшюіюлажеиня гласный «5:з к становится бо¬ 
лее закрытым; эго гишлсіе допустимо, так как опасности смешения ого с 
другой какой либо губішЙ ишншй фон оной заднего ряда нет, поскольку *5:> 
является едямстяенпым его представителем. 

7) К етр. 53, § 62 

Поскольку сущестрпалЕЗЯе п системе французских фонем гласного «о;* 
ѣ книге не доказано, почему оно, очевидно, и ме включено іг таблицу (см, 
стр, 5]), то было бы правильнее исключитъ его и отсюда и говорить лишь 
о действительно существующем гтротіьроподеженил фонем «*: [ ва> (см. тлюк& 
следующее примечание к § 63)і 

8) К стр, 54, § 63 (третий збэаи]. 

Из изложенного в этом абзаце вытекает, что, дрч условия сохранения 
длительности, степень открытости может колебаться й зависимости от 
чисто фонетических причин: при наличии в следующем слоге открытого 
гласного о] іо остается открытым (папр., шт0Р$\ при наличии закрытог о 
гласного о] іо закрывается [нпігр*, «е:те* Штег). 8 иеззшіечнои фонетическом 
положеннн «е^й нигде не ггротііяап слагается «еія іна конце слое имеется 
лишь протшэоіюлещешіе ] о, т* е + кратких гласных). Н рока ношение 
и словах «тегяЗ, ге:л5» таШп, гакоп ш суля по имеющейся фонетической 
литературе, еще не опцию и литературную норму. 

Из всею зтогр следует, что не является особой фонемой, противо¬ 
полагающейся сс.» л а лишь ее оттсішоы, обусловленный фонетической пйеи* 
пней,поэтому из приводимою п данном параграфе рвда ед к есЦследует 
яе:» убрать. 

9) К стр, Н § 65 (шорой абзац глину и 

Иначе говори, это пршнвещолсшеііно по качеству гласного чешш вы¬ 
ступает лишь внутри слова. Что же касается Абсолютного исходя, то по¬ 
скольку юю в ьтам цоядавшш никогда не встречается, то оно и шз проги- 
шюлш^тсв здесь №і?. Это обстоятельство способстяпнпло некоторому 
осд^бленн» качественного различия к иротішоіщложеішн гласных «о: | а». 
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10) К стр. 55, § $5 

Все остальные противоположения открытых и закрытых гласных зави¬ 
ся т ОТ тех пап иных фонетических у слови й, как, например, не имеют места, как 
было сказано выше, п исходе слов, где встречаются лишь закрытые крат¬ 
кие гласные («го и тѣ) « где, следователь (іо, протшшіідлшнсінш их откры¬ 
тым отсутствует. 

і\) К стр, 55, § 63 

Иначе говоря, так как и конце слова историческая долгота отсутствует* 
то чтим самым она может перестать быц обязательным шіднанлуллі.ні.ш 
признаком фоном №, о:* н т, д, п где исторически опа тесно сввЗыаа.ілсі. «: и с 
качеством. Благодаря этому разрыву связи количества фонем с их кл частію и 
и появляются, с одной стороны, краткие фгшеыы :а, о р ДО* л с другой стороны, 
долгие у: р и:, <еж находящиеся взеутри слова и используемые для смы¬ 
слового различна слов (как это видно из нижеследующих примеров), что н 
спадает новые чисто количественные нротіШйпОАиженіія, как. ішпр, Ш \ а. 
о: | о. п: I ілф и к* и 

12) К стр. 63, § 73> прим, к таблице. 

Б данном случае имеются в валу именно варианты французской фонемы 
с#д не ее □ттенкн, так как оин не находится н. ідаидакфеш от ее фоне 
тнчеекпго положения в потоке речи, п относятся к индивидуальным 
(И.Ш местным) особе илостнм дранзвощепш* допустпмым а литератур ной 

норме. 

13) К Стр, 65. § 74-л 

Это утверждение нс вполне соответствует современному Фраи цуіс кому 
проівіюшанию. В результате выпаде пин (чаще нссго перед суффн^ом 

-Щ 2 пі л ыо также и перед некптпрыми другими) прркзносигсн н перед 
согласшямн. Эго наблюдается всегда в разговорном стиле, но такое йр№ 
ношение уже проникло н в полный стиль. Примеры: сй^^Ггнч еп&Щш’ттІ 
'□бунеппе', яШ^Гтіце ііі^петеві І с достоннстом', «ѵІр'гЭв ѵі$т?гѵп чшні>- 
градарь 1 п т + гь 

14) К стр* 07, § 73 

Это не совсем так. Дело в том, что одна ив характерныя черт французской 
іртн кули пни иной Ь-лды — длижегше языка вперед (см. § Віі). от чею эавнатт 
м более передіікя шель при аз, г&. Кроме того, в горал хлразітерллм черта 
фраііцузской артикуляционной базы аадл юзается и юн, что французскому 
нзыку чретлычлйшз снойствеппл губная артикуляции. Поэтому ив только 
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-сеч, но н любой французе кий. согласный имеет икраску на Ясс», т. е. 
губной гласный переднего рмдл. 

Щ К стр. 70, § № 

Здесь имеется и іииу шіш& стиль, где сонанты действительна іінкпгді 
не встрспдютгя между согласными. В разговорном стиле оіш могут, а случаях 
пропуска цв% оказаться между согласными, но тел- л а они часто оглушаются, 
т. с. фактически перестают былъ соішпиш. иянрніир: акаіг^Глти ^^ті^е 
/еттез, &лэ _ратІ і _ра& па рагіе рях / и т. и. 

Щ К: Стр. 71, §-81 (КШеіі) 

Мысль а конвергенции наложена здесь чрЕэнычаАпи дакпнЦчно л неясна 
Судя па тексту, следует пшюгідть к что Л В. Шсрйз пакчи-ы под итим тер¬ 
мином лишь тот факт н что б аіфеделйнных случаях (петрите было бы ска* 
элть „й определенных слешах) фонемы «1» ід ф г как он гойп-рріт* фунзіцно- 
квдыю не используются, В сущности говоря, это зипчнт, что некоторые 
слова существу дат п дублетных форШіх с различным составом фонем — од¬ 
ни с I \ другие с ф, причем эти формы обычно пеппдьэугатед о разных 
стиля і, а именно: в оклад н в полном стиле — формы с гласным, и рлзго- 
верном стиле — формы с согласным. Что касается фоиалбг&чёсхой трлктптыгн 
«і« зпукоЕк то здесь совершенно ясно потчдркивпеген иерлзрмпіглц с вяль 
фонемы со звучанием ^которое н ятиінетск решающим; «„.рлл есть две фонемы— 
*Ь н ф, говорит Л. В, Щерба, то ші п йшенх уелшшід ф не будет 
принимаіьед как ХЬ...*, 

17) К стр, 76* § Н4 

Т. с., цо-первых, они нс должны быть мі югоудариммн и, к і-втармл, не 
должны бть шумными. 

18} К стр. 79, § Я 9 

Мне предстиппн-ется, что это и б содою тазе* Действителен п, л русском 
языке ди утри слова дну кперпш иные согласные встреч люгел редко, но все 
жй нмеютей, Они произносятся имение б полном стало в тех случаях, когда 
ударение предшествует двум согдасгані, а. амешіо — а некеггорых словах 
иноязычного иртан схож деимя» именах с&йСТвсШШХ и иногда на стыке морфем, 
іі.шрпыер йён-т. Вііе^а, рбс-сыяь ш ёт-дых II т. л* Н рдМДЙйрНОМ стиле 
этот двухвершинный характер согласных старается, оіш заметно сокраща¬ 
ет’я* но з[ршрзтоі:нтсл кда енльионэчальные (ср. в быстрой речи — Л-нл и 
Аші ел в первом случае согласный щгашшосІГСй как сплышшшдешыЛ, во 
второй случав — как спльноцдчдлиныД). 

Щ К стр. 80, 5Й& 

Поскольку Л. В. Щерби излагает французское слогоделение по Грам- 
цо ну, у иошрш'о ничего не сказано о делении ил слот Групп на трсі 
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согласных* не эаклатшщнх * (об этом ничего не скала по и у Гу гонге Ям а), 
то в а ниге данный вопрос опущен. По-видимому* в атпж случши; граница 
глогл проходит Иіякду верным и вторым согласными, так как трстыш егбыч 
НО инляется кдкойллбе соіШГС, отлсдшшій к согласна об ню му нрзгшлу, 
имеете с предшествующим ему гогласным к гладкую тему слогу. 
При меры; лшт асЬеІІопр <шщд/ тру ь мы покупали*, пшЖчпоюгИе 
ріШіЬіпѵагіЬ ■левушка’, т хесгеі вдЫег;» секрет', ші мЪч «ит-Пс* 
‘отблеск* и т. и. 

Ш К стр, Й7, § 99 

Под формой здесь понимаются указанные выше фонетические сред» 
сиза вы ранее и ня рнтиичсснсій группы ц синтагмы. 

К стр, т ш § т 

Доказательство, приводимое здесь для ггрішашш ъж осіУіоЙ фонемой, 
отдельной от ми. нс продстапляетсн убедительным. Одни лишь факт черс- 
дшання 4ЭЭ с,нулем гласного но может являться денггдточнмм оиновалнем 
для этого. 1:сдн ьстдтъ ид эту точку ярения» то пришлась Ш и в русском 
языке прмаиять дне фонемы 0 н дне фонемы & одну — чередующуюся с 
нулаіі гласного (лоб — лба, день - дня к г. д.), другую — не чередующую; 
ічі с нулем [д&н—д&мд. лег - дёся и т. д.). Конечно, клк нивестио, ■ .-и 
(гак называемое е ГбггНпігр ш «вд нсторцчесіш восходят к р^.омпным фоно 
мам, однлио н современном языке они сор нал и й одном эоучяннн. Д у «лете в 
поэтому, что в настоящее время прлнидьнсе было Пы говорить гУі одний 
'фонеме йен, которая, ігдхедясь я беэудлрзіоы полгітчіии, н адннх словах и 
ипрфемлк чередуется с нулем глаают, к других же не черодуетеж, ТФкин 
ебрз^ом, можно предналоилнть, что ря-і слон я морфем сіщреме иного фрак* 
дуасиого- «зыка сущеетпуст в дублетных фермах: -?^эіг-^ й .г.юіі:п 

К 4Е^1і:п II Т, д, каждая из которшс у потребляется в речи п апреле 
ленных фонетических ппщтнпрт, причем это черед пн л мне, как уж г Гн.і 
да сказано, мажет происходить только й беэу.дйріінті слогах. Другие же 
слова дублетных форм с нулем гласного ие имеют: ,ю, пидим >, те, 
Наряду с которыми имеются слпи?і с этим же корнем, іго- г.іе ие* ітн 
діггся под ударением, «пример «ря'рЗе — *р(Ер[, ріш пе — ір!гг Г| іігЦі — іГж|эе 
и т- д. 

Этот допрос Бге же несомненна требует с зле дильнейш іо рлесматре 

нил. 

Щ К стр. І05 г § ]38, іірвшіло V 

Это Еіраіінло, данное Граымопон, относ и тс я, штамм о, и основном к пол- 
лому стилю, В да говорили гпіле бі^гізішшетво прниелениш при мерой 
лровэносйтсііі все же бел хэа% особенно в групп лл ■ конецшмп *г, 1-. на¬ 
пример: ссштй(э)г 1 , ІутМ(й)гТ, Ьгу^е)гі. ЬагЬ(а)Гс> и г д* Кроме тгп, на сты¬ 
ке сдав также а пая не возможен пропуск 4в* н после двух согласных л слу- 
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чаях приемлемой ГруоШЙ согласных (см* § Ш| и. таким Образам, вполне 
допустимо про изношен не .-.ѵ^ьЦ^угу, Г^гф'ікійи,, К^г!4(-э)Кгр54‘ и г. д. Во всяком 
случае ясно, что это и ранило Гр ям иона (а возможно к другие, касагошігеся 
ад») нуждается в пересмотре* Недаром французский лишние? Мерседъ 
Коэн в рецензии на книгу Л. В. Щсрбы Ген жу риале ЯБйИбІір Не |а Йоеіёіе 
Не КщДОИдое Не РШеэ, 1939, I. 40, іа5С* 3) возражал категорически про¬ 
тив некоторых з ір к мереи этот параграфа: сЬпгНз) арЛ^Ы, иідгЦэ) йв:іЗ р 
агШ{э) *іу догнав, прэіакНо) пміиІа№ всегда пройд иосптад» согласію его 
утвержден нго* без ад 1 *, 

331 К стр. Ю7, § 139 ? 

Однако на стыке слон о* н эти? случаях все же чаще не произносит* 
ся. В разговорном стиле обязательно (и даже* в сущности, и к а одном і 
будет всегда: «по бШа) г)&, [] пэ та:д(Э) гіг$ н т, Д, 

24) К стр г 3II, § 153 

Сейчас французы даже а полном стиле обычно произносят конечные 
сочетания — глухой смычный — конечного яар, но с глухим г, 

т. е. <ъ:Ц, каТ|> и т. п. 

Щ К стр, 112, разделы Б, В, Г, Л 

Для понимания явлений, изложенные ѳ этик разделал, необходимо раз- 
граішчіші явленна и области гласных, шюшшх разный характер. Окт из 
ила относятся к области фонетическій (иначе —живых) чередований, дру¬ 
гие — к области исторических чередой а шій. а третьи вообще не относятся 
к чередпнэішям. 

I. К фонетическим чередованиям іт. е, к таким фонетический различней 
между розными пнлпші одной іі той же морфемы, которые обусловлены 
лениымн фонетическими нормами языка п дашіый период) следует отнести: 
]) чередования §§ 158. 159. 151 я 162: 21 т § 150 череловлшиз вд || (под- 
ровнее см, нрммечаиие к атому параграфу); 3| на § 103 чередован я е «а* 
ссредташ слоьа с «он конца слова. 

П, К числу исторических чередований (т, е. таких фонетических раз¬ 
личий между рлпиыми пзідлміі одной и той же морфемы, которые а данный 
языконов период вс обусловлены жпиымн фонетическими правилами, а 
сохраняются и ряде слов по трііінщті и обычно за креплены уже орфогра¬ 
фией к следует отнести 1) и § 163 чередование «о:* л яэ» пну три слоил, 
поскольку оно закреплено .ниш» за некоторыми слонами Никаких правил 
(как указывается в тексте) на может отъ дано именно потому, что это 
чередование относится к тану исторических, т. е. не обусловлено живой 
фонетической нормой французского нзніл, так как и пеуддріюм подменяй 
(гак же кик и иод ударением) может произноситься как «о$ т так и «» 
(ср. «]со:]1е — кв ' іо» и т, и.); 2) чередования, указанные и § 165“ ішсеіно 
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поэтому <шн п не имеют практического значении нр« шучеіши прешзіга- 
ішзшін (как сказано и тексте). 

ПІ. Ікмьэх огнисить н ч ере л пиан \т и явлен и я а г.іблдгтті гласных, пало* 
.ШсшіЫй н §§ ІбО и \М , поскольку в этих случаях идет речь лишь об от¬ 
тенках фонем, не протиііопост лести іашлхаі друг другу (подробнее см. приме¬ 
чания к зпдо параграфам). 

Врлд лн также можно говорите о явлениях § Шб как о чередования*. 
Здесь речь идет о разных [трон зноен тельных формат одного и тот же 
сжшп гі разных юыкшіых стіыяі — и литературной рачн и а фаннлър 
ирной, 

20) К стр* 112, § 153 

С фонолвгпчееігой трактовкой, даваемой здесь Л, В, [ДорбоЛ, согласиться 
никак нельзя,, да и сам он ее + я суішшсщ, опровергает, гожіри в §' В(: 
с...раз есть две фонемы — «I» іт ф* то нн и »#пх у^гимжих не бу¬ 

дет иоспршпіматься как «Ія.ч.в. Следовательно, т всех случаях данного 
параграфа наблюдается именно чсрсдошшкс унаэашіыд фонем, а не адоа 
вида * и ж. 

27) К стр. 113, § 1П0 

В данном случен можно говорить лишь п чсредой,™ш? ег + ||^ + поскольку 
пни существуют как отдельные протипЕюпллгліоііміеся друг другу фо* 

ивіиы. 

Создание новыя иоднчествешіых отношений, о котпрьг^ говори? 
Л* В. Щербчів^бЗ, т.е. Создано кратких фонем йц, о, ш, іфпгнвигіпллглісі- 
щіЦся до.'іііім ад:, о:, й;й, ника епіе не лежплазю. Что касается Носовы а. гало 
«Ых к то нет розню никаких оснований предполагать сущестЕЮВини^ поел пых 
аолгня фонем, гірптіЕіютшлагаюишхся лосиным кратким, о чел Л. В Щорба 
сам и гпвпрнт » лрнмечакіш втором на стр. 53, Таким образом, ад:* 
и ад:» и «о» и т. л. ешлпкітся в споре меняет фрапцу зеком и илю 
ллиіь оттенками одной фонемы, обусловленными осіре деленной фонетиче¬ 
ской ншшшей И* след-:нзатслыш к говорить здесь о чередованіи; никак но 
приходится, 

28) К стр. 114, 6 ІБ4 

В этих случаях тлкйсй неаьэк говорить о чередовании. Дли пить чтобм 
счігтать это черплоианнсы, необходимо раньше признать* что яе:а яплнется 
птдедьпой 4кнзсхіон, а *тп п книге не доказывав гад; более топэі, Л. Б. Шерба 
сам гощлрзіт и последнем абілЕіе этого параграфа, что т...ііроміЫЕзтпло- 
леекпе СсЦс^не гемззттиюпано^ иными словами «е * не иыяется особой фи- 
немой, протінюполагаюшейсв ае:»* будучи обусловлено лишь ая редел а иным 
фпцйтпеским положением, л именно бсзул^»ішм слогом, Таким образом* 
и этих случаях мы шіяіь-таіщ имеем делу с отшшашс одной фи немы: 

13 Пішвл ІІІ 227 Т 
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ударное Ю, попадай в открытый безударный, слог, получает, совершенно 
закономерно для современного французского яэшд, болео закрытый харак¬ 
тер, сохраняй, одилко. шю долготу. Причини пияодсіш: &е:» нілуі бытъ 
разные, как я сказано и § 164 (мелкий шрифтѣ кроме того Л. В. Щерби 
указывает, что п безударном слоге может и сохраниться Не исключена 
возможность, что сейчас зги дм произносите льны я парка нт а соответствен¬ 
ных ело» зависят от і тидя речи: в полном стиле произносится ІДйД- 
держнвлснск? в большинстве случаен форм дни С ударным ыж кіпример: 
«*іте — Ірттэ н т* л.і, а г рзэгеншрнйн — «го» Но, конечно, этот вопрос 
еще подлежит изучению. 


20) К стр. 116, 5§ 167— Ібв 

В этпі дпу.і параграфа* речь идет о чередованиях исторически*, по- 
скольку ОШІ № Обусловлены ЖІШВДШ фрДЦЦуЗСКІШН ПрОНЗЙОСИТЕЛЬКЫМН 
правилами, а сохраннщШі по традиции, ррлрти» определенной морфолпти- 
чсскс№ значение, как об этом и сказано □ текшіе. 

30> К стр, 117, & 172 

В обшей форме это янлекше можно формулировать следующий образом 
Слитные форміа произносятся перед употребительными & современном языке 
сжшіімн старого лексического фонда, и которых некогда о паелле были 
гласные «I и* (давшіе нпоследствнн «1. н поэтому слітпше формы перед 
ними Оыдіг в саое время закономерны, сейчас же сохраняются лишь по 
традиции. Слитные формы отсутствуют перед нмнообрдэоіашпіин гі вдішст- 
лопаімшми слонами, которые, начинаясь с согласныя су 7 чпв. не няодят, 
слетокзтедіуііо, н категорию слов, перед которыми могут упоі|ребйяться 
слитные фарым. Это, между прочим, іюдтвержішеі теорию о том* что 
е|. чѵ, ір яплякітсн п соарененноч фришіуаском языке сонантами (т, е. со- 

г-ласнымкК 4 «е образуют с последующим гласным дифтонтл і. с. но 

ІШЛПІОТСЯ гласными. 

311 К стр. 118, § 174 

Чередой:] ыж анодок* г ч гласных псиппы «V ё" * сер ей иле слова с ксь 
печными глухи ми яі, I'. у слитных формах имеет объяснение в истории 
шшКіі, Формы с конечными глухими были эзпономерпы ллн стлрофрлпцуэ- 
скогс языка, где это были закреплен и и орфографией; па пример, еврофран¬ 
цузское ЕГ 4 ПІ (рдші), зоне (каіій) н Т. н. Таким образом, сопрем вшша 
слитные формы с «1* и кѴ, г. яплшшея сіарЗДр&іщуюгнші формами, сожрл- 
нншпммсп іш традиции ь устном языке, тогда как и орфографии были 
восстановлены этншшгпческие длтнііекпв Л п $ ^гвікі < угаийст, з«ОД 
< вад^пст). 


Прим^чанпп редактора 
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К стр. 118, § 176 пршк. 

Надо все псе стать, что формы «упащі, Шѵйипгни шшшск для 
Сон ременного пройд ноше и ид уешревщтм. 

531 К стр. 120. § 184 

С этим утверждением Л. ІІ Щербы нельзя еоглдеіт.т, т ж нач л.імь 
схгеппшаются два разных вопроса: вопрос о фонема півдетм ыші гг. шум 
в вопрос о фонематическом составе данных слов. Прежде мк- іи ^ц^і\ 
Фразы не памятно, к какой псе фонеме следует отнести данный ту». Мшдо 
даже вод никнутъ мысль, чт о п нэгліс возможны дпуки, не относ пгіиѵвдя т 
к клдой фонеме \% слЁдовлтелыіо, стоящие іиеё сіестсиш фонем пи о імі Г 
того жзыкн, что было бы ііеітрдеилымті. Соьершинмо ясно, однлио, чю 
поскольну ф я словах, где оно может С кота и і№ пбяддтсльло) гіроиэііоситіед, 
фпиетачески вполне совпадает (как н шпоры Д В.. Щерба) с существующей 
п языке фонемой ф, тн пег еіеп^кіід скеігвзіінй не оілждестйляіь их. Таким 
образом ф п укадактііых словах это та же фолвца ѵ 4 *, которая сущеетдул-г 
ц н ряде других слеш еопреиешюгр французского ввыка. хотя огне л раэйшго 
проьгсхожденнч. 

Другое дело вопрос о с{юнемдтнчеснеи составе данных с.пшв. Поскольку 
іюэчбпшо чі нргдтіоше^нс с к без <ф то нт ^того следует сделать 
мы иод, яп> эти слова существуют и севре метшем фраііцуісісом япнісс- и 
дублетных прощііірсшельтс формах: п «Кгі]еэ п т, п. Унтрс^бленке 

отш форы с несколько ради ітг?іт фсшсмотнчесішм тг.тапом определяется тем ^ 
млн Ііиьтин усдовичин языкового общеIIIы. Мне думается, чти и ал-, и 

ІНЛК И [ІО МНОГНі Других случляяі выбор III ОбуСЛРПЛті разными ЧріЛНІѵІЕО- 

снтёлыіыші сшаниж в йтчцтдііЕюн апмоллеішой речи скорее будет цро- 
нзноснтьсіі форнл бет н|^ а н быстрпіі речи между гдаспіішн легко может 
иЬзнкАяуть Ф, 

?4) К стр. 19а & 191 

Нзпример, фраза, фц нпіігщ еві А іісих щішИО' [1'Ісі мгаіег Пмть 
Српилнесепа и крд од почли наши, и как ддучлеішан в дішнсіі мости от того 
оттенка смысла, который іік.іадыпаетні в это предложение, Ехлп проста 
констатируется ляішнй фант а целом, то фраза получает це.іодчческт 
структуру пдцйпле5шг>н фразы, если же вот мысль рщ іюіід-ч- л м-^мап 
часть прішжёШій — Іл ійНай —■ протиЕшіюсташтясііВ второй; т нскі фірдза 
нсмуі^г мелодическую струіггуру дву шпион, г* е> ; |. д іііШпіі - е>и бенх 
нДтнед №кІ 

&5) К стр. 132, § 214 

Вшфпс. о фініетическт-тх сролстмя эмфапічеезпн-о у л прения в русской 
и зыке почти вовсе ещ$ не исследоиал. Однако, т ьи,; иному, они ие всегда 

>Э Ч 









ІВД 


Примечания редактора 


отключаются и удлинении ударігего гласного, что, видимо, зависит от 
характера шошш. Так, пппрчиер, восторг, удсшольстнис, нежность и т, и. 
действительно выражаются фонетически и удлинении ударного гласного, 
кэп вто іі индію нз приведенных в тексте примеров, Однако негодование, 
раздражение и т. п. нередко получай.:г н русском языке фонетическое вы- 
пгженііе в удлинении первого согласного ь слове, например: ч-чёрт лозь-ми/ 
м-мерзавгц,! и т. п. Таким образом, в русском «зыке можно найти некото¬ 
рую аналогию с французским типом ифатичесіин й ударения с той разни¬ 
цей, что во французском он обязателен при всяких змиднях, а в русском 
вто, видимо, лишь один из мнпгиа. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ 
ПРАКТИЧЕСКАЯ 


ВСТУПИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 
К РАЗДЕЛУ I 

Этот раздел состоит ііэ упрлж пеэшй ид отдельные фон сим (птлсл Л\ 
упражнений Ш слогоделений (отдел Ш н упражнений в интонирован ыі 
простейшие типов фраз (отдел Щ. Упражнении отделов Ап В ттмѵ 
из слой и лишь частично о фраз, упражнения отдела В ясяечно только 
из Упражненія отдела А подобраны тан, чтобы вджд$е повое упраж- 

иен не содержало лишь одну фонетическую трудность для русских, 1 ^пыт 
доказал* что эю необдолимейшео условие успешной постановки звуков» 
Пори доч наедешь этих трудностей тоже пр е допрел елеп методическимн 

СсюбрджеішнііВ- 

Вса упражнения отдала А дли и & полном стиле с указанием разде¬ 
ления ид слоги- но и, у* перед гласными дли тренировки везде длим 
как *], ѵ. ір (ср. & 158), Упрджноішп отдела В даны о разговор ш>и гтнле, 
тс абсаначешіем слогового долешія (при рлдучивлиші стоиі. важно строго 
соблюдать разговорный стиль. так ш лрн восстановлении некоторый 
«и, слогоделение будет меняться), Уіфаашенкн отдела В даны н «год¬ 
ном стиле, но бел разделений на слот, кий коты слоил я «э* внутри с.ловл, 
никогда и речи не произносящиеся, опушены и в упражнениях нсех 1 Е Г * 
отделов, ^это у вес* конечных смычных маленьким *ээ вверху строки обо- 
яидчеш нх специфическое разрёййтіне, которой шшшмелст редущфошмгое 
и является столь характерным для французского м.іііша по сравнению с 
русским. Потому, между прочим, н упражнении начинают с «да. 

Как упражнении раздела 1* тлк н дальше л нтерптуримо тенстк раз¬ 
дела Ш даны в траискрнпшш я в обыкноиеншй орі]н>грйфпі(. которые 
помещены еп пе^лтб па дьуя смежных стрлнннпк. 

В упражнений отдела /А а также шт всем цкіьѵч раадМе содршіепо 
для более быстрого понимания читаемого деление на чдоал, которое, один ко, 
сооднпены кнутри одной синтагмы дугой іг«м строкой. Этот знак имеет 
целью постоянно иашшшіаті) чйггателю о слитной пронсіігошсним слой виу 1 Р- 11 
длиной Группы. 







РАЗДЕЛ | 


УПРАЖНЕНИЯ 

А. УПРАЖНЕНИЯ НА ОТДЕЛЬНЫЕ ФОНЕМЪ? 

1. «3* 

се, сіе, те. пе, цие, іе, . 

2. «і» 

ЬЬ, ріи, яиі, Оиі, піі Т чиіпе, ріре, ріс, шііе, Ыздие, чиіПе, 
Ьічие, рМе. кузіе. тіпе, рііе, тугіе, шігае. 

3. «чип 

Зоих, рои, Ьоие, июне, ^пйі, соир, Ьоирре, роире, соире, 
^оиііе, Ьоис, гноите, роисе, Ътизее, сіогііе, зоирс, сгойіе, соигке, 
оигм, $оигсе, Ьоигзс, ігоаре, сгоипе. іоигіе. 

4. «у» 

рин, Іш, пше, рисе, Ішрре, шизе, Ни Не, Ьиііе, Ьизіе, Ьизс. 
ііигтшгз. 

5. -іІ — у - Чч 

ь) Читать по горизонтальным рядам: 


Ъш 

Ьи 

Ьоие 

ріе- 

ри 

рои 

С]Ш 

і] (буква) 

соир 

ІПІ 

шие 

пюце 


6) НіЬои, сиЬцие, іпіткціе, ІИЫ, Ідагтніі, іЬіз, Иіррщчс, 
Ьочгге-ріре, Ьоиіехоие, Ьигпоиз, соисои, соиггоих, ширіс-, $оц- 
соаре, йоишіі, Ьидппі, іоиріе. іоиіои. си ІЬиіе, іи іи, сисигЬііе. 

й. «е» 

а» <іё, іа, сет. пег, чіа, Нее; ёрёе. еіё, Ім*Ьё, рёігё, 
вене. Шяёе, сёііегі ЬёШё, гёрёіег, йёсёйЗ* йёстёіег, ргёсёйег, 
ѵёпегег. 

б) ёрі, ійёе, никёе, ІоЮТйаг, плщ)иё, Ьоийег. рірег, рёрііе, 
юирег, роирёе, ріцисг, (іоиіег, роияег, ^оШег, цшііег, шітег. 




I 


Р Д Я Я Р л Г 
УПРАЖНЕНИЯ 


А. УПРАЖНЕНИЯ НА ОТДЕЛЬНЫЕ ФОНЕМЫ 

I. «Э» 

«яа | йэ | тз I па | кэ | Іа і]» 

2* (С і 

*Ы| рі I кі | %і | ті 1 Ьіп' I рір’ I рік* 1 тіі* | Ьіз-кэ I кіі 1 | 
Ык* | рЫэ [ кІ8-1з | шіп* | ріІ а і тіг-іэ | тип ||* 

«йиТ ри I Ьи 1 ти [ей | ки [ ир а 1 рир" ! кирМ ріГ [ Ъик 1 | 

тия 1 риз I Ьгиз | ЙШ ? I зир* | кг и г’ | кш-за | игз | зиг-зз ] 

Ъиг-зэ | ігир я 1 кгир Й | іиг-із ||* 

сру і Ъу | ту 1 руз I ур* 1 шузк* [ уі I Ьуі" | Ьуз-із | Ьуз-к’ [ 

у-туз'іі^ 

5. «і—у—и» 

5 ) Читать по горизонтальным рядам: 

йЬІ Ьу Ьи 

рі ру ри 

кі ку ки 

ті піу тиі 

6] «[-Ьи | ку-Ык* | ші-шік* | Ы-Ы | Ыз-туР I і-Ьіз | 1-ріІу I 

Ьиг-рір" [ Ьа-іпі | Ьуг-пиз ] Іси-ки | ки-пі [ пі-рі і мі-кир | зи-іт [ 

(иг-ті | іи-рі | Пі-іи ] куІ-Ьуі’ [ 1у4у ! ку-куг-Ыі" |] - 

6. «е» , . , ■ , і 

а) «йе 1 іе | зе.| пе I | гае 1 Ье 1 е-ре [ <Ме | Ьс-Ье | ре-іге 

зе-пе | іе-ге | зс-йе | е-Ье-Іе | ге-ре-іе | йе-зс-Йе | с1с-кіе*1с | 

рге-зе-йе | ѵе-пе-ге ||» , , . 

«е-рі | Ме | ту-ге і тиг-пе | шуз-ке 1 Ьи-йе 1 рі-рсіре-рп 
ьи-ре | ри-ре | рі-ке } йи-іе ] ри-зе | ^ийе 1 кі-іе [ шипе 
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I 


Упражнения 


соирег, «зет, Ьиіег, ёпш. ёсшпег. ёсоиіег, ёоиіріег, сіёідіег, ёроизег, 
«ёркё, ёрісё. 

7, 4 Г* V» 

Гои, ѵоий, іі, ѵіс, Ій и ѵис, Й«; ЫиЕГі, роиіГег, Ьоиіібе, ІоиіІц, 
ѵоиіё, ргоиѵсг, Ігоиѵег, 

в. ЛЕ» 

а) Ьаіе, сіаік, гааі, раіх, Іаіе, Іаіі, се»е, пеПе, Ііее, сер, $ес, 
секке, Іеііе, Йеііе, Іге^е, Ьгеі. иеі, р;иеіІе, зіерре, ^ес; гезреск 
ѵегееі. Іегсеі, щгеПе. зегреііе, ѵегіех, езрёсе, ксггаёсве» НегЬеііе. 

б| еппеічі, рісіиеі, ^оиззеі, іперіе, шире!. іоигеі. тнйеязе, 
Ішевье, іѵгеже. ѵііеззе, шициеі, Іцтеі, соигЪеке, Ьигейе, сиѵеііе. 
Ьош|ік.‘і, ЬоиІІеііе. 

9. 4С — еэ 

Читать но горизонтальным рядам: 


а) Еёе 

Іаіі 

б) гезіег 

гезіаіі 

тез 

шзі 

Ьегсег 

Ьсг^иіі 

Йё 

Йаій 

Ееппег 

іегтаН 

§ііё 

ечеі 

^иеііег 

^иеііоіі 

Уіё 

Ьёе 

Іаіе 

Ьаіе 

регтеке/ 

репаеіШІ 


в) Ъёгеі, еиёгеі, а^гекве, йёеззе, сегпё, ііёіаік, йёбеі, йёсгеі; 
гезресіег, ргёзегѵег, Ыѵешег, ^оиѵегпег, ренёси&г, ргёйіНепптег. 

10. «а:» 

Ьёіе, Іёіе, іёіе, циёіо, тёте, Ы«с, саіьне, Сраіьіе, асёпе; Ігаі- 
сег, Ьаіззег, Шег, циёгег, дш&ог. 

11. «6— в:» 

Читать по горизонтальным рядам: 

іШе Ше реппе рёпс 

Ьеііе Інке зеппе ясёпе 

ІаИез Іёіе 

12. «а* 

ша, іа, за, ѵи? (ѵа), таі, раке, йаііе, паііе, сар, таз?с, сагіе, 
□гте, ѵвіИе; ІаЬас, ЬаЪа, а^аіе, азрііаИе, Ііападс, раиаінн, Саиасіа, 
эша!§ате, тасасіапі. сашягагіе; сап л ре. и^ассг. аШтсг, вйаріег, 
атайои. 

13. 4]» 

а) ліі. Ьаіі, сілаіі, ^опѵсгпзП, ѵіігаіі, Йёізіі, ігаѵаіі, Іюшііе, 
КчціШс, іатіііе, Шіе, ѵеіИе, гош'ІІе, раігошііе, тёіаіііе, фШІб, 
Ьгоиіііе, ЁоиШе, сІёроиіПе. 


Упр/іжиг'.'шп ни отпЛе фтг ігм 
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Ьи-рс | у-*е | Ьу-іе ! е-ту | е-ку-тс [ е-ки іі [ е-кі-рі- | Йе-Ше | 
е-ри-зе | сіе-рМе 1 е-рі-зе ||» 

7. «!, ѵ» 

«Іи | ѵи | іі | ѵі | іу | ѵу і іс | Ьи-Й | ри-іе ] ЬЫе 1 Ш-іу 1 ѵи-П: ( 
ргп-ѵе \ (ги-ѵе і|» 

8. «€* 

а) »Ъе [ *к \ гпе | р 5 ( іе | іе | зеі а ] пеГ | Ізек' ( *еп‘“ ! , 

я ей | іеі 3 | гіеі* [ Ігеь | Ьгет [ пеі | іггГ | зідр"* [ ;;тік' | тЕч-рі 
ѵег-56 I іег-56 | е-^гЕі' 1 [ «г-реі а | ѵЕг-і*ка | «ч-різ [ к -и и*?*- 
ЕГ-Ы 3 |э 

б) «зі]-:п1 1 рі-ке I | і-гіЕр-Го I 1и-рг | Іи-ге | гу-сіі іі і | 

І-ѵгёй | ѵМез I шу-)^Е | Іу-ІПЕ [ кцг- 1 і?і 3 | иу-геі 3 | ку-ѵеі 1 | Іш-ке [ 
Ьо-кі 3 |» 

9. «е — е» 

Читать но горизонтальным рядам: 


а) 

к 

б) «гЕй-Іе 

гез-ІЕ 

ше 

ПІЕ 

ІіЕг-ае 

ЬіГ-ЗЕ 

йе 

Йе 

ігг-те 

Еег-тг 


Е« 

ІИе 

йс-15 

іе 

Іе 

ргг-ШЕ-іс 

рег-піЕ-Іе* 

Ье 

Ее» 


в) «ізс-те | ке'ГЕ 1 іісі-ігеч 1 (іе-Ей | мг-пе | сіе-кі 3 | іій-Ьеі 3 гіе-кге | 
гЕй-ргк-іе | рге-хгг-ѵе ] і-ѵег-пе | ^ц-ѵег-пс | рег-ве-ІдМе ргеніо 
кт-ті-пе ||» 

10, «і:» 

*Ье:Г I 1а:1’ I іб:І й I ке:1 3 } т*:гл 3 | |-<г:й | кг:ь I е-ре:ь | н*:іі | 
КЕ:*пе | ке-.-йе | Геі-Іе \ кг:-к’ | ^гееве I» 

11, «а —б:р 

Читать по горизоитаЛЪѲШІ рядим: 


«ІЕІ 3 1а:і’ реи 4 рб:п" 

Ьеі 3 Ьг:І а йЕП 3 ксп 3 # 

іаі 3 іг:і* 

12, аа» 

«та I ‘.а | ка | ѵа | га | раі* | йаі 3 І паѵ | кар | таз [ каг-Ь | 
аг-тэ I ѵаз-іл | Іа-Ііз I |іа-Ьа | а-^аі* | аз-іаі-іа | .иіи;,‘ ра*па-ша | 
кэ-па-<5а | а-таі-^ат 3 | пш-качіат 3 | ка-та-гасі* 1 ко-па-ре 1 1 

о-Еа-те | а-(1яр-1е | п*ши^и і|и 

13. «]» 

я) «а] | ба] | е-тпа| і іпі-ѵіг-па) і і'і-іга} і йе*та| | іга-ѵа| и] ( 
Ье-кі] | Еа-тіІ | И] | ѵі] \ гіі] 1 ра-ки] [ ше-ііаі [ кі) [ Іяи] Гц] | 
Йе-ри] \т> 









2(Й 


Упражнения 


б) ЬоиіШ, саШои, рШег. ЬіІІеі. ЩІеііе, гаоиШег, еаіиег, ііа- 
ѵціікг, ргебиіікг, Ьагіікт, %икт, доикт, ёрегѵіет, ЬаЬШет, 
ЬагЬошІкт, ТоиіІІег, роиШсг. 

И. «1* 

а| Ііі, ріі, Іи. ріиз. Іся, с И, Ы6, Іаіі, ріаіе, іпиіеі, соиріеі, 
Іі, ріаі, йеіэі. Іаше, Іаціи:, Іяііе, Іаѵег, Іарипе, ЬіЫшіег. 

6) ІІ, шШе, ѵіііе, еііе, іеі, циеі, зеііе, Ьеііе, реІЕе, тіеі, 
ігёіе, ^гёіе. пші, за] к, Ьді, сзтэѵаі, Ьапак, сеііиіе, рііиіе, рсі- 
Иеик, риііиіег, Ііиіиіег, ІііИЫе. 

15. «г» перед <і, у* 

а) тіі, сіі, ^гіб, ргіх, гіше, гпцие. сгіте. ігівіе. Ьгіг|ие. ігіре, 
^гіік, ѵгіііе, ігіііе, вёгіе. Ьигітгіе, нагіе, кігіе, $очгіі, ртаігіе, 
тёіаігіе, Ыэгіцце, раігіе, Оітёе, Ьгіііег, (ёегідие, тіѵег, есгіѵег, 
ѵёгііё. 

б) тие, сги. Ьги, гііите. ртипс, Ьтизцие, гтве, Ьгцте, гипез, 
Ьгипе, Ьгиіс. ігщ^цез, шЫя, гийеке, ігизігег. Ьгйіег, іёгиіе. 
рсгшдие, Ьоигги, ѵепие, ѵігш, раругш» ёкшцие, гиЬгідие. 

16. Повторение переднего делабиализованного ряда гласных 
«і — е—г—а» 

а) Читать по горизонтальным рядам: 


ші 

те^ 

шаі 

та 

ѵіе 

{буква] 

ѵаі> 

ѵв 

И 

Тёе 

іаіі 

и 

ТІ?. 

гй 

гаіе 

гаі 

Ш 

Іе$ 

Іаіі 

Іа 


б» Шдаег, ЫззэН, Іі&з; ізріІІег. «*гШаіі. ^ІИа ; гпёгЙег. тётііаіі, 
тёгііа; еагасісгізет, сагасіёгійаіі, сагясіёгіза; гёреіег, гёрёШІ. 
гёрёіз; сіёіевгег, бёіезіаіі, гіёіеяіп; ёрепгіет. ІгёріесІ, ѵегр?еШе, 
шегѵеШе, Ьагадия, ацгаіе. саіараее, 

в) 1/ёіё аѵніі ёіё ігёз яес. 

Сеііе ѵёг№-Ш езі Ьапаіс. 

II п’аѵаіі (.[ц'й. сіі'шёіет Іа ѵёгііі 

17. </, $> перед передним рядом гласных 

ірсНІЙе, еЫцие, Сіііпе, сНішіе. і:Рег, сііёгі, сІіеГ, сііёдие, сНбпе, 
сЫ, сііацце. сііаззе, сішіе, сасЬег, асііаі, рбсііег, ігісііег, агсііеі, 
сіёсНШгег. ЬасЬё, аіксііег, сіісііё, сііегсігег, іигасііег, гёгІёсЫ, 
анагсіііе. 


Упражнения ня отделите фонемы 
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б] «Ри-]і 1 кат]ц 1 рі-]е 
наг-ері-Іе. | Ьаг-Іііе | П-де 
I !и-]е I (ггц^е 

14* «Ь 


і Ьі-]г і іЦаі* 1 пш-іе I к«-Іе 
^гг-і|е [ е-рбг-ѵ]с I 1ш-Ы-]е 


Іта-ѵа-і 

Ьег-Іш-і 


Іе I кіе I Ые | іе | рІ= ] ту-к ] кндііг ' 
1зк э | 1аІ л | іа-ѵе | Іа-куи 4 | Іа-ІШ'Ге | ■ 
к?І I зе! 1 Ы | ргі | гоІеі I ііе:1 I 
Іи-ші і йе-іуі | рИу! ] рі-іі-куі | 


Ш 



а) «1і | ріі | Іу I ріу 1 
іа | рІа | е-кЬ | Іаш 1 ’ | 
б/ «і! | тП | ѵіі ( еі 
^теіі 1 шаі [ каі | І]а1 і каг-ші-ѵаі 
ру-Іу-1е 1 у-1у4е і Іі-Ье-Іуі ||л 

15. «г» перед у* 

а) «гі I кгі [ %ІІ | ргі I гіш а I гіэ-кэ | кгіт* | Ігій? | Ьгік” 
Ігір л | §ті] | ѵгі^ [ Ігіі | &еді 1 Ьзг-Ьаті | кэті | (у-гі | зи-гі 
рг*:-гІ | текб;ді | іа-Ъгік* | ра-ігі | кгі-те 1 Ьп-]е | Ыік" 
гі-ѵс [ е-кгі-ѵе | ѵе*гІ-іе ;[і> 

б) «у | кгу [ Ьгу 1 гуш а | ргуп -1 | Ьгув-кэ | гув | Ьгут* | гуп* 
Ьгуп* | Ьгуі* 1 Ітуй-кз 1 гу-Ьі [ гу-Р*в | Ігув-іге | Ьгу-Іе | (е-гуі 
рЕ-гук* ( Ьп-су | ѵЁ-гу [ ѵі-гув ] ра-рі-гув | е-ітуя-ка | гу-Ьгік 1 ||й 

16. Поншреяие переднего нелабиалиэованншо рндд гласных 
*і — е — і — а# 

а) Читать по горидоптальньім рядам: 


«піі 

те 

те 

та 

ѵі 

ѵе 

ѵа 

ѵа 

ІІ 

Іе 

ІЕ 

Га 

ГІ 

ге 

Гі 

га 

ІІ 

Іе 

к 

Іаі* 


б) сизо I іел [ і-за | ^п-]е | ргі-^ [ ргіф [ тс-гі-и- | пн гі-к 
ше-гі-іа ( кнтак-іс-гі-гс | ка-так-Іе-гі -28 | ка-так-Іс-гі-ка | гг-рейе 
ге-ре-іе [ ге-ре-іа | :1е-1гз-1е | бе-ІЕ5-Із | бе-ІЕз-Іа [ е-ргг-ѵд: | Ігст-руе 
ѵемпя] | шег-ѵб) ! Ьа-гаЬ" ] а-^га! [ ка-га-ра* |» 

в) «1е-'1е = а-ег-1е-1е-1гг-‘5Ек !| 

5Еі-ѵе-гМе-'Іа — е-іга-'паі || 

ІІ-па -ѵ Е-ка- ёе -тгІе-Іа ѵе-гі- ! іе 11 * 

17. «X, перед передним рядом гласных 

а) *ЛЕ 1 Як’ I Гт’ I я-ті | ,Ге | /ё-гі | ,Г«1 [ №* \ ^ \ Яі 

рак"* | | Хуі* | ка /е | а^а | рг:-/е | Ігі-/е 1 дг-/з | сіе-Хі-Іге 

л-/е | а-1а-Хе | кІІ-Хе | /гг-/е | н-га/е [ ге-Пе/і | а-паг/і | 











2ГИ 


Упрйжн&шм 


тпісікч Іасііе, рёеііе, сгпсііе, рікіасТіе, тошіаеііе. ѵас&е, сга- 
ѵасНе, ЬпЧІіе, Пёс Не, сгёсііе, гісЬе. сііісііе. ІтисНс. гисііе. ЬагЫсЬе. 

6) 5 Нс, ^гурм.% ^еаі, І^ёпіе, ]Я4$. ^еяіс, ріре, ]аіІс, |ия, )ире, 
Іияіе, Ьои^іс, Ьои@ег, іпіісі, ]и§ег, яасса^ег, па^сі, ёгіееЕ, Ііий^еі, 
іаіза^іе, ёіё^іе, ё легкіе. 

]8. «0» 

реи, Іей, Ьссиія, той, Йеих, псеиЙ, сеих, цисие, §иеич, сгеих, 
Ыеи, |еи, гаеиіе, пгеиіе, ]ёйпе. 

тсишег, Геиіхсг, сгешег, Іигісих, йеихіёте, пеиігаіізег. 

19. «се* 

йе, пе, се. с{ие. іе, те, 1с, сеиГ. ЬссиГ, псиі. ѵеиГ, «И, ІеиіІІе, 
Зешіе, зеоі. 

Ііеитіег, ріеигсг, |еияе$$е, йёреиріег, сеіііеі, еШеигег. 

20. «1. <1. іи перед <м, у* 

а) іуре, ііе, ііііе. ТІиЬеі, іісксі* Ііпе, ОрЫе, іігег, ііге-яао, 
аЪаиз, Ъо&іс, ащёіііузіе, ипізіе. 

Іи, ІиІ, іиііе, іиііре, іие-ттюисііс, Ішпиііе, Іиппеі, 
(дгдие. шгі. іиіеііе. сарііиіе, кіаіи!, іёіи. ѵегіи, йёігііиз, ШиЬег, 
ТіІШ. 

б) (1І8С]ие. Йпез, (Іісіёе, Йііаіег, йііспшіс, йігссі, йізсетег, гіі$- 
сгеі, шаІаШс, іга^ёйіе, рсгГійіе, ёіоигйі, яатйіпс, <1тсг . 

(іи, йцре, йшге, сіигег, йіісаі, йифіеі, ііщіеііе, йиѵеі, сгёйиіе. 
сайицие, регйи, агсіи. 

в) пкі, пісііе, N11, піррсз, піскеі, піігкріе. иіѵеі, ѵегшв, діѵё- 
пііе, тапіе, ^спіе. ^гапіі, Ши, і'агпІ, іишіціе, 

пи, виаие, пиііе, сішгпи, Миіііе. ірдаіиіе, еш^ис, Іоитиге, 
гаілиге. тіпиіе, іпиіІІе, йётліег, ёишпёгег, тітізсиіе, рёпигіе, 
ріяпиге, іёпи. 

21. «з, г» перед «і, у» 

а) яі. сіте, сііё, ЗіЬёгіе, сіЬоиІе, «іГПег. сі^иё, «Шсціе, «Шее. 
«ігпиіег, супк|ие, чішч, йі пёс иге, іІІШсіІе, ЛІяирет, Нісііе. 

>и, $ис, яш, іжте, Ііяни, шаявие, Іаряш. саряик*. Ііігаие. 
«исег, «ирегііи, аззигег, щчі. 

6} Аміе, ІіьіІ, Іігёвіі, /іінйіпе, хігапіеч /І^га^иё, гівеі, ^гёяіі, 
гёхійи, (гёпёьіе* ріеигёзіе, рагаіузіе, рМівіе, соивіпс, гоніпе, 

и«іпе. 

гиі, сои «и, Ѵёяиѵе, 2игісИ, ёяиіс, тагиг^ие, Сгёаиз, тсйигег, 
шигрё, агигё, (1ё»ипі, ехикчег, ехиііег, схііитег. 

22. Конечное «т» 

Ііге, тіге, ііігс, Гаіге, рёге, дите, саг, таге, еаіе, тиг, 
виг, сиге, всеиг, Ьоигге, Іеигге, Іоині, «оигсі, сош. 


Упражнения ми отдѣльные фпигхіы 
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тІ'ІГ [ 1а| 
Ьг*:; | Пв;/ 1 
6} *5<1 а 1 
УУР 1 I 5У*4» I 
с-гп.іе | Ьусі-5Е 


кгѵ,} 1 1 рЫа/ 1 ілш-ІаХ I ѵа/ | кга-ѵа/ 
Ш [ Ьуі і ту; і ьат-ы; ||» 

Зе-пі 1 .ѵ 1 ав-іэ | Зи*-рЭ I 5аI 
1 Ігз -32 1 5 Ѵ- 5 С \ Ц-ка-|ё I 

е-іе-зі I оп^г-зі I» 


18, «е* 

аря I Га [ Ьв | ѵя [ йв I ня [ за I ка 1 %е> | кго ) Ыа | 
тя:і а [ та:1 ] 5№П* Ц . „ . 

ішэспіе 1 Ійс-іге | кга:-іе 1 Гу-Т]а 1 даі -| еяМЫІ-к 


т\ 

II* 


10, К<Е> 


«<3з 1 пэ | зд ! кэ I за ! шэ I Іа 1 оеГ 1 ЬоеІ | псе! | ѵссі | осу 

Іаеу 1 зачі° 15а1 II , . , „ 

сег-іе | ріое-ге ] лее -пей 1 Йе-рое-ріе [ <у-]і \ е-Гісе-ге ||* 






1ІП* 1 Іі-руі I ІІ-ГС I 1ІГ-5Ц 

1 Іу-пгІ [ ІуТ'ка 
| ѵег-іу [ Йе-Ігі-іуз 


20. «1, й. и» перед «і, у» 

а) «1ір а I Іік* 1 11) 1 ІІ-Ьв | ГІ-кЕ 
а-Ьэ-1і 1 Ьа-Ііі-Із 1 а-тс-іія-іл | аг-ІІв-и 

іу | іуі I Іуі I іу-іір" | Іу-тиГ | 
іугі 1 I гу-іеі | ка-рМу! | 5іа-іу | 

11-Іу-Ье 1 1Иуз ||» а . 

б) , йк-кз | йН* ) йік-іе | йМз-Іе | йі-Іет’ і йі-ггкі’ | йі-ягт-по 
<1І5-кге 1 та-Іа-йі | іга-зеніі | ряГ-Іі-гіі I е-шг-йі 1 яаг-Йіп в | йІ-пе 

(Іу I йур а 1 сіуп* I йуче I йу-ка [ йу-к=1 [ йу-ііеі 3 1 йу-ѵв | кге-йуі 

качіук" [ рЕг-йу | аг-йу | > 

в) ФПІ | пі; I і;і1 1 лір а I пі-кгі | лІИгік* | іи-ѵі | ѵгг-пі | зу-ѵе-ті 
ша-пі | зе-пі I §га-пі 1 П-пі | раг-пі | Іу-пік' | 

пу | пук 3 I пѵі 1 /аг-пу | пу-ЬІ | угз-пуі | я:-лук | Піг-пуп 
гг:-лу:г | ті-пуГ I і-Еіу-ііі | йс-пу-йе | е-оу-те-ге | ші-пуа-куі 
рс-пу*гі | р[а-пу:г | Іе-пу ||* 

21. «з, г* перед «І, у* 


ІѴ-ЙС | Э * -рфі -I I <Г | [ (и .-I 

" 6) а-гі | Гу-хі | Ііге-гіі | гі-Ь'Ііп 3 ! гі-га-пі 1 гцт-га-це I ѵ.і-х.е 1 
і;ге-/і | ге-гі-йу \ Гге-ие-хі | р!а:-ге-;й | ра-га-Іп/.і | Ііі /І | ки-хт 11 
ге-хіп 5 | у-гіп л || 

гуі* 1 кичу | ѵе-гуіѵ 1 гу-гік* | е-гу[ | тп-/уг-кз 1 кге-гуэ 
тэ-гу-ге | у-гуг-ре | а-ху-ге [ ік-ту-пі | с-вху-ік-ге | с-вгуі-іе 
е-^гу-п» ||* 

22, Конечное 

«Іі:г I гпі:г I Йі;г [ Ге:г 1 рг:г [ ѵы | ка:г | таіг | гаг I ту» 
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Упражнения 


ЬтоиІІІагб, ЬагЬате, іоигпеиг, Ігаіекеиг, ЯгаШеиг* ѵегбеиг, 
агбеиг, цгашшаііе. 

23. Повторите лабиализованного переднего ряда гласных 

а) Читать по горизонтальным рядам: 



Й — 

се> 

ііи 

беих 

йй 

ей 

се их 

се 

пи 

нжигі 

ж 

^ (буква) 

сціеие 

цие 

]т 

Іей 

& 

шие 

(ІІ) ШІ.-ЦІ 

тс 

Ьи 

ІадиГз 

ЬтіІ 


б) Ііешеих, Ьгитеих, шигтигс, Іигеиг, Штеиг. рибеиг, Ьи* 
ѵеціе, ріеигсизе, зіийіеих, гцциеих, зсгириіеих, Ішпеих, реигеах, 
ііигаеиг. іишеиг, гишеиг, йиреш*. 

а) Осих іецііеа (шпиигк гецагЦиіепІ 1л Іишёе Ыеие (к кигз 
рірез леиѵев, 

24, Конечные «ѵ, г, 

ѵіѵс, г1ѵе„ сиѵе. ёѴнѵе. хёѵе, цііѵе, пеиѵе, ѵеиѵс, саѵе, Іаѵе, 
Іочѵе, ііоиѵе. 

ті®е, Ьгізе. гиде, шизе, Ігеіге, сіідізе, сгеизе. Мейес, боиге, 
Ыоизе. 

1і({с, ргЫіце. іице, бёіице, пеіце, Ьеіце, тоице, Ьиице, саце, 
Р^е. гзце. 

25. Повторение всего и сред не го ряди гласных 

а) Читать по горизонтальным рядам: 



-у 

( 


в - 

-се» 

ш 

Іи 

Ые 

Ыеи 

зеі 

58 Ц] 

цііе 


Іёе 

Іеи 

оеГ 

пеи( 

гіеііе 

г иске 

ргс 

рге их 

ЬгеІ 

ЫцГГ 


скэі, а хе, сЬазіе, саЬапе, гяіпіе, Ьагж|ие, саіаріазтае, 

6) пііііеи, раігліег, сигіеих, ріеигеі, ѵсаёпеих, шешТгіег, 
бё]еипег, ёрегѵіег, регяёсиіег, цёпёгсизе. шіпизсиіе, 1 агнице, ра- 
Ыіс, скігигціе, іпиШе, аіізсііет, ргІтіШ. бгатаіщие, гіёіісаіеззе, 
іпШІаЫе, ацгекзН, пшіЬётаІЦие, бёіегпииег, зегіеих. ёіесігісііё, 
МёсШетгапбе. 

ш Іе риЫіс сигіеих ёсоиіяіі Іс рёге, циі пе сеззаК бе герёТег 
зез шеласез, еі гецагбаіі Іа реііке ІШе решенье С|пі р-еигдіі. 


Упражнения на птд&льныг? фшелш 


5П7 


Ьги-унг | Ьаг-Ьат | іиг-иатт ' 1г«:-/ое:т 1 Іі-пі-)<е:г | ѵетчіобѵг [ 
зт-бсе:г | цга-гпЕд ||а 

23, Повторение лабиализованного переднего ряда гласных 
а) Читать по горизонтальным радам: 


*У“ 

а — 


*бу 

бз 

<іэ 

зу 



пу 

не 

П0 

ку 

Іш 


ЗУ 

50 

5ті 

ту 

то 

тэ 

Ьу ' 

Ьй 

ЬссЬ 


б) «се-гй ] Ьгучм | иуг-шугг [ іутсгн [ Іу-тсе:г | ру-боея | 
Ьу-уйя ( ріое-гаг | 5Іу-б]я 1 | $кгу-ру-1о ] Іу-ш@ | раке | 

у-тге:г I гу-тсЕ:г | гу-пкЕгг | хіу-раен р 

о) тйи-зее п-Іу - 1 шее :т — го-цат- бе-Іа-Іу-ше - 'Ыо-сІо-Ье г-рі р- 
псе:ѵ || 5 


24. Конечные кѵ, ?, 5 » 

«ѵі:ѵ | гі:ѵ [ ку:ѵ 1 е-іу:Ѵ 1 35 :V | ЦГЕ:ѵ | ЩЕ:ѵ | ѵа?:ѵ | к.і:ѵ | 
кі:ѵ | Ішѵ | бшѵ || 

гпі:г I Ьгі:г | гут/ | ту: г | 1»:2 | /«я | кгв:* | те>:і | би:* Ыи:/ || 
Іі :5 | ргб 5 - 1 і:д "| зу :5 | <іе- 1 у:з 1 Ле:з | Іжд | ги:$ | Ьи :3 | ка:з | 
ра:3 | га-.5 ||э 

25. Повторение всего переднего рада гласных 
а) Читать по горизонтальным рядам: 


«Іі Іу 
ян 3 зуі 3 
п/ гу/ 


е — е 
Ые Ыа 
Іе Го 
рге ргѳ 


е — се» 

55І зоеі 

шЕ псе Г 
ЬгёІ Ы.еГ 


/а | йЬ-5э | /іэч-и | ка-Ьап* 1 га-іаі | Ьа-гак' ! ка-іл-ріа-япю |[> 

б) «епі-1]о I ра1-т|е | ку-г]е | ріое-ге | ѵе-Пг-ші | шоег-иі-е 
4е-$се-пе | е-рег-ѵіе | рег-яс-ку-іе ] зе-пс-ге;?. 1 гп і-пуз-куі | іу-пік' 
ру-ЕіІік 3 | /і-гуг-зі | і-пу-Ш | а-1а-/е | ргі-тІ-ІіГ 1 <1га-та-іік' 
бё-іі-ка-іез і і-пе-ѵі-іа-Ыз | я-цге-яіЕ 1 таЧе-ша-4ік* | ік-ігг-ші-пе | 
йе-г^ | е-іек-ігі-яі-к' | ше-бі-и-га-пе || ^ 

в) сІо-ру-'Ыік-ку-г|е —е-ки-'Ыэ- реп | кі-п-№ ^'-бл-іе-рс-'іе- 
бе-спа- : паз | е-гэ-цаг- йе-іа-рэ-ііі-'ііура;- гр:г \ кі-ріев- 1 » ,|- 
















Упргіжнтия 


2оа 


26. о* 

Ьопе, $оПе, гаоНе, поіе. софіс, к^иеДадие, Ьоаж, росііе, гсісііе, 
соске, ршите, 5отшс, ^отіпе, ѵігорке, Іигсііс, ^оНс, рохіе, Ьгсе; 
оіюіс, соіоппс, соііодие* сіорогіс, го^отте, топороіе, ртіосоіе, 
шоиоішіе, сШогокитаі:, Ьргожоре. 


27. «о;* 

Ъоаи, веаи, тоі, реан, Іаих, ѵеач, бое, сііаий, Ііаиіе, Іаиіе, 
мисс. ^аисИс, Гой®, іігйіі', іаирс, гоаиѵс, сИпве, ряиье, гене, аи^е; 
ашіюпе, говсаи. 

шіи, Ьсзиіё, Ііаівайг, сЬбтег, рзиріЁте, ваиѵа&е, жшеівзе, 
^аиЯгег, к° 5 Іег, [аизяет, сіоззіег, агйше. агговег, орронег. 

28* Конечные *Ь, А, г* 

гійе. Іі^ие. сиЪе, аиЬе, сііашіе, Йо^ие, ѵоріе, тойе, гоЬе, аійе, 
Іа^ие, йта^ие, Ме, вШе. егаЬе, @1ёЬс, ІнІЬе; Ііѵійе, 
Ііцикк, ёнкк, соііё^ие, совсайе. 

2У. Повторение лабиализованных гласных заднего ряда 


а) Читать по горизонтальным рядам: 


<ш — 

роиіе 

койіе 

тпоиіе 

соіііе 

рои 

соир 

^гоире 


о: — 
рбіе 
ваиіе 

іноіе 

сок 

раите 

Сотпе 

^гозйе (асі].) 


31» 

РаиІ 

60 І 

тоііе 

соік 

ротте 

сотте 

^го5зе (яиЬм.) 


б) аигёоіе, сіігоше, скгото, іаих-соі, гшіорвіе, таизоіёе, аиіо- 
сМолс . аиіоіюте, Ьотоауте, сгресхШе, сіігопоіо^іе, виіотоігісс, 
аиктоііііе, огл ііоіо^к*. ктіо^иіие, Ьоісго, Іхтіюшше, Бовріюге, 
Йёсоіогё, йёсопші, йгздгйотк, йот Іпо. 

в} Ап Ьогй сіе Гони, здив Іех ваикз, 1е$ говеацх сІшсІюЫепі 
1ои]оит5 Іеитз рагоіея топоіояен. 


30. «о:» 

Ьае, Іа*, таі, рагя, рая, сак, рак. Ьаззе, еззяе, рачке, Йасфіе*. 
бое, Нак. ЬасІіе, Ьззе, рікле, ргасе. саіМе. 

саяяег, рачяег, сазіег, паѵгё, разаопдё, газеиг, ваЬгсг, іаіег, 
іаіШв, ЗЙег, іайія, рав-йѴте. 

31. *Ь перед гласными заднего ряда 

Іонр, Іоі, Іодие, Іа я, іасег, Исксг. Іосаі, кнціеі, ІоеЬе. Іоіив, 
Іо^і^ие, Іоире, шигй, іоисііе, іоиѵе, ска кюре, >1оих, с^ои, Шои, 
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2в. «о» 

«Ы* | зэі* | тоі* | пэі* I кэк’ | Ізк э | іэк* | Ьэя | па Г [ гэ/ 
ЦТ I Р аіг1 I ош I |рт а I | Ьг*/э | еэ№ | 1 1Ь':.> ! Глм» 
э4ю1 | к>І>п | кэІ-Здк' | кЬ-рэг-к I | пп по р^І 

рга-іа-кэі і шо ю-кп' [ кІэ-г>Ьг-шэ I л-гзз-коі^ [І& 

27. «о:» 


*Ьо | вд I то 1 ро | Го I ѵо | йо | {о \ о:1 Й | (о:1“ | >о:я [ 
Яо:.Г | (о:з I йго:1 | іоір’ | то;ѵ | /о: г , рэ ;і | го;з | 0:3 I ік - 1110 : 11 ’ I 
го :-20 |[ 


коме і Ьо:-!е | о:-вс ч /о>вде | ро;-р(г:г | зоі-ѵаід | чо- і; | 
^ог-ігс \ |го:-г^ 1 ІОт-аі \ Йо:-і|е 1 В-го:т а I а-го:^е | Э-ро:-/е ||і 

28. Конечные «Ъ, й, 

. *гШ‘ І к* і куЬ* I оЛА [ /о:й 9 1 бое* | ѵо е * | тзй л , гоЬ а | 
е:й I Ы:г | Йац' I Йга/ | і.ій" ] 5 1ай 4 | к гак 4 | «кЬ л | ЬгіЬ 5 I 
Іі-ѵій 1 Іі-кій" і е-іуй" і Ь-% 3 | кз5-кай' ||» 

29. Повторение ллблааизопаиных гласных заднего ряда 
я} Читать но горизонтальным рядам: 


*и — 

О: — 

0» 

*риІ 

рО:1 

рэі 

виі 

БОЙ 

5.11 

ІП и 1 

той 

ТЮІ 

киі* 

ко: I я 

кэі* 

ри 

тип* 

р.лгп а 

к и 

копи* 

к ^ш 4 

Ктир л 

ею:а 



б) *ие-5І I кголи* | кгэ-іт | Го;-кэ1 | о:-кр-$і I іт-гэ-іе I 
О'.Чзк-кп і о:-і>п.іш а | з-тз-тт' ; кп-кэчііі 1 кг>п>1,»-зі І 
Оі-ІО-шз-ігій^ о:-к-т>Ы1 I эг-пі-Ыо-ЗІ | Ы->Ь-дік'* | ІЫе- 
го I Ьз пэш | Ьз5-1э:г | йе-кэ-Ід-ге ( йе-кз-гзт 1 | йе- 201 -йэ-пе 1 

йз нн-по II» 

я) *г>Ьзг-йл-'1о і5ц-Іе-'5о:І | Іе-гоі-'го | /у-Іэ-ЧеЧи-'зц-.г { Ілг- 
ра- , гд]-піэ-п>'!оо 4 ||» 

30. «а:» 


.«Ь“ !> I гпч | рт | ря | кв | рай* | Ь:5 | Ь:я 1 р«:з | за:к а [ 
а:п I <і:1 | Ьа:/ | Ьа:г Іо :2 | |;а:г | ^птп^ | ко;) || 

кй-ве I ри:-5е | ки:- 2 |е I паіл-ге | ра:-5}э-пе | га:* 2 к:г і 51 >Ьге I 
Іа:-к I 1о:-|| | Зп:-ге ! Зи:-ЙІ8 I р.і-Йи:П л І|» 

31. *1» перса гласными заднего ряда 

«]« | Іо | Ьк 4 | Іа | Іа:-зй | 1и;.; е I Ілка! | Г ѵк* | Ь/ | Іо-Іуз | 
Із-дік 1 ’ I Іир I Ііі:г I Іи/ | 1и:ѵ | /и-Іир* | да-Іи | кіи | (і-Іи | 


14 Ѣ І27Т 
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Упражчшіп- 


Иоі, ЫЫЫ, шаіеіоі, доаіоі, сиіоПе, рііоіе, ЙоКе, ро1у($1о11е, 
ййІошНс. 

32. «а —а:» 

о) Читать по г оризонта л ьпг,™ рядам: 


та 

глаЕ 

сіші 

сНаз 

5 а 

Баз 

гаі 

Тиь 

Іа 

Газ 

Іа с Не 

ІасНе 

Іа 

Іаз 

раііе 

раіе 


б) ат.із. сапеѵэв, Сййепаз, апэгсаЗ, сапагсі, саЕнпІ, сэгіаѵге, 
оссаЫег, Наш, шасаЬге, иацисшкі, саЫакрас, ЬаЫгс, здгарасе, 
сагпаѵаі, ^акіаз, шпаззсг, ассіашег, яьігн^аіе. 

33. «р» 

%пе. зі^е. 4ІДО, ѵір*, іеі^іс. реі^пе, Ьарс, сі^о^с, 

Оаасойпе, іѵго^пс. , 

чріет, бві^пег, рсі^псг, Ьаі^псг, кз&пег, 5»еяа], вта^цее, 
со^ПСг, его^псг. сІІепег. ацпсзи, ѵ'і(гпоЫ*. 

34. Носозые гласные «С:, 5т* ' 

а) рпп. ѵепі. кшрз. ятв, я«ап<1, Іепі, гашл Зеап; репіе, 
ігепіе, І^пДе, гепіс* Іптсііс, ріапсіи^, епіали иапошт, оішіітн, 
тепйіапі, гетріа^впіс, опйапк, іапцепк, спіетііе. 

б) ТПОПі Ши, БОН, ІОГіІ^, ГОПіІ. рпс, рІоіяЬ, ІТОТІС, ПОПІС, СОПИ/. 

Гоціе. іопцс, сопцис ; регион, кнісііои, ішісііои, сопіогзіоп» сош- 

^нИгапіоп. епѵігоп, іеткігоп, ріайіоп, еопзіапсе, сотикбсепаапсе, 
дадсЫіапсе. аЬопсІапсе, соііфіаізапсе, сапзімалсе, гааіепашіге. 
г) Сиапі оп сопіріе сп спіспгіопі коп сііапі оп зе Іготрі/ 

ьоиѵепі. ■ , . 

ОиапЙ оп тпопіе !е Іопр йе сеПе репіе оп у ітоиѵс исз 

ріапіез сп аіюисіапсе. 

33. 

оиі, оиаіе, оисзі, ѵІіЫ, оіе, оіясаи. Ьоіз. роіз, Іоиег, гпоиеПс . 
Іоие!, раіоіз, аіоиеік, поиег, ^ігоиеНе. поіх, гюіг, раігс, еіп- 
рЕоуст, ѵоііеііе, ІгЫз, ѵоуеііс. 

36. *ц* 1 

Ііиііе. Іиііі, Ішег, Ниіз, тпшЛ. ршіз, гепіиег. ріиіе, зпіпег. Іиі. 
(5сш:11с, Іиуагіі, сиіззоп, Інл--, ІіиЬзоп, Т и 1 г, Інііе, сипе, (Пііиі., 
рцІБззпсс, ІиізапІ, ^ѵаіиег* іпішиаЫе, аЫгіЬиег, ]ішззіег ( Ііиі спс» 
аі^иіііе. 
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&ІИ«1 "*«<* I «ч-Ь I Ь-Ы 1 I рі-Ы 1 I ШГ I I 

32. «а — - а;» 

й) Читать по гОріізіэйтзльшм рядам: 


йтпа 

іт 

['А 


т 

за 

та 

га 

іа 

іа 

іа/ 

1а:Г 

Іа 

Іи 

рзі' 

ра:і я > 


б) .мі^тп 1 кап'-ѵа | ІМ’ла | з-но-т | Іса-па:г [ Ь-1п:г | кз-йгі:*ѵп I 
в-кси-Ые | Ьа-2а:г | ща^а:-Ьга I 1 га- к Ни: г | кз-ЫзІ-кэ I Ьи-1<Ыгг- I 
Ьа-гд-раз , «лг-па-уз! ( цаі -іи [ а-тя:-зс [ а-к1а:-ше [ аз-іга^аі [|> 

33. «р» 

в “ф\І Г ЯІ У 1 ^-Л Э ! ѵі-Я 9 I к-р а I р<-р° | Ьа-п* | 5 1^>п* ] 

| і-ѵгэ’р і| і ; ь ] ^ 

5І-ре | гіг:-рс | рг;-ре ] Ьеі-ре ] §;а:-ре | 5І-ра1 | а-гг:-пе [к>пс I 
^г>ре | кіі-рс | а-ро і Ѵі-ра*Ь!і ц» ^ і 

34 . Носорыс гласные «й:, ?:э 

а) ара | ѵа | Ій і кг, | кй | |й 1 га | 5 а I рал 9 і I Ій:і' | 

н^і*тіиі-і 1 1 1 ' 5: -р 1а ^ 1 ' 1 

б) «тз I 13 I Й I 15 I гЗ | 53 I р!з I ігз I 5:1“ | | І3:і а | 

63:5 Ь;к | р.і:-13 | !5;Ь-К|> | Д3:к-5]Э 1 Ь3:-1лг-6]3 ] к5:-ра-п5 [|> 
_ в) «кіяз I й;-ѵІ-гЗ | ій:-сігэ | рІй:-ІЗ \ кЗ;к- 1 й:$ | к5>1е-5й:- 
риі:к I пЗ:-/з-Ш:з | а-Ь?;чій;5 | ІіЗ:-р!е:-гй:5 | кЗ:-8І8-Ш:з | ша-Ій:- 
ЬЗИгэ ||* 

г) ккй-іЗ-'Ш а |«-Пй:-Іу;- , Йй-5>'Х,-і —5-5Э-*1гЗ:р-5:ц-'ѵ5 | 
киЧЭ-'шЗЛ | 1з-Ь-4э>5г|-!ра:і а = 5-иі-Чгшѵ-йс» І рІіі:*ш-оа-ЬЗ:* 
'ай:і II* 

35. ««’* 

«чМ | ШЕ’ I ѴЕЗІ* I дѵібГ I тѵа I ч/а -20 | Пч/а I рд-а ] Іѵе ( 

| 1*5 ра-^а | а-іѵаі* | пѵе | зі-гші" | п Ѵа [ п*а: Г 
Р*а:г I й:-р|ѵа-]е | Ѵѵа-Ібі* [ іг Ѵ » | ѵ*а-]бІ ц» 

ЗБ. «:[» 

*||І! 1 Г|ІІ* I 1 |е | І|і [ пті[г | рі|? | гэ-тіге | рП|Е | зя-Ігіе | ГцІ 
е-кі|ЕІ і Гці-|а:г | кцИЗ і Ы|» і Ыр'-кЗ | |[[і г I /іііі 4 | к[[і:г 
к 1 ||>угл | рі|і-ка:з ] Ці-гй | е-ѵа-Іце | іш-шііа-Ыо ; а-иИлцс | ці-аіе 
ф] -п 1 е-ефі Ц» 1 * 

1:4* 














2(2 Упражнения 


37. «і. и, п» перед ф н «ц* 

а) ііёбе, Ііеп, ііегее, сбііег, гаоіііё, ашШб» ріііё, іапііёте, 
сепШте, тёііег, епііег. чшгііег, яепііег, ршііег. 

абіец, іІіаЫе, Піерре, біёзе, (Катая*. Мкй, ЫіеЛЭ, ошешс, 
$іибіеих, тёіобіеих, гдбіеих, ЫМіеих, ёіибіег, ехрёбіег, Наг- 

(1І^85<0к 

піег, пііііу, піёсс, піеііе, рапіег, НагтопіешЬ Шцёшеих, й@6- 
піеиг, тапіёге. іагбіпіёге, рлмиіпіёге, «кгпіёге. тапеипіег. 

б) ІиІІе, іиег, ІиаЫе, іи іііег, ёіиі, регіиі^, іиуаи, ІіаЬНші, 
зЦцё, ассепіиё, ргаПііі, Іотіиіі, ^аг^йпіиа. врігіІвеК іпиіиеі. 

Йиеі, биаіііше, цтасіиё, Ігнііиіі, аирипГІіиі. ргобиіі, іпігоііий. 

пи И, пиёе, пиа^е, пиапсс. тшЫЫе, аііёшіег, гіёпиё, ехіёпиё. 
шаішеі, оішиеі, Штіпиег, сапііпиег, епігиі, 

38. г» перед ф Н *Ц» 

а} ясіег, сіеі, віё^с, зеіаюё, яіёсіо, жіеиг, яаюсіё, арргёеіё, 
іпіііе, рагііеі, ясіепее. шопккиг. воисіеих. 

савіег, оніег, сегіііег, рЫкигз, ѵЫои, ІгаяІег, йтяіоіі. осса- 
біоп, птешішег, Ібііоп. ёѵаіііоа, гозіег. 

б) чиег, зиаѵе, шіе, 5иёбе, ЬиЫче, зиііе, гиеиг, киіі, Ьоззиё, 
е&зиуег, яиіѵапі. роигяиііе. изиеі, ѵі$ие1, іёзиПе, сакиіііе. 

39. «п> перед ф и «ч» 

я) гіеікс, гіеп, гіапі, рпігіег, ѵагіё. шагіё, аѵагіё, огіепі, 
зоиткті, Бсёпагіо, сепіигюп, гіеиг, 

б) піеііе, гцнбе, гиёкеаи, гиіпе, пшвеіег, ІгиіІ, Ьгиіі, Шзігиіі, 
Ігиіе, бЬгаіІег, Ггиііе. 

40. «ѵѵ — ч» 

а| Читать по горизонтам ьяым рядам: 


оиі 

Ьиіа 

гоиё 

ги^е 

Ьииів 

Іиі 

яоиішіі 

$иаі1 

іопіг 

ІиІг 

тоиеііе 

тпиеіііе 

іоиег 

поиег 

гиег 

піібе 

Коиеп 

гиапі 


6} аіфяпі'киі, аиігиі, роигрйіді, ріп^ошп, яПиаМоп, ретзца- 
хіоп, роіщ'оішеі. рцапіеиг, регрёШПё, гчфіпбге. гейііідаше. зі- 
писыіё, геГіЧ>ібіж»етепі, риізоіг. 

н! С'ёініі Іа ІиІіе <1апя ипе пи Л поіге ыт-* Ій Гтібе ріиіе 
б’аиіотпе. 

оізеаих бе<> Ьоі& сііапіаіепі бап* Іез Ьи&юп» яи Іжй би 

ГІЗІЙ5СЯ11 

Шпь кь гиеік* къ Ігоиоігз Іиівдіепі кои* Іе гшэтіІетсШ ^ 
Ь рГиІЕ, 
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37, «і, б, п» перед «|» и «ч» 


а) аіігб' 1 I I ^ег-5Э | ко:-1]е | 
и1>1]егВ* | ба;-|)ет і ’ 
ъл\уе> 
ы(у-б|р | 


ми-І)е I а-тМ|е | рі-ііе I 

! те-ііе | \ каг-ііе I з4:-1|е I рэг-і/е || 

сЗІер" | &\г:г I <і]а-тй I I і-біоіт 11 | о:ч]}о I 
піегЬ-б]о I га-сііо I Іароіі^о I е-(у-й]е I «кз-ре бу I агн?|вз I 
п]е 1 П|е I П]65 1 щі\ I ра-піе Іаг-пкыцв I *:- 5 с-п|ст | Е:-зе-ц]а*:г | 
гпя-п,е:г I 5 іігч; 1 і,піе:г | ргі-гэ-п]Е:г | Оег-п]е::г | гй:-ку-п[е і| ■ 

б) *і[|іІ | Ц|е ! Іі|э-П!э | 1ці-1]е | е-іці | рег-іці [ П|і-]о и-Ьі-іііе I 
5І-Іі|е йк-5й:-1це | ^га-іці 1 Ьг-іці : і ьрі-гі-и|ЕІ ; гну іпеі | 

б[[5! ! бі[а-іі-5Ші> | §ггі-<І[[е [’ігачіці | д-5игчб[| | рго-'іці | 
к:-1гз-с1ці || 

пці | пце | ш|а:з | ш|Д:5 | пці-гі-Ыэ | а-1е-пі|е і бе-пі)е | ек- 
Іе-Ш)е | | а-пце] | йі-ті-пце | каі-іі-пцц | й:-пці |[» 


38. 45, т перед *]* п «ч» 

а) «5)е [ 5]ЕІ | в]е:з I 5]а:з 1 5]5-кЪ | й]ое:г | а-5Э-5|С I д-рге-ф \ 

1-пі-ніе I раг-ь]е1 | ь]о.:$ I іид-$]сг | аи-^із || 

ка:-7]е | :к-7]е ( зэ-п-зіе | р]у-г)іх:т | ѵТ-г|5 | Ьга:-г]е | (1і-ѵі-7|Г> | 
э-ка:-гіі і шэ-пчі-гіе | іе-ф I е-ѵа:-г]Э | го:-ф |» 

б) 45і]е [ 5і|а:ѵ 1 $ці | я^еб | вцІ5|5ціі | зцосіг | зігіі Ь>5це | 
е-5ЦІ-]е | зрі-ѵа [ рпг^цН" | у-гцгі 1 ѵі-іцеі | 5 е-гірі* | ка-7[[І5.'і,і \{ і 


39. *п> перед ц* к 4Ц» 

в) «г]и:г | ііі | Г|Я. | рѵа-г]е | ѵа-г)е | та-г]е | а-ѵа-г|е | 
р-гіп. | ги-г]а | Бс-ш-ф I $аяу-г|л 1 фе:г і|» . 

б) 4П|е1 | граб 1 ' I гці-зо | прп’ 1 | гці-я*1е 1 Егці | Ьгці I бія-ігір I 
ігі[І | е-Ьгці-Іе | ігцй 4 Ь 


40, 4ѵ — 

а) Читать по горітаонтальньпг рядам: 


«ѵі 

Ц1 

г^е 

ГІ]С 


Щ 



[ч/і:г 

ІЧІ:г 

шѵеГ 

ШЦЕІ 

іѵе 

*че 

г*й 

гцй» 

йѵс 

п^е 




б) «Э-ЗиГ-бЦІ | ОІ-ІГЦІ I риг-рѵа | 1 к[,[[[П :-5]3 ІрЕГ-ЧЧЭ- 

/р 1 рѵг'.-ял-пе | рі|й;4ое:г 1 рЕГ-ре-ЦИе | го-яѵг.>біГЭ I ггч-1і-1[|а- 
ЬЬ | зі-пцо:-2І-Іе I го-Ггѵи-бі-я'пш | рці-гѵа:т ||я 

н) 45е-Ыэ- 1і|Ц-с!а-^уп-пг]і-'пѵа:г | 5 «- 1 а-Ггѵп(І-'р 1 чНо:-‘Ьп | 
Іе-хѵа-'гочІе-'Ьцм —| ю- І Ьэ;гч1у'ТЦІ- І 50 II 
ба-іе- 1 г це I = Іе-Ігэ- 1 1ѵа; г-1 ц і- гг | ви*1 э-гц5-ігГ- г гпі -Іа- 1 ріц І |> 










Упражнении 


т 


4К Носовые гласные 6і:ъ 

а) раіп, рісіп, ѵііѵ Пп, гпаіп. Ігаіп, Ыеп. сіііеп, гіеп, шіеп, 
Ііеп; ріаіпіе. сгаіпісг, сііпйе, тіпсе, ртсе, Ішіе, Ітце, кіп^е, 
чіітЬе; ішііпсі, ілсеНаіп, гтішікл. о1утрк*п. шіеяіш. 

б) іш, Ьгші, скасип. йСЧиШ. аіип, соития, аисші, рагГиш, 
цие^іГип, ІгіЬип, ѴегЙші, Меіип, ІшгаЫс. 

в) Йе гае ят ѵ іст Ькп йл рагіиш йе се ѵіп сіе Гііиіе. 

5ст шаЫіел оіутркп поиа ііепі Іоін йс Іиі. 

42. Повторение носовых гласных 
а) Читать во горизонтальным рядам: 


йй: — 

3: — 

I;» 

Істрв. 

Іоп 

Іеіпі 

зале 

ыт 

заіп 

райи 

роиі 

раіп 

йалз 

ІІОИ 

йаіга 

\-ет 

ѴОПІ 

ѵіп^і 

р!зп 

рІотЬ 

ріеіп 

Іганс 

ІГОПІ 

ігеін 

іепі 

Іоо^ 

Ііп 

Маш 

ПЮИ 

шаіл 

ІаШе 

Іопіе 

іеіпіе 

1ап§;е 

Іопцс 

Ііпр 


б) РгапсЬс-СошІб, эгаЬдІалсе, епйепіёе, ел^татщегаепі, еп§оп- 
сеіііеіИ, мк«н 1 напП іпііятшф$алІ, шйёрсойапсе, ЫЫіпсГ. Іп* 
гіоіпріі'Лік, і"Гі.і^сспсе. іпссніѵепалсе. ішрглгаріи, іпсепйіе, 
ішвпзё, опуріелі. опйиіапі, сопяішт-, соЫгисІіоп, сопіешрогаіо, 
сопігзіпіе, пшпйагіл, рггаіешря, кспіепсе, ваіпГоиіп, ІашЬоигіп, 
сіілішапі. 

н) І'епіспйвіз іпйЫіпсістпепІ, соліте йапз ип яопрс, Іе ѵеп! 
йоих йц ргіметпря сітпісг йаш Іез рГаіпсз іштешеь зоп ёіегпеііе 
сІіащоп. 

43, йГ, I. ш» на конце слов после глухих согласных 

іегіге» га с II Г* ГС, соиріе, реирк, ігіріс, ігеПе, ти-Пг, о^алізте, 
тиіішіе, гігигоаііяпич «фвеіге» Ііёігс, іспгезігс. огеііеяіге. ьіпіыге, 
ігітЫге, пит . Гсміге. і'І-щп,-. агіісіе, еусіе, §Ш<*, сІіНІге, 
Шге, вітріе, с^оінше, Ііёгоімле, г&йьше. йеіееііыие, оріідщте, 
(апаііадо. 
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41. Носовые гласные *і; р ей* 

а) «фі | ріг | ѵі I Гі I тз | ІГЗ | Ь]і | Я'і | г]і I т]і | !|і | 

рП-.е \ кг 5:1’ І 6Ы* | ІИі:3 1 р!:з | і:й* | |і:д | »: Я | л1:Ь* | 
ё;5-и [ г;-5*г-1і \ пііі-і); 1 0-1 | г:-ІЕ5-1і ||» 

б) I ЬгЙ | Га-к® | йс-к'іг | а-!а- | кэ-ШсЕ | 0:-к$ 1 р«н 1Д I 
ксі-кй: | Ігі-Ь® I, ѴЕГ-Й® , шэ-ІгЗ | он-Ы-і ||> 

в) «ар-тэ-зи-УЛ-'Ьр [ йу’'рас* | 1б!-с1э-5э- | уі-йэ- | 1і:с1* || 

вЗ-гой'Ч^э-ІІі-'ріі —у» 

42. Повторение носовых гласных 

а) Читать во горизонтальным рядам: 


—* 

3: — 

і:# 

Ш 

ІЗ 

и 

& 

$3 

53 

рй 

рз 

Р* 

Л 

ЙЗ 

Йі 

ѵо. 

ѵ5 

ѵз 

ш 

різ 

р!і 

Іга 

ГгЗ . 

Іга 

т 

ІЗ 

II 

тй 1 

тЭ 

ті 


13:1* 

ІЫ Й 

Ш:5 

ІЭ*д 

11:5* 


б) акаі/'-кз-.-іе I й:-!)у-!й:5 | й:ч»:-1е I ат-дгііі-з'іпй | й'чую 
з'ИШ | 3:-к5:*ЬгЗ I іі-іга-^і-зй I іі-йс-рйг-іІйіъ [ 1:-Йк-Ц I з:-й н- 
Ы)Іл I І:-кЗ:-йг-зй:5 | з:-кЗі"Ѵ*Ш:3 1 і:-ргЭ:-іу ! І:-ЗІ^ЙІ 1 і:-яі:*яе | 
і 3:-Йу-Ій I кЭ:5-Ш:5 I кЗ:з-ігуІ05]Э ] кЗ:-Ш;-р>Гі I 1<Э;*и.М‘ | 
ша;-йа-г: ! рг*:-Ш і 8й:-Ш:5 | 5,:-Гч/і | 1й:-Ьіі-гі I /і|Ь-|й |[* 

н) <3®:Чй:-'й«- 2 :-йичі:к-іа-'пЯ | клт-йй-7Й- ! 53:л | і;і-ѵй- <!ц- 
ЙУ'рг1:*'1а. | У'йі-Іе | Йй-іе-'ріі'п-гі-'ий^ ( кЗ-пс-Іег-игІ-Ій:- ьа р 

43. «г, 1, га* па копне с-юз после глухих согласных 

«іат-ігэ I гаеег-ио | ки-ріа | рсс-ріэ I ігі-ріа | іггЧІз | пг-Пэ 1 
0 Г“еЗ'Иі*мпэ | шу-ІІ-5!ПЭ | гу-ше-ііьяшз | зргк-ііз | а:-1гэ і ІЕ'ГвзЧго | 
ог-Бк-иэ I 5 І-пЫгэ | ігі-гпеі-ігз 1 ноьііэ | іоі-ігэ | ріж-тз аг- 
Іі-кіэ | «1-к1э і зі-На ! |і-Гга і іі-Ггэ 5=:-рЬ с-гз-і-ято | с-г> 
і-ягаэ 1 ге-а-ІІ-ішэ ] еШ-іі-Ш ! эр-П-ші-атэ I Ы-па-й-зшо I» 




гіб 


Упражнении 


В. УПРАЖНЕНИЯ НА СЛОГОДЕЛЕНИЕ* 

44. Удвоенные согласные 

шаМёаЫс, іШ^аі, ратаМёІе; зуІ-ІаЬе, яІ-ШёгаІіов, іг-гё%іоп, 
іг-ге^ресі псих, гегі-гіШоп, эЫіцие, шаш-ші [еге* іт-гпі^таікли 
сіёсея-йа], іе Сйнг-гаі, Іи гпоиг-газ, П кег-г(е)га. псМ{е))ё, ѵег- 
г(е)гіе. ешЬаишИшепі. 

еп 4(е)с1апз, іі Га, сЩе) Іе сііі, сЬас[іі(е) і|ингііег, Іи ^гаЦ(ез) 
Іоп раріег, М разз(е) эдп 1 стара, ип іиЬ(е) Ьгізё, ?а пе соир(е) 
раз, се а'езі раз 1{е) Пей. 

45. Слоговое деление в группе из двух согласных 

а) ѵіс-ііте, рваНеит, раг-іегге, сЫ-гог-фе, зиІ>?ісІе. 4із-сит-$і!, 
іІЫез-ісг, гаМе-еіп, Ьгі-ёѵе-іс, аг-іі;Мк)ие, сКз-ро-1к]ие, Іас-ікріе, 
«8-4еп-8І1е, ІІс-ІіГ, то-без-ііе. шз-іиз-сиіе, еяр-зиіе, Ьог-йиге. 

б) рё-пё-ігег, 5ои-Іепіг, ѵі-ігіпе, ійадгаші, а-11(е)1ег, Ііу^іёпе, 
ра-шег, рег-рёчисі, ^і-гешсие, ё-сршЧеиг, ёч]иі-Ыё-таІ р ву-тпё- 
іг^ие, гё-рІк|ие, йі-ьсі-рНпе, Ге-ЬгПе, сеп-1(е)паіге, боц-сіи(е)піІ1е, 
ап-сіеп, (га-^ё-сііеп, еі-1оу-ен. 

4В. Слоговое деление в группе из трех и более согласных 

а) ез-ріё-^1е-гіе, раі-шіег, Юг-Іиеик, Іпіс-Іиеих, і-Низ-Ігсг, 
сопз-ігші, теиг-ігі-ег, ез-егіпте, е-ѵртіі. ез-роіг. ез-ріоп, Іес-іпсе, 
ог-шеге, рго-роіЧІоп, ргоз-егіі, роиг-киМ, роиг-роіш. 

Й ) иііх-іиге, ргЫех-Іег, $’аЫе-п1г, Іех-іиеІ. пітя-сигс, ех-ріі- 
Ч иег » ИЕ-рге-взіоп, аЬз-ігаіі, оЬв-Іа-сІе, оііз-іі-пё, ех-ро-зег, ех- 
сиг-зіоп, ех-ргеме, сх-ігёше. 

47. Сохранение слоговых *і, и. у» перед гласными 

Ігі-язез-Ігі-еі, ѵон-бгі-ег, ои-Ыі-ег, зап-^Ц-ег» ргои-еззе, ои- 
ѵгі-ег, ё-стои-еі Іез, с-сгоиП-зк([е)-тет, ё-Ыои-і-ЕзапІ, сги-еі. сги- 
аи-іё, Ыеи-еі. Ми-еі, Ьгои-еііе, оЬв-Іги-ег. 


в. ИНТОНАЦИОННЫЕ УПРАЖНЕНИЯ 

48. Интонахіин утвердительно]! одночленной фразы 

а) Сеіа п’езі раз різіе. і! (ц| ип огаіеиг <Іе р;ёпіе. II у яѵаіі 
гіи гпопсіе рятТоиІ. .Іе сотртепеіз Ьісп се с|ие ѵош Шіех. Ѵоцз 
роиѵс? сстріег <=иг іпоі. .Іе ейппаіз Ыеп ееі коште. 

Этк }Т|]Ш}іёшіі) дзим и раэгопі'рш сінле, но с четким сдоговіім* 
делением. 


Упражнения на глотодедемы 


Ш 


Іі. УПРАЖНЕНИЯ ИЛ СЛОГОДЕЛВИНК 

44. Удвоенные согласные 

мпаІ-Іе-а-Ыэ ( П-1е-^а1 | ра-гаі-іёі I віМаЬ' ■ ні Іі-іг-пи- Ф 1 
ігче-1і-з]5 ] іг-і Е5-рек4ц*э ] т;<КІі-я]5 1 аі-Ик I таги ни I, і | іш- 
іні-^гні-з]? 1 (іс-чЕп-паІ , зэ-киг-те | Іу-тиг-га | ІІ-кег'-щ | н-Г-те | 
ѵег'-гі 1 аЧюнпкма і| 

а:сГ-Ч1а і іІ-'Еа | еІ-Тз-<3і | /ак-кат-'^с іу-'^таі-Г! р.і рт | іі- 
’ро;5*$3-'Ш I ж-'ІуЬ-Ьгі-'зе | кіп-кир-'ро і та-пі-рпі- 1]и | 

45. Слоговое деление в группе из двух согласных 

а) «ѵік-ІІт* I р35-1ее:г | раг-І5:г [ /і-гуг-зі [ зур-^.Г | «Іь ку 5 - 
ЗІЕ 1 (Іе-ігх-Іе | шеН’-н; і ЫІ-Еѵ'-іе 1 аг-ііз-іік* | сІгз-рз-Нк’’ | ііік- 
1ік э | уз-1й:-зі1 і Іік-Ш I шхйб&-1і | ша-зуь-куІ 1 кар-ху] | Ь.тг- 
<1у:г Іі? 

б) ' ре-пе-іге | ен-Гпі;г | ѵі-ігіп э 1 іі-з’гд | а-і’іе і к^ви* | рп- 
п)е | ргГ'ре-1л|ЕІ [ 5і-тѵеІ* | е-к^а-Іоен | е-кі|і-Іа-Іе-гаІ (м гпе-Ітік'і 
тс-ріік* і бі-хі-рііп* 1 к-Ьгіі | вВ.:>Гпе:г I $и-к'а1] ]й;-з}і \ 1га-зен1]* | 
вИига-]і Іі» 

46. Слоговое деление в группе из трех и более согласных 

а) «Е5-р]5-@;Іо-гі 1 раі-гп )с [ Ьг-іця | Ігук-Іцв | Нуз-иг | кгі;з- 
ігці і пюс-г-ііі-е і 55-кгіт* I ез-ргі | ез-ріѵа:г | Е5-р]э | ІбМгіз I 
ог-11,|5:г і ргз-рзг-з]5 I ргэз-км | риг-зці | риг-рѵ? ||» 

61 «нікМу:г I рге-іекз-іе ( зарз-Ід-пйг ) ігкя-іцИ | эр«-Ьу:г | 
гк^-ріі-ке 1 скі-ргі'^Э | грз-іга | зрз-іа-кіо | орв-1І-пе 1 екх-ріг.-хс | 
екк-куг-ьр | екй-ргсі [ Екк-ігеіиі* Ца 

47. Сохраненне слоговых «і, и. у* перед гласными 

«ІП-ШЕ5-ІГІ-2І | ѵи-4гі-е і и-Ыі-е і зо:-^1і-е | ртн-тч | ц-ѵтьс » 
е-кги-еі I е-кги-і*5'іпй | е-Ыи-і-за ] кту-гі і кгу-оі-іе і Ыу-в ] |]у~е ( 
Ьгц-еі* | зрз-ігу-е И» 


В. ИНТОНАЦИОННЫЕ УПРАЖНЕНИЯ 

48. Интонации утвердительной одночленной фразы 

а) «кзІа_п_г_рй_і=5у5Іэ || іі _Гу 1 Их:г ле'пі || 

І1 ѵ І„аѵе^<Іу„ , ш5:(1 - рагЧи | йэ^кЗіргй^'Іці^кз^кэ^ѵи^'Ші | 
ѵи^риѵе^кз: Іе^зуг^’шѵа |) за_ кэізг _ 'Ьіз _ ^ыеіі. _эш Ц? 
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б) бе пе ѵеих раз те бёкпбте, Сезі рои г сеіа цие )е пе 
зиіз раз ѵспи, ,іе к ігоиѵе Ігёз Ыеп, юп іаЫеаи, Сезі бериЕз 
Ьіет ци’ІІ С5І ісі. бе пе ѵІспз раз се зоЕт. 

и) НИе [гапсінззаіі б'ит^кпН бе етапбз іоттетв цЫ ГАеІаЬспіа- 
каіепі аи рамаце бе роизвіёге Еіитібе еі б'ёсите. Аіогз, іоиіе 
тіззеіапіе, еііе аііаіі з'ёіепбге зиг_ циеіцие госііе рЫе еі зе Еаі- 
бзіі вёскег раг к воіеіі... 1)де Тоіз, в'аѵапсапі ап Іюгб б’іад 
ріаіеаи, ипе ііеиг бе суіізе а их бспіа, ЫІе арегі;и1 ен Ьаа, Іот 
еп Ьав бапя Іа ркіпеі Іл гпаіаоп бе М. Бе^шп аѵес 1с. сіоз 
беггіёге, Ссіи Іа Ш гіге аих іаггаез. 

(О а и бе I, Іа скёѵге Ае ЛІ. Зе^иІп) 

г) 'Гои* іеипе П гсѵе бе ргоирег, б’огцзпДвёг Еез ззіагіёз роиг 
Іа 1 иііе сопке Гехріоііаііоп рзкопаіе сі СОПІК ка ІоІк би гё- 
к ігае Іншг^еоіз рагаіувапі кз еГГотІя бе Іа сінязе оиѵгіёге. II 
бег І* без агііекз бапв ріивіеиг* іоигпаих зосіаііяіез, і! рагсоиП 
!ез бёрагіешепіз роиг зопбег без зесііога бе 1‘ШетаііодаЦе, І1 
рагіісіре аих біѵегз Сопутёз. 

Ык Іиі ваѵапіе, б’іше.сиііиге епеусіорёбіцие, раміоппёе бе 
зсіепсей ехасіез еі бе бсіепсез шіигеііез, аррііцшп! зала семе 
зон ѵзргіі Епѵепііі сі ргёсія а зиіѵгс 1е бёѵеіоррегпеш без ібёез, 
а оЬзегѵег Іек тузіёгев бе іа паШге* 

Тоик ігоиЫёе еііс Ііаіа 1е ра> вс бігі§еапІ шасіііпаіетеіи 
ѵегз Іа ропс би іагбін. 

49, Интонация вопросительной одночленной фразы* 

а) Ѵоиз ш’еп ѵоиіег? пе ѴОиз бёгап^е раз? Ѵоиз ваѵех 
ои'іі С 5 І рагіі? Регзогле пЫ ѵепи? Оп реііі снігег? 11 п’у а 
тіеп бе гіоцѵези ? Ѵоиз Сбив сотен 1 ? Ѵоиз п’аѵег раз бе к Иге ? 
Ѵоиз аѵсг ЮШ епіеікіи? <ра ѵоиз Іегаіі ріаізіг? Ѵоиз аѵег ге- 

тапрё? ^ ^ 

61 Ое е|иоЕ рог 1с-! -оп ? Езі-іІ баня Іа заПе? Оі- циоі з а^іі-и ? 
Оие сотріег-ѵоиз Ізіге бешаіп? Реткег-ѵша дие І’оиѵге ? Езі-се 
цис ѵоиз сііегсііег цисічи'ио > Еві-се цие ѵоиз роиѵег іе сііад- 
? N6 заѵег-ѵоиь раз ци’ІІ езі рагіі? 

и] Ое циоі рзгіе-і-оп? 

ри’езі-се ци'еііе репае бе ееііе бЙзіге4І? 

Ѵощ сбгтаІмег схасіетспі зез іпіепііопз? 

Роигцио: п'ёіез-ѵоиз раз ѵепи? 

Ѵоиз аі-іс біі ци’іі ёіаіі ік тоі? 


• Ср. ^ ШИ, ЙОѴ И соогпетстяші с уараяшишіиші а), б), а). 


Инн:пмлци пн и ы г уяраасн г-мая 
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6) «5О_нэ^Ѵ0_ 1 ( ра_шэ_гкк1й:бгэ || з_Е_риг„зо 1І Н_Ьэ^ 5 г>_ 
га^зці^ра^ѵэ'пу 11 аЭ_1Н ѵ І Іги:ѵ_ІГЕ_ ІІ р)г ]_ І^ Ь'Ыо ц 
сіорці __ ,і1 _ ЕІ _ і'зГ І|'Іэ_па^Ѵ}Г^. ;і ра^ь"э ѵ «ѵа:г У> 

и) Ііа.:/1 , 5і_.б_й_ , 50_бэ,_5тй_1з | гй 1 Яі^І^екІаЬи'зе^ 
0 _р»бад ;5 ( бэ^ри'з|г:Г .у'тіб^е^б^е'кут || а'Ідгг 1 Іиі^ 

п|і бійзі [ еі_й1б_ б _ еЧіісІгэ_зуг_ кЕІкіэ _ \ е — вэ_Гз/г_ 

яс'/е _ ]іог _ Іл_ягд. іе] | уОЬ-а | 5_аѴй; зійі _о _ 4)>:г _"7і _ к-^ 

ріа'іо у 1 ] ^: ах- г _ б л _ з і’й; л 'бй | еЕ.^арег-зу’_Т_ | 1>и^ | ІиІ^ 

в.._. 1 Ы^бя _1н_‘ рк:п і 1а_т5: 1 25^бэ_тэз]0_за ; @і" X аѵек^ір^ 

’кіо^бе’фл іі заіа._Іа_Гі._:г._ О^Чапп || - ~ 

'"бо.'бг Т Іа 1 /агѵго сід тэз]йг — зэ'^і | 

г} би^'зші | і!_'ггѵ^.бо_};п|іре Я б_дг^апІ-2е ѵ Іе ѵ яІа І г|е і 

риг _ 1а_ ' Іуі_к?:Ігэ^І_екзрІѵаі<і: : кі?_^раігэ'наі | 'е„^*Лгл„Іе^ 

Чѵа^бу^гс'зіш^Ьиг зѵа 1 рагаІі'гЯ^ Іех^г Ь:г.^бо^.І8 ѵ ‘кЬі$^ 
иѵгікл ц іі е'кгі^бех_аг ! Шд„бЙ^рІугіоеГ„дигЧіо^5зз]а , 1іаіэ 1 
И^.раг'киіг^Те^.беригІз'піВ. [ риг_і г 5: І бе_бе ѵ згЬ І вуі 
ЁбЕгпиар'паГ іПі^рапі'йір^о^біѵгг^кЭІ'^ге || 

гі_іу_ва 'ѵй:!. у б_уп_куІ'іу:г_ і й:аік1лре 1 біЬ Ц ри;5]з не_бо_ 

'бійнз-л _е’ёгліікі | е_ іі» _ -8^я1^пл1 у' гг! і’, орІі'кй^за^'зЕзЗ^пГ 

«з'ргі^і:ѵй: ЧіІ^е^рге'зі ( о ч<- І 8і|і:ѵга' ч- 1э^беѵ , ідр ,| ІГйЛс|иг^| ! бе1) 
а_зр?аг 1 ѵе_ к ѵ ті8 1 Іе:г^<І Іа ѵ па Чу гг Ц* - " 

1Ш_1пГЫс і ра 1 аэ^бігі'зй.__та]■ іпп 1 "тіі_ ѵег_ 

1а^'рогІэ_бу^эаг бі ||» 

49, Интонация вопрос іттелыюй одночленной <])разы 

а) «ѵи — іл^й^ѵи'іе^ зл._пл ѵ ѵ бега ■ д 1 рд і ѵи^ва'ѵе_к^ 

11_Е _ РВГЧ'І рЕГ50П_П_8_Ѵ9 П)7 5,_ро1_й:Н[^_ іІ_п^_Я_7|і^ 

бо^пи'ѵэ^ ѵцг^.Е:1^,к;::'ій^ ѵи^п^аѵс^.ри^.бл_ Ігіг^ Ттщ^аУС^ 
ШІ^йбй! 'йуі за і _Ѵи2.‘эгЕ_р1г: І хГ:г^ ѵ иг^ а ѵТ_ тэта г : ке^ » “ 

б) «іба_к'ѵа_рлг1о_ І 1_Э || ^ЕІ_і1_бй і _Іа_ І за1 і| г -бл_кѵа^ 
з^а 5 і 1 1 і 1,1 і к -л „ к *: 1еи I г : ба ' г 11 і ■' | ^ бег іге^'ѵи^кл ’ .О і : ѵ гіі |і 

_5 _кз_ ѵй _ ] гг 1 Хе^каі ‘кой | ^і„5 і _кэ„ѵи_рц 1 ѵс„Ір^|й: і 5е || 

^пэ_заѵе_ѵи_ І рй_Ь^1_е„раг г іі ц» 

в) «бІэ^Ьчга_рягіэ_’І_ — ( )йа_ || кѵа_рзг1л ѵ | 1_5 || 

_ а _ к _еі _ 'т й.:з_6л_зеі_іі:ег_ , ]:і < г — ^к_е ѵ з к еі 

"рйія^бэ^йЕІ^акг^'Іа [| 

ѵи^.кзн1'зе^е^гакіэ | ша ѵ зе2^=:т:'5рі — ^ѵи^копб'зе^ 
е5гак1о || ш»_кех^г;1а-/5]3 | 

ригкѵ,’й_п_; :1_V и ра^ ѵэ ! »у^ — Г ;риг‘ 'кѵа^ В.^е:( ѵ ѵи^ра 
ѵэ'пу || ѵи/_г^5 Зіі_. к б еіе I л ' шѵн/ — і ѵи' г'" 
5^ м бІ„к_ЕІ_еШ„а ѵ 'гг№а Ц 
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Упражнения 


Еі берціз чиапй е$і-П ісі ? 

Чиеі аиісйии Іаиі-іі цие ]е ргегше? 

50. Интонация днучленной фразы 

э) Сеііе Іесіиге піігаеик-ше аѵтйі орётё 5ог іоиіе Іа тпаізоп. 
Ее ѵіеих богтаіі банз &оп іаиісиіі, іиь, шорсітеа а и рЫопб, Іез 
сенат сіапз Іеит са^е» ІЫдо киг Іа Гепёіге. Іа ^гоззе Іюгіоас 
гоаІІаН. ііс іас, ііс іэс. 11 п’у аѵаіі б’бѵеіііё бапз іоиіе Іа 
сІіатЬге ци'шіе раіиіс Ъотніе бе Іишіёге циі ІошЬаіІ бгоііе еі 
Ыапсііс і-піге Іез ѵоіеіз сіом, ріеіпе б*ЫпееІІез ѵіѵааісз еі бе 
ѵаізеь тісгозсоріфіез, 

(П а и б е I, Іез ѵіеих) 

5) Ье піішізсиіе Іштези бе Ѵізіаіе езі ассгосііё вінкйшз 
бе Іа тег баі\5 ип та^шПсріс рауза^и. Той! аиіоиг сіе Іа Ізаіе, 
ее Дгеззеіи без топіа^пез езсагресз. РІиз Іоіп з'ёіепб 1е Плпеих 
тачиіз соігае, рагсіі й ип Ьоіщиеі ешЪаитё. 

(5 і шоп с Т ё г у, Ри Шеіі рШа Іе с<гиг) 

в) [.а Сотшште — с Ъі Іе ргоШагіаІ гёѵйІігЦрппаіте агтё бе 
!а бісіаіиге роиг Гапёапі1з$іетепІ без ргіѵііё^ез, І'ёсгаветепі бе 
Іа Ьоигееоізіе. 

Еа Соттипе —с'еБІ Іа Іогше тІІіЕщІе бе Іа КОѵоІШіоп 5о 

сіаіе. 

и Сатти не—с'езі Іа рёгіобе гёѵоіціістпаіге (Гон адтііга Іа 
лоеіёіё ооиѵеііе. 

(Пхігаіі би пшпіІЫе; без ехііёз бе Іа Сошишое, 1312.) 


Интонационные упрям- н ѵшт 
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е_йэрі|І_— (ге_гі;фці_^кіі^еММ'$і II 
к=Г_о:Е> Руз_Тй І ГіІ_кэ_лЭ_ рш«і - Д;І _о:1э"йуч_Ь ! 1^ 
іТЗэ^зэ^’рГЕп ;|» 

50. Интонация дну членной фразы 

й) «з€І ІЕк’іусг — тігаку'І0:г — аѵеі ^эрс'ге „зуг 1и1 _ Іа_ 

тле: ‘ 23 | Іэ^'ѵіа^бэг'іпг^ба^зЗ^ЕоПсеі | Іе_’імнГ о^ріабі I 

Іе капа гі = бй ѵ !оег_ катя I іи_ Ь:і_й?т _Іа_І(э| ' пе: 1 г || І.-і і'Гоа_ 

пгЪ:.т = г^'Пг | іік^'іак_Іік_'іак ,| ІІ_п_і_лѵ5_б_і‘Ѵі'|г-_бл_ 

Тпі Ій '/й:Ьг—к„уп_егй:б - , 1 іл;Й — ба^іу'шігсг I кі._і>:’Ь« \ 

(ітѵГаіЗ- Ь|ш/ І'йі1г.\^1е_ѵо1г_ г к1о [ ; рІ 2 :п_Д_еи: 'веі _ѵі’ѵй:1 | 

е б.і ѵаіз^шікгззкз'рік Ц* 

боі'бе I Іе_'ѵ|а !| 

С) «Ь _ пт іпузкуі ^ато^бо^ѵіз'іаі= 5 І_аІ{п‘ Хе_о „базу^ б з_ 
Іа_'і]] 5 :г іТійЕ_Ѵс^іпарЩк^ргі га:5 || Ы1_0:ШГ_ба_Іа_'Ы — 

іі.?і_'бг*5_'.‘е_7ій:‘іар. _ зчі-гііг ре ІІ рі у 3 —$„сі&З 1 - (аи10 - 

тлакі„'кагз Г ра'Е^^а^а^Ііи ке^сЬоГпіе ||» 

зіівзп^іе’гі ) бу_за ‘ Iг]^рі^ <ксв:г ц 

в) *;Іа„ка’туп=з_г_1.і_ргэ1еІа'гіа_гсѵоІу»р пг:г | аг'ше_бз_ 
1 д_бікІа'іу:г \ рит^у^апейбіУтй^бе^ргіѵі Іе :5 ЕІ І^.екгоі'і'імй^ 
(1з^1а^Ьи г зѵ^ г гЕ ,1 

іа 3^ туп = з ^ е ^ Іа ^ 'Іотоээ_тІІІ Ш:г_гіэ_1а_/гѵэ!у'з]з _ 

за'5]аТ і] 

)а„ко'ттіуп = з_б ѵ Іп ѵ ре ! гіоб_геѵэІузіа пе:г | б„и„(ЮГІІ'та^ 
1а^зэзіе'іе_пиЧ г ЕІ ||» 















раздел и 


ОБРАЗЕЦ ТРАНСКРИПЦИИ ТЕКСТА 

и разных стилях 

? Тиже я помещаю текст и фонетической транскрипции, за- 
юстрѳвапшй г ХісоІсІіе Ре гиб і (В, 15). лишь с небольшими 
изменениями , Я дам его н полном силлабическом стиле (вто¬ 
ра» ст Р ок:і ) іі в разговорном, ни отнюдь не быстром л не не- 
брежном (третья строка), В этом последнем случае и длю и 
^ильное обозначение оттенков (ер, таблицы IV—VI, стр, 100- 
ШІ). Цифры за скобкой отсылают к примечаниям на стр. 224. 

Тош! Іез таііп* ей реЩ }опг !□ рСге т'ёѵеіІІаН. 

!'! т ?'!‘! І«-рл-ІІ- '.ііін — Ь - Ірет * пвд-ѵвѵ'іб II 

• 1$ • ті- Іі | 6 - рі{ • І зц;г ,| ) = Ь * !р^:г - || 

Ы* ГгЬгез сі Ісз зссигз йегтоклі спсогс; 
ііі- Гге: - гс - 1е - 'мгіг = Йэг-Тна - іа:-'кд:г || 

1'^-іГі®:- ті - 1^- !зйнг= Йзг-ті - Ш —*І!рг’) [| 

]е т’НаЫПоІя яап® іаіге гіе Ьгиіі, «і ) Е аогіаіз 

5Э ' та ‘^Ф * 51 ' } ! г * ^э-'Ьгці') | с-$*$зг-'іе) 

53 - ШІ-Ъф^В • Кй - ІЁГ * (ІЛ-'ЬгЦІ I Іл-ЙЗГ-'ІЕ | 

аѵес топ реШ вас, Іаз рТейи йапз тез ззЬоіз, 

а-ѵвк - шЗ - ра-іі - как ) 1е -'ріе = йй - те * зл-'Ьо |1 

4 * ѵ № * шЭ - рі} . как 1 ) \ 1$ -ф)е = йй - ті - зі-Ъо') || 

1с егоз Ьоппеі йе гоиТіег зиг Ісз огсШез, 

Іо- дго - Ьэ- па- йэ-П[-1|]е = 5>т - к - гэ-'гв) || 

'Ь* дго - ІіІ-'пз- йг(і*'1)е = з|т - Ц - гі-'н)*) [| 

’ і'Ьігсігрмни ЗТ1І пришлось ЛЖГІІ ГЛМІІІШ оЛрЛЗОМ потому. ЧТО 

ГСГсскеКе 1 с г и 0 1 йилібичіскііи стиле» с ч ищет іюслпінш лршлюшешт. 
что Ц считаю иепрмздышм [ер. пятую ілаву перішіі част), 


Образец транскрипции техапа 


т 


еі та Ьііске ктоз к Ъгаз, Л Ьііяміі Іш!і1 

е - та - 'Ьу/ = зи * Із- Ига !( II - (.ѵяе ■ Чгѵи | 

^ - ті ■ 'Ь^,Г — зиі -'Ьга 4 ) ||ІІ - • Игли | 

й Гспігёе йе Гкіѵег; . )с Гсгтаів Ыеп Іа рог к 

я-Ійг-Чге- йэ-11- ѵі:г Ц зэ-іег-тг - ІЬ|1 - Ь - ч»г-іа I 
44а.. 4гі -йЦ-іѴізг.т і| 50 - іёг-ші - 'Ь)і - Іі - фчЦ 

еі )с ратіаів ксніЯкіпі йапз тез Йсгі&із. 
с- за- рлг-'ІЕ | зи-'Ла • сій - те - 'сітѵп Ц 
§3 - ріг-'іг | зу*'Ш - Йй - т^ - кііѵи. ІІ 

І’вітІѴ'зІд ргсягріе Іоириг» аѵаш Ісз шіігез; 

5 а-ті-'ѵ 5 - ргея-кз- Іи-"дгі:г = п-ѵй * Іе-'гтнігэ Я || 
йі-гі-'ѵг - рг^з ка- и)-ізу> гА-ѵй* 1ё-'го:1г ;| 

)’счігаІз йлиз Іа заііс спсогс ѵійс, ]с розаіз 
, 5 й> Пг -ЕІЛ. - !д- 'за-Ій: -каг * г ѵій | 5 Э-ро:-'іё- 

да-'Тгг -йа - Іі- Іво-Ій- -кзг - кій | за-ро-'гг- 

ша Ъйсііс Сі піеч здЬоіз 5 сбій сіи роС-Іс 

Ша - 'Ьу-/с - «лс - за-Ію - а-коі-іо - йу - !ріѵо:І | 

ші * 'Ьу-/^ - - зй-'Ьо - в-кО"1(т - йу * ‘ртѵо.1 | 

р!>иг Іез б<ісііСГ. Тош С 5 І спсогс Ій зоиз тез усих : 
рцг - Іо - вс-'/с |[ Іа - іг - Ій:-кэг - 'Іа | зи - те - 'г)л ]| 

р(іг - 1^ - 54-'/о II і(і • ^ - Я.-Ьэг - Ча I 5(1 - т$ - Щв || 

Іез рпиігез ЪІопсЫсз і Іи сішиз, Іез Ьэяся 

Ій - іри-ігэ - Ый:-/! • а - Із - '/о || Іо - 'Ы- 

- 'ріі-ігэ - Ый-/1 - А - ІА - '/о") |[ 1^- 'Ы- 

4 !а іііс, Іс рглпй кЫеяи поіг сопігс к пшг, 

а - Іа - 11І || Іа - дгО. ■■ Іа-Ыо - 'пшат-кі іг.і-іо- ту: г | 

4 - іі - 4[1 || Іа - дгй * Іа-Ыб - ’п^ат кЗ--П.)1 - 'ту:г | 

спіге кз йеид Гспсігсз; Іоні ли іоші, 
й;-(гз - к - (Ія - іо-'ііеЫго I Іи - (о - "13 | 

а-ігэ -14 - йй - 'Гпеііг | - іб - ’ІЗ | 

Іа ІдЫе Йе т«іге туііго. зиг шіе (Н’Ше сяігийс. СПасил 

Іа- Тл-Ыа йз-ю-на -'ше:-1гз ; зу-гуп-рл И - ісѵ'іГіи! || /а-'коЗ=і 
Іі - Иа-Ыэ-йп>ігэ ><№е:1[ | зу-гуп-рэТ) - І^м-Чіай || Р 'кй =э 




т 


Образец траискр&тщіт текста 


<кѵа!і Ыауег д 5 сш кшг ; іттзз ]й соштсп^ди 
йснѵіз - Ъа-ІЕ-^е -д -$5 - 'іи:г 1 піе- до - кэ*т&:* г 8€ ( 
й&*ѵ% - ЬА-І^-^е -а-53 ■ Чи:г | тіъ - кі-ша-ь* | 

сп фяййті Іеа аиігсв. 
й-іш4а;- г (ІГі - Іе * 'го;4го |[ 
й-пЫй-- бй - - 'го:^ [| 

ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 

*) йпгтлТопІ влсога составляют слишком терніе оннстлгі, чтобы йх 
разъединить, по крайней море п этом контексте. *) Гзіге ііи Ьлііі — это 
одно понятие « ту мотъ, а ) «при*, мтЗ-ри», а нс «ор-ц*, и т «іпЭр-Іі?* 
как следовало -бы по нрдіишм, ппнду привычности этого слово п детском 
езыко а ншю хрИ», ') Можно читать п одішылеинр. *; ШпсКііг о Іа сішіх — 
ш о див шшие=Ое<шіі* 




ВСТУПИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕ Ч АНИЯ 
К РАЗДЕЛУ ІІГ 


Из литературных текстов тшйврренмя даны, конедно, в полном стило 
с сохранение и всех «о» 4 а проза — а рззгамфаши, Однако учаіцціѵч должны 
твердо помнить, что при иен кол замедлении темпа речи они должны іішіі|ы- 
ідагьед к полному стилю, что сражается н прояснении тех №, который 
дашіг в скобках, а также в вйестлііошіеініи всех ритмически я; ударений 
внутри счигдгн (срѵ § 931* 

Выбор текстов определился отчасти моим стремлением иметь твердую 
опору для транскрипции или в грлкиофоииои диска (соотііета венные тек 
сты обозначены з&еэгеопкой), «ли в фонетической трлнекршгшш, сделанной 
французским фопетшеом [шшетстюшме текст обозначен ы пзчялытП 
буквой фаншлнн автора трапе кргшшш: ІѴР.— Рйззу ві К. й гпЬеліі (В, 4), 
&-0„— ШгцпегНѳ ЗдІпЫЗвд&д (В р ВД Однако и обоих случаях я и 
слслонал рабски евши образпам, в стремился нормалиюодть тексты со 
гласно правили^ наложенным в книге (нигде до дхвад, коне чно, от ганкой 
фонем]. Я рувннаитвошея при этом методическими цпйраодзшямк; нщь 
странны' (влдшюм случае ъш — русские} дол де а ы прежде всего сознательно 
ч твердо усвоить норму; бесконечное же разнообразие прога ношения в речи 
может при Йгн лишь в условиях соответственного языкового окружения н но¬ 
йоне ст быть насаждено на немногочисленных уроках фопптніш- В тех слу¬ 
чаях, когда граискрішют но имела наделках обраддов и сделана, мной, слот- 
ветствсЕіііые тексты обозикекы буквой Щ. Само сабой разумеется, оливка, 
что весьма желательна была бы проверка большинства трлнскрадкшЙ (осо¬ 
бенно а отношении рктишея) компетентный фрЗ[щуэом-пвркждницом п при¬ 
том челяи&хом. с тонким литературным вкусом. 

Тексты дли начинающих (отдел А) расположены по возрастающей сте¬ 
пени фонетической трудности* а тексты для продолжающих (отдел Ь) — 
о хроіішіогмческом ПОрЙДКЕ. 

* і і 

(Транскрнпдка текстов, добавленных и 4-м издании, частично сделан я по 
нмеюішшея граммофонным дискам. Однако ряд текстов не имеет тряискрми- 
ццошіых образцов, « в этих случаях трднсіфішщы едшца мною; приеост- 
йегСгиеииыА текстах стоит буква Л1| 

От* ршФшстѵр 

1Б Зіш «і 22?? 




ТРАНСКРИБИРОВАННЫЕ ТЕКСТЫ 


Л, ТЕКСТЫ ДЛЯ НАЧИНАЮЩИХ 
I 

А І/НОТЕЕ 

Е е ѵ о у а и г,— Аѵеі-ѵоиз ипе Ьопле сІшпЬге ? 

Ее ^ ё г а п (. — СеіТаілетелІ. топзіеиг. Вёзігсг-ѵоик ипе 
сІіаіпЬге і ип Ііі оц & Йеих 

Ее ѵ оу а иг.— А ип ІЦ. С*С5І роиг тоЕ 

Ее г апК— Ѵоиіег-ѵои? пне заііе <3е Ьайю? 

Ее ѵ о у а е и г.— Сеіи гіёрепЙ сіи ргіх. 

Ье 3.6га пС—N 0(15 аѵопа Лез сЬатЬге* аѵсс саЬіне* <к 
Ыіеііе еі ваІІе йе Ьаіпа роиг ипе регятпе А рагііг йе чиаіотге 
Ітшіс 5 раг }оиг. 

Ее ѵоу а це иг.— С’е$1 ігор сііег. 

Ье збгалС — Вала каііе гіе Ъаіпз, Іе ргіх й’ипе сЬашЬге 
еві йе йіх Ігапс 5 ои ргегшсг біа^е, НиІІ Ігапс$ аи $есопй, віх 
ІгапсЕ аи НоШте. 

Ее ѵ о у а це и г,—Йе гое соиіепіегаі й'шіс сЬашЬге аи Ігоі* 
аіёте. Риі?-]е еп ѵоіг ипе? 

Ее кёгапі [а цп %аг$ж).— Ловеріі, шоп (гея Іе 92 й топ- 
віеиг. 

Ее г с оп.— 5і топхіеиг ѵеиі ргепйге і’аксеп&еиг, Ыоаз 
ѵоісі аггіѵёя, 5і пгопэіеиг ѵеиі Ьіеп разаег раг ісі йапз Іе сои- 
Іоіг. С’еві Іа чиаігіёшс рогіс А Йгоііе. 

Ее ѵ о у а 3 е ит (ге%апІаіі1),— Еа сІіагпЬге е&і сіаіге еі рго- 
гаге; шай ИІе п'е $1 рвя згапйе, (5'прргосііпп/ сіе Іа /епётге.) 
МаІЕ оп а ипе ѵие а^тёайіе ьиг Іе ]агйш. Ьа Іидііёге Йесігкціе 
іопеііоппе-і-еііе Ьіеп? 




раздел щ 

ТРАНСКРИБИРОВАННЫЕ ТЕКСТЫ 

А. ТЕКСТЫ ДЛЯ НАЧИНАЮЩИХ 

I* 


а_1 _эНеІ \\ 

Іэ^іпга&'зоеіГ — а ѵе_ 1 ѵи_ул_1)эл_ 1 ^й:Ьга,г 

Іэ зе'ги — мг1т' 1| шй I ш(э)'5І0 | лкяіге ! ѵи ѵа 'ГаіЬг а 
«’Й^'ІТ | и_я_»Й0_і1і у - 

Іэ^ѵ.—а^ л ге„>Ц II ^.Е^рит^'шѵа !| 

Ь_5- — ѵиіе^ѵ и_у п_5а! _йа і_ 1 Ы,г 

Іэ_ѵ.—5ЭІа^йс ; рй_йу_ 1 рп || 

Іэ„5.—пиг^аѵЗ^Не^'ХйіЬг [ йѴе|( ѵ ЬаЬіпе^,ф)_іѵ‘аЧгС_е 
5а1_Йэ_іЬі | риг^уп^рег'зсіа і а_раг1іг ц _йэ_ка Ілгг 1 [гі раг ' 

'зи:г || 

ІЭ_ѵ.— в _ е _1 г э_ 1 X в;г | 

іэ_л.— 8й ѵ кэІ^,с1э ѵ 'Ь» I І 0 ^ г ргі_й_уп_ '/а^Ьг | ѳ^й(э) "йі 

Тгй = о^,ргоет]ег_е | 1 а :5 \ > ] ці_ Е Ггй = о_'2^5 ] НяГ ЧпГ— 

14Ѵа'2|нп || 

1э_ѵ,— яэ_іп(э)_кэ Ш- г і’ге_сі_ уп^ _ 1 іа:Ьг^о_1гч.чііг]ещ | 

РНІ_5_а_ѵѵа'г_упі 

13^,5. [а^й^^аг'зЗ]— 5 э ( г *1 1 тЗ'Чге ]{э) (ш.ігэ ѵ» 'Йц:г 
а_т(п)(ф Ц 

цаг ’и—еі _я> (э) 1 5]0_ Ѵ 0 ѵ 1 ргй :йгэ_І < _аЕй ■ 1 вег : г || л и^ѵ ѵалі^ 

агі'ѵе || 5І_гпіэі'кіег_ѵе>__ра-’зе^_раг^_ і'йі ] сЫ ^](э)._ки- 

1 1 ѵз!т || з^в^Та^ЬаІгібШ^рэіІ^.а^*Йг*’аІ || 

Ь_ѵ. [га^аг^й] —Іа„ І ,Гй:Ьг = е^, І кІЕ:г_е_,'рглрг | тег _ 

гІ^__п г |ід. '^гіі:а | аргэ< /а сІ(а)^1п. Г(п) 1 пв:1г] 

шег^а^а^уа^'ѵу^акге 'аЫз^ауг^Іэ^ даг ! йі у Іл_Іутіег._ 

еТек 'ігііі | Ё5-3('з^эп__I,_еЕ,_ 'Ьіе^г 
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Тексты длм нач.ііняюіщі.і- 


Ье г^ои. -Мошісиг рті ѵоіг. Ѵоісі 1 е Ьоиіоп <!е Іи 
Іатре Дй тіііеи, еі ѵоісі Іо зувіёте рои г Іа [агаре рогіаііѵе. Роиг 
Іа ІоІІеІІе, тонкіе иг реи! ѵоіг ци’іі у а саи еііаийе еі еаи ігоіДе 
і ѵоіопіё. Маіпіепппі, яи-Дсззои* Іез сІізтЪгез зопі ип реи р!и> 
дгапДез. 

Ъе ѵ о у а ^ е и г. — ОёсіДёгаепІ, сеііе сііатііге те эиіін, 

Ье даг?оп.—Аіогз, шопзіеиг ѵеиі-іі Ішсгігс зш пош зиг 
сеііе ІеиіМе ? 


2 

А І.Л РОБТЕ 

Л,— Оеих ШпЬгез сіѵ ѵіпді-сіікі сепіішсз сі іюіз ІІшЬгез Де 
Яиіпге сепіітез. 

Етр Іоуё.—СшіЕге-ѵіядЦиЩе сепіішез, к’ІІ ѵоиз ріаіі, 

А.—Ой радв^е гсніеііге се раяиеі? 

К т р 1 о у ё.— и *8 Ыапссз юпі 1 й-Ьа$, аи Ьоиі Ди сатріоіг. 

А,— Дс Дёзіге Гаіге гесоттапйег се рацисі, 

Етріоуё.— Ѵоиз п’ауеч раз свсііеіё іоиз Іез псеиДз Де Іа 
ІІсеІІс. 

А. — Ооіз-]е Іез саеЗіеіег аѵапі Де ѵоиз 1е гегаете? 

Е іи р 1 оу ё,— СеЛаЬетеШ, зіпоп поиз пс роиѵопз І’ассеріег. 

А. — Оиеі оптші I II іэиДга Іе гаррогіег епсоге ипе Ыз. 

Ешріоуё,—И у а ипе рареіегіеои соіп Де Іа гие. Ей, ѵоиз 
ігоиѵетег сегЫпегоепі сіе Іа сіге і сасЬеісг еі оп ѵоиз сасЬёНега 
шёгае ѵоіге раяиеі. 

А.— Моги Ьеаисоир. 


3 

ли т&йрнойе 


А.-А1І6. аІІй! 

Е іи р 1 оу 6 ,— Оиеі питою ДетапДег-ѵоиз ? 

А,—Орёга, циаіге-ѵіпді гёго пеиі, $е ѵоиз ргіе. 

Еіпріоуё,—Орега, яиаіге-ѵіпді гёгопеиі. Меііег Дейч ріё- 
сез Де ѵіпді-сігкі сепіігпез Дапз Іа Іепіе, з’ІІ ѵоиз ріаіі. 


Транекрибиро&анчи* мемты 


229 


шЭ'ф^рв^'ѵѵй* II ѵ ѵав і _І(э)_Ьи 1 13_ Д(з}_ 

Іа ' ІлГр ѵ сІу ші 1 1 іі» I е^ѵѵаз1^1(э)^зІз'ишѵ_раг^Ь_ 

і]йф{о) рогіа'іііѵ I) риОа_іѵа*і«і I шз , зК_р 0 ѵ 'ѵѵа:г | 
к„І1_Т1и^о„ , |№Д ч _,е^о^. , &ѵ«1 ! а_ѵоІз-'іе || ті-'Гпа | 

о^Д(5'зи ^іа:Ьгэ з^і рсг ріу.—:сI || 

1з_ѵ,— ДезіДеШ | і__ 1 /о. ;1 ѵгэ._тэ_ ,5у 1 Іі :І 

Іа. а'Ьіг I тэ'зій^ѵвОІ^і-з'кгііг^зЗ^'і^^зуг^, 

2 " 

а^іа^'рэзі II 

I Оп*0«:Ъга^' 

Дэ^.кй-г^зй-'ііш ]| 

е рк'а'іе-'каІгэ^ѵі^кі-г^зь-Чіт 1_ «О^ѵи^'рі* 11 
А,— и^.рчі^о^гп'теію^зз^.ра'кгі 

а,— Іе_Ьи']а:й_яЗ__Чю [ о_Ыі_Ду_.Ь5-'Н’а:г II 

А, — 5з ѵ Де 1 гі:г„Ігг^гэкопШ-'Дс_зо^ра'к; | 

о. уі] _ п _ аѵе. ра^каі'Че^Іи^Іе^'псі Дэ—.Іа—„Іі'збі [| 

А.— Д ѵа^Т ѵ 1е_1іа Г 1 1е_а ѵй_Дэ^ѵ и„1 о^.та 1 пі Нед 

й.— еегип >! ттіа ] йі 1 _ пи _ті(э)._ ри 1 ѵ5_1^.окзерЧс || 

А,—кіі^й.'пф || іі^. Іо- 'йга Іэ гарэг 'Ле ,а-Ьэг_упГѵа | 

й.— И я _уп^рар(э)'ЦэУі^о^ѵі^Д(э)._Іа^ 1 гу I 'Іа [ 

ѵи — іги | ѵ(э)ге„з«гіеп ,| ша^,Дп^1а^зіг^ т .э^.ка{ ,| Іе I е _?_ѵи^, 
ЫІа)іга_ І іпе:пі^ѵэігэ_ра'Ьг || 

А,— т^гзі^^Ьоі'ки |1 

3* 

о_1е!е'Ьп II 


Л,-а1о^і|о 11 

й-ріѵа'іе — кеІ^путеІГО^Дэті'ДОѵиг 
А.— Эре'га | каіга^'ѵі^его^псеі ^ вэ^ѵи^ргі 1 
о.— ^ре І га^каІгэ^,'ѵз. ѵ гего ч _. , ідаІ II пиНе^До ^ р]сз^_х!э^ 
уё_$5_зй- 1 1шС<ЮО&:1 1- іОиѵіі^.'р1і I! 










ТекеШы для начинающих. 


А «— АИб, аіібі Рш5"]е рагіег 4 М. ЕНіѵаІ ? 

В.— М. Оиѵаі? Моп, топзіеиг, ІІ у а еігеиг. 

A. — Ѵоіге питёго пкві-іі раз Орёга, чиаіге-ѵіп^і зёго пеиі ? 

B. —Коп, к! ОоЪеІІп, чшіге*ѵіп§і гёго пеиі. 

А.— АЩ, аШ? II у а еггеиг, Й'аІ йстапйё Орёга, циаіго- 
ѵіп^ кёго пси! еі Гоп іи'а йоппё ОоЬеІіп. 

Е ш р Іоуё,— Рягйоп. Орёга, яиаіге-ѵіп^і гёго пей Г, оп ѵоик 
рагіе. 

А,— АНйІ РцІ 5 -]ё рагіег Й М, Оиѵаі, я’ІІ ѵоиз ріаіі? 

C. — -к ге^геік, М, Оиѵаі Ы аЪвепі еп се тотепі. 

А. — Сиаші зега-ЫІ сіе геіоиг ? 

С. — Ра? аѵапі 5 Іх Ііеигез еі йетіе. РиІ5-}с ргепіге ид тез- 
и^е? 

А,—N011, гаегсі. іе іёіёріюпегаі <!е доиѵсаи ѵегз зері Ьеигек 


4 

ОАК5 ІА ЕЩЕ 

Модзіеиг.— ,)е шіз зцг дие тик аѵопз ргіз 1е таиуаЬ 
сНетіп. $і веиіетепі \с п’аѵаіз рак Іаіккё шоп ^иісіе 4 Еа гпаі- 
копі 11 йізаіі сріе поия и'аигіопк ^ие сіщ тітііез йе шагсііе 
аргёа аѵоіг циіііё ГйПдЦшз, ѵоііа ил ^иаг^ й’Ьеиге чие поиз 
Г1ШГСІЮП5 еі }е пе ѵоіз раз епсоге 1е тикёе. 

Май а те.— ВІѳаз яіЪпз йешадгіег 4 ип а^епі йе роіісе. И 
каига кйгстепі. Л’еп аі ярогди ип аи соіп сіе Іа те сп ракзапі. 

Мопаіеиг.— Аіогз поик Іегопз тіеих Йе ГаІге йетМоиг еі 
Йе поиз айгеззег а Іиі. 

М а Й а ш с,— Роиѵег-ѵоиз ше йіге 1е сііетіп 1е ріиа соигс 
роцг аЛег аи шизёе аи ГихетЫллц, к*іІ ѵоиз різіі? 

А^ені йе роіісе,—Ѵоиз яѵе* раззё 4 сбіё йе Іа гис оиі 
у сопйиіі, шайате. Ѵоиз аигіеа йй Іоцгпег аи Ьаз йе Іа гие Йе 
Сопйё, , 

М о п з 1 е и г,— Оие с’ей ѵекапі 1 Л'&і оиЫіё иие 1е диІЙе 
сІІ5а11 Йе (оигпег а цаисііе. Йе зиррогс 411с пои к гегіоп* тіеих 
йе ргедйте і’огапіЬи*. 


ТрансКраби ромни мг тѵкхтлы 
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A. —аІо^Чо II рцй__з_.раг' Іе^_а— ш{э>здй,— Й у 1 ѵа 

B. — шаф^йу 1 ѵаіі [ пЗ |_ тэ'фі П__]„а —& г г®;г ,| 

A, — ѵоіго^.пуше'го | и ,ё! ДІ эре 1 го ІСа ігэі 1 ѵі 

гегофпое^ 

B, — пз [| |іа1_^р Г Ь(э)1і 1 кэігѵі_ Ч г с _йего_іпгеІ || 

А,—аІо^аЧо II іі,_-І_а,_ 1 гов:г |[ 

эре’га^ка ігэ, . 1 ѵ і^гего^, 1 псе Е | е„І^ Р З ѵ ш.^а_Цэ | пе^, 

еэ'Ь№ II 

а,— рагМЗ II эрека^кііііэ^, 1 ѵ?_гего_. 'пое! | з ѵ п . 

'рагіэ II 

А,— а'іо || рч1^5_раП1е^_1П(э}ф^йука1 |_ к _І1_ 

ѵм^ркі 

C, — ЗЭ_ГЭ г етёі | П1ЭЗ]0^,Йу 1 ѴаІ ч _гІ^,ар І 8а^а^.к{э} ѵ Піа І та II 
А,— кИ_$эга^ 1 01^,йэ^г(о) Чи: г^ 

С.- 'рпг ѵ аѵа_зі 1 г_ае:г_е_'I рці^_.5_.'рга-йг^ 

З^ша'каіз^ 

А,—'пэ 1 сііГ'зі Ц з^ккіэд’'ге_(1э_пи 1 ѵо,_ \ г ег_5^' 1_ 

ш:г і| 

4* 

<іп,_,1а,_ р гу | 

гаэ'з]® — аэ 5ЦІ, | кэ_пи2_аѵЗ._ ^ ргЛ , I э т э ѵ &_ 

Дэ)'ша || 8І^5й;І ,1 иіЛ^.зэ„п^аѴ8_р(і_Іе- І ке — тЗ^'^ій^а^, 

Іа .ше-'гЗ |[ іі^йікг | кэ_П и_п _0 г ] і 1 оу I _ 

йэ^'шаг/ | аргзг^аѵѵат^кі'Іе_I_,эиші 1 Ьуз і ѵѵаіа^аё^,, 

каО(Ов:г | ко^іш^шаг'р | е^,й9^п(э)_ѵѵа_раг_, 
ййкэіг^іэ^шуке II 

ша'йаш — ди? 15_йэ ші- ! с!е^,а _шп ѵ а за^й (о) ^ р,і 1 Іі к : | 

И ѵ зэ 1 га^кут* 1 шй II 5 _п.п^.е_а рггзу ѵ 1 ос_о_ к ѵі _й (э)_1а _ 

'гу ]_ й ѵ _.р^> , ба || 

шз | 5|0-'а | Ь:г 1 д[і^.1(э)г]3_ | т)0 1 _,Йз_!аг^,йаш1^,Чшг | 

е ѵ й э_,ші 2 ^а йгі '$е_а_ 1 1 ц і || 

ша'йаш — риѵё^, | ѵи^га[э)_ , йі;г^ 1 э^/(сі) | гаі і _, 1 э^ 4 ) 1 у^, | ки:г 1 

риг^аЧе^о^шуге^йу^Іукза- ‘Ьи:г [_ в _,11_ѵи_,'рів ^ 

гіЗй_,й(э)^_р5 1 Іі з—ѵи2._,аѵе_рл ■ 1 5е._а (э) _1о_.'гу| 

кі-_І_^к5‘'с1ці ІІ пИ'йдш || ѵиг^этіе^йу^іиг'пе | о^’Ьа.^й{а)_ 

1а_гу_й(э)^3-'йе || 

шэ'ф — ка_ .5 _е_.ѵек^зп. || 5_с_ііЫік | кэ^1э ѵ г к1й ѵ 

сИ^^Йэ^иг'пе^а^'ео:; II ЗЭ_зу'ри:2 | кз_пи_,Ьф^, 
'тІЁг^йэ^ргй йгэ^І^эшш'Ьук | 
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Акепі еіс роіісе.— Ѵоив апіѵегеі ріиз ѵііе швіпіепапі 
5 І ѵоиз ргспег 1 е тёіго. Ьі ^Іаііон еяі А гіеих шілиіез й’ісі, 
Ии сбіі ёаисЬе. Ргспег ип ЬШеІ роиг 1‘Ойёоп сі цшіій ѵои» 
зоПігся Йе іа ^аге 1 е рготпісіг ѵеіш роила ѵош шйіфіет іе 
іпшёе. С'ші Іоиі ргёв. 

М о п в і е и г,— Мегсп 


Ѣ 

ІПК 5РОКТ5 

A. — (?ие1 е^і ѵоігс ярогі Іаѵоті ? 

B. — Моп врогі Іаѵогі ? Йе пе импцие аисип йез ^тапйв 
гоаІсЬез гіе ІсюШаІІ, шаіз с’еві «і циаШ йе вресЫеиг ; іі у а 
Іоп^іешрз чие іе пе Іоие р!ш. Ле те Ык ѵіеия. 

A, — Ѵош аѵег йоте Іаіі рагііе «Типе ёдиіре? 

B. — РагГаІіешепІ, тзіз іі у а ЙІХ ап» йе се Іа. Аиіоигй'ІщІ, 
ео Іаіі йе в|и>гі, іе рёсііс 1 н (гиііе он Іапсег. Маіз ѵош, ѵош 
Іаііев, рагаіі-ІІ, йе ГаіНІШэде ? 

A. — Тіепз, Е|иі йшс ѵош а гііі ѵгаі, ]е Іаів ип 

реи <1е соигзез І ріей; іе т'епігаіпе асіисИеіиеШ вцг Іез 5.000 
тёіген, е! }е виІз равви Ыетепі еп Іогте. 

B. — Ні іе зкі, ѵош ле Гаѵег раз аЬапйоппё, і’еврёге? 

А.—ЛашаІз йе Із ѵіеі Вапз ^иіпге ]оигк іе пага роиг ипе 

5 +оІіол йе зрогів сі’Ьіѵег еі іе сошріе Ыеп га’еп йоппсг к сое и г 
Іоіе (к раііпег, Іаіге йи ккі аіші 9 ие сіи Іюскеу зиг фее. 


6 

ШЕ ТКАѴёНЗЁЕ 

A. — ЕпМп поц5 агііѵоові Са ѵа ип реи шіеих, шаів ^ие і'аі 
Йопс ёіё та Іа Й с І 

B. — Оиі, шоп раиѵге аті, ѵоц» іГаѵег раз Іе ріесЗ татіп. 

A. — ОРі шаіа Ій! Раз йи іоцІІ 

B. — Ьа тег п’ёіаіі роигізпі раз Ыеп таиѵаяе, а реіпе 
циеі^иез шоиіояз. 

A. — Сееі ріш аи’іі пе т’сп Іаиі. Моиз ѵоісі еп тайе. фи с 
йе топйе в«г іе <]иаі еі Іез прропіешепгз! 

B. — Сезі поиз <|и‘оп аНепй. Ѵоуег іез ^гисз ёіесітщие» 
ргёіей й йёеііаг^ег к-з Ьа§ау;ез. 

А.—Ьез шаіеіоіз ѵіеппепі йе ровег !а раззегеИе- ОеЬаг^иопв 
вапз поиз ргеззег, озг іі у з Іоиіе еі )е деісзіе Іе Ьоизсиіайе. 


Транскрибароланиш тексты 




ргі ■ ііз — ѵиг„згі 1 ѵ’ге^_ ріу— 1 ѵ іі _ ш > 1 Г(Ш , зі_. 

ѵи_ргдае^.І(э)„те'іго і| | _.і. «Іи„іп<’пуі._й_^ 

і ві і Йу^ко-іс_'^о:/ Ц рл»пе 2 _®^Ы іе_[шг,_ 1, гніе'^ ! е _ Ь'і_. 

ѵи^.адги , ге_йэ ѵ Іа ѵ 'еа;г \ Іэ._ргоеіліе _ѵэ' иу | риы 

ѵиг^,і Йі : ке^1(э)^,ту'2е ;| з„4„1и^'ргг |[ 
тэ 1 ®]^ — тег'зі [[ 

5* 


Іе_ зра:т 1| 

A. — і 11 к г і _Л_ ѵМгэ_ 1 зрэ: г._.іа ѵ э 1 гі Ц 

B. — шэ^'брэл _іаѵэігі і 5э„п(э)^, | тй:к_о | кФ_йе_ <'іа 

'таі/^сЮиі ЬЫ |те_з_ЕІ_0._ка1і І ^_іІэ„5рекіа ісе:г ЦІ1 , , 
а_ІЗ.'ій | Ь_дэ^ф) $и^ 1 р1у Ц з^іфЦіефф Іі 

A. — ѵиг аѵе_йг'іі <І уп_е к ір^ 

B. — рагіе'і'та I ше_іI ѵ а_йі ‘ г_і_йз_ 1 в(?)Іп ІІ эзиг .[ці I 
а к Йэ 'зрэ:г | зэ^'рн:/ Іа^Нгціі^о^іа^зе \\ те_'ѵи | ѵи_ 
’іеі Г рагеЧ і І_|, Йз_і а1іе : ияп і 

A. — Ч]і | кі„йЯ„ѵи2_а_Ш ѵ 'за і в^в^'ѵте і г-' 

іЦз^кигз^а^'ріе І| 5э_ш_й-'Іл :п^акИ[іі’‘иі^М^з: ші I , 
! іпеег і е 5{з)^,і ц і ѵ ро. -$м Ыа 1 І.ІПІІ іі 

B, — е_іэ ѵи^п(э)„1_аѵе ч , І ра_аЫ (іі І пе1_ I 

А,— 5 яте^й{з)_Іа_'ѵі || йа_кі-я ' 5 ц:г^йЭ^|ри:г_риг_ ѵп .. 

зи. | 5ІЗ ч ^йэ_5рзг„й_і І ѵ*:г І е^г{эі^к5-1^'Ьіа I т й„іЬпе_.і „ 

косг^^ѵа^йэ^раіі 'пе 1 Іет_сіу_'аііі | ё. '$і_кэ_(Іу_э 'Ѵе_к> і ^ 

II 

6 * 

уо^ігаѵет'зе Ц 

А.— й-'Н пил^агі'ѵ? Ц5а^_ѵа_«_ре»_ 'т)^ [те_Ь_5_е 

.еіе та'Ьй |Г 

"Ё.— 'ѵі ± шЭ_ро-ѵг_а'ті _[ ѵи_п_аѵе_ '[)<»_^ 
та'гі || 

A. — о;_те ѵ 1а і[ ра_йу ѵ ! іи || 

B. -Іа^'тет 1 «„^рит^^^Ы^тэ'ѵ*'./ | в^’ріяі^ 

ІиІкэ ти'іэ |і , , 

А,- в л^'ріу^кфі^дэ ш^а^'Го і[ пи^ѵѵа'яі^а^'тагі ||к ^ 
й(э) ‘пі5:гГ зуг Іэ^'к«„е^ 1 е 2 ^арЗ* | і , та || 

К— з^Т 'пй_к^5п^.а'іа || ѵѵа'іе^Іе^^гу^еіікЧіік | 'рми^ 
а йеГаг'зе Те„Ьа ^а:з |і 

^ А.— Іе 'піаЧ'Іо ; ѵ]аі йэ ро 'ге^Ьі^ря в'геі || йсЪлг 
пи рл зе^ікзг іі і а ЧиТ | е з(э)_йе11*з1„1л_Ьияку1н(] ;1 





г» 


Тем пт для начинающих 
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1.А СІОАНІ КТ КА РОЦаШ 


Іа Р'опІаіпе 


Ьа Сіріе, ауапі сііапіё 
’ГоцѴ ГЙё* 

Йе ігоиѵа Еогі йёроигѵие 
рмапй Іа Ьізе Іиі ѵеиие: 

Раз ни зеиі реііі гаогсеан 
13 е шисііе ои йе ѵешіззащ, 

КЦе аііа сгіег Еашіпс. 

СЬег Іа Раигті за ѵоівше, 

І.а ргіапі сіе Іиі ргёіег 
Оне^це §гаіп роит зиЬзізіег 
Іа заІ зон іюцѵеііе. 

* Ле ѵоиз раіегаі, Іиі <Ш-е11е, 

Лѵзпі І'аойі, Гоі (Гаштаі, 
Іпіегёі еі ргіпсіраі.» 
і.а Роигпіі п’езі раз ргёіеизе: 

С’Ы Іа зоп шоіпйге Шаиі. 

<^’ие 1зІ5Іі22-ѵоиз ац Іетрз сііаий?» 
Оіі-еІІе а се Не ешргиЫеОзе. 

« ІЧиіі еі ]оиг й Іоиі ѵешіі 
Зе сііапіаіз, пе ѵоц$ йёріаізс, ъ 
< Ѵоик сЬапІіе* ? І’еп зиі» ГогІ аізе: 
ЁН Ьіеи ] йапзег таіпіейапі. $ 
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Ш СОМЮМЕЫТ РЕІІ СЩАСІЕШС 

Еп 1852, ип Ігёз 1шт рсгзОШВДс аѵаіі гёіті, Йаііз іш Ъап- 
цие!, іпітзігез, тагёсііаих, атігаих, ^ёдёгйих, ргёіеіз, шаігез 
еіс., аіизі цие іоиз Іез гергёзепіашз йез риіязапссз ёігап^ёгез. 
Аргёз ріизіеигз іоазіз, 1е гсргёзепіаш й*ші рау-з цие ]е пе пот- 
шсгаі раз, не Іёѵс еі йіі ; «Мс-хзіеиі$, ]е не заигаіь шких гёроп- 
йге а іоиз сек ^гасіеих іоаяіа і|и'еп Ьиѵапі & із запіё йе іоиз 
1ез-кёго$* (Іез гёгоз) ісі ргёзепіз*. Вёѵие циі в Гаіі йіге, 1е Іеп- 
Йепюш, & ип реііі ]оигпаІ с а из 1і цис: с Ліі! М. N. а ЦІІ ипе 
^гаігйй ѵёгііё заш з’еп ііоиіег 1 а 


* Іек Ііёгиз 
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Іа_.зі’^аі_е^Іа^ Іііг’піі || 

Із^кі'^аі 1 е )а^. Гй-Че | 
щ^Д_е'1е = 

5э_>и'ѵа ^1>г_йериг ѵу 1 
1 Ьі :« ѵ {у_ѵэ 'пу | 
іра зсеі^рэіі^шэг зо_ 

Йэ_ ши 7 } и_йэ_,УяшРзо і| 
еІ^а’Іа^кгіе^Ез тіпэ | 
/«ГДа^Диг'пи | 5а„ѵѵа'літіэ | 

ІЕ 1 _ргі ! й _ Лэ _Іір_1>Г5’ 1 к‘ 

Ьг1кэ_'§гі [ риг $уЬт 
ду$к_а^1а_Бз- '25_гш' ѵеіэ | 
дэ^,ѵц„рвЛге Уф^йИ^эД 

аѵа^_Ч_и .апі'таіі 

і• 1 еТ; рг і■ зГ раі !| 
Іа^Гиг'ші^ ри^ргв' -Л&.г \ 
8_^е,_ 1 Іа | з-й^пііѵг^йгэ^йс Іи || 

сіі '1 _г1._а_йЕІ_й -рг№-Чл;г || 
пцЙ„е_ 1 ®аіг | а_іи_ѵа ! па | 
зэ^/а-'и | пэ^ѵи^йе'рі*:/ || 
уи_,/:а-!{]е; ,ч^а._«^і_Гэг І 1_Ё:2 || 
е_ , Ь]і | йіі-'ке^тЫэ'піі і| 


Іа,_ІЗ-’Іеіі ,| 


8 [Р.-К-] 

№ _кѵі- рі і 1 та _.р0_.^Г4 ( в{в 1 


к. 


й. _сііз_ці^за_ .за-ка-Ц^сЬиг |а_ІГ5._о_рЕгю 1 па: я -ауа^геу- 

•пі 1_ййг^^„Ьй-'кгД.шІ'пЫг || тагс'/о И апііто И ?еПс : Го }| ри іг [( 

ітв;г 1} вЫЕІе'га | *-зі^Й|а)„ііі^1е^г(э)ргега■ 'іа_сіе^рці'заізг_ 

еігй-'йвіг || аргв^рі^сег^'іоізі | Ь^г(а)ра:гй-‘іа_іі^а-._ 

р?'і і ]<э_.3э_(Цэ)_пп»пі'ге_.1 ра = ьэ_. 1 1г:ѵ I е_'аі || ше'8|й | 

п (з) зэ гв ѵ т ]ёг ѵ ге 1 р5:йг„а ѵ іц ^зе_^гів]в СОіЗі =* к„й ѵ 

Ьу ! ѵа_а^к_А4'Ие | сі(э) 1 ег ,е 1 га (к _/^'го)._І$і._.рге І 2 а. і| 

Ье ! уу | кі^а^Іе^ЧІІ г і Іэ^іа-'й'іиі | а^а^.р{э)Ц^.зиг І тІ^ 
ко я'ІІк | | таз)в^, [ еп=а^, І сіі^.уп^, І і'Гй:сІ^ѵегі І 1е | 

а^йиЧе II 
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Рата риё$ 

Цп ріаізапі ёіаіі й сбіё йе йеих йвтез; іоці Ц соир П ітоиѵе 
зога за таіп ип бѵепіаіі, «Мэйаши», (Ш-П а Іа ргетіёте, * сеі 
еѵепіаіі езі-іі а ѵоиз ? » — л II п’схі рош 1 -г -<1 шоі, топзІсиг. »— 
«ЕдЯІ а ѵоиз, хласіатс ? > ЙІ 1 -І 1 еп Ее ріёзепіапі й Гаиіге,—*Н 
п'е&і рая-*-а тоі, топзіецг. » — « Ршэди’Л п’езі роіпі-г-і ѵоиз, 
еі аи’Л п’езі раз-Т-а ѵоиз, та Гоі, ]е пе заіз раз-г-й чи’еяі-се [ * 

Ь'аѵепШге Ш йи Ьгиіі, сі Йоппа пзіззашж й. се шоі [юри- 
Іаіге І.раіа^цёз), епсоге еп иза^е аиригй’Нш. 

Ш 

ИООІЕН ЕТ ОІГРАТУ 

Ш ]оиг <]ие Койіег Іізаіі а ГАсайётіе йез гепшяиеа шг Іа 
Іап^ие Ггапдаізе, і! йі=аіі і)ие 1с і епіге йеих і а, й'огШпаіге, 
е? заиі с]иеЦиез ехсерііопз, 1е зон гіе Га. 

« Ѵоиз ѵоаз ШЙйрег, ІМойіег, Іа гё^Іе езі зал к ехсерііоп », 1ц І а іа 
Епѵшапиеі Оираіу,— * Моя сііег сопГгёге, гёріічиа к та Неких 
цгаштаігіеп аѵес иле ІшгоіЛіё загсаяііцие, ргепег ріеіё * і!е 
гайи іугпгігапсе еі ІзіІез-шоі Ѵотісіё* Йе те гёрёіег леиктепі 
Іа тйі'сіё* йе се яие ѵоиз ѵепег йе те Йіге. > ІГАсайётіе гН, 
еі Ьираіу гезіа сог.ѵаіпси чи'П у аѵаіі Йез ехсерйопл. 
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РНОСІАМАТТСЖ ОЕ Ш. ООММШЕ 


ШШ МІсНеі 


Іа ргосізтаііоп йе Іа Сошшіше Іиі зрЕешііЙе. 

І/аргёЗ'ілійі йи 28 тэта, раг ип сіаіг воіеіі, тарреіалі Гаи- 
Ъе йи 18 тпагз. Іе реиріе йе Раш Ііі зон епііёс а ГНбіеІ йе 
ѴіІІс, Еез іосзіпз ёіаіепі тиеіз. і*е ^опйетепі Іоигй Йев са- 
попз, йі іпіегѵаікз гесгиііегз. язілаіі Іа гёѵоіиііоп. Еі аиззі, 
кз ЬаТоітеиез д'шеііпаіепі йеѵапі Іез йгареаих гои^ез циі ел- 
іоигаіепі 1 е Ьизіе йе Іа 1?<5риЫк]це. 

Ш осёап Ьишаіп адчз Іез агшеа. Аи зоштеі, ип Іштепзе 
йгареди гои^е. Іез ЬзіаШопз Йе Мопітагіге, ЙеІІеѵШе, Іт СЬа- 
реІІе опі 1 с иг з йг арса из зипполі^ йи Ьоппеі рИгуціеп сотіпе 
си 93* 


ріііё, аіліШ, гтюШі 


Трлнг»р»бйрс»аяние тексты 
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0[Р*-Я.] 
раіа'ке:» Ц 

® ріг.ікі—еІеІ„а^ЬЫе^,Й(э) ѵ Й 0 _ , йат [ (ці а 'кц 1 ^ 
Кги:ѵ“зи за «іі^,еѵй-Ча) 1 | ша'йат 

ргое 1 гпТе: г ТзЕІ^ІІеѵ й-^Ча ]._ .е I._11_и_- 1 ѵи^ і) 

а і'іпѵа 1 то'з ]0 || іЕІ_і 1 ѵ а^,"ѵіі [^та'йат 1 | йі І ОІ_5_1(а)_ 
ртйв-'«^'| 1 Д Ч ОІе риіА_>Чпѵа 1^'5]0 | рЦ[«к 

іі п В "рѵіг^а^'ѵи } е._ к. —,іІ—,іі—О'ра*—.а — \и 1 та^ 

'Ы :о?Сп(»>^.»— р№І^з ѵ 'ке:5 |[ 

ОаѴ5 І 1 у:? = 1 і^Йу^-Ьгф | е_йэпа„пе ^;5_.а._,з(а)_!]іі'_ 
Р?РУ'іе:г І^.раіа 1 кз:к._1 й-ког_ ап _,Ѵ г ?а:5_ эзиг|| 

10 [Р.-К-І 

пз'СІіе_е._ЙураЧІ ]) 

іе 'яи;г_ 1 са^гт'йіе ѵ 1 іке„а^, 1 ^акайе ш 1 ч^ й -^ г ( э V ішгк 

«Г V йЙйДЬ.І10в'й ПЗІіИ^'й-Ѵ^Ч^-г' 1 

іі_і 1 ^эгйі г ш:г 1 е^БОЙ^ЫЬг^кзф'ч 3 I Із^ьЗ^й(э)^ 
ѵіі * ѵи^ігЗ-'ре по'с 1 ]е Д^Іо^'га^І — Екзгр'ф Щч^ 

игі'с_Тта'пф 1 _Йура'ІІ Ц тЗ„^г_кЗ-' 1 гз:г I тері.ка^э)_ 

таІізі^^ашЕ'тІз I аѵгк_у п_уші 1 і 'к„загказ икіргэде_ 

рі'зіе й[э ,дпЗіОро т гй» 1 е_ГЕ 1 ^п^а І^ашд «Іе | 

ш (э) _ гере 1 Те еосі ’ тй_І а„т 'ѵа 1 =;] е (э] _.!< -і ѵ і^у |?)п е 

йз^.иі(э)^'йі:г !| ОЬЙе'Пі 1 = , гі | е_,йура' 1 і —ку I 
к ЛТі._3_ нѵе _сіед:_гк^р^ІЭ Л 


и [Щ-3 

ргокіи > ти • 1 з ] з^йэ^іа ^кэ 1 туп 11 


Іи/Іг_ті'/гі || 


Іа _пгэкіа-ші- '^3 _й{о)_1а _ кэ'тпуп = Іу аріа - 'сіісі | 

1, .аргЕті 1 Йі .сіу ЧІ. . тшг$ | раг^а- — кіег ю 1е|^гар - 

|ь и о:Ь <1у._сІІг_ці_ .'тагз | 1э—'рсеріэ— <1<э) —.ра’гі — |і *_ 

II іе 1 Л'»=«и_'т Ч . II 

1 Й<1 , 11Я_Чю_40‘»'пз = ■ѵа1_гевУ і іе I “Чу 
Іа геѵэіу'ф II е^озі^Ее^Ьар'ті^а ѵкііпл^эіѵа іе 

Іаро_'ш:з I кі„а.іи І те_І(э) 1 _. І Ьузіэ_й{а>_Іа г деруЫ[к | 

гёп_эзс 'п^ѵ'шг ^ 5и_1е'г_агт || шб —■-рп іні.а-в 

йгаро_'ги:3 II 10»Ы г М( а )- ш5 -'Т! Г 11 , ?, 8 « I ' а ^/ 8 ' 

ір=| = у^іоег^йіа'ро 1 зуплЗ- І іе^.і1у^Ііэ ! ііе ѵ ігі І зі=» і Кэт^В-— 
каІгэ ѵ ѵа ѵ 'ігв;г II 
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Тексты. дли начинающих 


Рапе Ісш-5 га без зокЫз сіе іоціез кз агшез, гезіёз 3 
Рагіз, Іі^пе, шаппе, агШкііе, гоиаѵез. Рагіз епііег еаі йеІх>ці, 
1е сапой іоппе раг ішегѵяіій. Виг ипе езігасіе езі 1е сошііё 
сепігаі; йеѵапі еих, Іа Сошшппе, Іоиз аѵес ГёсЬзгре гоч^е. 

— Аи пот <3ч реиріе,— сііі Рапѵіег,—Іа Соттипе езі рго- 
сЗатее. 

Тоиі Іиі ^гагсііи<е <1аш се ргоІо$»ие гіе Іа Согптцпе сіопі 
ГароіМозе Йеѵаіі ёіге Іа тогі 

Раз сіе Йізсоигз, ил пйтспзе сті, ип аеиі: Ѵіѵе Іа Соттипе! 


12 

іоп 'т Міскеі 

діілко ІА РОІЯ.Е 

лшоиштал ишетте 

Оиапгі іа ІоиІе аирипі'Іші шцеііе 
Сотте ГОсёап ^гошіега, 

Си’а тоигіг еііе вега ргёіе, 

Ьз Соттипе ее І&ѵега. 

Гѵ’оиз геѵіешігопа ІоиІе аапз потЬге, 

N00$ ѵіепсігопз раг іоиз іе$ скетіпз, 

Вресігез ѵеп^еигы когіапі йе ГотЬге, 

Кои$ Уіепйгапз попе зеггат Іез шаіпз. 


Трянокри Лирятмкые т ексты 


239 


сій. Іост, ‘г! = <1е .епРііа с1;> ІиI, ^Іе'л ап» ] ггз'іе^а^ 

ра'гі | ІІр 11 піа’гіп II сігіі^’ 1 гі || ’гѵяіѴ ]| ра | гі ч _й* ! і}е= е^.,й(з] Ьи | 

Ія .ка'пЗ т= Нэп, рат, й-іег'ѵаі ,[ $уг._уп._і5'1гасі — гі(э) кэ- 

епііе,_5й- а 1га1 [ сіэѵй 1 1._ ,0 ^ Іа_ к гк 1 тул ’| ии:в = а ѵек_1,_^еі'аг- 

рОш;.5 || 

0 ^.пЗ ѵ <Іу^ г рсЕр 1 = 1_ 'сІі^га-Ч'іе ± Іа^кэ'шуп — е^,рг> 
ккі-Нпе :| 

Ни_Гу_ 4 ггй л < 1 ]о:г | ЙДи. іѴ е|эѴ. гртзЧэ&.йэ.. ,1а_, .іга'гпуп | 

<1?_1._арз іе ! о :2 = йаѵеі^е ігэ^іа^ 1 тэ:г || 

іри_<3(0)._^йіз'Ьи^г | ШОпий-з^’кгі I а\_.’эх1 | 'ѵі:ѵ, _^Із_ _ 

кэ'туп |[ 


12 [ІД.] 

кіі_іа._'ІиІ | эзигсіф^ту'гі || 




ка_Іа_,'ІиІ | эзипіф^туЧі | 

котэ^І^эяе'й^йгЗ йпЧа I 

к __,іп и 1 г і 11 рг=: I — 

Іа^ко'тупэ_зэ^іеѵэ'га || 

пи._глѵ]а-і<Іг5 | Іи1э.іф^’п$іЬгз I 

пи_ѵ]а-'(1г?} раг_Іи_1^_ рэ'та 1 

зрсЫгэ^ѵІ 'зоегг | еэгШ_й,э.__ 1 1__^:Ьгѳ | 

пи_ѵіі-^гЭ | пи^еега^іе^’ші || 





Литературные тексты для продолжающих 
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Ь* ЛИТЕРАТУРНЫЕ ТЕКСТЫ ДЛЯ ПРОДОЛЖАЮЩИХ 
Тексты в прозе 
13 

Моііёге 

ОТРЫВОК ИЗ КОМЕДИИ 18 воитшст 0ЕШШІ0ЛШ8 

Ье шзПгс йс рЬП05 0 рI: і е.—рие ѵоиіег'ѵоиз Йопс 
Яие ;е ѵоиз арргсппеѴ 

Мопзіеиг ЛоигЙаіп.— Арргепег-шоі І'огіко^гарЬе. 

Ье та Иге йе ріі і I оаор Іііе.— ТгЙ5 ѵоіапііепі. 

Мопзіеиг Лоигйаіп.— Аргёз, ѵоиз ш'арргепйгех Гаіпщ* 
пасіі, роиг заѵоіг фіяпсі II у а сіе Іа Іипе, еі Срцщй І1 п’у еп 
а роіпі. 

и е ш а I і г е й е р Ь і 1 о з о р Ь і е. — Зоіі. Роит Ьіеа зиіѵге 
ѵоіге репзёе, еі ІгаІІег сеііе таііёге еп рііііонорііе» іі Іаиі сот- 
тецсег, неЬп Гогйге йез сііозез, раг ипе ехасіе соітаійзапсе 
(к !а шіиге йез Іеіігез» еі сіе Іа йШёгепіе тэпі&ге сіе Іез рго- 
иопеег іоиіез. ЕІ 1і-йещш5, ]’аі й ѵоиз йіге ^ие Іез Іеіігез. зопі 
«Цѵіжез еп ѵоуеііез, аіпзі Йііез ѵоуеііез, рагсе чи'еііез ехрптеиі 
Іез ѵоіх; еі еп еопзшпез, аіпзі арреіёе? сопчоппез, рагсе ци’еі- 
Іез зошіепі аѵес Іез ѵоуеііез, еі ее іопі цис таг^иег Іез йіѵегзез 
агіісиІаШт йез ѵоіх. II у а стц ѵоуеііез ои ѵоіх А, Е, 1, О, II. 

Мопзіеиг ЛоигёаІп.—Л’епісдйз іаиі сеіа. 

Ье та Иге Йе р Ііі 1 озер Іі I е.— Іа ѵоіх А ас Еогше ед 
оиѵгаді і'огі Іа ЬоисТіе: А. 

М о п з і е и г Л о и г Йа і п. — А, А, оиі, 

Ье таііге йе ріі П о$ор Ые, —Іл ѵоіх Е зе Іогте еп 
гарргосііапі Іа тасіюіге сГеп Ьаз сіе сеііе сі'еп Ііаиі: А, Е. 

Модзіеиг Лоцгсіаіп.—А, Е, А, В, Ма іоіі оиі. АІі I 
с]ис сеіа е&і Ьеаи I 

Ье таПгейе рііііогоріііе.— Еі Іа ѵоіх I еп гаррго- 
сЬапІ епсоге йаѵапіа^е Іез тасіюігез Гипе йе Гаиіге, еі ёсагіапі 
Іез йеих, соіпз сіе Із Ьоисііе ѵегз Іез огеШез -• А, Е, I, 

Мопзісмг Лоигйаіп,— А. В, 1, I, I, [. Сеіа С5І ѵгаі, 
Ѵіѵе Іа зсіепсе і 

Ье таііге (1 е рЬПохорЬІе,— Ьа ѵоіх О $е Гогте еп 
гриѵгапі Іез тасіюігез, еі гарргосітпі Іез Іёѵгез рас Тез йеух 
соіпз, Іе Ііаиі еі Іе Ьаз: О. 

М о п 5 і е и г Лоигйаіп. — О, О, Н п’у а гіеп Йс ріиз ;иііе. 
А, Е, I, О, I, О. Сеіа езі айтігаЫеІ 1, О, I, О. 


Три яскрил ироѳанные тексты 


•т 


Б. ЛИТЕРАТУРНЫЕ ТЕКСТЫ ДЛЯ ПРОДОЛЖАЮЩИХ 

Тексты в прозе 


13* 


тэ'ІІат |[ 


ОТРЫВОК ИЗ КОМЕДИИ ^1Э„Ьиг'5ѵ а _5й И^т> 


Іэ^'те:Ігэ^йэ_Шэ 2 э | Ті — кэ_ѵиІе ѵи 'йз кэ д(» ѵи? 
а'ргеи^ “ “ ѵ 

шиз^зиг йа—йргапв^'тѵа^І^ хЬ'^гаІ || 

— Іге^ѵэІЗ- Це |[ 

иі•_а ргг | Ѵи„ОТ^,арга.■ 1 йге^І ніта'па | рщ 1 за'Ѵ^'аіг I 

каі_і1„і ѵ 0 ѵ й(э)_1а_ Луп і е_кд.1_іі__Л_®хі_а_ 1р^?§ Ц 

т -_й.^Г — ’зѵаі ,| риг. _Ьіа_'зі|Есѵгэ_ѵМгпі ра-ізе | е іге- 

_ігт І ііет_с.__Лі1э | г:>{ | П_1о_Ьта 'зе і эгйгэ гіе 

'/о:г .1 ри г_у е _ а к І^^іоп ■ 1 эі: гІэ,_ Іа п;.і іу:г й(Г Чеіг “ е - 

^ ѵ і« ѵ йікга і_таіп]б:г„йд_1е^ргэп? не^Іиі ' Г ~е Іа ШпТ 
'?У ■ 5 _е_а_ѵи_'сіі:г і кэ_1е_ : Іаі.гэ_^сііѵі *ге а ѵѵа'Ій | і- 
5| — 1 й | і_ѵѵа | )еі ; рагз_к ѵ 5Іг_|(ю'ргіт„Іе 'ѵѵа | ё Х_к>'зст | 

= -зі^а р’іе^. кэ* 'зэп | _ к _еі_'зэпі^аѵак^Іе^ ѵѵса^'еі | е п(э) 

іа_к.і_таг'ке 1 1 йі ѵе гздг._аг іі к ѵ Ь ■ 1 я Ле _ V ѵа ц і[ і а 

п^ѵѵа^ЕІ | и^ г ѵѵа ц іч . іе [ і{ , іо |“у | 

1а^т._й._Т. — Іа^,ѵѵа^, | а=53 Изті I а.п иѵгй Тэ:г Ія 
'Ьи; II Ій II “ ^ 

т.^5-— г а | 'а: І| ] ш( || 

1э_т._й._Г.— Іа^ѵѵа^'е — 5Э_ ( Іэгт | а^гаргэ^й Іа та- 
/ѵаг^й„а^ г ы I ЙЭ^БЁІ^а_й^'о 'а | 'е || “ 

т -_5*—'о- I 'е | : и: | ; е: | та^іѵа^’ѵі ц п-. кэ ьйШ е 
! 1ю II 

1э_ш._й._е_1а„ѵ 1 і = а_гаргэ/аі_а-ког йаѵй т;, 
к'^ша- 1 / уд„йэ_Ц_ 0 : 1 г I е„ёкаг'(0_1с йо 'кч.- й(э)“ 
іа,_'Ьч/ і ѵег^іег^э'гз] || 'и | 'е | ! і ;| 

— [ “ | [ е | 'і і Ч | 'і | Ч || иэіа г 'тге || 'ѵЕѵ Іа 
І^а:з II “ “ - “ 

Ь„т,^й. ^1. — іа^ѵѵа^'о “ад_іЬш | а_ гД'ѵга Іе та- 

| е_гар/з^а^Іе ѵ Че:ѵго„раг_Іе йя кѵз | Іл 'о с Т(л] 

Их Мо || 

ок_д -'о | о: 1| П_п„І_а_'гіІ„Й(а)_р1у_'лузі || 'а і ^ | 

'і I о | 'і | 'о || зз1а_е1_айжи [ гаЫ [| Ч 1 'о | 'і: | 'о: ц 


іб Зпноэ № «277 
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Лштратуриш т&кгты для продолжающих 


Ь е ш а П і е й е р Н И о 5 0 р К і е,— Ь'оиѵегШгс йе 4з Поиске 
?аіІ рюіегаепі сснпше ші рейі гопй сріі герг&епіе ип О. 

Мопаіеиг іоигйаіп.—О, О, О, Ѵоиз аѵег таізоп. О. 
АЬ, Іа Ъеік сказе цис йе заѵоіг циеіцие скозе I 

Ье та Иге Йе рНіІоаорЬіе.—Ьа ѵоіх II зе Еогте еп 
гарргосіиті Іе* йепіз запа Іез |агойгс епііёгстст, сі аІІоп^еаШ 

(іеих Іёѵгез еп йекогз, Іез арргоеііапі аиззі Типе йе Гаиіге 
5 ішй Іез ріпйге Іайі Н іаіі: I). 

Мопзіеит Лицгйоіп. II, и. II л'у а гіеп <к ріиз ѵё- 
гіІяЬІе: и, . 

Ь е ш а 11 г е йс р к і 1 о з о р к і е.— Ѵоз йеих Іёѵге» я’аііоп- 
тепі сошше ѵоиз Іаізіег Ь тоне: й’ой ѵіепі цие зі ѵош 1* 
ѵоикг Іаіге а циеіци'іш еі ѵоиз топает йе Іиі, ѵоиз не заигіег 
Іиі йіте цие: I). 

Мопзіеиі Лоиг Йа1п..~Ц У. Сеіа ей ѵгаІІ АН Г цие 
п'аЦе ёіийіё ріііз ійі, роиг заѵоіг іоиі сеіа I 

1„ е гл а 1 1 г і' йе р И ПозорН іе. — Оетаіп, сош ѵеггопз Іез 
аиігеа Іейгез, цііі эопі іез сопзоппе*. 

М о и 5 і е и г Й о и г сі а і п. - Цй-се ци’іі у а Йез скозез аиззі 
сигіеизез ци'а сеііез-сі ? 

іетаііге йе рііНозоркіе.— Вапз йоиіе. іа сопзоп- 
пе IX раг ехешріе, зе ргошпсе еп йоппапі йи Ьоиі йе Іа 1ап§ие 
аи-йеззиз Йез Йиііз Й'еп каііП’РА. 

Мопбіеиг йопгйэіп.— ОА, ОД. Оиі. АН! Іез Ьеііея 
скозез I Іез ЬеІІеа скозса! 

Ье та Иге йе р к По з орк Іе,— ІДН, еп аррцуаііі 1с» 
Йепіз а’еп Нші зиг Іа Іёѵге ііе йеззоиз: І : А. 

М о п $ і с и г Л о и г сі а і и,—РА, РА, Сезі Іа ѵёгііё, АН I топ 
рёіе еі та шёге, цае ]е ѵоив ѵеих йе таі 1 

ц е шаііте йе р Іі П о зоркіе.— Еі І’К, еп рогіапі Іе 
Ьоиі йе Іа Іап^ие ]изс[и’аи Наиі Йи раіаіз, Йе зогіе ^и , ё^агЛ 
(гоіёе раг і’аіг циі еогі нѵес Іогсс, еііе Іиі сёйе еі геѵіепі Іои- 
]оигз аи тёте епйгоіІ, Гаізапі ипе тапіёге йе ігетЫетеаІ ЯІ4А- 

М О П 5 і е и г Лоигйаіп,— Кі К, КАі К» Н, і? Р К. К А. 
Сеіа езі ѵгаі. АЫ І'НаЬіІе Ьѳіюте ^ие ѵоиз ёіезі еі цие і'аі 
ресйи йе іетрз! К, К, К. НА. 

І.е та Иге йе рНіІозорИіе.— йе ѵоиз ехрііциегаі ё ІопЙ 
Іоиісз сеь сигісвііёз. 


Транщрибиротгшие тексты 


34. Л 


Іэ_т.„й._Х — І_иѵЕгЧуіг_^<=>>_Іа_ 1 Ье/_Ь зуйп’шй Ьгп 

а^р:эіі_'г5 , кі^г(п)рге'гіі:1_гё ; п^,о ц 

( т._5,—>о I ’о [ 'о || ѵиг_аѵе^гей 2 5 [| 'о || и:^1а_Ъ:ЕТ _'/скг 

кэ^.й<а)^заѵѵа г^ісеЩ^ 1 /о: к ] 

Іа^ѵѵа^'у = $э^.^Ьгт_а_гйрго’/а_Іе_'Йа і 

^Іе ѵ '5ѴІ:йг_айігг’ шй | е_аІЗ-'дй_Іе _ ѵгзх а ~йзБ:г 

I ег_ а рг о /а 1 у п I о: *г ^ | “за_1е 1 діігі:йг 5 _ І.ііі_ л 

Че || іу Я 

т -„л.—'у I 'у: II іI,_ _ а _ 1 _.ѵегіИаЫ || 'у || 

—ѵо — йо_ 'Івіѵга^з_а • 1 3 : я | кэт ѵ зі і _.ѵи_І."ігіс 

I і_'ти || <і_ и _. к ІГ^$і^ѵіГ_Iа_ѵц!е ѵ 1 Ег:г_а_кг 1 1 кФ | , " 

ѵи^,шо : ке^,,йа — '1і[і = ѵи._п( 0 )_зэгіе_ г 1 і|і_ | йі:г_кэ_ у: || 

т._^.— 'у: I 'у: ц $ЭІа_е 'ѵгг || а: ѵ кэ^п_е_д_еІу 'й]е_ 

р 1 у_Ч 0 | риг_за4^а:г ѵ 1и_, й^)1а Ц 

Іэ т. й. І. — йа'тз [ пц ѵ?т5 Іег о-ігэ Чеіг | к! зз Ге 

;к5-'55П || - 

- 3.— _ к ^11 й _ йе 1 /о:г } о-зі^ку'ф^к^і: 

1х_ га -_й._Е. — за_'йиі || Ія^кз-дэо^'йе } раг^е'^гаірі | 
ргз'п^із і й^йэ'пй сіѵ Ьи й(з) Іа ЧЬг"| о сЕ[а]зу йе 'Йа сі - ^ 
с_'о |[ '4а || ~ ~ - 

’йа | >йа ,| 'ѵі II а:_Іе_Ь:=1_'/о:г || Іе_Ь:е1_'/о:г: || 

Іэ_т._й._1. — , 1_ЕІ=йп„зрііі І іа^іе^ , йа_й_а_іо | куг_1а 
'Іесѵгэ^йэ^йізІ'зи || 'Іа || 

т.^, 5 . — 'Іа | [ Іа || з ѵ Е^1а^ѵ:еп'1е || а:_тз_'рЕ:г_і,^т.з_ 
'тг:г | к:з„з(э)„ѵи^Ѵс»_(1(э)^'ша1 || 

1э_ т. _ й. _I. — е_ 1 1_е:г = п^рэг'Ш_1э_Ьи^с|(з>_І:і_'ІСі;^ ; 

5У5к ѵ О„'о Йу ѵ рй Іе | <іэ_'5ЭГІо | к_оІОігоНе_ | г 

кІ_ , зэ:г і _аѵбк_ Ьгз | еі_Іці_ 'аг<| | е^гэѵі^іи'зтг3-_ Ш5 т _ 

Ь.ійгѵа I Ь І гаі_уп_тапігг_йз„.Іга-Ыо гпі || ’п | 'г:а Ц 

т.„3-—’«:г | 'б:г | 'г:з | '$:Г 1 %:г | 'е:г | 'есг | 'г:а У ззІа^е„ 
, ѵгб У а^І^йзі 'І^эт^кэ^ѵи'г^кі | е _к|э}_ 5 „е„ргг 1 Йу _с1(^) 
'(а ,| ! в:г | ‘«:Г | 'е:г | ( г:а || 







Литературные тексты, сил продолжающих 
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І.Л СЛ1..0ММІ- 


к 

Веаиі/іагсітіа 


{О гривок ігз мкбДйи б - НцгЫег <іб 54оЩе, II. 8) 


Ьа сзіопшіе, тодзіеиг! Ѵочк пе анѵся с;иёп; се яис ѵоиз 
гіаіаі^пег; |'аі ѵи Іе* рІи$ Іюплёіез і'і.-пи рп-к сГеп ёіге акса- 
Ыбн. Стоуег ри’П іГу а раз сіе ріаіе т&кйпсси':, рак (Люп-чігк, 
рак <1е сопіе аЬзигйе, С[ц’сіп пе Ізззе скіоріег аих оікііз (Типе 
і^гапбе ѵіііе сп з*у ртешпі Ыеп: еі поиз аѵоіѵз ісі <іьй цепз 
сі'ипе айгеззе!.. О'аЬогсІ ип 1>гш1 Іб^ег, 1е 80І согпшс 

ПіиошіеНе; аѵапі Гога^е, рШпіязіта, гпигіпиге еі Ше, еі кеше 
еп соигапі Іе ігаіі ешроізоппб. Теііе ЬснісЬе Іе гесисіііе, еі 
ріала, ріала, ѵоиз 1с й'Іізж еп ГогеШе айгоііешеш, Ье шаі екі 
іаіі; і! ^егте, І1 гатре, іі еііегпіпс, еі г'ш/оггяпйо сіе Ѵюисііе 
еп Ьоисііе іі ѵа Іе сііаЫе; риіз іоиі к соир, ие каіз согитеаі, ус»ик 
ѵоуег Іа саіотпіе ке гігеззег, зіШег, з'егшег, ^гатійіг к ѵие (Гшіі, 
НіІе з'ёіапсе, ёіеші вой ѵоі, іоигЫ Поппе, епѵеіорре, аггасііс, 
і'пігаіпе, ёсЫе еі іоппе, еі сіеѵіспі, ^гасе аи сіе!, ші сті §6- 
пёгаі, ип егевсешіо риЫіс, ип скота шйѵегзеі сіе Ііаіпе еі сіе 
ргозсп'рііоп. Опі (ІіаЪІе у і ёзізіегаіі ? 
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ЬНЙ РА Ю15 


А. Ткеагіеі 


Ючрілгапк ю СйпШ йе (а Мйг/окііпе) 


Ьез ѵосаЫек еі зи^ЫНз Йез раіоіз йе поз ргоѵшсез 

зопі еоішпе йез ІІеигз заиѵа^ез рие ]а си! 'иге п'а раз ейСоге 
гёизаі і сіёпаішгсг сі яи'оп пе гепсопіге ріиз ци'еп Пек Еогё*.^ 
і^погёей о и дуг йез зопітеіз реи ассекііЫек. Аиігч ?оік еііез з’ё- 
рапоиіізаіепі йапз іоиі Іе раук ігап^іік, аіфипГІіиі еііез зе 
гагёііепі еі іетіепі а йіярагаіігс, А теките чи’шіе сіе поз рго- 
ѵіпеез йеѵіепі р!из сіѵШкёе сі ци’еііе ге^оіі ріик Дігесіешепі Іа 
сиНиге рагізіеппе, еііе оиЫіе мет сЗіаіесІс іосаі еі еііе іпіегсііі 
й зез епіапіз сіе Іе рагіег. РеікІаШ ипе Ьоппе шоіііё сіи XIX 
кіёсіе, Іез ригіьіез, Ісз Іаих ісіігея еі Іез таНгек іі’ёсоіе он! 
іаіі ипе 3 ! г и сіе ^иегге & поз раіоіз сщ'Пз опі гёиззі. а 1м Йс- 
(гшге сіапк Ілеаисоир йс Йёрагіетспій. ІпігПеІІі^епЬ еі Ііёіетепі 
сепігаіізаіеигз. ііз п‘оп! раз сотргіз яие сек апсіепз рагіег^ ііе 
поз ргоѵіпсез ёіаіепі аиіапі сіе іапциез огі^шаіез, апіёгіеигг^ 
ё Іо Іап^ие ігап^іке, еі яи'еііек опі зетѵі а Гоппег ПсІіошс 


ТріШсКріібпрОёан.Ны г ліі&№ ты 


ж 


14* 

Іа_каіэ'тпі || 


Ічыплг'/г |] 


іОтрыхюк га ипмедкіі «Іэ_Ыіг г Ь1е_Йй і _к , ѵі) ■} 


За_каІо 1 'іапі ^пв | й^0 || ѵи_п(о)^$аѵе^І§б:г„5(л1 І,о ѵп .Нё- 

ЙЁ.^еЦ у_е_ І ѵу^ Іе^ріуг^эпг* і_'за. 1 ргг_й_ап_Е іг к--і-*іГи- ,| 

кгѵо»^е і Ь^.і]_л_і_а^ріі._сі(з)_р!а1^тё/й'3 ,| 1е У р;'._ .1 1 гичг Ц 

рч^сЦэІ^’кліІ^ар'зугсІ I к_іі„пэ„Е<]к айзр'іег^о/^’- м'/і! 

уп^^й-сі^ѵіі I ргсепй^ 1 !)]* \ е ѵ пи^аѵЗ^І ; зі^ ііѵ’ 

1 5й _,й_уп_а 1 • йгез || еі_а'па:г ; ®_ г Ьші ч _ і Іё І дс | гоРка^Іо’ 

'заі 1 кош^і^іго-'сігі^аѵй^і^птаід | ріашзі'пю піут'шу:і _ 
е^’Ш | е._ ( зет_й.^.кцта^,І 0 ч _Тге^,а.рі«'В 2 э ( пе ]| ігІ^'Ьи/ 1.і~ 
г(э)'ксе| | (-„рр'пйіріа ію 7 ѵи_](э)_ | ^1із_й_1 і _7 | гг]_ис1г\ѵ і і'- 
7'ті | Іо^'ігш 1 Іі '[ ІІ^'зЕгт [| ІІ^'гй:р ,| П_]Ѵтт I <: _ 

гЫоггй-'йо { йэ^Ьи/^й^'Ьиі' ? іі_.ѵа_ 1 іі]а:ЬІ | рці | іиі 

а^’ки [ тй [ ѵи^,ѵѵа І іе_Іа,^каЬ І пті і зо^Пга'зе !і 

зІ'Пе \\ 5 _ йт'Ие ;| 5 Гй-. | сІІ:г_а_ѵу_Чі_ое] || еі_5^.е'1й:з || е’ій_ 

|| ІигЫ^ап |' й-'ѵ'Ьр || а : га„Г || й л 1ге:п 7 е_ ,е _Ч^іл I 

« ТТіэ 1 ѵ]а \_ , р’а:з^а^ | з]«1. Ф_ | кгі.^дспе , га1 ІІ Ф^кгЕ/і-Що^ру- 
1 Ыік й ѵ кз ! т7.упі ѵег 'Ы^сіа^іепі^ .е^с 1(с?)7ргазкгір | з7 | I! 

; 1 ' к :і сіул:Ы _гег Ь 1 іЛ в '| 

15* 


ІО_ ра'г^в || 


а*сІге_іие'гіе У 


(Отрышж на «'кЗ: 1 ііі агр 1 Ыі-л] 


іе^.ѵо 1 каЬІэи^.іта 1 ііі._,йе_ ра 1 1 ѵа_<!{лпо_ рг> 

'ѵ&:з=кЗ,_,к от ѵ йе^ 1 Г1се:г^7° : ѵаід 7 Іа^куІ Гѵ;і_ 

а^_.рох^а-к.‘> г ^.геу І зі_д^йепаіуке | е^к^_Э^,п(з}._ гй- к Э ■ и л _ 

Р 1у ѵ й^тк^ Ь 1 гЕ.с 1 ге | и^зуг^сіе^зо'те 5 ры^акЗЕ- 

'зІЫ і| о-ігэЧѵа— еI .ера«ѵі'в*^_с!а, іц !|э). р=:І [гГ, 1 ?* і 

ЗіПГ'сІчі = еі^вэ^гаіе іі | е_ '1й:с1[.^1. _ а _^сіівра і*г:1г !| а_шэ- 

ілу:г, к у ті. іі і. по, ргл г ѵі:й^ сі^ѵ |е, ,р) 1у_зіѵзіі’ге | е_к_ 

еі^ гз'вѵв^рІу^йігАІо'шй^Ь^куІЧу:г^.рагі'г|ю «I н Ыі 

з5^_,й]а г 1 гкіэ^Ь'каI | е^,е1._ИЕГ ШІ^д^зегТ^Д-Ій. . с1з_ Н.іІ_ 

раг'іе К рй-йй! _у пЬзп ^ш\'. г а■!]е._діу_сІІг,_яшѵучм _ фк1о ! 

Іе„ру'гіз1 ІІ Іе_.Іо.,_.Іі Іге}} е^.Іе^ті■ Iго_ ,д ^,еІкэІ I Э^ігі„уц^ 

і, і. _ ,г у ІІ._ . 1 ег : г ._ .іі _ _ по _ ра 1 1 \сс а — іі г.__геу 'еі_ _ Іе . _ ас - 

ігі|1:г і сіа^Ьо-ки^ф^йерагІз'тй || шИвЦ^И 3 с„ЬЕ-і’піа^,кй- 

ііа1іга'ісе:г | і!^,п__кЗ-<ргі | к^^8еи^.а*зр ^.рагНе^сЦ.і)^ 

[іо_рго ѵі:з = еІЕІ^,о т^іЬ_ Ій^г^лгізі'паі | і.іе'гіекг^а^. 
Іа Гтй>і$г:г [ е ■ ѵі .а .. Іэг'піе^ .1. 1 1 сі^отш 
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паііоііуі, аікоіигпепі сошше к* ё^Ыіііпез каиѵицея $опі ішііа- 
■л ліваЫез рои г сгёег !ек Іиіиеизез тожз без Ішгіісчііеигз, Оп 
’еп езі зрег<;и ігор Іагй, еі аи]ашсПіиі циеіриез йёѵоіз Іеіігё-ч 
зе Ішіепі сіе гесиеіШт сез ёіаіесіеь Йе Ій ѵіеіііе Ртапсе иѵапі 
■ш'Пз зе зоіепі епѵоКя <Іез Іёѵтев Йе поз ^гапсі-шегез еі ёѵа- 
рогёз і іашаіЕ. 


16 

АпаШе Ргапсе 

ОТРЫВОК ИЗ ГИ.Е ОГЗ РШ00ШХ5 

Ип Іюшшс Й'аррагейсе шойезіе аЬогйа Іе йосіецг еі Іиі йіі 
-?п рш^оиіп: лЛеѵйіз а ѵоіге ІізЬІІ цие ѵоиз ёіез йе Ріи^оиі- 
шс, Йе С0ПП.1І5 ѵоіге Іап^ие; |е зиіз Іпіегргёіе ]иг6. Се раіаЬ 
е$і сеіш сіи Нагіешепі. Еп. се шоіпепі, Іе$ йёриіёз йез ЕШ$ Йё- 
ІіЪёгепі. ѴоиІе/'Ѵоиз нззізіег і Іа зёапее ? э 

ІпІгшІиН сіаті» ипе ІгЕЬилс, Іе йосіеиг ріоп^еа $ез ге^рігйз 
зиг (а гпиІШшіе йез ІёеізІаІеигз циі зіё^еаіепі Йаш без Гаиіеиііз 
Йе іоис, Іез рісйк кит Гейт риріІіе. 

Ье ргёзійепі Іеѵа еі шит ига ріиіоі ци’іі п’агііеиіз, аи 
щіііеи йе І’ілаііфШоп §+':іктзк-, Іез іопішкз зиіѵапіез, дие І’іп- 
ІетргіМе Ігзсіиізіі аиззіібі а и йосіеиг. 

сЬа гиейе ронг Гоиѵетіиге гіез тпагсНёз тлоп^оіз ёіапі іег- 
шіпёе а Іа каіЫасІнщ Йез ЕЫз, ]е ѵоиз ргорозе Й’еп епѵоуег 
!ез соіпріез а Ь ссюшЙВаіол йез (гаапсез... II п’у а раз Й’оррозі- 
іоп ? Ьа ргорозіііоп езі аёоріёе. 

іа ^иегге роит І’оиѵеііиге без тагсііёз йе Іа Ттоізіёше-7ё- 
Іапйе ёіапі іегшіпёе а Іа заіізГасІІоп іез Еіаіз, ]е ѵоиз ргорозс 
Ген епѵоуег Іез сошріез а Іа соштікзюп йез Ішапсев. II и'у а 
раз гГоррозіііоп ? іа ргорозіііоп езі агіоріёе.» 

— Аі-]е Ыеп епіепйи ? Йешапйа Іе ргоісззеиг ОЬпиЫІе. 
<^иоі? ѵоиз, ип реиріе шйизігіеі, ѵои5 ѵош. ёіез еп^а^ёз Йвпз 
іоиіез сез ^иеггезі 

— Ззоз йоиіе, гёропсШ ГІПіегргёіе; се вот гіез е исгГі:5 1п- 
йизігіеіісз. іез реиріез <)иі п'опі пІ соттегсе пі тйизігіе пе 
зоцЬ раз оЫі^ёз йе Іаіге Іа ^негге; таіз ип реиріе й’аІІаігез 
езі азігеіпі й шіе роШІ? 4 ис йё сопчиёіез. ^и’ипе йе поз 
іпйизігіез не ігоиѵе раз а ёсоиіег зев ргойиііз, ІІ І’аиІ ^и’ипе 
циегге |ш оиѵге Йе поиѵепих йёЬоисІіёз, С’езі аіпзі ((ие поиз 
аѵопз ей сеііе атшёе шіе ^иегге йе сііагіюп, ипе ^нсгге йе 
сиіѵге, ипе ^иегге Йс соіоп. Оапз Іа Тгоізіёшс^ёіапйе поиз 
иѵопз Іиё Іез йеих Нега йез ІгаЫі.іпІз а!іп й'уЫі^ег Іе гезіе а 
поиз асііеіег йез рагаріиісз еі йез Ьгеіеііез. 


Транс.Хри6иря*ііииие тексты 
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пазр паі | арзэіу'ша^Ьэт^.Іе 7 ѵ егШ- 1 ііп_зо- г ѵа:п і ®М 

Ійізрй-'заЫэ і 'рог._кге'е_1е._.1уКз1|г)-2„ 'т:? йе/ ._.эПіку 1 - 

Чтё:г !| Г», _ -ч _йп_гі,_арег г ву._Ігэ,_ 1 !а*г | е„Э5иг'йі[і I кеіім^йе- 

ѵо .Іе^ге — ^ г(э)к<Е 1 ; і : г_зе ^й]и 1 Ыо, > _ < 1 (а ) _ І. і _ 

ѵІеі .'ІгйіЗ | аѵ 5 ѵ к_і]_нэ_^ч^'йі_л-ѵэ'іе__ . Іг:ѵг »_ > І(.»> _ ію_ 

^га'тзсг | е^еѵарэ'ге^а^а'т; I 

16 |М.| 

апаіэ)«Игй:з |] 

ОТРЫВОК ИЗ кІ_ 11 ^,Йе_рі 'кѵіі> 

даіп _ ,^1X1, _сі_;аря гйіз^шо'йезі | аЬэг'СІа,_1(э]і,_ гіэк ! 1ае:г | е 

I за_ѵѵа^а_таіг_а'Ы | кэ _ѵш:_ і-1 _ 

«Ь^рІТЙ'т II ,Я^.к а пе^.ѵаігй_1а:5 | з»_ зціг _і-іег 'рг*' _ 

•те || ра' 1 ; — - е зз’Іці йу^.рагІЭ'шіі І| а ч З{э)^ПЭ І ІПй 1 1 е_ік- 

РУ 1 іе. оіеа; _е'Іа^сіе 1 і 1 Ре: г ,| ѵи!е_ ѵи .акі ь 1 іе ^ 1 а. .чс'а : 

і-іго'йці _ ёй2 _уп_ігі'Ьуп | Із^Ък'ісвіг I 

^а.г I зуг^Іа іііѵііі'іуй^йё^іезізіа'ісегг | кі^зіе'зе^йа^ск' _ 

Іойееі_йэ „ } 33 I Ь _ 1 р]е._ зуг Iое г_ру ріІг || 

Із_рге/І йа^.5^„І(.>)Ча | с^шуппу'га \ ріуіо,_ Іе, _ІІ _ .п _ .л- 

іікуЧа Г о_тііу» _ <1э _ I_.іпаіа-ікул_зепе'гоі | Іе_ 1 шуі_ ацІ 1 ѵа : I | 

ка" 'ргві_ІгасІьііТгі._.о-кі Іо^о^ёэк’кЕгг ,| 

"Та, г ^риг _^1 ,иѵегН^ѵіг, іе пщ'і’е^шЗ-^І { Іег- 

®і , п&^Д_ 1 а^ 5 аііа!аЬ І зіэ„йег^.е І Іа=д^ 1 ^.ѵи._,ргэ І ро:г I й _ "Гі 

б-ѵ'* г а | іе^.іе„ | к 5:1 | а,_ , 1 а _ЪшР5]3^.с1с\_іі і пй:5 || і]_л_р_;> „ 

'ра^й^рро-гРзІЭ і Іа^ргаро-ііІ'ф^бі^айарЧе || 

Іа. ,ргіг^_І . и ѵег Ну :г, <1е .таг '/е. й(п)_.1а_Іг^и7ІЕіо _ 

ге'Шій \ еІй^івгті'пе^а^Іа^заіі^Іак'біЭ—Йег^е'ій — зл_ ѵи_ 

ртэ'ро:г I <1 _ап_*ѵѵа ! іе_ К-. _'ко:і | а_1а^кдаІ І з)>_ск 

&•№$ II і 1 „п^і^,а^, І ра^_,й„лро- 2 І І 5 ІЗі 1а„ртар*>* /ІЧ-}.'_ =1 _ 
айэрЧе І| 

— е„5_Гі]вп_й іа ійу і 1_ йэпіі* І йа_І{^роІ8зсет_эЬпу І ііі1 _і 

'кчта^ «ѵиі рсері^і-йузіті =11 ѵи ѵии .г-І^ а -да _січ _Іи' _ 

зе^,'§?:г II 

—зй^’йиі [_ гер 5 * І Йі ѵ 1 ^і' 1 ег І рггі_Гзэ^з 5 ѵ йе ѵ І ^:т^ 'йу 5 Іг 1 І еІ || 

Іе_'роеріо | кі_п_Г>.._Іаі_.кэ тЕГ5 I Сіі_ічіуз1п па^з^_раг; ѵ 

эЫГ>ле_<Т(а)_!гт_Ія_'^е:г | тег^се^Гра-рІті _ й „а г Іе:і | еІ_зз- 

Чгі._л._.уи_рзНЧІк_сіз_кЭ-• Ье :Т Ц йе_. к_ уп _ с 1 п_тик^ Йуз- 

•ІГІІПЭ^ІПІѴ_ рп_а_еки Іе^зе „рто'йс|і і П_ іо. _ к _,у л, _ ке:г._. 

ѵтэ^й( а)^ п иѵо _йеЬи 1 11 ч^,е і ѵ і • , 8Ці(э| _ ё и г _.а ѵ 5 _ 

'У^>5І^ікіе Іуп^.'йКТ^йэ^аг'ЬЗ || уп і^е:г_.сіа—.'Ьцігѵт [| уп_ 

•ез^^йа^кэ'й || йа_.Іа_Ігѵа ^ет^ге'кій! гшг^аѵЗ_'1це_. 

1е._^й0^Ч]з:г^,йег ѵ аЬІ 'іа | аіг,_<1_оЫІ'де _ Цз,|_геяі { а _Ш'/ _ 

лГЧе_йе_рага'ріі|і_е_сіе^_Ьгаг'іеі || 




•Яимррлтурыис тексты ■для продолжающих 
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А се тони ел I, ип ^гоя Іюішпе с]иі зіё^ёаіі аи сепіге йе 
ГазвешЫёе топіа к Іа ІгіЬипе. 

«Йе гёсіатс. йіі-іі, шіе [гиегге солке 1е {гоцѵетепзет йе 
1з гёриЫкре й’Етегаийе, диі йізриіе іпзокпипепі а поя рогсз 
Гііё^етопіе сіе? іатЪопз сі сісз заисіззойа куг Іоіія Іея иіагеІнЫ 
йс Гипіѵегя. я 

— Ои’езі-се ^ие се Іё^'яіаіеиг ? йешапйз Іе Іосіеиг ОЬйиЬіІе, 

— С’еяі ип тагсЬаікі йс сое Іюня, 

«И п’у з раз й'оррояііюп? <Ш Іе ргёяЫепі. ,Ь: тек Іа ртро- 
зШоп аих ѵоі.ч. я 

Іа ^иегге сопке Іа гёриЫІ^ие й’Ешегаийе ІиІ ѵоіёе & таіпч 
Іеѵёез & шіе іге? Іогіс ша]огіІё, 

— Соштепі ? йіі ОЬтіЪіІе а Гіпіегргёіе, ѵои? аѵсг ѵоіё 
ипе і^иегге аѵес сьие гйрійііё с\ сеііе ішІШёгёпсе!.. 

— Оіі ! с’е?1 ипе ^иегге зяпз ітрогіапсе, циі со&іега & 
рсіпе ІщЦ тШіот сіе йоііагз. 

— Еі Йев Іюттез... 

- Ьев Ьощтеа зопі сотрт Йаяя Іе? Ііиіі тіШопз йе Йоі¬ 
іагз. 
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!і. ВагЬивие 

отрывок из т сот пли еміке ш пеыт$ 

СопбсІспсс 5, ткШ^спсез, гёѵоііе^-ѵоиз спПп! Маі? яигіоці 
пе сгоуех раз ци'іі яиііізе йе ѵои? гёѵоііег еп иоиз-тёінез. Ме 
сгоуе// раз чи'іі зиШяе йёяогтаіз Йе Ідалпея іпіетіога: Іе ѵіеіі 
агіаее езі хщ, І'епіег іеггезке еві раѵё йе ссіа. АЬатктпея 
йогётѵапі Іез іаліэіяіез тйіѵійиеііея. Ѵоіге ійёе, с]це11е ци’еііс 
8оіі. езі Еаиззе, зі еІІе зе ііеп+ а І’ёсагі йе Ія ѵіе. І.’акгиізте 
п'езі раз ип тігоіг ріасё йеѵапі ѵоия. Ѵоіге регмопяаіііё п'езі 
ціі’ші а писан еі ѵсшя йеѵег ѵоив епсКаіпег аих Іюпітез, 


13 

І0І1І5 Агщоп 

ілюмме соммшэте 


[Отроги -к нз Ѵкпі&те шптшіШе) 

ѴІюпиле согшпипізіе, оиѵгіег, рвувап, іпіеііссіисі, с'езі 
ГІЮгаше чиі а ипе Іоіз ѵи яі сіаігетепі Іе теопйс ^ц'і! пе ряй 
раз ГоиЫіет, еі чие гіеп роиг Іи: йёэогшаі? пе ѵаш рНіз с]ие 


Три нскрчЩюшшые те кап м 
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3_ЦЭ)^ т.Тшй . іе^бто /„лт | кі ' * _ Ыйі лй{л) _1„ 

аза-^Ые ’і тЗ-йа^а^Іа^Ігіѣуп і| 

зэ^ге'кЫт _іі _] уп_ к г:Г ^^ 3 ‘*г-Ѵ І< *І , ^ііѵетд'шв^ 

й- 1 Іа _.гс ру ЬI ік й^,$ т' 1 го:й | кі^_Йіх'руі_ :-мі:а'ііт_гі_ги.і„ 
'ро:г і I е^етп'пі :йе _ г дйй|>э _.е _ йе _ во-яі'ха ( чг _ іц_,Іс 
Маг 1 Хе_сНэ)^.1_упі : ѵе-.г || 

— 4 |, к.„;^.з^,кэ^,5Э^1е,ііз1з | іос;г ^ йэгай- іІи_ |(.ч|_. ,Ьк- 

иьт _эііпу 4пІ | 

— гпзг/а._сІ<.>»_ксі'/З || 

іі и з, а ‘рч -I эро-зеіI сіі э) ртегі 1 сій ;| $л _ ші 

1а_іргэрО‘2І І йі5_о_ І ѵ’'ѵа Й 

Іа^ І ет:г^к5-ігэ^_Ж^геруЫік^.<і^іт ,| го;й I Іу_ѵэіе_;і_ 
тэ _,І(э)'ѵе і а._уи^ іге _Ілгі_Пшз^гі'іе || 

— кі сП_пЬпѵ'Ьі!_а^1_і-1гг ргеі | уиг^ауе^УЗ'к _ 

уіОфг I аѵеЬ^згі^тарісІі'к ^е^зеІ^Ё-йік га:з ,[ 

— о^5 ѵ еі^уп^ , @Е:т_зЬ2_ірэгііа:з | И^киТга^и^ 
ре:п_ііі_ші і 1іЭ^й(э)_сІ.') І 1а:г | 

— е^.йе‘г^,зш4 | 

— 1е'г_эт |«?_Ь5- ргі _ *іа _ Іе _цI_п іі 1]?^й{э)_й;> : 1а:т |[ 
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а-г1^_,Імг Ьуз |1 

ОТРЫВОК ИЗ I о_а ■ Іго _1 е_ _ 1 Да а 



кз- к|В:й | і-іеШзВіз | гёѵн11е_ѵи/^іі- : 1ё || ше^зіуг'Іи | пэ. 


кгѵиде^ ра . 1 <_ 1 1 ^_,»у 'Іия^йэ^ѵи^геѵэІ'іе^й^ѵи — ні 8 ;т || пл 

кт»и-|еЗ' 1 ,в і к^іЗу^^—йиэе-’ше^Йіэ^Ьэпх^'Ш-'фіі Іэ^ ѵ|'б]^ 
іі , йа:з = е^ 1 ѵге~"!| [^<1 -Ге7_ к 'ггзіг ^е_'[ іа 1 ѵе^йз_ 'ф)1а |Г иіхѵ 
йэ'пе^йэгепа'ѵй^іе^ій-іе-'гі^і-йіѵіійііг! || ѵэіг^ікіе ‘ ' 

|?м*а — е_ ! !о:з | аі__а^_1_с^<аг_с1(э)_Іа_ 1 ѵ 

■і$ап =гп_в„рііг^а 5 ^ті'гѵая| р 1 а^ 5 ^_й(э)^й^. Ги |”ѵз . 

е_ѵи_й(э і |ѵе_ѵи/^а.]‘е. 'ти: _о /_лт 


кеі_ к _ еі^ 

Г,аІіг> 

гэ^рТгзлій 


18 |М.| 

І^эт^Іошу'иізІ ц 

(ОгрмЕюк из «і^зіЯ^кэту'іііяЬ) 


1ѵі_ага'^5 |і 
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Литературные тексты для продолжающих 


сеік скгІЫа, раз тёте яея тйг&Ы ігпшМзіч, рал тёше я» 
ргорге ѵіе. Ь'Ьотше согат и л ізіе сЧ*з1 ееіиі і^иі ліеі Иютте 
аичіеэзи® сіе Іці-тёше. ІАйатліе соттнпізіе с'сзі ееіиі циі пс 
сктапск гіеп, таіз і|иі ѵеиі Іоиі роиг Пгашше. От, Ц епѵіе 
тіііе с&даен, іе ЫтЕкгаг, Іа затё, Іа зёсигііё, шаіз роиг Іоик, 
еі а и ргіх сіе за запіё, <1е аоп Ьоиііеаг, гк за зёсипіб, сіе яоп 
егсіяіеіісе. 5І кі п'еяі рая ІМюшше соштипізіе. ехрІ&иег-тгіі 
Іе рііііокорііе Гіеог^ез Роіікег, сіоптпі іоик за ѵіе, заегіііапі 
»оп шиѵге а зет рпгіі, аѵапі <к іотЬег ГцзШё раг Іез пагіз аи 
Мопі-ѴаІёгіеп V Еі РаиІ Ѵаіікпі-Соиіигіег, "фіі а яасгіііё 5 ипе 
ѵіе ёршжшіе *!ппі N езі тогі аѵапі Га^е, зон сеиѵге сГёегіѵаіп ? 

Ѵоіій — Пюпшіе сошлшпі$іе 1 

Еі ееі Ьошше соттипіяіе, Ішіглаііоп йе ПйёаІ ІоіпІаіп. 
п'езі рая ипе аЫгасііоп ѵійв, с’еяі Ш ёіге гёеі, ^иі зе Йёѵе- 
Іорре йяіь Із гёаіііё, Йапя Іа іегге гіеііе еі зап^кпіе сіе Іа 
паііод, еі Іо пзііоп Іе ге^агйе, поп сотше ид регзетпаде йе 
Іёегіе, таіз сотте за сііаіг еі зон яагцг. 

Ь’Цоште сотшшііяк, се пкяі рая Іе ѵоуарргаг циі реиі і 
зол аі$е тепііг зиг се циі зе раззе аи Ісііп; І'Ьоітве соттипізіе, 
с’езі се Ш$ йе Гг а нее, аѵес зез тіШопз сіе іётоіпя. Нёгоз ои 
тагіуг, іі а Іиііё, іі езі ІотЬё ой іі ігаѵаШе, аи шШси без 
зіепз. Есоиіел сеих циІ опі ёіё Йапз Іез ргізопз Йе Рсіэіп. ои 
сГНіікі, аих Ьа^псз аііетапйз: іооз гейізепі Іеиг игіщігаііоп 
ікз соштишкіек, сіе сез осеашзвіеигз йе ГеШІюизіазте, бе сез іп- 
Іаіі^аЫез Іикеигз сопіге Те екзвэроіг. Тоиз, Ь’Ьощше сопіши- 
пізк п'екі раз ипе ѵие сіе ГезргЙ, Л ехізіе. Еі тіеп не Гаггё- 
іега ріиз (Іапз Іа Ігапзіогішііоп би шопйе еі Іа Ігапзіі^игаііол 
4е іа ѵіе. 
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Лап іа//іііе 

отрывок из ш;х 0 ш \чѵтг 

Ап'опіп епіге ёп еоир йе ѵеш йанз Іа рксс аи тотепі ой 
5с іегтіпе иле гёішіоп аѵес Іез сЬсГз сіе Віоі Еся, И ш’епігаіт- 
еп (Іізапі; 

— Ьа ѵоііиге езі к аѵес к сітиіісиг. ЕІк поиз ліепй. 
V іепк I 

— Ой ? 

— М'ішрогіе ой. Ѵіепьі! 

— Маіг І’аі йи ІгаѵаіІ I 

— Моі аиз$1, ліаіз полб гёціегопз іои* сек аи геіоиг, рсп- 
йалі к пиіі. Ѵіепз! 


ТрхиСКриЧи-рокинные теисты 


25 ] 



Іе_. ‘ Іа 1 рв_ 'тош^ .зег^Ис'ге^Іте^Іа | ра_ 'гпгш^зя^ргэргз^ 

•ѵГ|І 1„Эт_кэту 1 гіТйі=з^_ е_ йэ 1 Тці I кі_іт__ 1 1_ат_о_сЦ э}яу_й(о) ^ 

1ці^,тоі:т II ! — кэту : иМ=5_г^,5Э'Іці [ кі_пл_<Ііп)іііа.-с]з . 
'гіМ те_ к і_ѵд_ 1 1_5іп |] '\ѵГ| і1^й*ѵі^«:іТ , /о:г 11э„ 
Ьз : псе:г || Іа^вй-'іе Ц Іа^зекугі'іе | піе^риг^'іигз | е„і*_ 'ргі^.йэ^. 
за^за-'іе || йэ^,55^,Ьэ лсе:г"!. йэ^ва^зскутіЧе II зЭп _ еегіѵ 

Чи-^з П _*І6І_п___ рсі^І_эт і _кэту'ш5І= 1 'екзрівке_гимѵа _ І(л| _. 

ПЬ 1 гэі, ч , 50 Т 5 _рэЦ І іБё:г Чйі^за^, 1 ѵі | закгі 1 і]5^55 1 п_ а::ѵг 

а зс^рагЧі | аѵв._й(а)_Й'Ье^іу2І^|е_раг і _1е_па ! 2І Го^пі?_ѵгі1і- 
'г]і ІІ е ооі^ѵаііі^щіу'ф I кі„а — закгі’ііе^а^уп ѵі^'кррі- 
кй:і | й?і.З* 1 ппТг_аѵй.__ 1 1 _аід" - ! 83'п_а':ѵгэ^й^,еЬіГѵТ і 

ѵѵ» Іа== І^от^кэіііу'ліяі || 

е„ж1^зи^К?ту 1 пізі | і-каггы- : з]з_ііЗе’аІ^Іѵ 1->0 \ п_ 

г_ро 2 _уп_ар5Іг 1 ѵій | *п_ Гіхэ_гй [ з) | кІ„я(>,І„ 

Йс І ѵЪр^сЖ„Іа„гсіа 1 і іе | йй^Іа^Іег^кІ/^е^вй-^ІйН^йэ^Іа^. 
ци- л з|5 | е^ г !а'^пііТеіЭ і _.1э^гэ І ігагііТ піГ^кэт^йГ.ретнэ'пяса^сІа^ к'гі 
те^Ьэт^90^ І /е:г ѵ е_йЗ_ І УІ | 

І^эт^кэту тзі I _ра_1(э)_ѵѵа]а р 5се;г | 1;І_рвг(^а_ 

$3'Л_е:г^!пй-іГі:г^зуг ч ^КІз)_кі і _йІЭ)_ і ри:к^0^ | ]Ѵ2 | І^рш^Ьэту- 

1щ_чГ= і 1 Ьа:з і аѵек_зе ѵ ті 1 1}Э_йэ_іе'тѵз у е'го^ 

и^шаг'іГг^П^а^Іу-Іе | іі_13*'Ьс:^и_і1 _ігіі ѵа| 1 о^ий ! [)й_ 

ск^'5]д ;| иёкиіе^'в^ | кі_аТ_Т ! ій,_ І йй'_,1е 1 _|ріГі > і5. й(а), .ре'и д 
й^і'Иііг | о^,'1іТ]Ы^а1’ | тй | Ни:з | сІІ^^Іскг^айтіт-'зр^ 

бе" кэту'шзі | с]о_зе 2 ^аг^апыа І Есе:г_б^_ І ^ Іи'фяпі I бэ_зе? _ 
і*вПаіірЫэ ѵ 1уЧ«::Т_кйгэ_1(э1 ^бёге'р^аи і,| '1и:з || 1„ппі_к.- 
ту'пі5і = п ѵ е„ро2„уп„ѵу„с1(э)„1„ез'ргі |П_ к'^гізі ;| е„' ф_ 

п^_ 1 _агЕ-Г:а_'р 1 у { (іа._.Га._, 1 га -зЪггап- ‘зіЗ^йутЗ :(1 ] е_Ь_. 

Ітй-зЕі^ут- : з_р'З г с!(э)^Іа ѵ 1 ѵі || 
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дв,_1а<Эі '| 

ОТРЫВОК ИЗ « ! 30„Ьі^'ѵі:ѵ» 

й-Ь'пі | , й’Іг_й_ки^,б{э)^ І ѵй^йа_Ііі^ І рІ5з і <>^іюіій ц^ 

3 (э)_ІЕг'гат ^уп^геу тір і иѵе{і _Іе_'ЬЫ || і і ^иі^, 

й-'ігЕса^іі^бі'гіі ] 

— Та^ѵѵа'іугг^е^'Іа | аѵгк_Іэ_,Го 1 І(Е:г | е!^лиг^_а ( 1й ;| 
'Ѵ|3 |] 

“ II 

— п^Илт'Оі іі 'ѵр у 

— те_.з^е_.с1у_іга 1 ѵаі || 

— тѵа^о-’зі [ше_пи^іс^Ізтэ_1и_'з(^1а_й_г^)Чіг.г, 

Іа_ ! П[[і || ’ѵ|5 К 
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Лшш:ратурны*і тексты ».и я продолжающих 


Папз І’аціо чиі гюий строгіе, Іез ѵйгев зопі оиѵегкв, Ь’аіт 
поиз іоиеке 1е ѵіза^е. 

—- Ой аНопЗ'Еоиз ? 

— Огоіі йеѵаггі поив. 

Коия я иШопз Іа ѵШе еі гоикпз сішісетепі 5 иг Іа гоик 
Ігасёе аи ріеіі Йе5 госііегз С|иі ЬогіІЙІІ Іе Ізс. 

Коиз пе рагіоиз раз. 

— АггёЦмм-поиз I 

А поіге гігоіЕе, ипе ргаігіе еп Иешз поиз зёраге сіи Іас» 

№шз сои г она сіапз Іе ргё. Ле те Ізікзе сіюіг зиг Іез Ьогсіа 
<3и гіѵаве согпше ы іе ѵейаіз епМп сіе іоисііег Іа к-гге пои г Іа 
рагетпйге Іоіз. 

Ли Іоіп. ипе ѵоііе $е рспеііе зцг !ез еаих ргоіосиіез аѵес 
Іа §гасе й’ипе пгоиеие. Рапз Іез кшНл^сч Іез оізеаих сііапіепі 
Піупше ёіегпеі сіе Іа паіиге аи Ікаи зоіёіі ііе шаі. 

Ле не рмиче ріиз й гкп. 

ка іёіе сі'іаѵігсе раг сіез зелкигз ешЬииіпёсз, ]е те гоиіе 
ікпз ГКегЬе яие І’аіігаре й ркілез гпаіпз. 

Л'аі спѵіе сіе ріеигег еі <к гіге а Іа Шіз. 

Расе Й Гёпогте шопій^ое аи-скми? сіе іаяиеііе т>из аѵопз 
ге^аШё іапі йе Гоіз зе кѵсг Газіге сіи ]оиг г іе гае зеиз заиіеѵё 
раг ип Ішшепзе ог^иеіі ііе ѵісМге. 

Іе ѵіз. 
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Лап іа//иіг 

отрывок из тш штв 

— Маіпіепапі е'езі тоі циі іе ѵеггаі, 

— Ѵойк? 

— ОЫ, ііеих Іоіз раг зейтіле. Мпиз ігаѵаШегопз етешЫе. 
Массеаи ІіёзІк ші шошепі, риіз, Іа Ііхапі сіапз кз уеих. 

— Ти заі$ і.)и’оіі а ешлшепсё й іизіікг Іез пйігез? 

— іе заіз. 

— Ои’езі-се я иі -’ к еп рецзеа ? 

— С'езі аіігеих. 

Магееаи тезіе репзіГ. 

— Оиі.., с'езі кггіЫе. МиІз іі Гаиі у крошке. КеШІге соир 
роиг соир, 5іпоп... по из зегопз ёсгазёй. Тц ііоіз заѵоіг иие Іе 
сошЬаІ зега гіиг... 

— іе ш'еп ёоиіе, 

— ЯёПёсЫз Ьіеп... Ле соппаіз ск Ітопз сашагайез с^ііі зе 
кі&запі Ітргенііоппст раг Іез ехёсШіопз Й’оіа^ез, зопі сопсіиік 


Три нгкри^пряйннный тпрхпп ы 
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сіи_I_ р''1о I кі_пш'^а- | рзгі | 1е_ ‘ѵІігэ^зМ_и г ѵ*гІ || 'І^г:г I 

ги^ЧѵеГ^Із^ѵРгагз || 

— <іи_.аіГ,'лц |Е 

— 1 й Г'А Г а__г1 (о}ѵіі и 1 П и 1} 

пи^ЬгІзПОѵіІ 1 е ѵ ги'(^_ йи'з'та _зуг_Іа _ 'гиі | Ігя'к*^ 

о _' ріе^_.сіе^.го г /е I кі_ І ЬзгсІ^1э_ І 1а1< ,| 

пи > 3 1 (эЦрагІ15„ 'ра II 

— аге-І^'ои II 

а_лоігл_Чі™пі | уп_.ргЕ- гі_й_іЛсе:г | пи_5е'ра:г_йу_ 'Іик і| 
пй_,|:и ; гТ^,с1й_ ](;,>)_ рге || ЗЭ„т(Э)„І5-з_ /ѵа:г і зуг _ к _. 

*Ьэ:г ііу_гі 1 ѵи: 5 ! к эгті^зіѵ(а)п ■ І Е=^Дз)„Ііі : |г . 1.і 

Че:г Григ^1а_ ргоешівг^^ѵа | 

о_Іѵі 1 уп^'ѵѵаі | 5 Э„ | р®:/„зуОе г г^о^рп г К 1 :ё | аѵек._Ь_ 
І ігга: 3 ^с!_угС. І аіч?Й || Йй^іу^ісе ]а:з I Іег^ѵа'ло | Яи_Ч ѵ іпіп_. 
екг'пбі^(і5„1а^,па Іу:г 1 о 1 1?і_ іо_ т е ] 
лЭ_гР-С^КГр^з _ 'ріу _ II 

]д_'іе:і_/аѵі гс'._ раг_йе_ зд• 1 юе:г_,а■ Ьо■ 1 те | 39„ш(э)^, , шІ _ 

СЙІ_ Ч^егЬ ; кЭ:_5_а'ігар_«“ріе-п_’ша || 

с. 1 а- 1 ѵ і сІ(э) ріое ! ге с^_,с!(я ’гі:г | а_1а_'Ь'а || 

іаз^а^І^.епэотэ.^шЗ" іар | о_,с1< д )зу_й і з)_ І и ' к е 1 _ п и л _ ьі \ > 

г эдаг І <к 1 ^Ш ѵ ф)^ | іиа„зО(э) ѵеЧ„азігэ^ііу ѵ ; зи:г | зо_іп(.-і)__ 
5й_зл1(э)Ч т е | рат^Шп^іпкй'б^эг'йсеі^йЭ^ѵікЧѵая :| 

~5Э„‘ѵі 


20 [М-1 


ОТРЫВОК ИЗ «го-/_ '[гаек» 


ди._Іа ііі ;1 


— га* -' I ’пй_з_е_ 'іи ѵа і кі._і(э)_.ѵс ге У 

— 'ѵи^ 

— 'ѵі I Й0„ | Іѵа і _^раі - „ І 8(э)т(ЕП Ц шя^ігвѵаЧ?-5„в.> *5йіЬІ II 
гааг : зо | е'ет^Ж^іпэ'тй | 'рці | 1а_іік'зй^сій_к : <с_}еі [| 

— ^іу г 5е | _а, кэта- г 5е ѵ а Іулі_Ісг^_ 'по: іг || 

— 3^,'зе II 

— к _ 6 _ 5 ._іу_ 0 . __ 1 р< 1 : 

— О1_,.ЙГ0 I 

гааг'зо | гезІ_рй-'зіІ || 

— 'ѵ/і I 5_Т_П гіЫ .1 1 ге 1 рЗ:Йі і || гй-гігд^'ки^ 

риг _'ки і] зі'пѣ^па „«(э^з^ек го* *г е ІГіу„(Іѵа„за‘ѵѵа:г | к 

І|а)^кз іЬа„ф)га_ І йу:г || 

— 5 Э„Я 1 „й^ .Іиі II 

— гейе/МЬ|і || кэ 1 пе„Й(э)„Ь3„каша г гаЙ | 'кі | за^, 

к-зо_ ё.ргез|Э 1 пе^,раг_ к* _.ецкекуф_сі,_э [ к:з | 8д^_,кз*(1і|і^ 
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таіоіспалі к репзег цие поіге Іиііе сопіте Госсирапі (іоІ! зе 
гвіспііг. Ейі-се іоп аѵіз? 

— Рал йи Іоиі. 

— Ліогн, ѵеиі йіге ци’іі іаиі сопйгшег & зе іыііге, Гар¬ 
рет ГеппеіпІ рагіоиі ой поил Іе рорѵоод, аиеііез сш’еп коіепі 
Іе$ сопя&іиспсез. Ен-іи Ыеп й’ассогй ? 

— ОШ. 

— Віеп. сіёі Магсеаи солгае зоиіа^ё (Тип ^гяпй роійя, ]е 
т'ехсияе сГіпзізісг лиг Іез йШісЫіёя, та Ія іе сгаіцпаіз ^ие іи 
че Іе гепйез рал ехлсіотеін сотріе. А ргёзетН, |е рейх іе 
тенге аи соигапі 4е се чие поиз аіісагіопы 4е Іоі. Ти ѵаз 
і'оссирег Й’ип зесіеиг. 

— Еі Іез сираіпз (Іе пюп сртгИег? 

1ч сопііпиега Йе Ісз ѵоіг. таіз оп ѵа іе ІаІге ігаѵаіПеі 
ёд;аІетепІ 5 иг Вогйеаих. 

- Маіз ]е п’у соппаіз раз сіе сетагайея I 

— Оп Реп Гегя солпаНге. 

— Маіз іе пе 5ЧІз раз сараЫе йе Йігщегі 

— Ти арргетігаз, 

Ьа }еипе Шіе гесагйе яапз Ігор сотргспйге Іе ріал гіе Іа 
ѵіііе цие Магееач Іиі торіге йи йоіеі. 

— ТоЫ рз ? 

— Оиі, (очі да 1 Моиз і’аійегопз. 

— іе ѵеих Ыеп езяауег, салагайе. 

— КаІигеИешспі, П ѵа Іе Щіоіг гейоиЫет сіе ргёсииііонк. 
Езі-се ди’оп согиіаіі Іез Ійёез а І’ЁсоІе ? 

— N00. 

— Еі Іол (Йтісііе ? 

— Моп річз. 

— Маіз іі а Ьіел Ыіп пне Іп йоппез шіе айгсзяе? 

-—- Л’аі йоппё сеііе йе топ рёге. 

— Тгёз Ыеп. II пе геяіе ріцз |ючг се зоіг ци’і іе Йоппет 
ип пот, 

— І-Сз сораіпз т’опі яигпоттёе; Козе-Магіе. 

ІІ у а Йё|А Іоп ргёпат 1а-йеёеш>. 

А Іогв іе рейх т'арреіег Козе ши) соигі. 

— Йе ргорозе чие іи зоіз Козе Егапсе. 
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ті-Ѵ'пй^о^рал'ее ] кэ^ітиа^ЧуІ^кЫгэ^І^эЬу'ра | сЬ-а^Дэ},,, 
га1й-'1і:м| Т^,8^Йп_а і ѵіі 

— ра йу Чи ІІ 

— а*біг Г за^ѵв^'йісг I к _.іі__кэ-іі | Щ|е_я_.ч(э)_ г Ьа 1 | 

[га 1 ре„1„5а ,1 ті ѵ раг | 1и | иіИй^ЦэЦри'ѵЗ | Ы_к_іі_я'.ѵа_1е_ 
кЗ-Зе ( 0:Г [| 6^1у^ЬІі„Й^а ; кО:Гі 

— 'ѵі || 

— 'Ь)з | Йі^шсігізо [ к.-ип^зиіа'зе^сі^ге^г^'рѵ/о Ілл_т_ 

гкз 3 куіг 1 <1^а'Бік 1 іе Іе шІІку 1 1 іе | іпе_з(э)_кге ре | !<■>_ 

Іу п(а) Іо'^і г й-й„ , рі^ед;7акІэта^ ! кЗ:1 || а^рге'га ] лэ 

_теТг_о_ки'гй { <3э ѵ ф)„кэ м дщ^аШ-кй^йэ^'іѵа || іу_ 

ѵа і_окѵ'рі'_с1 ѵ да ѵ 5ек ие:г || 

— е„1 е^Тсэ 1 р»_й{э)_ ШЗ^ка г 'і]еі 

— Іу_кУ'ііпу І га ѵ гі(э)„1е_ , ѵѵа:г I те_3^,ѵа ѵ І(эі,_І?т._ ім- 
ѵа 1 іе„е^а \' • та ^8уг^,Ьэг йо | і 

—" те^,з(а)_п_і_ Кэп? _ . рл_Дэ) ѵ ката гай 1 

— З^Г^і^Цэ^а^Іо 1 п«1г Ц 

— ше_ зэЦ (і(з)„вці^ра^ке г раЫіэі^й^йігі 1 яе II 
— Іу ~аргй* ! йга || 

іа_ 3 (Еі)_'Гі} I гп^гй I $й_ігО_кэ-'ргй:(1т | Іэ_.рІа^.й(э| _ Іг . 

<ѴІІ I "кэ_піаг'зо^Іііі^'шЗіІгэ^йу^'йѵа I 

— ій^'зэі 

— Іѵі 1 1и^ : за І| пи^І ѵ Е-14(3)73 || 

— 5 з ѵй_ Ьі^гяз : іе |_ каша 1 гай | 

— паІугвГ'ша Гі1_ѵа_і(з)_ЕаІѵ/аг_гас1и І Ые_й(з)_ргеко ч) | 
к Э кэ' І П7„ІеГ^і | йе ѵ а_І„е І к^1 || 

■ іпз 1Т 

— е 13_.йэті 

— пГ .ріу ІІ 

— те_11 _а_Ъ;і _іа 1 3 у 1 кэ_іу_ | йэп_ул_й | йггз; 

-а Т сЬп е_ іжі^й (э) _шз_ 1 ре: г || 

_ . (іе„Т)і* ІІ И^пэ^гезі^'рІу { рч^зэ^'зшаіг | к^а^і(э)^ 

йэпе^й^пз II 

— Іе кэ : рі і т_5^Еугп7Уте_го-2_тл п || 

— іі )_а йе'ййІіТ^ртеіЦЗ^ш^.й(э)'йй || 

— я , Ь;г |'лэ_р 0 _т_ар , 1 е„ і го :2 \ 1и_'ки:т || 

— дэ^ргэ'рот 1 кз„іу„ 8 ѵа ѵ го- 2 _ 1 гй:з ц 
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Ра и1 Ѵаі Iіапі-Соніигі ег 
ОТРЫВОК ИЗ Ш РАМСЕ 

Паш ГашрШНЗДге, оп іпѵйе Іез сапііййія Іез ипз аргЬз 
кз аиітез а ѵепіг з’айзеаіг, рои г ипе соцѵегзаііоп, сояІккпНеІІе, 
еп ксе сіе теязіеигз і’азресі яёѵёге. 

Еп іеясепгіапі, а зон іоиг і'ирреі, ѵегз Іе Іопсі сіе ее сігоие 
оа И а Гітргеззіоп і’ёіге ііѵгб а их Ьёіек, Раи! гееагіе чип 
ехатіоакиг... 

1?п Іоіщ сагря, ѵёіи сіе поіг, іш Іопд соі йгоН, еі зиг се 
соі ипе Іоп^ие іёіе ІЛопіе, іпаі^ге, іпГіпішепІ іёсоіогёе, аѵес 
ипе ЬоисЬе іоиіоигеизе, зиггпопіёе сіе роііз гиіея еогшпе іи 
сЬаише... Еі сіапз сеііе (асе сіе я уеих іе Іишісте саѵез, 

Ше ѵоіх іо асе еі за из іітЬге. 

— А$зеуе 2 -ѵои§, топйіеиг,.. ѴоісІ. Ѵоця аѵсг Ші ипе сош- 
рояіііоп цие ]’а» гешагциёе. О’аШеигя ]е риіз ѵаия ііге с;ие ]е 
ѵоиз аі йолпе Іа теШеиге поіе сіе іоиіе? Іез сотрояіііоіъ іе* 
іеих зёгІсз, 

РаиІ зспі ипе ёшоііои ^ці а^іі Ѵшіеттепі зиг іоиіеа зея 
^Іапіез... 

Ь'ехагатаіеиг сопішие: 

— Зеиіетепі, тіаіигеікшепи іе яиіз оЫі^ё а саизе тёше іе 
сек, іе ѵоцз розег ёсз ^ие5ііоп5 іе Ііііёгоіиге ігзп^аізе аиі 
ёсѵголі шеііге еп ѵаіеиг аиіге сИозе рие ѵсПге іша^іпаііоп еі 
ѵоз і] иа1Нё5 іе яіук. Ѵоуопз* цис яаѵег-ѵоиз іи готал (гапсаіз 
аи XVII віёсіе ? 

Ь'ехашіпаіеиг ге^агёе Раиі, зе репсііе еп агткге еі іе нез 
Іоп^иез таІЛ5 раісз фате ил Іоп^ сгауоп цйі ЬгіІІе. 

к’ехатеп зе роигкиіі зиг Іе іоп і’шіе аішаЫе сопѵегааііол. 

— С’езі Ьіеи, шопясиг, іе ѵоцз гешегсіе. іе ѵоіз аие іе пе 
ыГёІаіз раз Ігошрё. 

1/екаімша1еиг соп^ёііе Раиі аѵес ип зоигіге. 

Раи], Іе соеиг Ьопёіннапі сіе іоіе, геишите Геясаііег. зйг і’ёіге 
ге^и. Сиеі зоиіацешепі! Маіз, аѵапі ё'аііег герЫге зол рёгс, 
І1 іешапіе іапз Іе соиіоіг. 

— Сеі ехатіпаіеиг, Іа-Ьаз, а ігоііе, оиі езі-се? 

— Сезі М. Кошаіп коііапі. 
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21 [М-і 

рпІ^.ѵиій^Ьи1у'гіс и 

отрыпок из «а.'Ійсз'» 

<5®. 1 . а ■ ІНв'а:іг | Зп^с.'ѵіі^іе^кй іі'іа } Іс'г & эрп Іе 1 ? 

о:к I а_ѵ(п)шг„з ѵ а'5Ѵа:г | риг_уп_кэ-ѵегзй. '5]з_Гз■ ІМсь 1 ч]вI | 
^Газ^іэ^ше'віла } І_а5'ре^зс : ѵ5:г [| 

й^іевй ^й I а^.в5_1 _с!_а 1 р еі [ ѵег_Ь„ 1 ІЗ^,і{э)^ 5 а_ І зігк | 

и . —^— а 1 ^-Р ге:Б і 3 I Й^еіг э_й 1 ѵте ѵ о ѵ 'Ьв:11 'раі | га ^.ігі ѵ.иі 

е^гашіпа г 1а:ег II 

| ѵе-іу^іа^'лсѵаіг | ігѵа | е^.зѵг 

зэ ч ,Чсэ]=уп^ІЗ'Р,{в*І ч- , | Ьк:і | І гпе:^г ( ё'Ппіта^іекэЬ'ге І 
аѵгіі. _уіі. ,'ІЩ|Г_іиіи^а:; | 5угт5-Че„Йа^ , р'ѵаІ [ 'гуі каш іу 
і/аіш || = іе і? Іо^,і(э) Іу'гп]г:г | 'каіѵ ’| 

уп — ѵ\сш^ііиз | е^зй^’іііЬг 

“ азе^іѵи |_ тп'н^ || ѵѵа'зі |( ѵиг_ате_'к_уп_Ьз-ро-лР 

'Ф 1 ка_5^е_г(э)шаг'ке || сі_а 1 ]с^:г ? зэ^рці ѵіОгійг I ка 

з{з)„ѵч^е_іа пе_Іа_тгісег 'пэі | іэ іиГ к кЕ)*ро- 2 І ! зіз (к- 
ів^яе'гі || — — 

'роі | Ы^уп^ето-'з^ [ кі а'зі^фіа'шй | йуг_1ці_ке 
'е1а:і |/ 

1_е^ашіпа1ае:г | кз-іі'пу ц 

— зсеГ'гпа I паіугеі’шт ( дэ_5цІ2_зЫРзе I а щ ко- 2 ѵ 'те:т 
<Іэ ѵ 'ф)Іа | Іэ^ѵи_ро- 'ге^іе^ кез г Ір_іэ — 1і к га 1 1у:г ГгйЛчбі/ | 
кі_,іэѵгі?_теІг^5._ѵа 1 Іое:г | о-іта^ 1 ;о:Г_кГ^ѵоіг_ішазти.'а]3 | 
-„ у о^,каИ'1е — іэ ѵ 1 йШ || ѵѵса'р | ікэ^заѵе^'ѵчі іу гэ'та 
Іга-'з* | о_іІ8_кііші^' фкі || 

І^е^гашіт'ісегг Ггаргі^'рэІ | аэ_ 1 ра : /_пп_а 'г}з:т | е 

^(э^ке^УЗ-^шз^'ра:! | та'ш_ое_13_кгТ іэ {Іо^ИігІі || 

І^е^а 1 ші ѵ 8э_риг'зці | 8уг іэ^ 4 15^Д„уп е-т?іЫ л к - 

ѵегза-'зр || 

" з_г_ 'Ьуа1_шэ ! 5]0 ! га ѵи г{э)тег'БІ ]| $э 'ѵиш к(,>) ло 

й(э}_т^.е1е_р«^1тЗ-іре || 

І^е^гашіда'іоеіг ] ка.зеіі„ г ра1 I аѵек^$^5и'гі:г || 

'роі I Зэ_‘кое:т_ Ьэ-йі ! 5&_йэ_' зѵіга | тэ'щЗсІ^І^бзкп І|с: | 

'бу:г_і_е іга^іг(э)5у || кеІ_аиІа з'ітііі || Іще | аѵа I аіе 
П) І уѵі:ІГЗ ѵ 53^ І рея' | іі._іа І гпй:і_ій_І(э)_ки І Ь,ѵп;г | 

— іНЕІ^еегатша'кеіг I Іа_'Ьа | а^'ігѵеі [ "кі_і || 

— Ц •> 
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ОТРЫВОК ИЗ КОМЕДИИ ТЛЯГШФЩ 


МоІІІГ* 


Ог«;оп (А Сіёапіё), 

ОогІ пе— Мои !:еаи-1гёге, аПепЙёа, ]е ѵоиа ргіе, 

Ѵоий ѵоиіег Ьіс-п ыяііГгіг, роит ш'аіег йе $оисі, 

Рис ]е ш'іьіагшс ип реи Йе$ поиѵе1Іе$ й*ісі. 

(А ПогЩ 

ТоиІ з’еяі-іі сез Йеих |аигз рз55е Йе Іюппе ьотіе ? 
ри'еві-се Я и оп Іаіі сёаоз? соіаше е5І-се рогіе? 

В от і а е. 

Мя гійт е си! аѵяпЫііег Із Ііёѵте ішрі'аи зоіг, 

Аѵес ип гпа 3 <Іе Іёіе с-ігап^с а сопсеѵоіг. 

Ог^оп, 

01 ТагіиГГе? 

В о г іпе, 

...ТагіиКеІ іі кг рогіс а тегѵеШе, 

О г да еі ^гак, Іе іеіпі 1га ій еі Іа Ьоисііе ѵеппеіПе. 

О г ^ о пи 

Ье раиѵте ІютшеІ.. 

В о г 5 п е. 

..±е йоіг, еііе сиі ип ^пиіті аё^ойі 
Еі пе риі ап аоирег Іоисііег а гіеп йи іоиі, 

Тані за Йоиіеиг Йс Ісіе ёіаіі епсог сгиеііе! 

О г % о Ц. 

Еі Тагіиііе 

Оогіяе. 

...И йоцра, Іиі Іоиі *еиІ, Йеѵапі еііе) 

Еі Іоп Йёѵоіегаспі ІІ птап^еа Йсих регйгіх, 

Аѵес ипе шоШё гіе ^оі еп ІіасШз. 

О г і; о п. 


Ье раиѵте Ьопшіе I.. 
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ОТРЫВОК ИЗ КОМЕДИИ «іатІіуЬ 


пзэЦ]е;г Ц 


зг'^5 [а„Ые'й;і] к 

Йэ’гіпз | шЭ^ЬоЧгет | пШ*'і<іе_зэ — ѵи_'ргі || 
ѵи _ ѵи!е ѵ ‘Ь]і _аи 1 ігі:г | рцг^іп^о'іе ПГэ^и'зІ | 

кэ^зэ^ш^з^іЬпц^Ш^'рй {Й^Ьи'теБ^ЭПва 1| 


[а^ёэ'гш] 

Ш_5_еЧ_і 1 I аз^йй^ит _| р(и’5г_йа^1кшэ„'8эгГэі 


йэ'гіп II 

ша [ ёшп^у1,_нШ1^е:г | 1а_Ще: ѵіэ^дузк„о^%ѵа : г \ 
а Ѵбк^йі_. 1 шаі^йэ^, 1 1 ?: 11 е 1 ігіі : ?_о _кэ"-зз 1 ѵ ѵ а: г Ц 


эг'ёэ іі 

е_ , 1 ат ! 1 уГа ^ 

ЙЗ'ТІП I) 

1аг г 1уІ | іі^зэ^'ртті^з^шг'ѵе} | ^ 

Е г02 _ е ^ І Е Го 1 _15 1 а I е._ Ы_ г Ьи ѵаг ’ше] |[ 

аг г ^з | 

Із^.р:0-Ч гг -.зшз II 

ЙЭ’ГІП II 

ІЭ_‘зчѵа :г I в | 1_у1_05_5МЬ_йе 1 |Т11 | 

е_пэ_'ру0>^5и’ре_Іи 11 /ог_а ѵ г \І _ЙНи | 

1 15.„5а_йи 1овг_й 1 1$: I = еі е і„& * 1 кН: г^Ггу 1 е. I || 


е_ізг'іуі ^ 


II 

йэ'гіп II 


іі^йірра ] Іці„ЦО«сеІ^**ѵаіі,_.5] | 
Ов^йеѵэіэ'іш I іі^ша-’за^йа^рет'іІіТі 
аубк„упэ„ш:ѵга 1 1]е„.<Ь^5І 1 раО'„ а 'Л И 


эг’^З ;{ 


17 * 


іэ^ріо 'ѵг^эша || 
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О о г і и е. 

...Ьа пиІІ зе рэ55а ІоиІ споёте 
Йасй фі’сііе риі Іеппег од тогаепі Іа рацріёге ; 

Без сііаіеигз Гетрёсііаіеш <1е роиѵоіг зоттеШег, 

Еі рз&ди’эи риг. ргс-з д'сііе, И пош Ыіиі ѵеШег. 

□ г %о п. 

Еі ТагіиІІе *■ 

О о г і ті е. 

...РгС 55 й <Гип вотпгпеіі ярггёаЫе, 

II разза «Іапз за сІіашЬге аи вотііг йе Іа ІаЫс; 

ЕІ Йапз зон Ш Ъіеп сЬвигі іі не шіі іоиі зоидаш. 

Ой вапз ІгоцЫе П Йогпііі іизіршз аи кпсіешаіп- 

О г^оп. 

Іе раиѵге Ьогшпе !.. 

О о г I г е. 

...Л Іа Пп, ряг поз таізопз ^а^пёс, 
ЕІІе 30 гёйоіиі & ЕоиІІгіг Іа заі^пёс; 

Еі Іе зди1а§;еіпепІ яиіѵіі ІоиІ аиззіійі. 

О г гоп. 

Еі ТагіиКе?.. 

I) о г і п е. 

...II гсргіі соита^е сот те іі (аиі, 
Еі, сопіге 10115 ІС 5 та их [огііШтІ еоп ате, 

Роиг г&рагег Іе запог ци'ауаіі регди Масіаше, 

Виі, а зоо йё]еишіг. циаіге ^гипйз соирз де ѵіп. 

Ог^оп. 

Ее раиѵге ЬотшеІ- 

Оогіп е. 

Тон* гіеих ке рогіепі Ьіеп епКп: 
Еі ]е ѵаіа а Марате яшкщсег раг аѵапсе 
і.а рзгі цие ѵоиз ргспег а за сшіѵаіезсепсе. 
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$ТАЖЖ 8 Л ЕЛ МАШЭШ 5 Е 


СогнеШе 


Магриізе, $і шоп ѵш^е 
А ^ие^^ие5 ігаііз ип реи ѵіеих, 
Йоиѵепег-ѵоиз яи'а топ Д@е 
Ѵоиз пе ѵаидгс* еиёгс тіецх. 


Трансхрпгіирптнные тексты 


ЭГІ 


дз'гіп || 

1а_ 'т|1^,зэ_ра- '5а^.1ц1„й- 'і^іт [ 

Ей ѵ к_5Іа_ , ру_Іег ! те_ё&_тз І іпа._!а_.ро- 1 р|г:г | 

Іоере * 1 э^ри 1 ѵѵа:г „дэшд 1 |е 1 

е_зузк^о_ , 5 Ші | ргг_^_еі | іі_?а'Іу_ѵг ; ]с | 

«'г 3 і 

е^іаг'іуіэі 

йэ'цп II 

ргг 8Э І ше]^,а2і , е ! аЫэ I 

ІІ^ра-'БЗ^дй^За^'Л^Ьг { о_^эгЧі : г^ііо_Іа_'іаііі.і | 

е34й_$э„ ! 1Ч ИГ_Л» {ІІ _>і_'ті^,1 и^$и 'дз | 
и^зо.З і ІЕ'иЬІ_ІІ„с1эг І ті | 1 зу к Д 2 _о_ 1 а -<1э ’тп г і,| 

ог'еЗ іі 

Із_р:о*!ѵг эта || 

сЬ'гіп || 

а_Із^'Гг | раг_по_ГЕ- І г?^дп‘ І ре | 

е1э_5э_гёхо' 1уІ_а_зігІгі:г ѵ Іа^за-’ре | 
е^.Із„зй]а 5 з'тй —йцгѵі _іиі_, 0 -йІ'іо Ц 

эг'^З II 

е іа г 'Мл 

(Ъ'ТІП II 

И_гэ 1 ргі^_ки 1 гаі зэ | Ьэш^іі^’Іо | 

е_>з■ ігп_і:и_>.^ 1 нга^ЬгШі 1 й_з5' и „о: ш | 
риг_гера'ге ѵ 1э_*8й I к^эѵе^рЕгкІѵ ша’дат | 
‘ЬуО^зЗ^Иезое'пе I к: аI го к ѵі Ц 

зг'ё> II 

1э р.о ! ѵг ЭІЙЗ II 

гЬ'гіа !| 

1 дя =8э^, рагіэ^, 'Ъ^а_а ■ ’ и | 

е_5-'> ч _ І Ѵ5/_а_тпа І йаш_ап'і- І 5е і раг_ а'ѵа;» \ 

Іа ѵ І ра:г„кз_ѵи_ргсЕ І пе7,„а_5а_ ІІ кЗ:ѵаи 5й:к II 
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'51а:& _а_Іа_ шаг 'кі:г || 

пшг кІ:2Д | 5І^т3^ѵі'га:л^, 
а^Ыкэ^'іггг^да^рв^’ѵіі;! | 
виѵэпе^Тѵи | ІГ_а._тЗ г п_п:л I 
ѵи_поЗѵо■ 1 дге^фГгэ 1 ш|| 


ког'ПЕІ || 





Литературные тек сты ^.і ит прпдпу.жаттних 


Ье Іетра а их ріш ЬеІІсз сЬозез 
5е ріаіі & Іаіге ип аИгопІ, 

I! за ига Еапет Ѵ05 Т0$ез 
Сотлпіе І1 з іШ шоп Іго«и 

ке тёше сои гз йсз ркпёіев 
иОІ > іоигз еі по? пи И з ; 

Оп т'а ѵи се яие ѵоик ёіез, 

Ѵоиз зегег се цие ]с зиіз. 

Серел йапі ]*аі иисЦиез еНагсле* 
Оиі $даі иззех ёсівіапи 
Роит п’аѵоіг раз ігар сГаІагтез 
Се се? гаѵавез йи Іешрз, 

Ѵоиз еп аѵея ци'оп а Йоге. 

Мзіз сеах цие ѵоиз тёргкег 
Роиггаіепі Ыеп гіигет епсоге 
рішпй сеих-Ш асгоп! изёз. 

Лз рааггот вешѵсг Іа гіоіге 
Ос? уеих ^чЕ те вешЬТепі йоих, 
Еі йапз гоіііе ап? Іаіге сгоіге 
Се ди’П ше рМга йе ѵоиз. 

СЕіег ссііе гасе поиѵеііе 
Ой і’аигаі циеіфіе сгёсШ. 

Ѵош не рязасгег роит ЬеІІе 
(Оц’аиіаиі цие 50 І’аигаі ЙИ. 

РсПЕег-ѵ, Ьеііе піащшзе; 
ОиЫ^и'ѵіп ^гізоо Енвзе еЙГОІ, 
іі ѵаиі Ыеп ци’ои 1е соигѴіза, 
ОиапсІ ЕЕ е$і ЕаК согпше шоі. 
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и сокоЕли ет ее кемаш 


іо Ропіаіпс 


Маііте Согікаи. я» ип агііге регсМ, 

ТепаІІ ип зон Ьес ип ігоша^е. 

МаИте Ічешгй. рат Гсккиг аІШсЬе, 

Ьиі Ііпі & реи ргёз се Іап^е: 

= Нё ! Ьопрцг, Моияіеиг гіи СогЬеэи, 

Оие ѵоиз ё!е$ }оН! цис ѵоиз ше зетЬІег Ьеац I 
Йапз шепііг, зі ѵоіте татаръ 
Ііе тарроЛе й ѵоіте ріиша^е, 


. Трпнскрибирмлняиа тексты 


263 


и>_ ! № \ О_ріу_^ I 

цэ^'рІЁІ^и._Ігг_,«п,_а : й3 [ 

іі 5ага„!а г пе^,ѵо^'ш:г= 

кэт^_.11_э_гі‘йе_ш5^' ЕгЭ Ц 

1э_ша-тэ_'кчіг^йе^ріа'г.гіэ | 

те^^по ѵ 'зитг ѵ е^КІ— ( оц.і I 
3 _т._ц_Л г у | зэ,^,к.»_ѵіи:,_*;із= 
Ѵи_дгате і 5Э_ка._5Э._ ,'зці | 

зэра-'йа | 5 _е^б 1 кэ^^я«иэ і 

кі _ 1 яМ^ажх _ скіа 1 іа I 

риг _ п _ аѵ ѵаг^ра^іго^й^а'іашш | 

Йэ^зг^га 1 ѵз^—йу ІІ 

ѵих^,Рп_а ! ѵе_к^ті._а 1 йо:г Ц 
іп;_ $0 Е кэ^ѵи^шёрті ге | 

рига _ Ь|і _ сЗуге г „а* 1 1о:г і 

ко _ ІО ’ Ь _вэг50' 1 2С 11 

іі ^_ри 1 1 3^50* ѵе^,1а 1 КІ ѵ а: г _ 

сіг'к_]0 } кі ѵ тэ_за ЬЬ^'!Іи | 

е_.сій._гп:і I^Еегэ_ 1 к пѵд:г= 

5Э_>_и ѵ шэ^,р1е- 1 га_(іэ ѵ ѵи Ц 

і’е^ззЮ^.'гает^пи'ѵеІ | 
іі_,Я^э І ге„кеІкэ ѵ кге І йі 1 
ѵи іш„ра-зэ | ге_рш‘^ І Ье1— 
к_о- 1 іОко„5э_І_оге_ <1і Ц 

К -зе’г^і ^ Ьсіэ^шаг'кііг | 

гак„бё^,§гі І гз ѵ Еаз„5 , ігч?<*. ] 

П^ѵо^'ЬІІ ( к ч _5^.1з^киг | 'і:г— 
каі^іІ^е^'Гг і когао_ | шлѵа и 
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Ь^ког'ію | е_Іэ^го'пэ:! - 11 


іез _.ЕЗ-Иеті II 


тпйЛгэ Іог'ізо | зу 1 п_.агЬг:і_рат '/е=з 

Іо 1 не!. _^а._аз._ЫЬ^.бб^Гтэ'шаіо || 

ше-ІГЭ_тэ'і]а:г | раО_о-'4се:г_аІк>/е ^ 

1і_1_а_ре?__,’рге_а;»_іа-'згаіз Ц 

е._ЬтЭ-'а^-г Ь шэ^ог._(іу_кэг'Ьо !,[ 

ко_.ѵиг^е Іэ„ І1 5 :э 1 іі 1 к а^.ѵи_.то „ 11 з:«■ Ые ѵ 1 Ьо Ц 
за^іпа-'іиг [ зі^.ѵзіго^.ш'птм I 
5эСга'рэгі^.а_ѵзІгэ^р1у ! іш:5= 







зн 


Литерату рн ые тпс сты для п родолжающих 


Ѵош ёіез 1е рЬёпіх йез Іібіез сіе ссз Ьоіз.» 

А сея ілоія Іе СогЬсаи не ке кепі раз Йе ріе; 

Еі роит шосігсг за ЪеІІе ѵоіх, 

И оиѵге ип Іаг§е Ьес, Іаіззе ІатЬсг за ргоіе. 
Депагй з еп каікіі, еі ЙН: к Мои Ьоп Мошіеиг, 
Арргепег с]ие кгаі Паііеиг 
Ѵіі аия Йёрепд сіс ссіиі циі Гёсоиіе : 

Сеііе Іегол ѵаиі Ыеп ип (готаіге, капя йоиіе. * 

Ее СогЬели, Ьопіеих еі сопіик,' 

Йша, шаів ип реи Іагй, ди'ои пе Гу ргешігаіі ріиз. 
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ІА ІАГГШНЕ ЕТ ІЕ РОТ АО ЬШ 


Іа Ропіаіпе 


Реггеііе. 5иг за гёіе ауапі ип роі эи Іаіі 
Віеп роза киг ип соикзіпеі, 

Ргёіепйаіі аггіѵет капа епсопзЬге ё 1з ѵіііе, 

Её^ёге еі соиП ѵёіие. сИе аііаіі а етапйз раз 
Ауапі тіз се іоііг-Іа, роит ёіге ріи.ч аеііе. 

СоіШоп зішріе еі коиііегз рЫ& 

Ноіге Іаіііёге аіпзі ітоиыіёе 
Сошріаіі йёр Йацз за репзёе 
Гпиі Іе ргіх йе зон Іаіі, еп ешріоупіі Гагвені; 
АсЬеіаіІ ип сепі сГсеиІз, ІаЫі ігіріе соиѵеа: 

Еа сНове аііаіі & Ыеп раг зои яоіп (ІШ^епі. 

* II т’езі, йікяіі-еііе, іасііе 
О’ёкѵег йез роиіеіз аиіоиг йе ша таізоп ; 

Ее гепагй *ега Ыеп ЬаЬІІе 
5’ІІ не ігГеп Іаікзе аззеи роиг аѵоЕг ип соскоп. 

Ее роге а з’еп^гаізЕег спйіета реи йе коп; 

II ёіаіі, фіапй Геиз. йе ^тоззеиг гаікшшлЫе: 
і'аиіаі, Іе геѵепйапі, сіе Гаг^епі Ье! еі Іон. 

Ш аіді т’егарёсЕіегя йе шеііге еп поігс ёІаЫе, 

Ѵи Іе ргіх Йо]и іі екі, цпе ѵасііе еі коп ѵеаи, 
Е?ие ]е ѵеггаі яаиіег аи шіііеи й» ігоцреви ?- 
Реггеііе іа-йеззия зииіе аизяі, ігапзротібе: 

Ье Іаіі іотЬс; айіеи ѵеаи, ѵасііе, сосНоп, соиѵёе. 
Еа йаше Йс сез Ыеп5, циКіапІ йЧт оеіі тагті 
8н Гогіипе аіпкі гёрапйце, 

Ѵа к'ехеизег іі коп шаг!, 

Еп етапй сіап^ег 4'ёіге ЬаШие. 


ТрангкрпАтрг-ііггнные тексты 


2Б5 


ѵи г,_ ё:іэ, _Ід,_ 11 і:е-п ікя I Йг г^осіо^йэ^зе 'Ьч/и || 

_ 1 ш о-^І э, Іс пг 7 ію_по_50_^а ра^_ й ^ і $ ѵа | 

е^.рита■ Чге^_.ка 1 'Ь:еЗэ. ‘ѵѵа | 

і'І^ г ШѴг^ і ,а:^_, , іІ;аг5э_ ,1Ьек ] Іб-ко^ІЭ-’Ье^за^'ргѵ/и !| 

Іэ^,гэ і Ш:г=г;з^а і _ба. | гі | е._,'йі ] | 

1 г ШШ І пе^_кэ % _,Іц^Па '1ое:г | 
'ѵіі^о^йе'ра^йо^вэ'іііі^кі^і^е киіэ || 

яІа ч _^э І з5=^ѵо_Ерп^й^Ігз таізэ ( за^'йиіа ,| 

Ь_кзг'Ъо I "5: і®г_^_к5>'іу | 

1 5:у 'га | 1 к _ Г'^,ПО _I_і_ 1 'рігй-сігг_Гріу | 
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Іа_ІЭ*Чеп |1 

Іа— 1б'1|е-г | е_I г»._ _ ре> I,_,о___ '1 г ц 

ріігеіэ | 5уг ѵ 5а ч _ і Іг:і^а І |а,^®^_рлі^,о^,'к I 

Ьі*^,ро> _зуг ѵ ®_кия 1 пг | 

рге 1а- 1 йг і ѵ я гі 1 ѵс^заг„а . і кз ; Ьг^д^іа 1 ѵі I [| 

Іе'3®:г [ е^киг^Ѵб-'Іу | еі_аЧаІ__{тга_^ * 

е-ій^'ші^кэ^зиг^'іа | ри'г^есігэ^ріуг^а^іі { 

коіір^ йфі | е_,вЫ]е,_рІа || 

пзігэ_,іе ; 1]е:г { і-яі^іги зе | 

кЗ-іе^йе'аа [ йй^за^ра.'ке { 

I и^Із^.'ргі^йэ^.з?^, і іе \ 5 п._Д ■ рГ ѵ/а ’і г _а г 1 ( 

а/э'іеі^а^за^й^в Гагг _''іігіріэ._ки'ѵе ( 

Іа,_ 1 /о: г_д Іеі_а._ _ 1 Ь|і | раг._55._'«чѵ*_сШі ' за || 

[_<Иге'I,_.*Іэ_]_ Іа ііі, 

й^е1а І ѵе_.йе_ри'ІЕ | о- 1 іи:г_гіа^ша^.ш- 1 Й | 

Ь^гэ'па:г і кага_1рп__а'Ы] | 

_пэ._,т—й^'ІЕіз^а'зе | риг _в'ѵшгі^Й^кэ 1 / 5 Я 

1з_'ро:г { -КІ'8■ ! зе ' I к иіэ 1 гаро^сія^ ' кіГ| 

іі^е'із ] ка^зэ ѵ 'Г„у 1 йэ^р'о- | 5се:г^_гю 1 паМ | 

5_эТе | Іэ_пѵсь--с1і | _I,_дг =%а _ Ьёі. _с,_ ! ЬЭ || 

^е^, І1 кі^т ѵ й рг. і Гэ І га і ЙЭ^'теІг^п^пзІг^е іаЫэ 

Ьѵу. Іэ^. ’ргі—сізі—I 1 ] упа^іѵа/^е^гі’і. -ѵо | 

Ь^зэ^ѵа'ге^ко-' Ее^.о_діі І]ег_сіѵ._Іги 'ро у 

рЕ'геіэ | 1л_йа ! зу | ка і_о- ; зі | іга'крргЧе \ 
іо^Лг—'ІЗ;Ь | а й]0 | 1 ѵо Ц 'ѵа/я і,| кэ’/2І || кійѵе | 

Іа^, йатэ^йя^ке^Ъіз | кі'ій | сЕ _ ®п._ оеі_^інэ'гі [ 

ка^Ьг'іуп і ё кі^гера 'йу | 
ѵа„з„екяку^сг^а^к5^.ша | г1 } 

_й^е-Іга^Ьа'Іу (| 








ш 


Литературные ттгты длч продолжающая 


Ее гёсіі еп Гагсе сп !иі іаіі; 

Оті Гарреіа ііі Ро/ <ш ІШ. 

Оиеі езргіі не Ьаі Іи сшлра^пе ? 

Ош пе іаіі сіхаіезях еп Езра^пе? 

РіСГОсЬоІе, Ругіѣиз, Іи Іаіііёге, епііп Іоиз, 

Аиіапі Іез зз^ Ч ие 1 ез киз. 

СЕіасип зоп^е еп ѵеіЦапІ; іі о’сй гіди Де рЬа сЕоих : 
Ше Шііеизе еггеиг етрогк аіогз ноз ашез; 

Тоиі Іе Ыеп <1и піотіе езі а поиз, 

Тоиз Іез Іншпсигя, іоніез Іез Іспіпіез. 

Оиаші ]с зиіз веиі, ]е іаіз зи ріиз Ьгаѵе ип йёіі; 

Ле ш'ёсаііс, )е ѵаіз йёігспег Іе $орЫ; 

Он га'Ш гоі, шоп реирк ш’аііие; 

Ьез (ііасіёішій ѵопі зиг ши Іёіе ріеиѵапі: 

Оииіцие ассккШ Ікіі-іі ^ие іе гепЕге сп тониёте, 

,1с зиі$ 5Г05 ,кзп сотгпе скѵалі. 


Іа Гопіаіт 

Щ. І?ЕЯ\ШЭ ЦТ Ь\ СІООСМЕ 

Сотрёге к Кепакі вс тіі цп риг еп Тгаія. 

Ііі гсііпі к гііпег соштёге Іа Сі^о^пе* 
и гё§а1 іиі реііі еі запз Ъеашхгар сі’арртёіз: 

Ье ^аіапі, рои г Іоиіе Ьево^не, 

Аѵаіі ип Ъгоиеі сЫг; ІІ ѵіѵаИ сЬісЬешепі. 

Се Ьгоиеі іиі раг Іиі зеіѵі зиг ипе аззкііе: 

Ьа Сіуо^пс а и кшц* Ъес п'еп риі еПгарет шкИе; 

ЕІ Іе Іігйіе ей! Іаре Іе іоиі еп ип шоиіеиі. 

Рои г зе ѵепцег ск се!!е іготпрегіе, 

А циеіцие іегарз <1е Ііі Іа Сі^о^ие !с ргк, 

4 Ѵоіоцііегз, Іиі ЙН-І1; саг аѵес тез атк 
,к не іаіз роіпі скгетопіе.» 

А і’Ьеиіе ііі Ее, іі соигиі аи Іо^із 
Ое Іа Сщо^пе зон кбіеззе; 

Еоиа ігёз іогі зи роіііеззе; 

Тгоиѵа Іе <1і пег сиіі іі роіпі: 

Вон аррёііі зцгіоиі; гепагііз н’еп шашней! роіпі- 

И гё] 0 ШЕЗаіі а Госкиг Це Іа ѵіапгіе 

Мізе еп гпешіз тогсеаих, еі цц’ІІ сгоуаіі Ігіапск. 

Оп зегѵіі. роиг ГетЬатззеі, 

Нп ип ѵазе а Іоп^ соі еі іі’ёігоііе етЬоисІшге, 

Ье Ьес <1е Іа Сіуо&пе у роиѵаІІ Ыеп раззег; 


Тргшасрпбирсз і ННТ4& тещшщ 
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1 э. ге 1 аі=а. . 1 іа гз. .а іу , 1 Г г ] 

3 ѵ 1 _прэ'іа | Іа^рэОО 1 * I! 

^к:=1._ еа Г рг і^_па_'Ьа._Іа,_.ка■ 1 рарэ || 

^Ь: і_пз^. 1 1 Іо._ Дн, _35 1 рарэ | 

ріко'ІОІО II рі'гуз 1| 1а_Іэ‘ііз:Г Ц Ь-Ег^Ишв | 

о -Ій._.Іе:_ 'за:дэ | кэ._1с_.Чи 1[ 

ГаІ:Сс, 1 вэ із .а. .ѵе с іа | іі, п^г 'гіі сіэ рЕу. 'сіи | 

упэ ѵ (І ШЬ0-2_е І г<Е:г^й рзгС^а І 1о;г_ по'г^о.™ ] 

Юэ^ 'Ь^ _ (1у_ 1 т5:<3— г І^а^'пи I 

оЕд. ѵ ^Ья._ Г э^шіаг | "кцІа^Д^'Гам II 

Ьй^5Э 5ЦІ , : 5І0СІ | 53 'р32 ріу 1 Ьга:ѵ— <1е : ьі | 

эЭ^т^е'кагк | 5Э„' .а^іго-'пс .Іэ. .йэ'Ті 1 

!5__4Ц_еН ч _, | г'уа | ЮЗ^'рсерІЭ,_ ІЩ _е:Ш | 

І5,_ .сіш 'ЙеіпЙ^'ѵЗ^ОТ^ПИ^ 1 іі: 1?_ рІсеЧ'і 1 

кй&^яМ'А^ЬЧ^Д { кэ^,-з^'га:іг 1 _а^шѵа_ | те:тп— 
ЗЭ. _,3 г.| _ і^го _ ід» [ Іиша ѵ Йа'ѵа і] 


20* 


ІЭ^го’патг | с^Іа^ві'дэуі || 


Іа _ЕЗ-'іеп ц 


к5- 1 р« : гэ^-1 Э^.га 1 па: Г—зз шіі „ж 1 дн: г 1 іге [ 

е^тэ'Ш^А—ЕШпй ? Ь'те:гэ_1а_зі^зр і[ 

Іэ^ге^аІ^ІУ_ рэ=11 I с^яй^Ію-ікц^І^а'ргг | 

]э_цаЦа | риг_1иіэ_Ьэ'гэр | 

а^ѵгі^й^Ьпіа^'ккіг ^1 ^_ѵі'ѵе|| 

8Э ѵ Ьіи'5=Гу^раг ѵ ЧчО-г ѵі^зуг_уп_ а ! з]е1а і 

1а^__.о_,13__ | Ьак=п,_п_ру^^ігаре^'пфіо і 

Сч_іэ ііі‘0:1—у_1з 1 ре Дэ. 'Іи!„то'шй ,| 

риг. зэ^ѵа * 'де ; іг э :рэ 1 гі 1 

а. .к &Е к э 1 Ш ,<1о ѵ 1 Іа | Іа Із. ,'ргі || 

ѵоіз ^е ]_іці__ Д_1 'ка:г | аѵбЬ^шіг^а'тІ \ 

53рмчі^зегето' пі Ц 

а^'І_ а::гэ _'4ІІ | іі^кц'гуі^о^із'зі^, 

^э^к^зЕ'йррэ^з^п^о-'кзэ | 

Іи'а_іг« _ >Ь а: ; ^у>. _ [ю КЧмва | 

іги 1 ѵа^Іэ^,<1і г ііе^ г кі|іі^_-0„ , рѵі I 

ЬЗп^аре'іі^зуг'ш I гэ'ш;г_пй-кОрѵі (| 

іі І гёзиі 1 зеі_а„і^о- ’йбе: г <1;і Іа^ 1 ѵ]а:йо | 

‘шііг^.а^тпэпу^гюг'зо I е_,к.^_.іі_Ьгѵ^-'і-?_Гі і'а:(Д > ,| 

5 ѵ бѵ"Г 1 ѵі ^ри^_і_й■ЬаЕа I зе^ 

аа _66._ 1 ѵо«*^яС_Д5—І { е_ |І іІ_-61г*га!_(і-1ш і ;у:гэ || 

I 1 «р=і ^.р чѵ=_ ‘Ьі® ри.-'5е I 
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Литературные тексты для лр 0 да,\жаюищх 


Маіз Іе тідкеаи <1ц яіге і'ііліі сГаиІтс тезиге. 

И Іиі іаііиі а ]еип геіоцгпсг аи Іо^Ія, 

Нопіеих согагае ип гешічі ^ц*ипе роиіе лига:! ргіз, 
Ьетгалі Іа циеие, еі рогіапі Ьа? І’огеіІІс, 
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и; соснгі кт іа коцсі-гс 


іа ГоМаіпе 


Оапз ип сіісшіп пюпіапі, ааЬІоадвих, сшіаіяё, 
в* <к іоиз Іез сбіёз ли зоіеіі ехрозё, 

5іх іогіз сЬеѵаих ІігаІепІ ип сосііе. 

Рспішез, шоіпс, ѵісіііагсіз, Іоиі ёіаіі (іезсепсіи; 
ІУаИсІа^е зиаіі, зсшіііаіі, ёіаіі гепсіи. 

Ше Моисііс зигѵіспі, сі <1сз сііеѵаих я’арргосНв, 
РгёіепсІ Іез апішег раг ?оя Ьшггіоппетсміі, 

Ріцис Гш, рцяе Гаиіге, еі реизе & Іоиі тоизепі 
ОчГеІІе іаіі аііег Іа шасіііпе, 

З’авэіегі зиг к іітоп, зиг Іе пег сіи сосііег. 

АиззіШІ С[це Іе сЬаг сііешіпе, 

Еі циѴІІе ѵоіі Іез цепз татсііег, 

Еііс з'еп аіігіЬие ипк|иетепІ Іа ^Іоіге, 

Ѵа, ѵіепі, Ізіі Гетргебзёе: И зетЫе чие се зоіі 
Ип зег^епі гіе ЬаІаіИе вШтІ еп сііафіе епсігсііі 
Е-’аіте аѵаглхг жя ^епя еі Шег Іа ѵіеіоіге. 

Ёа Моисііе, еп се сошщип Ьезоіп, 

Йе ріаіпі діі'иііе а^іі жиіе, еі яц'еііе а іоиі Іе яоіп; 
Ои'аисип п’аісіе них сііеѵаих 4 ж Іігег гі’аііаіге. 

Ее тоіпс (Изаіі зоп Іігёѵіаіге; 

И ргепаіі Ыеп зон ІетрзІ ипе іетте сіитіаіі: 

С’еіаіі Ьісп сіе еііап'опя ци’аіогз ІІ з'аціязаЦ! 

□а те Моисііс з*сп ѵа сНэпкт к Іеигз отеШез. 

Еі іаіі сепі зоШзез рагсШез. 

Лргёз Ыеп сіи ігаѵиіі, іе сосііе аггіѵе аи Іівиі: 

« Кезрігопз шаігіепапі! сііі Іа МоисЬе ашяіШ: 

1’аі іапі іаіі ^ис поз реп? зопі епііп сіапз Іа рЫпе. 
Са. Меззіеигз Іез Сііеѵаих, рауег-пюі сіе гиа реіпе.» 
Аіпзі сегіаіпез репз, Ізізапі Іез етрговзёв, 
З’іиігойиізеііі сілпз Іез аЕаігез: 

Из іапі рагіоиі Іез пёссззаігез. 

ЁІ, раг іоиі ішрогіцпз, сіеѵгаіеиі сіге сііазвёз. 


Траппера йиролатше т скопи 
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| е^Іа^'ппі/ і| 


Іа_ІЗ-Ияп 


йаг^а^Гэ'гот _.шЭ-іШ | зп-Ыэ'піа ,| таіе-'ге [ 

е_(йа_-іи_Ів^ко-'іех_.о_зэ'ізі_екаро- гс | 

8І_Ьгѵо=И ТII 

'Іатэ || > т'л-ап?і [| ѵ]а'іи:г | іи г_х: І е_сІс-эй * 1 с 1у || 

І^аіоѵіа^э^зу'а |[ зіі'ІІг || еІ8_, ! 'тйНйу || 

упэ._'шиГп^зус'ѵіі | е^сіі^.Г-і'ѵо^з^.а рго/ | 

рге'ій^ І57 ѵ ап і 1 ше„ раг^ з? ^ 1 ' Ь ііг сіэп а і на | 

рікэ_ 1_Д || рікэ^'І^осіг И е_ І рй:з^.о^,іи^,шэ І тй | 

к е I э, аЦе. Іа та '/і п | 

й_ _ а'з;]е _зуг_Іэ._.Іі зуг^іэ^ке^йу^кэ'/е У 

о-зіІІо^кэ^ІЭ^. 1 _Г-'і и „/э ШіП ! 

'ѵ^ѵа__ 1г_ _піаг /е= 

еІэ^ 5 :„йй^ііігі Ьу | упска гг.- _Іа^ ^;ти'а;г || 

'ѵа |[ 'ѵ|г || _ Д-ре? з | ІІ_ яГиЫэ I кз^зз^,. зѵа^ 

оё_Ясг'зй_<1э._Ьа 'іа ^ і а Шч_>„/ак_А-'йгуп. \ 

ігг^аѵй‘ І зе„ЗЕ ѵ І 5й | е^,о-іе^Іа_ѵік'ІѴ0іг II 

"" Іа_'ти/ 1 й._ йэ _.к^пі^_Ьа ші I 

во_’ріі I к_Е)_ллІ_'$сеі II с„к._.еІ_а_ |, Ііч_Ід„ І з'ѵі Ц 

к_,о-к№^ І п^.Е:г,1^_.о._./а і ѵо^а ѵ ,за ѵ іі І ге„ё„а 1е:г || 

Іо^_тѵэп?— сіі хз„бГі_Ьге ѵіе:т | 

иіI рг сепз 1 Ь] і з? 'Ій и упо^_ - і а га п= /а • 1 іг | 

из еіг Ьр сіо. рй-'ал .к. ,□ „з. .алі зі || 

Йатэ^,'ти 1^—5_ 1 ѵц_/и-'іс;г_□_Іоегг^э'іс] I 

е^,ІЕ^. І1 з:3^зл і 1і;гэ^.ріі г=і |[ 

арге_'Ьр_сіу_^іга ѵа) | Іэ,_, ко/_.агіѵ_о Ц 

"ггзрі'гД^тЙэ'пй | с1і^,Іез, __ 'гпи/_ _о-бі Іо || 

а._е„ |г 1:й^,і'[в | кэ^по^ дЗ.„й?1^,й-Іг^сій^Іп^'рІЕШ |[ 

м за |_тез|йг^.1б_ /э'\.тэ_1 ре)е.^ гпча_ сіг> _,ша_рг:п Л 

і-'зі | ЗігІЕПЛ^'за | 1л ; 2й^_1ег^и*рг('5С | 

з^і-ігэ'сіціігз 1 _ Йй _,16г._,а 1 Г«:г і| 

_раг I Іи_1г_.певг’ветг \ 

с_рат'іиі_ риг 1 Ш^=Йэ 1 ѵгеі„е ігэ^ /л зе у 
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ЕЕЗ ЛММЛ\!>; МАЕА0Е5 Ш Ъ\ РЕ5ТЕ 


Іл Гоп(аікё 


Уп гпаі циі тёрапй іа Ісггеиг, 

Маі ^ие Іе СіеІ еп за Іигеиг 
Іпѵспіа рпнт ришг Іез сп'гпсз йе !а Ісггс, 

Ьа резіе (рніасрЛІ Гаи( Гарреіет раг зоп пот), 
СираЫе Й'ептісіііг сп іш )оиг ГАсМтоп, 

НаІзаІІ аих апііпініх іа пчегге. 

II к не іпоигаіепі раз Іоиз, Йша Іоиз ёіаіепі ІГіТррёв: 

Оп о'сп ѵоѵаіі роіпі Й’оссирёз 
А сЬегексг Іе здаЙеп йЧте гпоитапіе ѵіе: 

Ми] гнеіз п’ехсііаіі Іепг епѵіс; 

N1 Ісшрз пі гепагйз п'ёріаіепі 
Си йоисе еі Гіщюселіе ргоіе; 

І-СЯ ІоигІегсІІез ее Іиуак:п + : 

Ріиз (І'атоиг, рагіапі ріиз <3е |Озс- 

Не иоп ііпі сопзеіі еі 4іІ : * Мез сііегз ащі$, 

Ле сгоія чие Іе СіеІ а регшіз 
Ршіг поз рёсііёз сеііе тіогішіс. 

Сие Іе ріиз соираЫе сіе попа 
йе засгіііе аик Ігаііз би сёЗезіе соиггоих ; 

РеиЦІте іі оЫіещІга Іа ^пёгізоп сот шипе. 
іЛЬізіоІге пош арргепё цй’еп йа Іеіэ ассійепіз 
Он ЫІ бе рагеііз аёѵоистепік. 

Ме іюня Шііопб боне риіпі; ѵоуопз запз тйЫ^епсе 
Ь'ё1аІ бе поіге сопзсіепсс. 

Роиг тоі, взіиЛаійапІ. тез аррёіііз ^Іоиіопз, 

Л’аі Йёѵогё [огсе пюиіопз. 

Сие ш'аѵаіспі-ііз ші? Ми Не оіІепяе; 

Мете іі ш*ей аггіѵё цие^иеіоіз йе тап&ег 
Се Ьег^ег. 

Ле те (Ібѵоцетаі Йопс, з’П Іе іаиі: вді® }е рейзе 
Ціи’іІ езі Ьоп дис сііасип в'ассизе аіпяі чие тоі і 
Саг оп йоіі зоиііаііег, зеіоп іоціе зизіісе, 

Сие Іе ріез соираЫе рёгіззе. м 
«5іге, біі Іе Кепогсі, ѵоиз ёіез ігор Ьоп гоі; 

Ѵоі зсгирикз іопі ѵоіг ігор бе ёёіісаіеззе. 

СІі Ыеп I шапеег той іоиз. оншШе» зоііе езрёсс, 

Езі-се ип рёскё? Мои, поп. Ѵоиз Іецг Шеа, Зсі^пеиг, 
Ни іез сго^иапі, Ьеаисоир й’Іющіеиг; 

Еі диапі аи Ьег^ег, оп реиі біге 
Си’ІІ ёіаіі йі^пе бе Іоиз таих, 


Трансщшбяроааняие тексты 
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к/.^апі'то | та ; 1аб,_,бЭ_Іа_ , ргі 1 1 || 


1а_Й-'1бП Ц 


_,’таі | кі_ге рй^1а_ііі гост | 

ітаі 1 ка I й^за^Гу'гозіг I 

і-ѵайіа [ риг^_ру 'пі;г_ І^'кгітэ^аэ^, Іа^И ■ :г 1 

іа_Іраіз ]_рцізк^.іі_'Іо._I,_арэ'Іс,_раг.__’пй | 

ка 1 раЫэ„<І_,й-і і 1 Я :г^,сп _,'зи:г, ,.3, .а /«'г?— 

Гэ І 7ЕІ^,02 ѵ апІ І пю 1 ^.1а_ І і5й:г || 

іі^пэ^дпи 1 ГЕ_ро,_ 1 Іи: з | ше . ■ іи- х=е1 Іг іі 1 р ц: іі 

^п^.й_ѵи'іііг_ І рѵі_и^,оку'ре г 

а^_,Я т ' Хе 1 а_кцЧ]з ѵ упо ѵ пійга-Іэ_ 1 ѵ і | 

оу I . 5 т о—П ѵ е кзі і1 сет „й. - ^ V і | 

пі^Чи II пі_го , па:г=п^,ері е,_ 

Іа^Ібиз^е^І ^іпозй-іэ^'ргѵо. | 

1э_Іш , Іэ 1 геІэ=зэ^іі|і І ів | 

''рі’ѵ'^і—.а 1 ши:г=раг'1й [ "ріу^йз^^жа |[ 

1 1 і і Э=1з ,іс5 1 з&] | е„.'с11 | тпЕ_,Гегг^а ин 1 

до._Леч/п, | кэ^,.Ь ѵ 'з]іі^,й_ рет 'ті I 

Е иг ѵ по._рс ! /е { 5г1^**Ьг '1уп ]| 

з._ 1э р Іу^ 1 1 кіі ра ЬI э^< ; гш._ 

зэ^закгі іі^о^ ігЕ.^сіу^де'кіСэ^ки'пі | 
рск'іейг | П ^арі]і- 1 йга I а^°^ет і 1 7,5.^,і:о 1 шуп || 

[_ізЧѵ/а:г пиг а 1 рга | а 1 иіг^.акйі 1 йа і 
3^, 1 к_й з_ра 1 ге^йеѵи' пЛ 1 1 
пз._,пи^.і3а ■ із.^йэ ѵ 1 рч/а | ѵѵа^э | зйг^б-йуНдйіз 1 
~ 1^е11а„йз^ г П01го„ | '3;5: | з)а:з || 

риОшѵа ! заІІзіэ'га_ тег _ аре 'іі^_'^Ііі 'і5 \ 

5^е^.йето г ге ч _ м І:эг50„цііі І 1? || 

1 1 ' кэ _ш _.аѵаі^і I ѵ 1 Гг і| ' піуС^а'Шіа |і 

'■ шг:т | І1„ і и_^ I_а гі 1 ѵе^ЬеШз 1 1ѵа^йэ ^тй- ! дс_ 

Іэ_.Ъ&с'зе II 

вэ^шэ^і йбѵиге^мзл 1 з_і!_1э_'іо [ тг„яэ„'ра;з 1 
ІОІ^ОЬЗ I кэ_/а І і;оі^.з^.а І ку:2 [ с-БІ^ко^ітѵа | 

кзг^,3„'йѵа ѵ зиеЧе ^5з13 _ . 'ІйЪ^зу^ШХ 

кэ^э^і’рЗ^^ки риЫэ^ре'гіз [| 

'ЯІ:Е |_ЙІ ,Іэ, го'пзігН ѵиг._ е■ 1 Ісо^ЬЗ^ 1 гч, р п | . 

\го ѵ зкгу 'ру 1э=ІЭ _ Ч’іул:г ѵ Іго_ й.э._ 1 'йёііка іёз || 

с _ 'Ь]а [ тй-зе^/ЧвйЧЗ 1| "ка'па;]э |( зэ‘,_гч м:-; і 

і 1 -г_ 5^®_ре 1 Хе [| пЗ_ 1 п.5 || ѵи_Ниг_ ,'Ш^ Цэг'рахг ^ 

й^Іг^кта ке | |: 1ю:ки^й^.о | пос:г і 
е^кйі^о^Ьгг'зе | 3„рэ^'бі:г | 
к ІІ еІе_ 'ЙІпо. 11 ки_. 'ню | 







Литературные тексты дл/г продолжающих 


Еіапі гіе сев ^епз-1& ^иі вцг Іев апіішіих 
ёе Іопі ііп сЫшёгідце сіпріге. » 

Ліші ЙІІ Іе ТкпагсІ, еі ШИеигз еГйрріаисІіг,, 

Оа п’ода Ігор арргоіопйіг 
Ои Ті^ге, пі гіе ГОигз, пі Лез аиігев рщзяапсея 
Еез гаоіпв рагсІогшаЫез оЙепзйв: 

Тоив Іез &епя циегеііеигз, ^из^ц’аих віщрісв шаіиія, 

Аи йіге Йе сііасип, Аіаіепі йе реіііз ваши. 

Ь’Апс ѵІпЬ й зол іоиг* е* ф; «Л’аі БОиѵепппсе 
С'и'еп лп ргё Йе июіпев развал I, 

Еа Гвіт, Госсйвюн, 1’кЫн: іепйге, а, репве, 

УиеЕчие йізЫе аивзі ше роизяалі, 

Лс ІошІів Йе се ргё Іа Іаг^еиг сіе та Іап^ие. 

Ле п’еп аѵаів пиі йгоИ, ршздиЧі іяиі рагіег оеі. » 

А сев тоіз, он спа [іаго виг Іе Вяийсі. 

Ш І-очр, яиеІі|це реи еіегс, ргоиѵа раг за Ііагап^ие 
ди’Л Гаііиіі йёѵоиег се таінііі айішаі, 

Сс рсіё, се і^аіеих, сГсй ѵелаіі іоиі киг іиаі. 
ёя рессайіііе Гиі іи^ёе ип саз репскЫе. 

Мапрег Пинѣе сГаиігші і]ііеІ егігое аЬйшіпаЫе! 

Шел ^ие Іа щогі п'ёІаІІ еарлПк 
Вкхркг зон ГдаІаІІ. Ол Іе Іиі |[і Піея ѵоіг. 

Зеіоп сціе ѵоиз вегег ри&залі ои шІяёгиМс, 
к ев іи^етспіз гіе соит ѵои5 гепйгопі капо о и поіг. 


Ріасіпе 

монолог из трагедии риішпе 

(П. V) 

Ріі ёй ге. 

Оиг, ргілсе, ]е іалцик. |е Ьгйіе роиг ТЬёвёе: 

Ле Гаііпс поп роіпі ІсІ цис Гош іи Іев спіетз, 

Ѵоіаце аёогаіеиг сіе тШе оЬіеіе йіѵегз, 

УиІ ѵа Ли Оіеи Лез тиОГІз <!<Ыіояогег Іа иоисііс; 

Діаіз ІМёІе, таіз ііег, сі тёте ип реи кгоисііе. 

СІшшапі, ]еипс\ ігаінииі Іоиз Іез ссеигз аргёв воі, 

1 еі чи'оп йёреіпі іюв Эких, ои Іеі цие ]е ѵоиз ѵоіз. 

И яѵаіі ѵоіге рогі, ѵоз усох, ѵоіге Іап^е; 

СеНе поЬк рийеиг соіогаіі воп ѵіза^е, 

Гогй^иг <1е поіге Сгёіс ІІ ігаѵетвэ Іев ПоІз, 

Оі^ш: ви]еі Лез гаих Лез ЕіМев гіе Міпоз. 


ТринсКриСщрваанны-е тексты 


т 


е '15,_.сіэ_за_5 1 _,'Іа I 'кі \ зуг_ Іи _аш ! шо | 

53.__,аі._/'ішегік._.а*<рЕгг I] 

а- г зІ._ _гэ'паіг | е^ПаЙшт^й^арк-'йнг '! 

й_п^о-'га^ігзр_аргэЕз ^йг | 

сіуіі пі 1 1. .игз і} пі^.Лс’г^ойгэ^рці 'во | 

Іе^'шѵі^раГсІЭпаЫэг^ эЧЗ:з || 

Іи_Іе_'эа^кэгг'ІСЕЯ - | зузк^о^'з^ріэ.^ша-'а | 

о ^'Ліігэ^йа^Ха ’кй | е 1 Е=._.сіз._рзіі_Ц 

4_п:пэ=ѵіі__^5_.Чаіг і е_кіі | д^е^виѵэ'пагз | 

к„ап. ѵ й_ І рге^,сіэ ѵ 1 гпч/ало^_,ри.- 1 аі | 

Іа^'й |! І^эка- ^5!} 1^.егЬд„Чй ; <Зг |) е._5&_ З ра;э I 

ке[кэ^Ч1]а: Ы_о* *8І_тЭ ѵ ра 1 за | 

33^,13-’йі | йэ^за^'рге | )а__Іаг 302 :г^,Лз^таІй.|| 

оэ._.п 1 ѵг_пу 1 йгум \ рці^к .іі 'І'о. рагіе . яиі И 

I З^кгі'з | а'го } зуг^Іэ^Ьо 'гіб [| 

| Ьеікэ^ро^'кій:! | ргц'ѵа | раг ^за^а ^й:^ | 
!Оі^_Іа 1 1а„йеѵи 'е^зз^ 11 га:о-йіі^апі ! таІ | 

вэ^ и р:І|е | еэ^'^іа'Ів [ <5^__ігэ'тіг_ Ьіі _Іоег_'ілаі || 

за^река'йііэ 1 Іу^У'зе^Ж^'ка^рп 'сІаЫэ Ц 

* _,4._ .5гЬэ^_^с1 _,0-'Ігці || ке1^ І Ісгіт ъ _,з І| Ь:оті , паІ)Ь | 

г]1^Ьэ^1а_ 1 шэ:г=о_,ё1е ^ка'раЫэ [ 

Й^Екзрі 'е^зі^Ьг'й [| 5_1э_1ці ѵа:г Ц 

вз 1 1-3 к о „ ѵи „за 1 ге„рці 1 вйі ѵ и„шіге 'га Ы э= 
к_ЗУЗЭ пій^йэ^'кшг I ѴЧ_і4.<Іг5_ 1 Ый_и _ 1 лу г а;г Ц 


29 Г 5 -- 0 -] га'зіп {[ 

МОНОЛОГ ИЗ ТРАГЕДИИ *'Ге:СІГ*- 

'ІЕІЙГ !| 

■УІ^ Т ргб:5Э 1 за_1 3а_ 1 Ьгу:ІЭ_риг ѵ к 1 ' ге || 

5 Э_ІЦ^|ЯПа I ИЗ. _рѵі'_,'иі і кэ_І^_, 5 ^,'ѵу__ И г: ! I 

ѵэ 1 1а:з^айагаЧте:с _йэ„л!І1^эЬ ! з=^Ш 1 ѵ«:г | 

кі^,'ѵа^<1у^<ІІ0^,Йе„ 1 шз:г^, І, іёгою'ге^к _ 'ки Г [ 
иі^Чй'Ліэ | та,_ЛЧф:г | е^'пигш^а-^ )м І.і ш/ ц 

"/гаг'шй | "зтапэ | Ігз.'йй^іи_ .к _Чкс2Г^,.ірсс_. ! ѵѵи і 

1 Чеі^к^^'ійё'рі^оо^'йіо 1 и_,'ІеІ._.кд._Яо._хи_ 1 ѵ^о || 

іі^а'ѵе^тоігэ^'роіг || || уй | г,_| Е» || ѵоіга__ .Ц-'кл;^ | 

веьэ і' піэЫэ^ру'йоегг^ЬэЬ'гв^зз _ ѵі^а :5 | 

Чогзкэ,_.Йэ._ діМгэ. __ іѴ^_,ігаѵет'к;і _ ,Іг _ По | 

_ 'ѵги„сІа __ іі^ _им по || 
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Литературные тексты &ія продолжающих 


рие ІаЫег-Л'Оив ліогь V Роигсиоі, ьзпз Пірроіуіе, 
Рев Ііёгоз Ме 1д Отёсе аззешЬій-иІ ГбШе? 
Роигциоі, ігор іеипе епсог, пс рйісз-ѵоиз аіогя 
Ёпігег Пап я 1е ѵаіззеаи циі 1с тіі ниг поз ЪогМз? 
Раг ѵоиз аигаіі рёгі 1е шопкіге Ме Іа СгМе, 
Маірё 1пи5 ІС5 Нёіоигв сіе аа ѵазіе геігаііеі 
Рои г еп Мёѵсіоррсг ГетЬиггак тсегіаіп, 

Ма коеиг сіи Ш Іаіаі ейі агтё ѵоіге та іи, 

Маів пои: іілля с:с Мевзеіп |е Гаигаіз Меѵапсёе; 
Ь’атоиг т’еп еіН гГаЬогМ іпзрігё Іа репаёе: 

С’еьі июі, ргіпсе, с'еяі тоі Йопі ГиШе зесоигз 
Ѵоив ейі Пи ІаЬугіпІІіс епвеі^ііё Іез Мёіоцгз. 

Уие иіс зоіпв іп'ейі сойіё сеііе іёіе сііагтапіе! 
Ііп ГМ и'ейі роіпі аззса тазяигё ѵоіге атпапіе: 
Сошра^пе Ми рёгП с|и'М ѵоиз Гаііаіі скегсЬег, 
Монисте Меѵапі ѵоия ]'ацтніз ѵоиіи тагсііег; 

ЕІ РІіёсІге аи ІаЬугіпПк 1 аѵее ѵоиз Мезсешіие 
5е зетаіі аѵее ѵоиз геігоиѵёе ои регсЗие. 


30 

ие и лишит 


Вёгст^ег 


Роиг ііп сйрШ, шиѵспіг ріеіп Ме сііагтезі 
.Гёіаіз Ьіеп іешіе; оп сгіаіі: « Ѵеп^ерва-поіШІ 
А Іа ВазіШеІ Лих агшезі ѵііс, а их агшезЬ 
МагсІіапМз, Ітиг^есмв, агіізалз соиглкпі юия. 

,Іе ѵоіз рлІІг еі тпёгс, еі Гетто. сі ШІе; 

Ье сапой ропНе аих гарреія Ми іптЪоиг. 

Ѵісіоіге аи реиріе! іі а ргіз Іа ВазМІІе! 

Ь'и Ьеаи зоісіі и кЧё се рапМ ]оиг, 

А ІСІё Се рапМ ут. 

ЕпГапіз, ѵіеШагйз, гкііе ои раиѵге, ои з’стЬгзззе, 
Ьез Іеттся ѵсті геМЫпі т'Ше охріоііз. 

Нёгоз Ми зіё^с, ип зЫМаі Іііеи {[иі раззе. 

ТІЛ арріаиМІ Нез таіпя еі Не 1л ѵоіх. 
і*е пот Ми гоі Ггарре сМогз топ огеШе; 

Ре Ьа Каѵсііе оп ратіе аѵес стоит, 

Ьа I та псе езі ІіЬге еі та гаізоп з’ёѵеіііе. 

Ііп Ьеаи воіеіі а іёіё се ^гаті іоиг, 

А Гёіё се этапМ ]оиг. 

І.е Іепсіетаіа ип ѵіеШагМ Мосіс еі цтѵе 
ОиіМа тез раз зиг М’іттешез МёЬгіз, 
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^ м к:з_Г,іг|е_ѵил„а І Ь:г || ^'ртиг'кѵа } бЯ 7^_ ірэ'ііі ( 

<Іе_е'го_сі^,_Іа.__ ’^геія _.аза-Ыа._Ч—іі._I,_с-ЧіІ || 

{"ртг'кѵв I іго._ 5 оеп_ ц- Ьэіг | ѵиг._в'Ь:г^, 

л- І іге^(1а_.!л„ѵг зо | кі_1л._ 1 шІ._еуг._по_'І'іліг Ц 

раг_ м ѵи/_пге„ре ‘гі._Іэ_’т5 :зіг э._^сіэ._Іа_>кге Л \ 

шаі ^ге_іи._ 1 с _.Пе' 1 и ѵ 1 'ѵя-чіг». Т т п1ге: і | 

рит ѵ й ѵ 'Мёѵріп ре„I_Д-1:іа 1 ги г._і -зег 1 Іі | 
та ѵ '5пе:г { Му^,[П„ГаЧа1^у1^_аг ! те„уэ1гэ„ г тё у 

тг_'пэ \ йа 55 . сіе 1 кі .5э. .I э 1 г^ .сіэѵй< ье | 

І„в'піи:г=т^йп^,у Ьзи^ё-крі [ ге. ,1а. ,ра '.че [ 

к^е^’Рпѵііі^ 'ргт:зэз^Е^'тѵа | _,1,_^у'іііэ^_.згі'кшг,_, 

ѵи'г^у._.гіу^ІаЫ І Гі:і^и*5г /1е^.к^Мекц:г || 

1 'кіэ^Мэ^ізѵі^іп^у 1 кйЛе^ьЕІэ ѵ 'ІеРэ^/агіщй:! у 

а-_'Іі _г^гЖ._а зе_тазу 'те _ѵоіг^а’тйН | 

к5* раро^,гіу^ рс гП | Зг^Л^ѵи^ІаИт^/гг’/е | 

тѵа^шг.шэ._Моѵа._ 'ѵи._ , 5 ^_эге^_ ѵи 1 ]у__ .таг 1 /е | 

е^'ІЕісІі | о_ІаЬі 1 г= :1 _аѵек__'ѵ и^Мезё-Му | 

вз„зэ'геі_аѵек_'ѵи_гэіги'ѵе | и_"р-.ет Му ц 


30 [М.] 

Іэ_Лѵа Чэгга _ят[і 1 || 


ісега-'зе и 


риг, _№^1сор Г іМ | $иѵэ'иі:т Г рІ^Мэ^'/аші у 

5 ^еиу^Ь)»_'зсеп I ^__кгі г \ "ѵйіз^'пи [ 

а__Да„Ьаз Ііі |[ о'г^апвз || "ѵіі^о'г^.апиэ || 

ілаг'/в [[ Ьиг'дѵа || агіі'гй | ките, _ Низ || 

З^Ѵ’ѵа _ра- 'ХІ:г, _е,_ .’іпгіг ц е_Гаси || е_'Н| || 

1э^кап5 ѵ '(гг&:М | о^та рві _Лу; Ц.'Ымг II 

И еікіѵаг ѵ о_ роері || І3__э _ ,'ргі _,1а__ Ьак'іі] у 

Э^Дю^злЧб] | а^Іе- 1 Іс^зэ^^та^'зи:г | 

а _Іг■ 1 1 е._.зэ 1 5 и: г || 
а-і[й у у|с ]а;г ’У гІІ^и^'ро;\т I з^з^а-'Ьгпя | 
к^Еашо^'ѵэ | гэМІ'га^ш-.Ц^гЬз’рІѵа || 

его _Йу_'ф:з | Ш^зоІМа_.'Ыо } кІ^_ 'ри:?^ 

еП _,ар1о-Мі | Ма^'шіг^е^Мо^Іа^, 1 ѵ 1 *;) || 

Ь_п:\_,Му_. | г\ѵи і Ігар_л'Ь:г_ тяп_.о'ге] ] 

Мз^Іа^Іа'іаІ I л ч ^ 1 рагІ ѵ аѵгк_.а І гіш:т II 
Ь^ДйЦ.А^ЧЛг | е^ша^гі 'гЗ^к^е'ѵе] || 

□ё .Ьр, «э 1 Іг] | а^,к- Не 1 зсг г | 

а^.Ге-Не^зэ^і'гй^'зит У 

Іэ_Ій-Ма'тё | ѵ^еізг._,'йэкі,_.о,__'^гагѵ | 

^Ма„ІІК_ 'ра | вуг_,' М_.Іітй заПс Ьгі у 
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Литературные тексты Лія продолжающих 


■■ Моп ІІК сП 141, Ісі (Тип реирк езШнѵс 
1,е ііейроіізше ёіоиііак іоиз кз сгІ5. 

Маіз ііез сарШз. рои г у Іоиег Іа Іоиіс 
II сгеиаа іатН ни ріеіі сіе еііацие іо иг, 

Ои'аи ргетІег сііос к ѵіеих сШеаи я'есгоиіе, 
Оп Ьеаи кок 11 а кій се ^гаіиі рог, 

А ки‘: се ^гзпіі риг. 

Ой пои к астопа, сіпцие реирк тоРмите. 
Оёр ѵіп^і гоіь, аи Іггиіі гіе поз ОёЬаіз, 

Рогіепі, ІгеіпЫапк, Іа га а іи й Іеиг со и гоп пе, 

Еі Іеогз зирій ііе пои а ритіепі іоиі Паа- 
Пек йгоііз ііе гЬогоше, ісі І’ёге Іёсошіе 
5‘оиѵге еі Йи арЬе ассошрИга Іе іо иг. 

$иг се$ гіёЬгіз оп сгёе ип гшиѵеаи піотіе. 

ЦП Ьеаи эОІоіІ а кій се Ьеаи риг, 

А Гёіё се Ьези риг. > 


31 

5ик ШЕ НЛККІСЛОЕ 


Ѵісіаг Наріо 


5иг тіе Ікігтнаііе, аи шіііеи гіеа раѵёз 

ЗоиШёз <1’ип зап^ соираЫе еі сГип &ап$г риг Іаѵёз, 

ІІп с-пкпі ск ііошгс апз езі ртіа аѵес йез Іюшшев. 

— Еь-іи ііе сеих-ій, іоі ? — УепІаШ сІІІ: N 00.4 еп аогашез. 

— С'езі Ьоп, йіі і'оНісіег. он ѵа іе ІизіПег. 

АЙешІз ит іош* Ь’еіііапі ѵоіі Лез ёсіаігз ЬгШег, 

ЕІ Іоик 5св сошря@;пот іошЬег зоиз Іа тигаШе, 

11 <Іі1 й і'оііісіет: — Ретгаеіісх-ѵоиз цие ]*аі1 Іе 
Каррогіег ееііе гпопіге а га а гаёіе сп ее: поив? 

— Ти ѵеих ГепГщг? - Йс ѵаіз теѵепіг.— Сез ѵоуоиз 
Опі реиг! Ой Іо^ев-іи? — М, ргёз ііе Іа Іопіаіпё. 

Еі ]е ѵаі$ геѵепіг, ліопзіеиг Іе еорііаіпе. 

— Ѵи-і’егі, іігйіе, — Ь’епІши я'еа ѵа. Ріё^с ^гоззіег. 

Ш кі зоійаіз гіаіепі пѵес Іеиг оШсіег, 

Еі Іез тоисапіз тёіаіепі а се гіге киг гаіе; 

Маіз 1с гіге сеяза. саг зошЗаіп ГепІаШ раіе 
Игизч истец I гераги, Ікг сот те Ѵіаія. 

Ѵіпі з’айоззег аи шиг еі Ісиг Йіі; « Мс ѵоііі!..» 


Транскрибированные текши 


27? 


нЛ _Чій Ей1*ои і'яі_.іі_®^_.роер1_ ев'ііЬіѵ [ 

к^рефэ'Изт I еіи-'Іе._т._ .іі _,'кгі | 

тОк^кяр'Ш | риг. _I—^Іэ 1 зе._іа— 1 Гиі \ 

Н^кга-яа^'Ш I о_^'ріе_«іа._./ака._.'Іиіт I 

к _ 11 ргоешіе. ѵ .Г»•іо_$^с І кіиІ {[ 

вОт—бэ'кі | і,_Іі ■ зи-г | 

іе_зэ_ё^_ | яц:г ||. 

и, іш^кп 1 гаГі— |ик л ; рогр1о^_ гаѵа 1 зэп | 

<кэа^, || ѵі_'пііі | ЬгцІ _с1 л по . <іе>Ьа [ 

рэгіэ^ІйІ 'Ыа | Ісег ѵ ки ггп ] 

е_1о.т_йу | 5г„йэ^ пи._ рзгР^іи^'1>а || 

сіг^йгіігоі^йэ^'І^эпі I і ві._І^нэ_к'кЗ:<І.=і 

‘5,_и:ѵг | е_йу_ | §1эЬ^зка-рН | та^,Ь^. 1 1и:г ,| 

яугг_ьг._<Іе 1 Ьгі I .\_.'кге._№^ 'пиѵо^іпзлі || 

5Э '1 е І 1 а_Ь-Че_8э_Ьо_'5иіг I 

а __Гг-'к_5а^Ьо_, 5и:Г Ц 


31 ГШ.І 

ѵІЫэг_у'^о || 

еу г._уп_ Ііеігі 1 ка<3 || 

5 уг упэ Ьйгі'кай ] о._ пп'^а^йг, _раЧ'е [ 

зи р1й._«_5іОіі раЫ | с_іі 1 ру:г_Iа 1 ѵе | 
Фп„а.'Ій_,СІЗ_.сіи'л_й | е_ргі_а% г гк_г^эіп | 

— 6 ѣу._.сіо,_. 50 ._1а^_ ѣч. г а ,| 1 ѵ й-Лк_!йі | пи/^а ^'ззш ;| 

— зЗЗ'Ьэ 1гіі^_,]^зІі'з]е || 3._ѵа_іэ._'Іугі 1 ]е || 

аіа^.13^ Ігаг і| 1_й>1й | ѵѵа._ 1 кЪ:Оігі 1 )е | 
е '“ій^зе^ЬЬ'ри'ііЗ ИЗ-'Ье^зи^Да^шу'гиіі || 

іІ^'іИОі^ОІІ'яр || р^гпігіе_,-ѵи.__'л._а|.__ 

гарэгче^ зеіэ^'тэііг | а_гаа^ тегга^./с^'пи | 

— іѵ^ѵс^Оі Чірг; ЗЭ^Ѵб^ГЭѴЭІІІН і| Ві _.ѵч«']№=• 

5^'рое;т || и._Ьзэ_ іуг'Іа I рте. _аэ._ 1а_Г>- 1 іеп ;| 

е_ 5 ^_ 1 ѵа^_г о ѵэ 1 п і :т | шэ^я^э^йаріЧіц II 

— _ к Ь'йгоііэ у І^а-'Іо^ь^а^іѵа II рряэ^^о-чвЦ 

е^е^зэі'йаг^гі'б | аѵек^ІО’г^аП'зр 1 

е^_ІЕ_пш га=іпе-Н еі. __.'гі'.гг»_,3а?г ^!га:і || 

ше.„1э і _, | гі:гэ^55 за | каг^зи'йі ' І._Д-Гй._,'ра:1=і 
Ъгу5кэ 1 ш_гара | іу 1 '1]г:г | кэщэ^ѵіа'к 1 
ѵв^з^айоі'зег,_о^'гауіг | с._Іоег_'сіі [ иіэ^ѵѵа'Іа || 
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■Литературныя тексты для ярЪдолжагощіт 


32 

Іозё-Магіа ііе НёгЫіа 
ІА МО КТ ОН 1/АІ01.Е 

Оиапй Гаі^іе а правде Ісз пеі^ез ёіегпйііез, 

А за ѵазіе епѵег^угс іі ѵсиі еЬегсЬег ріш ё'аіг 
Е! 1е зоіеіі ріи* ргосііе еп ип а гиг ріиз сіаіг 
Роцг гёсЬэиПег Рісіаі сіе зез гппгпез ргипе-ІІсз. 

II з’еоіёѵе. II эзріге ип Іоггеіи Й'ёііиееііек. 

Тофиг* ріиз Иаиі, епГІапІ .ип ѵоі Ігап^иіІІе еі Пег, 

Л кіопіе ѵегз Рогаче ой І’аіііге Гёсіэіг; 

Ліаіз Іа ІоцЙге іГип соир в гошрц зез сіеих яііез. 

Аѵес ип егі зіпізіге, ІІ іоигшіе, ешротіё 

Раг Іа ігошЬе, еі, егізрё, ЕшѵапІ (Тип Ігаіі зиЫІше 

Еа Паппие ёрагзе, ІІ рІоп§;е а и Гиі^игапі аІМше. 

Неигеих с| иІ роиг Іа ОІЫге ои роиг Іа ЕіЪетіё, 

Оапз ГогццеіІ сіе Іа Готсе еі Гіѵгеззс йи гоѵе, 

Меигі аіпзі, й'ипе тогі ёЫоиіззапІе еі ЬтёѵеI 
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ОТРЫВОК ИЗ СУ ПАЮ Ой ВПШЕПАС 
‘ И. IV) 


Е. Паяіаші 


Ее ѵісогаіе.^Ѵоиз... ѵоиз аѵег ип пег... Ііеи... ип 
пег Ігёз цгапй. 

Су гэ по,— ТсЫ 

Ье ѵіеошіе,— АН I 

С у га по. — С’езі Іоиі ? 

Ее ѵіеогаіе.— МаІз... 

Су га по.— АЫ поп, с'езі ип реи соигі, іеипе 
Іюттс. 

Он роиѵаіі йіге.„ 0!і I Г Кеи... Ьіеп йез сіюзез еп зощте,., 
Еп ѵагіапі Іе іоп,— рас ехешріе, іепег: 

А^геззіі; «Миі, топхіеш, зі ^аѵаіз ип іеі пег, 

II Іапйгаіі зиг-Іе-йЬашр <;ие \с ше Гашриіаззе Ь 
Ашісаі; ■ Маіз ІІ сіоіі Ігеіпрег йапз ѵоіте іаззе: 

Рощ Ьоіге, Іаііев-тоиз іаЬгіциег ип Ііапар I» 
резсгІрШ: * С’еьі на гос I.. с’езі ип ріе!.. с'езі ип сер! 
Оие йізф, с’езі ип сар С’езі ипе рёпіпзиіе! » 

Сигіеих: *Ое с; иоі зегі ееііе оЫоп^це спрзиіе? 

О'ёсгІіоіге, шопзіеиг, оц сіе ІхШе & сізеаих ?» 


Транскрибированные тексты 
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53 7- е ѵ тпаг іа _,еге 1 Й]а { 

Ів^'тЭіт_Йэ^Ч^е^Іэ || 

кй 'I г.ЕІ^А^рй-'зе [ 1а ѵ 'пі:зэг_е1гг'тІ і 
а за ^ѵазІ^а-ѴЕГ'^уст ? ІІ^ѵи^/сГ 1 Іе^,р1у ^ й е :г 
е''іэ'^зоНеі_рІу_ І ргэ; I йп п._г 1 гу: с ^_,р1у 1 к Іе; г | 

риг геТп-ЧО— 1 е'кіа I Йэ_зз_"тэтз_ргу | (іг Ц 
ІІ V №-'Іе:ѵ II іі^аз рі^г^а-^іо'гй Й еіз- зеі Ц 

іидиг иіѵ 'о I й.11й^„чэ1 1 іга.кЦ^е^'П^г | 

іі з | и_і—а'ИІ:гэ—1 е к!г:г 

П1 Г Іа 'Ісліга { Й_Д_'ки I 3 _сЗ-фу_зг Й 0 ' 2 _ 2 :І || 
аѵеІГ а ; кгі_зі'пізіг I іі^іиг'пѵа | а-рэгЧе„ 

пас Іа ЧгТѵ.Ь I е_кгіз'ре | Ьу ; ѵо _<І _,Й^.іге ьу 1 Ыші,_, 

Іа Ты-т^с- рагй | И ,_'р1з:д I о_"Іу1 ё угйі а'Ьші 
«Ѵй | Ьі_ риг _Іа_'^1ѵла:г I и_рщ_1з_"Ыж'1е | 

іій I Э1 Т ЙСЕ!_ЙЭ„13_ ( ЬГЗ | С I. .I 1 ѴГ65Э.— г= :ѵ | 

і Й упэ„ І шз:г_''ёЫш і зй;1_е„ Ьп:ѵ Ц 
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ігііпТ_Оз‘Ш !1 


ОТРЫВОК ИЗ «5Іга 1 тю^гЬ„Ь$гяа'7ак» 


<ѵи: 1 ѵиг_аѵег^сг^'пе: | й: 1 Ф^'пе: 1 іге^'цга ІІ ^ ^ 

а: Ц 

5_е^Чц,< 

ШЕ р I 

а: г п5 | з е 1 _&„р 0 ѵ г ки:г І^Св'О^ЙП II 

3 риѵ? 'ЙІ:Г Ьо^Ф-І ■ч- ,в1И 1 

йЗ аті1 О э _ 15 і раг_е'Е24ф1э і и'пе | 

Иа^ге'зіІ і| 'шѵа 1_тэ х|^ &і—3—.а'ѵзі ,1 »:\ пе [ 

Оо 'йге \ ауе._Тэ_'/а. \ кэ^5э_шэ_Цару#»| 

ііАші'Ы II іга-'ре <№_ѵэи і'Ь* I 

риг 'Ьѵа;гэ I («1э ѵ ѵОаПгі кщ^ф^пар || ^ 

ий^Ыр'Ш і| II з_.еі—.35—рік ;[зЛ ка Р I 

"кѵгі'й || Йэ__'Я€:г_аеі_э ІзІЗ:КЭ_кар 5/Іі 

іс!^екгі м 1чга:гэ ^пэ'з^ и^йэ^'Ьчса^а^зс го ] 








280 


Литературные тексты Зля продолжающих 


С гаек ИХ: « Аітег-ѵош і се роіпі Іез оізеаих 
< ч 'ие раТегнеІіетст ѵои$ ѵои* ргёоссираіез 
ре кпгіге се регсітіг А Іеитз реШез раИез ? » 

Г гисиіепі: « Г^а, тоіізіеиг> Іогядие ѵоиз рёіипел, 
ка ѵареиг сіи іа вас ѵоиз зші-еііе сіи пел 
$ап* <|иЧіп ѴОІ5ІЕ пе егіе аи Іей сіе сііештёе ? > 
Ртёѵспапі: * Оатсіег-ѵоиз, ѵоіге Ше епігаіпёе 
Рэг се роіеіз, йс ІишЬег еп аѵапі виг 1е воі 1*. 

Гепсіге: «РЙІев-Іш Гаігс ип реііі рагазоі 
Ос реиг цис за сшііеиг ац $ЫеіІ пе ае Гзпе I & 

Ресілпг: * Ь’апітаі зеиі, шшвіепг, ди’АгізіорІіапе 
Арреі 1 е Н ірросашре 1 ер ііа п іосз тёі оз, 

Ои! ііѵоіг зоиз 1е ігопі івді <3е сЬаіг аиг Івпі Й’овІ» 
Саѵаііег: ^ риоі 1 Гаші, се сшс езі & Іа тскіе? 

Роиг репсіге &оп сЬэреац с’езі ѵгаітеві ігёв сотшсяіс 1 * 
Ешрііаіщие; • Ашсип ѵепі пе реи!, пег та^іаігаі, 
ГепгЬшпег іоиі епііеі. ехссріё 1е пиаігаіі» 

ОгашаМс|іш: * С’езі Іа шег Кои^е с]шпсі іі ааі^пе 1» 
АйшігаШ: с Рицг ип рлгіитеиг, чиеііе спзеі^пе I » 
Ода^ие; «Езі-се ипе соп<)це, ёіез-ѵоиз ип ігііоп ? в 
N 811 : « Сс топиілепі, цисте! 1е ѵізІІе-і-оп ? » 
Реаресіиеих: &5ои11гег, тошіеиг, чи'оп ѵоиз заіие, 
С’еві 1& се с|Ы ь'арреііе аѵоіг рі^поп аиг те !» 
Сатра^пагсі: « Нё, аг<16 I С'еаі-у ип пег ? ШпаІп I 
С'сві 4 иеичи' паѵеі ои Ьел цисисд’ шеіоп шііп 1» 

МШізІге : «Роіпіег сопіге сдѵаіегіе 1 *> 

Ргаіі#е: <с Ѵоиіег-ѵош Іе теііге еп Іоіегіе? 
Аззцгёшепі, тошіеиг, се аегз Іе ^гоз Іоі I ъ 
Епіш рагосііапі Руіше еп ип запеіоі: 

« Ье ѵоіІА сЪпс се пег циі сіез ігаіів гіе коп таііге 
А гіеішіі ПіапиопіеІ II еп гои^іі, Іе ітаііге I» 

Ѵоіій се Чи’і реи ргёз, шоп сЬег, ѵош т'апгіег іШ 
5і ѵои 5 аѵіег ип рсц <1е ІеИгез еі сГезргіІ. 


Іоаі$ Агаео/і 

ви РОЁТЕ А 50К РАКТІ 

Моп рагіі щ’а гепсіи тез уеих еі та тётоіге. 

^е пе заѵзів ріиз гкп сіе се чи’ил еиіапі за іи 
и?ие шоп зап§; ійЕ зі гаи^е еі шоп ссеиг ІШ [гап^аіз, 
заѵсщ зсиіешепі чие Іа пиіі ёіаіі іюіге. 

Моп рагіі ш’а тепйи тез уеих еі ша тёшоіге. 


Транскрибированные тексты 


28і 


,1 ^газі і й( || Е-ше_'ѵиг^_з рѵв^Ігг^иа'го 1 

кэ_ргИег пе Ь 1 гп а,_ ѵ и ѵ и_рг4?Ісу 'раі- 1 | 

6.9^.' Ш: сігэ^зэ^рг г 1 /ч/у :т : эІІ іэ^ 1 ра і 7 

"ігУку'Ш II 'за 1_тй'5]0_| 1 эгзкэ^ѵіи_р:еіу 1 пе 1 

ІэѴѵа 1 рее ■ г^__сіу г _.Іа 1 Ьа^,ѵ и^.зог ! і^е Ь._ с 1у>_. 1 іи■ I 

за^к^Ф^ѵѵѵя 'гі^пэ^ 1 кгі^__о__ ’ Гя^сІэ^.Хэпіі ; гиг; 

''ргёѵэ'пй. || ^агсіе^'ѵи 1 ѵоігэ % _, , ій:1^о.>іге^пе^ 

раі^8Э ѵ 'рѵй 1 сіэ_Іэ-'Ь^г,_,3тг^_а'ѵа_,&уг,_.Ісь_ ’^.іі '| 

И І:йсІгэ ',| ігіэ._.Іці._ [есг._.да,_рага'^эі | 

Йэ^'рогсг^кэ _за._ки'1ог;г._о^И'Тер_Пэ^,зя,_ Гип Ц 

1 'рё'ііа ,| 1^ашіш1 _'зсеі I ггіо'з]^ к_згГЙ0‘1зп^ 
я ! рЕІ. ір^ка - 1 ре 1е 'іа: Іо -каш е'Іэз | 

дуі_а'ѵѵаіг 1 зи_Іа_'іг^ | __зуг_іл ^ ■ 1_эз II 

1 "ксІѴз'ІІе || ^ ''к\ч*а 'ті І| 'Ьго еі е. Іа _ 'тэс1; 

риг, «'рйкігз. . &э ^_Х а г ро | _ѵ г а 1 та^1ге_,к о'шосі | 

і'йіа'іік у О'кйё^_, 1 ѵа ѵ па_'р0 Епе ѵ ш:а5І5'Іга^ 
и_д■ гу 1 ше^,іиІ^,і-’і)е | бкззрНе^Іэ^віІв'Ігаі || 

’ '.Ігата'іікэ | зв^іа^шгбг^'гшр | ксы _Л,_'5®^ 1 II 

'’гігіітга'Ш У риг^ж^рагіушсеи 1 кЕІ^а-'к:р || 

і'Іі ? 5 ік || с_з._уп-э._,'Ь.^сІ:^ е-Іэ^'ѵил^Ф^ігі'О^ 

•'шіІІ || 5з^,тэпу гай і Чей. _1э_ѵиііэ_Д_ 

"гёзрекіу я || зи'Іге |_ііт з^ к^з^ѵд^яаіу | 
5^,а^. 1 1а ч _5э^.кІ_з^_а і ре1 { аѵ\ѵаг_рі дЭ^вуг„'гу I] 
•'кафа'ііа:? || е: ѵ аг'ск | 5еі^.і^.а* ч _ | пе; па'иі ,[ 

з^е^кіз-к^па'ѵЕ^зе'й | _'п- I 

11 тЩПб:ге | ріѵЁ 'іе_кі^гз,_кііѵаізіі || 

И рга'ііка у ѵи1е^. , ѵи ѵ 1з ѵ І шгіг^а^.Ьіэ'гі^ 
аяуге'тй ^тэ'вІаЦ &о._53 ( га^,1 э.^^го^_ 'Іо у 

й.'іі | рагосИ'й__рі 'гаіп._Бп_о&_ йА-| 

1э^\п«'а1а^_,'йі;к ^5э^ | пе^ кі ^ г с1в _Дгй, _<1э зэ ’шіііг . 

а, гіе 1 Ігц1^ ^ г тэ п і Ц іі, .а. .г:и ді |_1о_'ІГ8:Ііз Ц 

V ла'іа, та, .к, .а^ .ри, рге 1_ш5_Ле:г | ѵп _.ш_ и]е_МІ ' 

8І,_диі^_а 1 ѵзег 1 1вігаг_е._,с1 _ -'ргі || 


34 [М.] 

йу. _ра'еі^_,а_,&5 > _раг , іі 'I 


м„агз'е* іі 


ш^рагЧІ | т^з^іа-'йу { тв'г^ ] с-?:_та _те [ шѵв:г Ц 
5а^_да. нн .5аЧ т Е,_р1у„ | пН г1о„зп>„к^,й"п^й:й^ - , | 8в ! 

кэ _ ті. _^за. .$і. 'ги:д 1 е ѵ ш;>_, калг^іу^ігіь'іц 1 

5э^ ш ,за І ‘ѵе ѵ 5СеЬ І !піі | кэ^іа^іир^еіі ^пш*:! II 

шЗ ч _|мг | іі=!іі ^а^_.га-'(іу { піе'г__,)ог^е^ша^_Дпе І Ш»а;г 1 




ж 


Латерцтуркы» тексты для продолжающих 


Моп рагіі тп’з гспДи 1с зет сіе Гёрорёе. 

Ле ѵое» Леаппе Шег, роІапД заіте Іе сиг... 

С’еьі Іе іетрз Дез Ііёюз циі гетТі аіі Ѵегсогз, 
Ьез ріиз зігаріез Деэ тпоіз іопі Іе Ьгиіі Дез ёрёсз. 
Моп рагіі ш’а ген Ди іе зепз Де І’Ірорёе. 

Моп рагіі ш'а гепЙи Іез соиіеигз Де Іа Кгапсе. 

Моп рагіі! шоп рагіі! теса Де іез Іе^опз! 

Еі Дериіз ее іетря-ій іоиі те ѵіепі ел сЬап&этіз: 

І„а соіёге еі і'атоиг, Іа ріе еі Іа зоиіігапсе. 

Моп рагіі ш'а тепДи іез сои Іей г і Де Іа Кгапсе. 


35 

Ши Ага&оп 

ВАШФЕ оЕ сешг ош снакта 
ОАіМЗ ЕЕ5 5ЦРРУСЕ5 

Еі з'іі ёіаіі а геМге, 

Ле геіегаіз се сИетіп I 
13пе ѵоіх тоиіе Дез Ісга 
Еі рагіе Дез ІепДстэтз 

Он Діі цие ёапз за сеііиіе 
Осах Іюшшез, сеііе шШ-Ш, 

Ьиі шигпшгаІепі: «СарІЫеІ 
Ое сеііе ѵіе ез-іи Іаз? 

Ти рейх ѵіѵте, іи рейх ѵіѵге, 

Ти рейх ѵіѵге солиле поиз! 

Уіз Іе шоі с|иі іе Дёііѵге 
Еі Іи рейх ѵіѵге — й депоих. » 

Еі з’П ёіаіі а гсІаіге, 

Ле геіегаіз се сііетіпі 
Ьа ѵоіх (|иі шопіе Дез Гега 
Рагіе роиг кч ІепДепишіз. 

Шсь чи'ип шоі —Іа рогіе сёЙе, 

5’оцѵге еі іи зогз. Кіеп <]и’ип шоі — 

Ье Ьоиггеаи зе ДёроззёДе. 

Йёзате I Ргаіз іез піаих! 

Кіеп ци’ші тоІ г гіеп ци’ий теязопде 
Роиг Ігапзіотіег Іоп Дезііпі 
&олде, зонде, зонде, зопде 
А Іа скиісеиг Дез таііпз ( 


Транскрибированные текст и 


Ш 


іп5_раг'і1 [ т_а_гй- 1 Ду ? Іэ_ 1 5а:з_Дэ_1_еро , рс || 
э_ѵѵа_'за'.тп.^Іі 1 к | п'іа^зэпэ^Ь^'Ьіг | 
з„в Іэ 'іа Дё^с'го I кі_гэ ЛЕІ^,о ѵ ѵ*г'кэ:г | 

Іе_р1у^_ Зі; фіэ_н.1е_"то ! ГЗ,_Ь._»Ьгці,_йвг_,«Ь<ре II 

ЛіЗ,_раг'іі = г] _ а._га-'Ду | Ь„за;з^.<і^ ѵ 1„,е[п 1 ре || 

тЭ. _рзг»1і | т_а_іа.'<1у \ Іа,_ка'1ое:г_<1э_Іа_'іга:^ \\ 

ш і ,, рагЧі I шЗ_раг'іі || ^шіг'зц^Дэ^іе^Іэ'зз || 

с^Дэ'рчі^зэ^іа^’Іа | чій^іпа^ 1 I 

Іа_Ьэ'Іеіг — е_1_а'іпи:г | Іа^'здаи^е^Іа^ш'Ігйтз .] 

тэ _раг'іі =Т ТІ _а_г*- | йу {1$_ки'1се:т ѵ Дз_ .1а_'[гй:з || 


35 [МЛ 

1ѵІ_ага'дз || 

Ьа'ІаД^Дз^зоІці I ЬІ._/а- г Іа_ _ 

йй _1г_зу ! р!іа || 

е._5._.51 ѵ еЧгг_а_^га’іегг 1 

53 ^гэіо н ге_«э _ _ /э'тп® || 

уііЗ„ ѵ*га_тЗ-1э^,Де_Лё:г I 
е^ г раг1э.„Де._.1й-Дз : ш5 !] 

5_’сіі | кл_ <1а _ъаі^ве'Іуі | 

Йи'г^этз [ иіэ_гщі_'Іа { 

Іці._ плуггпу'ге I карі'іуі | 

Дэ^йіЭ __ ' ѵк_е,_іу_ кг. 

Іу_рй»_.'ѵііѵгэ [ Іу^ро_'ѵІ:ѴгЭ I 

іу_ра_'ѵі:ѵга { кэтѳ_ пи || 

"Ді^іэ^то ! кі_іэ_Де ; 1і:ѴГ = 

- І ѵІ:ѵ г I а^зэ'пи || 
е^з^и^е'кі^а^гэіет | 
50„гэГэтв„5з._/э ш» II 
Іа^'ѵѵа { кі^ 1 іл?:іэ„Дб_,Че:г | 
'рагІэ^риг_Іа^Ід-Дэ'ш* ,| 

г]І_ к_ак_'гло I 1а._рэгіз^ збД | 

'з._и;ѵг,__'аэ:г |.| г]:._к _.а* _ шо ^ 

1э^Ьи'го„ю_Дерэ'ззД Ц 

зе'гатз | ,1 Епі — II 

г]* _ | г)і._ к, _ _тла- I 

риг„іга-5Ізг’те_іЗ^Дез'із )| 

'зЗ:зз I 'зЗ;5Э 1 1 33;53 I 'зЭ'З^, 
а_Іэ„ ІГ ДіІ8ое’.г_Да„та'и Ц 






294 


Литературные тексты для ц/юдолжакяцих 


Еі зі с’ёіаіі а геіаіге, 
іе геіегаіз се сііешіп I 
Ьа ѵоіх ^^^І игаіПе сі-еч Гегз 
Рагіе аих Ьошшез (к йешаіп. 

іе тпсигз — еі Ргапее Яетеигв 
Мип аптаиг еі топ ге/и» I 
О тез ятіз 1 зі }с теигн. 

Ѵоиз яа иге/ рош^иоі се Гиі. 

Из чопі ѵепиз роиг Іе ргепгіге. 

Ш рагіеіи си ШетапЯ, 

І-’ип ігаііиіі і * Ѵеих-Іи Іе гепйге? » 

П гёрёіс Ытстепі: 

Еі 5і с’ёЫі а геіаіге, 

іе геіегаіз се сііетіп 

Йоиз ѵоя еоирз, сіізгеё сіе Іегз. 

Оие сііапіепі Іез ІепЯегозтз 1 
II сІіапЕшІ, Іиі, воик Іез Ьаііез 
Ос 5 тоіз « еап^іапі езі Іеѵё і I 
П*ипе зееопйе гаіаіе 
И а Ши Гасііеѵсг. 

Ше аиіге сііапзоп Ігащаізв 
Л кс з Іёѵгез езі топіёе 
Ріпізкщі Іа Магзеіііаізе, 

Роиг іоиіе Гішіиапііё I 

1942-194-1. 
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Рагоіея йе Мапгісе МогеШ 
Мазіцав йе Скагіез ШИѵап 

ІА СНЛМ5014 ПІІ5 РОСКЕН5 

5цг 1ои$ Ісз цш!‘з йе Іоиз Іез рогіз іе Ргвпсе, 
Епіепйег-ѵоиз сез Яоскегв, сек ^гиііеіз, 

ІНге аих Ьаіеаих, а их агше$ еп рагіапсс: 

* Мои® пе ѵоиіопз ігаѵаіііег ^ие роиг Іа раіх, > 

«РІиз гіе саггапз, ріия Й'оііиз роиг Іа (гиегге. 

Раіх зи ѴіеШвш. Непѵоуег пов цвг^ош [ 

Непйех Іеигз ПІз аих іпаіііеигеизез тёгез I 
Енѵоуег Яопс Іе? сііёсагіз еп ргізоп I « 


Трамкряваровіінньіб тексты 


!Ш5 


х ѵ е'ІеІ_а,_гэ'іе:г = 

5э1,гэІэ І ге^,зэ„і‘а І ші || 

Іа^ѵѵа [ Ь^,іш5:іэ^(іа ѵ Че:г I 
’Р^ио^гаэ^Яа^аэ'ті >] 

5Я^'шое:г 1 е^'Ігй-зэ^йэ'тоесг I 
тЭп^ а'иіиіг [ е,_,т5_гз'іу || 
ог^гііЕ/^а'ті | зі^до^'таеіг^ 
ии_зэ'ге } "рйгкѵа^уя^'іу || 

іІ^аЗ^Ѵэ'пу I риг^із_ргви:гігз (| 

11,_^'рагі^і._.^ап._.оІЭ’ти. || 

1_«і_ІгаМці | ѵй.._,Чу^іа._'гі:гігг 

ІІ^ге'ргіэ^' 'кХгаэ'та ц 

е_ ] 'ЙІ, .а гэ 1 Із:г — 

&и_ѵо._,'ки [ /агзе^_<іэ_ | кіг |[ 

кэ_"]‘Я:іОО й ’Я^пк і| 
Ц^Га-'&Х '1і|1 Хзи^ІЕ„’ЬаІ | 

іе_'ига | ®п.- І §ІйІ ѵ г^.]а І ѵе І| 

1_упэ ч Х І 5Э§3"(1э_га і Ы [ 

іі_а_Га'Іу._І^а/^'ѵе II 

у 1 'а _о;ігэ^_/а-53^,Іга.- %г:г | 

а^,ій ѵ | 1б:ѵгаг_е._ш5* | іе I 
(іпі'йй^іа^тагйе'іе^ I 
ри г 11 Ш і^> I уша п і Че |] 
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ра'гэі 1 (Іо _ га?тІ5_,т^гаЛ 1 ІІ 

ту'хік ] <|.і — рагі^зуіі ѵй у 

Іа_Хй-'в^._^<|е,_,<1э'к«:г || 

*ѵг_іи_!е_'кг ' гіо_Іи._Іе_ро:г_'Іо _| 

Ый*Йе_ 'ѵи_ій_Яэ кз:г ( ^_^ту'1]с | 

Яіг„о_Ьа'іо { ои_ 'агпгэг. _а._рагНйіь, | 

дц_аа _ѵи ( 13 _1гаѵа']е-_ к(о)_ риг, Іа^ . 'ре || 

_ка пЗ | р1у.._.<1_о-'Ьу_,риг « _.'ц 7 г ІІ 

рэ^о~^ѵі? : Іпат і| га-ѵ ѵа 1 ]е _по^.юіг 1 КЗ і| 

П-Яе _Іагг._ 'Пй | о„ І 'та]ггш г.ѵ_ііи:г || 

& ѵчгауе._'сІЭ._1г_ /с ! ка:х _а_рГІ 1 гЗ || 







ш 


Литературные тексты для продолжающих 


С’еяі Іа сііапзопйея йоскегз ; 

НІІе согаЬаі роит Іа раіх а Гаѵапі-^атйе. 

С’езі І.ч сііапчоп Йея Йоскегз : 

Лих твзззстсигз еііе сііі -— ргспег ргйе ! 

С’езі Іа сЬалзОй йез Ргип^зіз 

С?иі не бегогіі раз Іа ріёіаііЗе айаяфие. 

.кітаіз, ]атлІ 5 ип Ргап^аіз 

№ ктя Іа щиегге а Гипіол Зоѵіёіідие. 

0аП5 іоиіез Іез гйез йе іоиіез Іез ѵіііез Йе Ргапсе, 
Баля сЬгцие ѵШй^с еі Йалз СІіа^ие Ііашеви, 

Без Ьоггія сіе Йсіпе аих Ьогйя Йе Іа Б ига псе, 

Бап$ Іез ичіпсз, сіапз Іез сНашрз, Ісз Ъигеацх, 

Ься сотЬаіІапіз гі'тк раіх с^и'ол орргііпе, 

Тапі ^и , і1 езі скаші, зашопі ЬаІІге 1е іег. 

Ігіі по из ѵаіпсгопз Ісз ргоПіеигз Йе сгітс, 

1/а го е епІІаштёс рат 1с сііапі йек йоскегз. 

С’езі Іа сііапяоп йез йоскегз : 

ЕІІс сошЬаі роиг 1л раіх а Гвѵапі-ргЙе. 

С’сзі Іа еЬашнмі йез Йоскегз : 

Аих таззасгеигз еііе сііі — ргепег дагйе ! 

С’езі Іа сію азол йеь Ргап^аіз 

$Ы пе кеголі раз Іа ріёіаШе оПапІіцие. 

ііамтзіз, іагпаіз ип ргагцаіз 

Мс Ісга Іа ^иегге а Гйпіоп $оѵіёфие. 
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Еишёпе Роіііег 

БШТЕКМАТКЖАи’ 

БеЬоиі ! Ьез йатлёз сіе Іа іегге ! 

БеЬоиІ I Ьез іог^аіз йе Іа Іаіш I 
1,а гаізол гопле сп зоп стаіёге: 

Сезі Гёпірііоп сіе 1а ІІп. 

Би разяё Іаізопз ІаЫе газе, 

РоиІе езсіаѵе, йеЪоиі I йеЬоиі! 

І.е гпопйс ѵа сЬап^ег йе Ьазе: 

К’оиз пи зоштез гіел, зоуопз Іоиі 1 
С’езі Іа Іцііе Еіпаіе; 

Огоиропз-іюиз, сі, йетліп, 

Ь'Тпіегпа ііопаіе 
Зега 1е §епге ИигааІп. 


ТранскриЯиро*анньі? тексты 


*Е7 


з_і_ 1а__,/й- '53._.йе^йэЧсвіТ I 

і1(э)„к5-'Ьа | р цг^_ [а'рс _д^І._аѵа.’^агі, || 

5_ .в, _.Іа,_./а.-'вл_ _ ііе._«1э : кв:г | 

о^таза'кг{Е:г ѵ БІэ„ йі | ргоеае^дагй, || 
з^б^іа^/й- 'іД^ск^ігй* '§е | 

М_.пэ.^ф)гЗ._ ‘рп,_.іа_.ріс ! 1д:^аШ. 1 Іік , II 

дашг^за'шв { бОгв.'зе 1 

НЭ ѵ 1(э)га_Іа_'^е:г._а _1_у 'пі®_9^Ѵ|е ІІЬ , || 

йа^Іик^Іе^гу \ йа ѵ '1иі^_,Іе^.ѵіІ ѵ йэ^, І Ігй:з 1 | 

<іа._/ак_ѵі г Іа:5 I е ч _Ж_"Гакэ_а , то [ 

Ай. _,ЬЛГ,_ЙЭ_,'35:11 === о^, | Ьэ:г,_<1э 1 _18 > _,йу | гй:з |1 | 

(ій_.кг._у^іп 1 йй '/а | Іе,_Ьу'го | 

!е __^<1 . _,упэ_'ре [ к _Зп^э'ргіт, | 

кООі^О/о I гЗ._Ьаігэ._Іэ,^_"Ге:г | 

еЧ ігіі, _іё _ргэІІ Цое; г^.йа^>кгіш л | 

І^вт^й-Па-'те } раг_иО,Г&_,Йе._<Ь І кг:г [| 
з^.г^.1а^_,Д* г 85^_йе ч _,йн І ке:г | 

г|.{а) .кЗ- 'Ьа I р иг I а р>Б .а ,1 йѵіі 1 г г 1^ | 

з^е^Іа^/й-'яЭ^йе,^ йэ'ке:г | 
о^гааза ! кга':г^_Е!э ѵ 'йі | ртсепе_ [ &агс1 л || 
і^е^Іа^Ій-'зЭ^йе^Іга-'яв | 

к і ч _,пэ_з(н)гЗ^.*ра,_Іа_р]с'1й: \ „аШ.* 1 Нк, 11 

Зате^па'ліЕ \ п;^. іт 'зе [ 

ПЭ. _ ,С(я)та _За^_ _ ! &^:Г_3_I_.у’пІЗ_ьэѵіе 1 ІІІ( 3 Ц 
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1_*-ітіаф'лаІ |( 

йо'Ьи | 1е^.йа' | пе„йэ ѵ 1з^ | 1б:г || 

йэ ! Ьи | Іе_Ъг'аа__Іа^^'Іі || 

Іа .Т€*'г5 = Чэн ,»5, .кгв '1е:г | 

5^е ч _ г 1 ѵ егурзі І з ч ^йг 1 _ф^ І Іі ,| 

йу_рп-'5С_іэ 'гэ^ІаЫз^, 1 г«:г | 

ІиІ^ез'Щсиѵз і йд Ьи | йэ Ьи |) 

1л ЦпЗійэ ѵа ^ Ій-'зе, ,гіг> Ію:г 1 
пи_пэ^5лтпэ^'г|1 — 8ѵса]З ѵ 'іи || 
й^е^іа^'іуіэ^іі'паіэ | 

Г ірЗ^_.'ііи | е_йз'гій | 

_і'ійпа5Іэ г ОйЬ=^ 
зэга_ 1э__!$й;г_у'ш* ц 


оез&п_р^'і іс || 







№ 


Лкширятурныб тпекггтл Я.чп Продолжающих 





И п'езі раз (іе заиѵецгз зиртёшеа: 

N 1 Шеи, пі Сёзаг, пі Тгіііип ; 
Ртсміисіейіз, зацуопз-пош псшк-пктез I 
рёсгёіоп® Іе заіиі сотгаип 1 
Г’оиг <^ие к ѵоіеиг гедйе ^опге, 

Роиг Іігег Гезргіі сіи сасКоі, 

Яоиіііопз лоцз-тёшез поіге іог^е, 
ВаІІоги Іе Іег дшпсі іі еві сКаиЧ 1 
Се5І Іа Іи Не (іпаіс; 

Огоир 0 П 5 -поиз, еі, ііетзіп, 

І-’ІпІетпаііопаІе 

Йета Іе реп г с Іішпаіп. 

Оцѵгіегв, раузапз, поиз зоштез 
І-е ргап^і рагіі йез ІгаѵаШецгз; 

Ьа іегге й'аррагікпі ци’шіх Ікншпе$; 
І’оЫІ іга Іорег аШецг». 

СошЬІеп ііе поз сііаіг» зе гераізвепі 1 
Маіз, 8І Іез еогЬеаих, Ісз ѵац&игз, 

Уп сіе еез пиііоаі иіярапиззепі. 

Уе .адіеіі ЬгШега іоиригз 1 
С’езі Іа Іиііс Ппзіе; 

Огоирот-шиз, еі. сіетаіп, 

Ь’іпіегпаііопяіе 

5ега Іе ^епге Ішшаіп 1 


* 


Трйіі&ерибтяйШшыё тексты 


т 


— п ——сіэ^.50- 'ѵое^г. &у : рге:пі | 

пі^'<!]я [| т__»е‘ 2 а:г І| пі_1гі'1мй і| 
рпйук'іахг [ 50.ѵЭ._'пп_ии^ пжт ; 

(Іекге Из _Іа_ 8 а.і 1 ѵ к ^ 1 щф ц 

руг^.кз„1э._ѵэ | 1а-;г^гй (іэ^ , «гза | 

'те _ 1 _езз'ргі,_еіѵ._ка Го = 

$и Ш^пи^ 'ш; гаэ^Пэігэ^' Гэтзэ | 

Ьа*3_Із*._^е-г Г каі_і|__^і_г 0 [| 

*оОа_ , ]уіэ_й'паІэ | 
ршрэ^'т] | Оіэ'пгё I 
1_И$гпа5Іп?паІэ= 

«ЭГа^Ь_ ! 5 й:г_уітг Ц 
иѵгікіі реі'га і ш08Эш_ 
Ь^ргй^раг | іі_40гаѵа | іа::г | 

1в -— 1 п_араг' к_о'г_лт | 
;~г^Л’ 2ІГ = іга -Ь'зе„а'іое:г || 
к: 5 - 1 Ь 1 /е: г_ вэ^гэ 1 р*: з ] 

гпв^_ви_ІЕ^_.кЭГІЪо н к_ѵо.'іи:г 1 

«^(Іэ^зе^таЧа | {1І5ра'га:з = 

Тэ — Ьгі]э 6 га, іи'зи:г |] 

®^Л^.1а ѵ Чуія,_,Гі , ііаЬ | 

?™рз_кі] | е^йэіщз і 
ІО®* г игпазіэ' па!л = 

5 ЭГа_ІЭ_ІЗо.;г_уіща Ц 

-? е ' 4 3 н Ис ‘ Рнтч||КД «Интерн ііционмл» л ивнп» йѵяст к 
еколыго отличаться от ритмики его в чтсинн. У 


I® Зікім .4 ІЗГГ 












ПРИЛОЖЕНИЯ 


ПРИЛОЖЕНИЕ і 
ЛИТЕРАТУРА ПРЕДМЕТА 

Нижепомещаемый перечень новее нс является исчерпыва¬ 
юще)! библиографией: п нем помещено все то, что мпе кажется 
и сейчас нс лишенным интересе, и с чем и имел случай оэна- 

Все книга и статьи расположены в каждом на отделон (кро¬ 
ме отделов Е, Ж и 3) более или менее и хронологическом 
рядке их появления. 


ЛИТЕРАТУРА по ФОНЕТИКЕ 

А. УЧЕБНИКИ ФРАНЦУЗСКОЙ ФОНЕТИКИ 

1, Раи( Ра ьзу. Ш попа да /гапсаів. Рил изданий, начи¬ 
ная с 1087 г. 

Краткий я. имеете. точный, обшсдостушіыВ очерк французского 
еіішіпіісшсілні, сделанный одним из основопаложникои пргштнчеекпй 
фоііетпк». одним из оешииВолсй, а ніюследсіннк президентом Между 
нарезной фонетической лсеошгацин. Вполне сохраняет свое значение 
до іпшпп дней. 

2, Кагі д и І а КI. Егапгіішске Аивзргаске ипй Зргаск/ег - 
іі%кеіі. ЕІп НІІГяЬцсІі гит ЕіпіОІігип^ іп біе РЬоосіік ип4 
МеІІюбік бея Ітапгбвівсііеп- Изд. I. 1Ь8У; над- 4, 1906, 
МагЬиг^т, К. О. ЕІѵегІ. 

3 . Ргац2 Всует. РгапгбшсНе Ркопеіік /ііг І.екгег шиі 
Зіндіеге/іде- Изд. 1. 1893; над. 3, 1Ш0. Сйіеп, Оііо 
йсііиіге. 

й. І.'зЬЬё Роиязе 1 оі е* Рв изіе Ь ас I о И е. РЫсів де 

ртотпсіаііоп /гап(:аі$с. Инд. 1, 1902; изд 2, 1913. Ригіч- 
Ьеіргі^. 

* Насколько статей и книг, которые я ко ундел, ошечетпіі айозяо'ікнй. 


Литература предмет і 


Ш 


Книга с зтепорнмеіцддышми данными. С т,-«к премия 
особенно мшив вторая часть: Ргінеірю Не (ееШге. 1] Ч щ М <1 щ ввт.ѵгтг 
является основателем экспсрішентДлькой фонетпди. 

5 ‘ &,о МуГвР е РЬопШ^е да раа$аЫ рагіё. И., л . і, 

над* о, Ш14, 

Учебник, иалпслшіый автором лучшей исптрпче.ііпіі грнш.тіви 
французского языка, профессором Копе ига ген скот утгадрентитл, 

Ь. Сі. ТКисІісаш. МаШі ргаЩае да діеііт /гааст&е а 
! авщс дез еігаіщегв. Кйпб1{/, Оепёѵе, 1912. 

7. Машке С га ш шоп I. Тгоііё ргаіідце де рго/юпсіиі ю.і 
/гащшке, Изд. 1, 1913; изд. 9. 1951. РагІ8. 

Н а писанная в форма здехентярниго учебника. Ип атн пн.шсмв 

д го же арена осікшітми нсСлсдсагишвн по не,іону ряду штрек .. 

прежде всего но вопросу об с- ишеі п но допросам молодики и рнт- 
мккн. Она яядвется одним из ос полны к пособий и по моно. ,а« 
орфОЭПИЙ. 

8. Г-ДОП Нсгяог. /іШогівс&е ЗртасШПт? деа /ѵ, 
ві&сНеа- /. ТеіѴ Еіпіеііші^, ЦшНекге, Нскісікг^. і, »| .і. 

Кингз дли практического яд учениц франпуіптн. П р чпшчиення ічь 
Вершенію От риг одцап. Зато О ИСЙ уМЬЦЫетСЯ. к чему ИОСЯЩІІ Г Каш. 
дын здук современного языка. Идікшиіік? зашитую ігс і-іпн: к ішоглл 
в облэйТ!І чисто фонетической — ошнйачиое. Тен и - менее» книге 
много шттересиш идей и дли современности. 

9. Ь. Ііаяссі п._ Мание і ргаЩие де ргошісіптіт еі де Іес- 
і! Гі \ ' ,г ?' й ™^ 1 Р1юпёИ(]ие, Тгагшегірііона ркошЧ иии-е. 
КашЬОпіПеІ (Е гансс), ІшЩиі бе Ріюгіёіщце Ігап^аійс. 

10. Осогуеё іВоппагсІ. Маше! де рШШіапе /гамаке. I і- 
Ьгаіпе Раупі й С-іе, Ейикдппе, 1927. 

!1, ^ | !^ 1е5 Вгипеаи, Матеі де ркопёШрн- ргпНте. Р.иі^ 
ВсІШоиа Вег^ог-ЬеѵгаиИ. 1 ’ 

12. I?. Оспёѵгіег. Ргёш де рНхтёііцие атріиёе /гащ'піяе 
еі шщіаіве еі Мапаеі де ргопопсюПоп {шцчііхе а Ѵиъаее 
дев ёіайіапів аіщ&вахопи. Рагіч, 1927.' 

13. иіІ« Агшаігопк. Тке ркопеПсв о/ Егепск. А ргасШа! 
НашПпюк. Голбоп. О. ВеІІ а(кі Чопч | ггі 1932. 

М. О. Оо и в е п Й еіяь Жтгдв де ріюпоіоф {гшцяЬе 
Еііше деипрЫѵе де* вопи до /ищчив аи раШ де те 
/ояШоппеІ ЗігвзПоиг^, [935. 









Приложении . 
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Б. ІІРЛТКНІІ ОБЗОРЫ ФРАНЦУЗСКОЙ ФОНЕТИКИ 

I Л В Шер бе. главные шпаичая французской сауктай 
системы от русской. Краткий обзор деятельное™ і Педа¬ 
гогического музея ноеішО'У'іебных атшедепнй за 1913/1+ гг. 
Вілі. IV. Петроград, №1Ѳ /62-57), На французском 
языке. 

2. в. А. Богородицкий- Физиология произношения язы- 
нов французского, английского и немецкого сравнительно 
г русским, в еЛеіщиітх по об тем ѵ языковедению*, Казань, 
19)5 (05—78). 

3. МагсиегИе бе ЭаіаКІепёа. ТаЬІем&оттЖе&з *>"* 
(іи /гапдЩ* Кеѵтіс гіе РІюсіеЛіцие. 11. 3* Ш12 (286—311), 

в, ГРЛНСКРНВНРОВАНИЫБ ФРАНЦУЗСКИЕ ТЕКСТЫ 

1, Рані Ра 55у. Ье фгап$аі$ рагіё. Могсесшх сНоіт а I’пяа^е 
йея ёігапкегз сгсес Іа ргонопешііоп /і%игёе. Иэд. 1» ІВоЪ; 
нэд. 5, 1902. Шргіё, Кеізіапб. 

2. Іібиагй КовсІіѵНг. Ш рагіегз рагшеяз й'аргёз іе$ 
іёптетжк йе ММ , йе Ііогпіег, Соррёе, А. Пішйеі, 
О. ОефЫіпз, Саі, М%г. й'ШШ, ІеР. НуеШНе, Ысопі* 
йе Ше, О. Рогіб, Репап, Рой, 5 пІІу-Ргтііютте Ао!а 
е( еті/гр.ч. АпШІо^іе ркопёіфе. МагЬиг^. N. и. ЫѵегП 
1898. 

Драгоценнейшие свнлетедьспю ішлниндумышх колебаний п про- 
па ношении. Особенно интересно относительно Иаіжни. 

8, АбоН 2ип б-В и геис '.. Б.кегсЛсез ргаПщез еі тёіЬойі 
диез йе ргоіюисіоіюн феенц'ейзе, в рёсіаіеныиі аггап§ез роис 
Іез ёШе$ ргаіщиеа них иніѵегвІШ еі Ш соигз йе ѵасап- 
сев. МагЬиг^, N. О. ЕІѵегІ, 1906. 

«,б Раззу еі Л. НатЬеаи. СкгезШтіШ /галраізе. 
Могсеапх скоШз йе ргозе е( йе роёзіе аѵес ргопопеш- 
Шп /і&пгёе й Гиза$е йен ёігап&гв. Иэд. 3. Ьеіргіз еі 
Вегііп, ТеиЬпег, 1908. 

Отднчпаіі к|гёетйнйгня. 

5 . тііёобогс К о 55 61. Ехе/сІеез ргаіщиез й'АгШиІнШп еі йе 
Оісііоп, сотрозё я ранг Гепзе&петЫ йе Іа ртюпсіаіюп 
Ігаос.аізе аих ёітаирутз аѵес I иІркаЬеі йе I .4?80сш/и)Д 
РШёЩие ШеетНопаІе. Рвд изданий. Изд, 3. (дгеиоЫе, 
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Оченг. лплрііійА книга. Ко мешены г Он га-и іійи. юісч шасгишсл Кіііі* 

6. О. Лопез. 100 роёзіез ен/аяШт. ТеиЬпег, ЬсіряІ^, 1907. 

7. Б. А. I? ІсЬагбз, В. А. РІюпеііс Ргетк Реайег, .1. М. 
Йен! & Со. Цшбоп, 1908. 

8. В. 4 о пс в. /л/откНѳ» Сѵгѵес. ТеиЬпег, І.еір/ід, НИК). 

Содержит, между прочим, мелодическую транскрипцию неск-пыст 
французски* текстов, сделанную с іраимофсишыл дпС»ф. 

9. Магеоіегііе сіе 5аІа 1-0 еп ё&. Соигз йе ^тпіоріігтіе. 
Ксѵие Ос РЬоабіЦие. I — IV. ИЛ 1 — 1014. 

Ряд литературныя текстов, транскрибированіемъ с дискет граммофона. 

10. *РаиІ Равзу. А Ргепск РІюпеііс Реайег. Ьопбоп, 19И. 

11. *Р. Ра за у. СопѵепаѴшпз ргащаізез. Ьопбоп, ІМѵегхііу 

Ртезз, 1920. 

12. И. К П п й іі а г б 1 цпб Р. 0 1 Ь г 1 с Ьц Рганг&ШсНе Шиш- 
ішпзйЬипуеп, рйг Іекгег пай Зіайіетепйе. Изд. 2, ОисПс & 
Меуег, І.еіргі^, 1925. 

Перила ігітлешв (1911) ЙЫ.Ю сделано и сотрудіппестпе с М. йе 

Иоиггпеч ігайл. 

13. МісоІеПе Регпоі. Ре сне И йе іехіез икоаііід аез. ЗоціС-Іё 
б'ёбіііоа « Ьез Ьеііе* Іеіігей», Рагіз, 1926, 

Ряд іорешшл транскрплішН н рланыі стилка, 

14 . *Е. М- Зіерізап ааб О. Лопез. СоНациШ Ргепск 
1,опйоп. 1927. 

С гршнофоішыміі ДПСКДМП, 

15. Місоіеііе Регпоі. Тгапзегірііопз Кеѵис ба 

Рйопёіісіие. V. 1928. 

Ряд хороших фаисЕфишшіі о рдаішіх стігліях. 

Га ИССЛЦДОНАИИЙ ПО ФРАНЦУВСКОД ФОНЕТИКЕ 

]. эіадізіав О и у а г сі. Опе рагіісиіагііё йе Гап епіааіітг /гап- 
{аі$е. Мснюігек Ли Іа Йоеіёіё бе Кіодо ізіЦие бе Рагіз. IV. 
1881 (30-36). 

Сосгйражснии о рл нянин рнгма на место у, >і ренин ро фразе, ко¬ 
торые, одішко, мне не кажутся убедительными» 






Приложения 
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2* : і г. У,' и I Н, Ыа$ра огё от Акзепі і иІІтйпШ осН от 
оси тойеіпа ргатЫ а/іёвпітігііщвп і зупиегШ. Когііа п- 
сШп^ег раз беі апбеі погсіі^ке Рііоіо^ш^йе, Кгівііапіа, 1КН1 
(Ш9—184). 

3. Сіі. ТІіигоІ. іа ргтопШііоп /гакдаНг сіерійз Іе сит* 
тепсетепі аи XVг зіШе, I, И. Раш, 1881, ІЙУЗ. 

4. Р. Ріегвоп, Шігіщна паіигеШ ііи Ішщаре (ВіЫіоУіёчие 
.іе І’ЕсоІе без Ііашех ёіи<к$, 56). Рагік, 1883. 

5. .Іеап Р а 5 з у. Ыоіез йе ріижёііцае /гапршве а ргаров (іе Іа 
Ргагігбзійсііс РІюпеІІк сіе Г Неуег. РІюпеШсЬе Кіцйіеп. 
Ш. 1890. 

Мпвдквдтіш отдъіьны* ттітенх замечаний. 

6. ЕЙ. 5 с Ь ѵ а п и. В. Ртіп^$1іеіш, Оег /гшгдзізске Ас - 
сепі, Дгсіиѵ Шг баг Зіийіит бег пеиегеп Зргасііеп и, Ьііе- 
гаіигеп, ЬХХХѴ, І&90 (203—268). 

Имей г лишь исторический интерес, гак как дао г кар пшу того рдз- 
іиюбраапк ѵ не пн И г> французском акцепте, катаров су шест попало ди 
сравнительно еще целинного времени. 

7. РІі. ѴѴа^пег. Ргаіа&ѣізсНе ОиалШйі (ипіег Ѵог/йіпип: 
ііез АІЬгесіГ$с!іеп АррагаН). РІюяеі&сТіе ЗііЙІеп. VI. 1893. 

8. Мпцгісе О га гн гпопі Іе раіоіз (Іе Іа ргнпсксгпипіа^пе еі 
еп рагіісиііег сіе Втпреіск апі {Ггапске-сошіё). IV. іа Іоі 
ііеа (гоі$ сапткт. Мёшоігс.ч бе Іа ВосШё бе Шшаіцие 
бе Раш, ѴШ, 1394 (55—90). 

Основное исследование по вопросу оС е юнеі. 

9. Маитісе Огашіпоці. Опотаіорёея еі тоіз ехргеш/$. 
Кеѵие сіе Іап^ез гошапез. ХНУ. 1901. 

Важно Гинес ігсоиякмиті»? о*і ікспреггнвлесте эвукш, 

10. Іенп Роігоі. йен л диЫіопз 4е ркопёЩие /гаіі(аізе, 
!. Сопігііпі/ іоп а Іёішіе йея ехріоаіѵез ІііЫаШ ей /гая- 
Сйіз. 

Іі. СопігіЬиііоя А Ѵёііф сіе /’е тиеі, Мёшоігез сіе іа $о- 
сіёіё Кёо-рііікііо^ісіие а НёиіпцГогз. Ш. ІШ1 (529—568). 

Очень важной с точки зрения слогоиого акцента но французской 
является лтордя заметка. 

И. і/АЬЬё Яоиззеіоі. Еіийеш сіе ргопопсіаііопз рап&іеппез. 
и Нагоіе. 1. 1399. 
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12. ТЬёобоге Ко85сі. Ш огі^іпез (Іе Іа рпяшысшііоп ню- 
йегпе ёішіісез аи X ѴІГ зіёсіе а’аргёз іея гепшгерт <іез 
Кголнпаігіеяз еі іез іехіез ёп раіоіз (іе Іа Ьапіи'ие рагі- 
шппе. Раш, Лгтапсі Соііп, 1911. 

13. І/АЬЬё Я о и 5 5 е 1 о 1. Оісі іошшіге 4е Іа ргопопсіаііоп 
/гащ'аізе. Яеѵие бе РЬопёііцце. 1—IV. 1911 —1914. 

Ряд статей, содержашн.т пеннее замечапом по поводу отле іыіі.ед 
слон французского языка. Мною экспериментального ютермала. 

14. -Іоан Роігоі. Шскеггкез ехрёгітепіаіез зиг !е ІітЬге аез 
ѵауеііез /гащаізез. НеІзіп^Гоі'э, 1912. 

15. ‘ О. 5 с Іі і- г к, ОЬёГ сіеп /гатйзізс/іеп Акгсиі. Вегііп, 
1912. 

16. Машеа Вагкег, фиі Сопзонапіз апй Вгеаік-СоиІгЫ 
іи к гене И ащі ЕіщНзН. Мскіегп РІііЫо^у. Ыоѵешіи-і. 
1916. 

17. .Іеап Р о і г о I, ОЬсг ііе гкуітізсііеп Раазеи Іт Ѵог/га% 
ищі йегеіі ехрегітёпіеііез ЗіисНит. Зкапсі. АтсНіѵ ІОг РІіу- 
ьіоіокіе. ХІЛІ1. 1923 (120-126). 

18. ,1. Магоигеаи. Ассеиі а//есі\/ еі аёсепі Шеііесіаеі 
ВиІЫіп бе Іа Босіёіе гіе 1.іп^иІ5ік|ие сіе Рагіь. № 76. 1924 

(80-86). 

О слоиічсскон удлренннг по французском. 

19. 'Сіага Ыоскег. ТНе 5рееск*Тшіе о/ іпілог Енчтегаіша. 
А Віисіу іп Егеиск Ропеіісз. ТІіе Моаеш І.ан^иаке ЗоигішІ, 
1924. 

20. В. К о н сіе і. А р гороз <1е І’ассеиі сІ’ІизШапсе еп /гаираіз. 
Виііеііп бе Іа Зосібіс бе Ьіп^иі$1іцис гіе Рагіз. № 79, 1925 
(104-108). 

Ц зі ой статье а спор одного нл лучших учсАннкіш по ілчцей фн> 
нетнке признает на лично во французский язык? открытого нроірегсо- 
рои Мэгоцгеаа аліи нчеенрі-о ударешш». 

21. Маитісе ОгашшоШ. і'ассепі сі'тзіхіши'е. Мё1апу;сч 
Р. Воует. 1925. 

22. Мзигісе Огяштопі. «Еі ѵоиз іе ѵетіес ?>. Мсіадцев 
А. ТІіотая. 1927. 

Месмуіопаиие медо.тическіи различий дтоЛ фрадд и связи с рав¬ 
ный» ее значения и н. 
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23. Н. 1-о ііаізт іішіз !е /гащ-тз. Рагія* СКагп- 

ріоп, 1028. 

2-1. НиЬетІ Регпоі, іез ѵоуеііез рагізіеппез- реѵпе <Не РЬо- 
пёІІдие, V. VI. 1928 — 1930, 

Ряд пляпісйшнх стятгП . чхс перни еінал ышмн длины И и. 

2Б. Ліпвеа Ь. Вагкег. Ап ЕхрІапаНол о/ іііе ѴагШіоп ш 
{-сп^Пі тій Ѵоіс'пщ о/ Согтіитіз ш Г гене к сшё 
Мойегп РЫІиЦгу. XXVI. 3, РеЬгиагу 1929 (339-351), 

Сршнштелыте эктернмснтллі.ног исследование способа сочетания 
дну с согласны* и диглтгйсюіч н іш французском. 

2Г>. Ниііегі Регпоі- 1/ілІопайоп* Каѵие сіе Ріюпиііоие. VI. 1930 
<273—289). 

О мслолнке французский речи. 

27- Мяг^иегІІе О иг а л Н. Еіаёе шг ірб ркопёшез розіёгіеигз 
ёсш> те агШЫШоп аагфете. Ксѵие сіе Рііопбіісіие. VI. 
1930 (241—250). 

28. Ншгіег К с і 1 е иЬе г ее г. Тке іп/І пенсе о/ ассепітііоп он 
/гёпек -топ!, огёег. ЕИіоН, Мопо^гарііі. 30. Ьез ргсян?$ іші- 
ѵегйііаігез сіе Ргапсе. РагІз, 1932. 

29. А. Маг 1і пе 1. Цетагриез зиг !е зузШіе ркоиоіа^ідие ёи 
/гапраіз. Виікііп сіе !а йосіёіё сіе Еіпгиійііаие Не Рагіа. 
№ 102. 1933 (191 —202). 

30. Р. Роисііё. іа ргопопсШіст асіиеііе ёи /гапраіз. Ее 
Ггалсзік пнніегпе. I. 1, ШЗЗ (43—67). 

Кротки Л обзор псет груаиыт вопросов франчу вежой фонетики, сиг- 
лііинмЛ нынешним профессором фонетики к Сорбонне. 

31. АНгісп МіПеІ. іез ^гшптаіпепз е! Іа ркопёіідие он 
ГЕтеІЁПетеяі ііез зоШ ёи /гапдаіз ёерчіз Іе XVI е $Ш!е 
ради’а поз рип. І.іЬгаігіе X Моппіег, Ратіз, 1933. 

32. С. К, Рагшепіег аші А. V. 81 эн с. Ап ехрепшпШ 
$іиёу о/ ассеп/ ш Ггепск апё Еп^ііск. Рибіісэііопз оі іііе 
таоНет илгаайе Атжосіаііоп оЕ Ашегіса, ХЬѴІІІ. 2. 1933 
(Ѳ08—607). 

83. Нёіёпе N. СоизІспоЫе алй ЫНая Е. Агтзітол^. 
Зіиёіез іп Ггепс к ЫотШп, Сагпіігісіёе. ж» НеЯег Д Зол», 
Ш.. 1934. 

Превосходная книга по мелодике с богатый материалом. 
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34. А. ОШ. Цетагциез знг /’ ассеп! іопіаие еп /гапраіз сап - 
Іетрогаіп. Ье Ігап^аіз лкнкгпе. IV. 1936, Ій 4. 

35. МзггиегНе ОигапсІ. Іе §епге $гаттаііса / еп /гшіуаіз 

рагіё 4 Рагіз Н ёащз Іа гё&Ш рагШепие, Рагів. 1936. 

36. МагрегІіе ОигапсІ Еішіе ехрёгітепіаіе шг Іа сіагёі 
ёез сопзоппея рапзіетіез. Риг 1936, 

37. А. 1а$а I зеке и к о. А ргороз ёез ѵоуеПё$ паШеа ЙцИсИр 
Йе ііі Босіёіё сіе ипцш$1к|йс сіе Рагів, № 38, 2. 

38. V. ВиЬел. Іп/іиепсе ііе Гонконг и рке знг Іа ргоіюпешііоп 
(Іи /гая(Щ& таёегпе, Вгзііаіаѵа, 1935. 

39. Р. роисЬ из Шѵетез зогіез ёе /гшцшз аи роШ <Лг 
ѵие рНопёЩпе. Ее Ггап^агз тойигпе. 1930. № Э. * 

40. Р. ГоисЬІ. Ѵёіаі асіие! ёп ркопёітпе /гащ-аіз. Ссиі* 
Кгепсеэ йе Пп^іііиі сіе 1іпд;ш5Ііяііе Нс Щпіѵетзііё йс Рагіг,. 
IV- 1936. 

41. 3, Сіііитвку. раёіо%гарЫе /гапсоягзкуск шпокіазек и 
роІозшіюЫ&зек. Кожргаѵѵ іезкё зкайепііе ѵеЗ а шрелі. 
Тп’сіа Ш, Шо 75, ѵ Ргаге. 193В. 

■12. Р. Оеіаііге. и е тиеі ёлп& Іа сайре зуИаЬ'щие. \.с 
Ігапі;аі5 іпоНегпе. 1039, № 2. 

43. СІ. С о «г# е п 1і е іш. Кё/Іехіоііз знг Іа ркопо/оріе Іи а! оп¬ 
ии,; ёи /гатит. Тгаѵаизс Ни ссгеіе Ііпцлівіиіие Не Рга^ш 
Ш39. № 8. 

44. В. Ма1тІ>ег§. ОЬ&егѵаішнз зиг іе яуеіёте ѵосаііірие йи 

/гапраЫ. Аеіа Ііпёиізііса. V. 11. Г. 4. 1940—1941. 

45. В. МаГтЬет^. Вшегквфёп гит уштНіоІіѵвп Ѵокаі- 
зѵзіеш іш июііегпеп Ггапіошск. Ас (а Ііо^иіііііси. V, Ш 
Р. 1. 1942-1943. 

46. В. МаІшЪегБ* іе вуШш сопшвпіщпе ёи /гагцаЬ 

тоёегпе. Ьисій, 1943. і 

47. А. Матііпеі. Ьа ргопшісіаШп ёи /тщаіз сопіемрогаШ 
(Тсшоі^паеез гесиеіПіз ел 1941 Ниик ип сашр Х’оЛісіегз ргі- 
ВСН1ПІСГ5). РагІ5, 1945. 

48. М. ОигапН. ѴоуеІ!е$ Іоп^аез еі ѵоуеііез Ъгёѵез. Еща; 
виг Іа паI иге Не Іа чиапіііё ѵоса!к|ис. Рягів, 1946. 





іТрш&тенщ 


19. А. Магііпеі. А'оіез виг Іа ркоиоіо^іе Ни /гапдоів ѵсгз 
{700. ВиІІеііп ііц Іа Зисіёіё Йе Іііі&Тііііііцие Зе Рагів. Т, 43. 
Р. Г. 1947. 


д. іюстня ію французской орфоэіжн 

1. Н. Мі с Іі а ё I і 8 еі Р- Р аз з у. ОШіоипаіге ріюпШдие Не 
іа Іаіщие /гсшсаіве. Иад. 2. 1914. 

2. В а гЬеа и-Кой ііе. ОШШшаіге рНопёіЦие Не Іа ісщие 
/гаіцаізе. Зіоскіюііп, 1930. 

3. А. 1! а I г і е 1 И, А. Оагпіезіеіег еі А. Т Ь о іИ а в. Віс- 
НоппаІге %ёпёгаі Не іа Іаіфе /гшісаіве. Рагів, Оеіа- 
егаѵе. 

Содержит уіызжііи зіа ііртгэнонійіша. 

4. Мдоуши реііі Ьігоіт- іііизігс. Раг іа, Ілгоиь&іе. 

Солс риги г укашши м а ороизншшше труліШ* с лею. 

5. Ріі. Мат Іі поп. Соттепі оп ргопопсе Іе /гап$аі$. ТгаіМ 
ситріеі Не ргопочсіаіШ ргаіЦое аѵес Іе $ потв ргоргев 
еі Іе 5 потв ёігалцегз. иЬгиігіе Ьагоиже, Раш. 

Лучшій іі наиболее полный іпрізаочннк но фрпнцрейпй орфоэпии, 

6. Вёіёпе СоизіспоЫе алй Маге Серрі. А Ргошшсіа- 
ііт ОШІопагу о/ іке ргетк іапршще. 


е. ПОСОБИЯ по ФРАНЦУЗСКОЙ ВЕРСИФИКАЦИИ 

1. М. Огашшллі, РеШ Ігаііё Не ѵагві/ісаііоп /га/цаізе. 
5* ёйіііоп геѵие, Рагіз, 1924. 

2. ТН. йе ВапѵШе. РеШ ігаііё Не роёзіе /гащтзе. Рагіз, 
Оіигрепікт, 1894. 

3. В- Весі| сіе Кои я и і ё г е ■>. ТгаШ $ёпёгаі Не ѵегзі/ісаііоп 
{гші^аізе. Рагів, Сікігрепііег, 1879. 

М. Огаштаопі. Іе ѵегз /гащшв, 5вз тоуаа Н'ехргез- 
&іон, вон когтите. 3* ёііШоп. Рагіз, СЬагаріоп, 1923. 

5- Ріі. Магііпоп. Ь-в вігорНез. Рагіз, СНатріоп, 1911. 

0. М. Огаттопі. Ѵаіеиг ехргезвіѵе Нее вопв На іац^ще. 

Реѵие екз Іадщиев готапеа. Г. ХЫѴ- 

7. М. О г а іи іи о п 1. Огіціпе Пи ѵегз готаиіідие. Кеѵие йс 
Іап^иев гота лез. Т. ХиѴ, 
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8. А. КосЬеИе. ѴаІехапНпп скеі 1 ’ісіаг р.п; 

ѴШе. НЩ, 

9. С, Тізкецг. ЛѢНезіев оЬзегѵаіітз зиг і’агі Не ѵегйі/іег. 
Вуоп, Всгпоих еі Сищіп, 1893. 

10. М. О га ш шов I. Ь’ ѵегв /гещаіз, &оп фвЫиішп. I Іпг 
(а В шосіегпе. ШЗб. I, 2. 

П р к и с ч а н к с. Внблвд-рдфт- з того отасіиі саѵ і .ниш-.< в ииюе- 
ішч по книге Опітптпиі, уйаэдцшмі под коыеіши перни><. 

ж. под сока лк лигнрлтура 

1. ЕгпЫ і, с § о и ѵ с. І’агі Не Іа Шаге. .1. ЕЗДгеІ. Ригіз. 

Ѳч&нь Ій&естНвЙ ЧШЩ іпиксагіиш дли фрлшіѵ ими учнгелі.п^мі 
ШІСТИТуі'СИіі (МГНКОТ ПГйТІг полезной ЗГ интересной лІ1Ш. Ллй ІСХІННІІ-У 

зилющнл фрдидуасквІ цтъъ. 

2« Ьгааг ІЗеуе г ипсі РаиІ Ра $*>% ЕІетешагЬиск іУя %ем/:о* 
скепеп РгшіШівс А (Техіе, Огаттаіік шиі (Наш г). Йч;і 
Сдіел, Оііо ЙсЬиІійСі 1905, МИ еіпсіп Ег^ШйийдаІісГи 

Начальный нуу*. фрзігцузског^ р^згонорнапо цэыкъ достроешіый 

іш фонстичссноліу методу. 

3- г і. \І о п п з г Ли еіетепіагу Огаттиг о/ СоІІодтЫ Гітцгг 
ип ркшшПс Ва&Ы* СаіпЬгіііце, V/. Не Пег & Зоп^ Ьиі*. \'МЪ. 

Французе і^ч гргішятжа, ностроекіілд на фоіютігіссдйП йлщ. 

а. кекот(№ыРн посг>еігя по оыц* іі фмртгшг 
I* Ее 5 і е ѵ е г ^ ПгтііІхГще Лег Ріщпеіік. Иад* 3, ЬЛр /, і ■: к і [ 

СгііріаЕі. по остающийся до .сих пор ойрдаусвыц, учсииіи, ф.цн -1 п.чк 

2- О, Іей регзеп, ЫігЪиск еі&г Ркопейк, И.и. 2. Ілпргі^, 
І9ІЗ« 

СовреметіыЛ учебник финетимі, цлшіт інный и ипгаг ит чііушнлъ 
ілн-щіплнчТОГі наших дней, 

Зг Р. Ра5&у. Р&іііе ркотіеИдые сошраг А* ііс' ргіш ігшіг^ /пи- 
&Ш$ ецгорёетез. ТеиЬпег, 1912, 

Простой^ ясный и очень дрдікпй учебшгя іеіыміічос^иі фмілмнкл 

4. Ь, Ко и еі с 1. Шётепія сіе рІютЩие ^ёпіги/е, Рнгі«, ШЩ ( 

ПрсйОСЮДНан КШП Я да обтай фо нети І л ім:|ЛИ!.здііт^Ді.Ніі|міІ 
Л ЭІіШіШ я. 

5, Мйагісе Огашглопі ТтЫё Лё рШпШц Ш Ртѣ, 1933, 

Нпгсйшач Нішгн по общей фопагнкч ^і,ііоиочді:і н н »исие- 
РНЫСНІТДДЫШЁ ддшіыв^ 
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6. Л. Б. [Дер ба. Русские гласные в качественном и количе¬ 
ственном отношении. Спб., 1911 (Злп. Ист.-фнл. фак-та 
Спб. Ун-та, т. СѴІІ). 

Во впвдешін к книге рассматривается вопрос о фонеме. 

7. Тгаѵаю: ди Сегсіе ГшриЫ'щпе де Ргарие. ТІ, 1, IV, VI, 
VII, ѴШ. Рга^ие, Ш20, 1931. 1930. 1939 {работа, посвя¬ 
щенные фонологии), 

8. И. П. Су и но в а. Фонема. Мовоэнаветео. Киев, 1931. № 2. 

Содержит подробную библиографию ни допросам фиішлогмя. 

Я, Аййгё Магііпеі. Ій ркопоіо§1е, Ье Ггапсаіз шобегпе. VI. 

3. 1938. 

10, М. Отаттопі. Ад пеор/ФПоІО&Іе. Іе Ігап^аіз тобегпе. VI 
3. 1938. 

Критика фонологических теорий, 

11 , Ашігё № а г 1 і пе I еі Маштее Сі г а ш ш о п 1. Іа ркопоіо^іе- 
Оі&сив&іоп. Ье 1мю;а Ій цккктпе. VII. 1. 193Ѳ. 

По поводу ярелылуши* стаіей [си. € и 10). 


СПИСОК ТРУДОВ ІЮ ФОНЕТИКЕ АКАЛ, Л. В. ЩЕРБЫ 

1, Русские гласные и качественном и количественном отноше¬ 
нии. Спб., Историко-филологический фа культя С.-Пе¬ 
тербургского Университета, 1912, ІИ— XI 1 —155 стр.; 
табл. 1—IV. 

2- Восточно-лужицкое наречие. Т. 1 (с приложением текстов). 
Пгр., Йстррішьфилолйгичеси)й факультет Петроградского 
Университета, 1915, 1—ХХП -(- 194 ^54 стр. 

3. (}ие/рие$ пгоіз ваг Іев акте те в сопзоаиев сотрй$ёе$ 
Мёшоігеа бе Іа Зосіёіё бе І.іо^пМіцие бе Рзтів. Т. XV. 
1ЕОЙ, стр. I—5. 

4. Субъективный п объективный метод в фонетике. «Изн. 
Академии наук». Отдел, русск. языка и словесности. Т. XIV. 
Ки. 4. 1909, стр. 106—204- 

5. N 01 ея де рІюпёМфіе 0пёга1е. Мётоііея бе Із Зосіёіё бе 
Ілпкиізікіце бе Рагіз. Т. XVI. 1910, стр. 1—7. 

6. Критические заметки но поводу книги д-ра Фрипты о чеш¬ 
ском произношении. «Изв. Академии наук». Отдел, русск. 
нзыші и словесности, 1'. XV. Ки. 1. 1919, стр. 233—251. 
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7. Соигі ехрові де Іа ргоішгіиіюп пізве. Ьнрріёпісиі би 
Маііге р1юпё1іс|не. Ыоѵ,— бес,. 1911. 8 р, (АняосЫіоп рѴю- 
пёіірис іпіегпаііопаіе). 

8 О научном и практическом значении говорящих машин 
(доклад|. Краткий обзор деятельности Педагогического му¬ 
зея поеняо-учебных заведений за 1912; 13 уч. г. Пыіт III. 
Деятельность отдела иностранных языков учебнеишешіта- 
гелііного комитета музея. Пгр-, ійд. Пвзігогичююю м\:и,‘я 
военно-учебных донедсиий, 1914, стр. 107 — 111. 

9. ЕШее Ветегкип&еп га &егЬа$ *ЯмШеНе ѴоШе >. Ѵег- 
апІзШ гіигсіі сііе Кехепзіоп ѵоп А. ТЬришш. Агсіі. ил Йід- 
ѵІЕСІіе Ріпіоіо^іе. Всгіід, Вб, XXXV, Н. 3 4, 1*14, 

5. 563-574. 

|0. О разных стилях произношения н об идеальном фонетиче¬ 
ском составе слон. Со, «Записки неофллодогическоі о обще¬ 
ства». Выи. ѴШ (п честь проф. Ф А- Брнуна). Пгр., 
Петроградский университет, ІУШ, стр. 339—347. 

И, Главные отличия французской звуковой системы нт русской. 
Краткий обзор деятельности Педагогического музея коенно- 
учебных заведений до 1913/14 уч. г. Вып. IV. Деятельность 
отдела иностранных языков учебно-воспитательною колите- - 
та. Пгр., над. Педагогического музея военно-учебн. доне де - 
ний, 1915, стр. 52—57 (с вкладной таблицей). 

12. Ше$ яиг Іа Ігатегірііда рПопёГи ріе. А Госсваіо» бек рго- 
роьіііог.з бе Іа сопГёгепсе бе Сорепііа&ие Ш25, ВиІІ. бе 1>і 
йосіёіё сіе Ілп$*иІЁ1іфіе бс Рагія. 1928. Т, XXIX. І-аяс. I 
(Ка 85). стр. I —23 (включая 2 таблицы). 

13. Транскрипция иностранных слон и собственных имен о фа¬ 
милий. Изв. Комисс- по русск. языку Академии наук Сі.СР. 

Изн. Академии наук СССР». Отдел, обш. паук. 1931, 
стр. 113—129. 

14. О взаимоотношениях днешш-тин, изучающих л пуки речи. 
Со. «Методы исследования и воспитания слухи и ритма у 
глухонемых и тугоухих детей». Под рел. проф. Д. В. Фельд- 
борта. М., Учпедгиз, 1936, стр. 114 — П9.(Ді иншр. зкснсрнм. 
инст. детск. дефектологии). 

15. Особенности восприятия речи при радиопередаче. СО. «Ме¬ 
тоды исследования н воспитаішн слуха и ритма у глухо¬ 
немых и тугоухих детей». Под. (лед- проф. Д- 2. ФсльДберга. 
М„ Учпедгиз, 1930, стр. 120—128. (Лешшгр, экеаерим. ішет. 
детск. дефектологии). 
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16. О зюрйых образцового русского щюнэншнешія, срусск, 
язык в тШа, ПШ, МЬ 5* стр, 105—107, 

17. Транслитерация латинскими буквами русских фамилий и 
географических названий. «Изв. Академии наук СССР». 
Отдел, литературы н языка. 1940, № 3, стр, II В—120. 

18. Очередные проблемы языковедения «Изв. Академик наук 
СССР ч Отдел, литературы и языка. Т. IV. Вшт. 5. 1945. 
стр. 173—186. 

19. Грамматика т.екого языка. Т. I. Фонетика н морфология. 
Изд. Академии наук СССР. Мосісвз. 1952. 

В лпП рлОоге Л, В, Щерба пшеял часть раздела фонетика, ко 
торуіа не у^пеі 1 плшмсі» здНрнчнтъ* л ттюке орнщЕшл участие и па- 
іэжаліш нвдтешіп, гле имеются епч высінзьііыізійе о- некоторых фиие- 
твчеекп* іюпрдсач, 

20. Гласные. Русская энциклопедия, Т. V, стр. 457. 

21. Интонация. Большая советская энциклопедия. Т. 29, стр, 30. 

22. Фонетика. Большей советская энциклопедия. Т. 58, стр, 
10/~“ II/* 
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